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Հաս միկ Հա րու թյու նյան 
Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի 

Գյում րու մաս նա ճյուղ
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն

Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն

Ամ փո փում. Հոդ վա ծը նվիր ված է Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան
պե տա կան    կոն սեր վա տո րի այի Գյում րու մաս նա ճյու ղի ձևա վոր ման և
զար գաց ման հիմ նա կան փու լե րին։ Բու հը հիմ նադր վել է 1997 թվա -
կա նին՝ Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան հյու սի սային տա րա ծաշր ջա -
նում ե րաժշ տա կան բարձ րա գույն կր թու թյուն ա պա հո վե լու, պրո ֆե-
սի ո նալ ե րաժշ տա կան կադ րեր պատ րաս տե լու և ե րաժշ տա կան
մշա կու թային կյան քի զար գաց մա նը նպաս տե լու կար ևո րա գույն առա -
քե լու թյամբ: Ի բրև կր թու թյան պե տա կան քա ղա քա կա նու թյան սկզ բունք -
նե րի կրող ու հե տևորդ՝ բու հը ձևա վոր վել է հայ պրո ֆե սի ո նալ ե րա-
ժիշտ ներ կեր տող դարբ նո ցի՝ Եր ևա նի պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի
ա վան դույթ նե րի և Շի րա կի ե րաժշ տա կան, պատ մա մշա կու թային ժա -
ռան գու թյան վրա: Կր թօ ջա խի ա ռաջ նային դե րը ե րաժշ տա կան պրո -
ֆե սի ո նալ գի տե լիք նե րի, ան հրա ժեշտ հմ տու թյուն նե րի տի րա պետ ման,
դրանց փո խանց ման ու հան րա հռ չակ ման սկզ բունք նե րի լի ար ժեք կի -
րա ռումն է:

Բա նա լի բա ռեր` Եր ևա նի պե տա կան կոն սեր վա տո րի ա, Գյում րու
մաս նա ճյուղ, ե րաժշ տա կան պրո ֆե սի ո նալ կր թու թյուն, ա վան դույթ -
ներ, ա ռա ջըն թաց
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ГЮМРИЙСКОМУ ФИЛИАЛУ ЕРЕВАНСКОЙ 

ГОСУДАРСТВЕННОЙ КОНСЕРВАТОРИИ 

ИМ. КОМИТАСА 25 ЛЕТ

Асмик Арутюнян
Гюмрийский филиал Ереванской государственной 

консерватории им. Комитаса

Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Республика Армения

Аннотация: Статья рассматривает пути становления и развития
Гюмрийского филиала Ереванской государственной консерватории
имени Комитаса.

Филиал был основан в 1997 году в целях обеспечения высшего
музыкального образования в Ширакском марзе, подготовки профес-
сиональных музыкальных кадров и развития музыкально-культурной
жизни в северном регионе Республики Армения. Являясь носителем
принципов государственной политики образования, филиал форми-
ровался на основе уже сложившихся традиций Ереванской государст-
венной консерватории имени Комитаса и преобразился в кузницу
профессиональных музыкантов, деятельность которых способство-
вала музыкально-общественной жизни Ширака. Приоритетным для
вуза является всестороннее применение принципов и методов про-
фессионального музыкального образования, овладения знаниями и
необходимыми навыками, их передачи и популяризации.

Сегодня система музыкальных стандартов высшего образования
в вузе вовлечена в процесс непрерывной образовательной модерни-
зации, с четким учетом международного опыта и требований, что не-
сомненно способствует качественно новому уровню знаний, получен-
ных студентами в годы их образования.

Свой путь Гюмрийский филиал Ереванской Государственной кон-
серватории имени Комитаса проходит в тесном и творческом контакте

GYUMRI BRANCH OF YEREVAN KOMITAS STATE 

CONSERVATORY IS 25 YEARS OLD

Hasmik Harutyunyan
Gyumri Branch Yerevan State Conservatory after Komitas

Shirak Center for Armenological Studies NAS RA

Republic of Armenia

Abstract: The article is devoted to the milestones of the formation
and development of the Gyumri branch of the Yerevan State Conservatory
after Komitas.

The Conservatory was founded in 1997 to provide high-quality musical
education, train professional musical personnel and develop musical and
cultural life in the northern region of the Republic of Armenia with the
most important mission of assistance. Being the bearer and continuer of
the principles of the state policy of education, the university was formed
on the basis of the traditions of the Yerevan State Conservatory, a smithy
producing professional Armenian musicians, and the musical and histor-
ical heritage of Shirak.

Today, the system of musical standards for higher education at the
university is in the process of continuous modernization with a clear ac-
count of international experience and requirements. They will contribute
to the development of the Conservatory.

We can say with confidence that the Gyumri branch of the Yerevan
State Conservatory after Komitas, intensively developing with Alma Mater,
can become one of the competitive universities of the Republic of Arme-
nia.

Key words: Yerevan State Conservatory, Gyumri branch, professional
musical education, traditions, progress
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նի երաժշտական ուսումնարանում նախաձեռնել էր կարևոր հանդի-
պում-քննարկումներ այս գաղափարի շուրջ: Սակայն հանգամանքներն
այլ կերպ դասավորվեցին: 1988թ. քաղաքական իրադարձություն-
ներն ու դեկտեմբերյան ավերիչ երկրաշարժը խաթարեցին այս գոր-
ծընթացը:

Վերլուծություն. Մահաբեր աղետից հետո, երբ գոյութենական
մաքառման մեջ էին արվեստասեր այս քաղաքը և Շիրակի մարզն ամ-
բողջությամբ, իբրև հրաշալի մի գաղափար ընկալվեց կոմպոզիտոր,
դիրիժոր, մանկավարժ, երաժշտական, հասարակական գործիչ Լո-
րիս Ճգնավորյանի 1991թ. հունիսի մեկին սկսած աննախադեպ ուխ-
տագնացությունը Երևանից Գյումրի: Նպատակը բարի էր ու անչափ
բաղձալի. Շիրակ աշխարհում հիմնադրել Արվեստների ակադեմիա:

Այդ օրերին բոլորի հետաքրքրությունների շրջանակում Լորիս
Ճգնավորյան արվեստագետի մասին հնարավորինս շատ բան իմա-
նալն էր: Ո՞վ էր նա.

Ծնվել էր Իրանում 1937 թվականին։ 1950-1954 թվականներին սո-
վորել էր Թեհրանի կոնսերվատորիայում (ջութակի բաժին), 1961
թվականին՝ ավարտել Վիեննայի երաժշտական ակադեմիայի ջութա-
կի և կոմպոզիցիայի բաժինները, 1963-1964 թվականներին՝ կատա-
րելագործվել Զալցբուրգի Մոցարտեումում, և 1965-1966 թվականներին՝
Միչիգանի համալսարանում։

1970-1975թթ. նա Իրանի մշակույթի նախարարության ժողովրդա-
կան երաժշտության արխիվի տնօրենն էր, Թեհրանի Ռուդաքի օպե-
րային թատրոնի նվագախմբի գլխավոր դիրիժորը, նաև՝ Փեհլևի
մշակութային հիմնադրամի երաժշտական գլխավոր տնօրենը։ Հետա-
գայում ապրել և աշխատել էր Վիեննայում, Նյու Յորքում, Լոնդոնում։ 

1978թ. Լոնդոնում Լ.Ճգնավորյանը հիմնել էր Հայ երաժշտության
ինստիտուտը, իսկ 1989 թվականից գործունեություն էր ծավալել Հա-
յաստանում: 

Լ.Ճգնավորյանը համերգային շրջագայություններով եղել էր Եվ-
րոպայում, ԱՄՆ-ում, Հյուսիսային և Հարավային Ամերիկաներում:
Իրականացրել էր մի շարք ձայնագրություններ, որոնք արժանացել

с Альма Матер, что в перспективе позволит ему стать одним из кон-
курентоспособных вузов Республики Армения. 

Ключевые слова: Ереванская государственная консерватория,
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Պատմական Մեծ Հայքի Շիրակ աշխարհը հնուց ի
վեր համբավավոր է եղել ոչ միայն իր բերքառատ դաշտերով: Մովսես
Խորենացու հիշատակած Շատակեր Շարայի ամբարները լի են եղել
նաև հոգևոր բերքով՝ երգ ու բանով, տաղ-առասպելով: Պատմական
բուռն իրադարձությունների ու վերուվարումների ընթացքում այստեղ
հնուց ի վեր ձևավորվել, զարգացել ու միմյանց են հաջորդել նաև ե-
րաժշտական ավանդույթներ, որոնք մեզ առավել նշմարելի են միջնա-
դարյան Անիի քաղաքային մշակույթի բուռն զարգացման մեջ, իսկ
ավելի շոշափելի՝ Ալեքսանդրապոլ– Լենինականի իրարից բավական
տարբերվող, բայց և շատ ազգային արվեստաբուխ մթնոլորտում:

Բնականաբար, երաժշտական ավանդույթները ձևավորել են ի-
րենց ժամանակին համահունչ երաժշտակրթական-մանկավարժա-
կան սկզբունքներ ու չափորոշիչներ, որոնք փոփոխվել են ժամանակի
պահանջների հետ: Լենինականում 1924թ., Դ.Ղազարյանի ջանքե-
րով բացվեց երաժշտական ստուդիան, իսկ 1934թ.-ին՝ Ք.Կարա-Մուր-
զայի անվան երաժշտական ուսումնարանը:

Հանրապետության երկրորդ քաղաքում բարձրագույն երաժշտական
կրթօջախ ունենալու գաղափարը խորհրդային տարիներին պարբե-
րաբար արծարծվել է: Այդ մասին մշտապես խոսել են թե՛ արվեստա-
գետները, թե՛ ղեկավարները և թե՛ երաժշտասերները: Դա յուրահա-
տուկ սևեռամիտք էր դարձել կոմպոզիտոր Ազատ Շիշյանի համար,
որը Ք.Կարա-Մուրզայի անվան երաժշտական ուսումնարանում աշ-
խատած տարիներին այս մասին մշտապես բարձրաձայնում էր ու մեծ
հեռանկարներ էր փայփայում: 

Այս գաղափարի իրագործմանը շատ մոտ է եղել ԵՊԿ ռեկտոր,
կոմպոզիտոր Էդգար Հովհաննիսյանը, որը 1986-87թթ. Լենինակա-
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նը աներևակայելի խանդավառություն էր առաջացրել: Շիրակի մշա-
կույթի նվիրյալ Հասմիկ Կիրակոսյանի բնորոշմամբ. «Ազգավեր երկ-
րաշարժից հայոց հողը տնքաց, ազգավեր երկրաշարժը մեզ մեծ
ցավեր բերեց հիմնահատակ ավերելով Հայաստանի ծաղիկը՝ Գյում-
րին…: Բանաստեղծության ու երգի, աշուղական սիրապարար զեղում-
ների ու գեղանկարչության մեծերի քաղաքում արվեստի օջախներն էլ
խոնարհվեցին՝ տխրություն ու վիշտ պատճառելով արվեստն իր հա-
նապազօրյա հացի հետ նույն սեղանին դնող գյումրեցուն: Ոգու տա-
ճարի կործանումը պակաս եղերական ու ցավալի չէր …

Ու Ձեր օգնությունը եկավ: Չենք ուզում Ձեզ զարմացնել մեր զար-
մացումով ու հիացումով, չենք ուզում երախտագիտության բազմիցս
ասված ու ծեծված խոսքեր մտմտալ: Պարզապես ուզում ենք անկեղծ
հպարտությամբ ու երջանիկ զգացմամբ ասել՝ չլիներ Ձեր ոգեկոչ ուխ-
տագնացությունը, Ձեր անպարփակ աջակցությունը, մենք կկորցնե-
ինք մեր հոգու հանգրվանները: Դրանք այսօր նոր կյանք ստացան
Ձեր շնորհիվ» [1, էջ 71]:

Գյումրու Արվեստների ակադեմիան հաստատվելու էր Հայաս-
տանի Կոմունիստական կուսակցության Լենինականի քաղաքային
կոմիտեի շենքում, որը աղետի հարվածներից հետո լուրջ վերանո-
րոգման կարիք ուներ: Մաեստրոյի ջանքերին արձագանքեց նաև
Հայկական բարեգործական ընդհանուր միությունը, անձամբ Լուիզ
Սիմոն Մանուկյանը, որը 1996թ. օգոստոսի 19-ին Անկախության հրա-
պարակը հեղեղած երախտապարտ գյումրեցիների ողջույնների ներ-
քո հայտարարեց Գյումրու Արվեստների ակադեմիայի հանդիսավոր
բացումը: Այստեղ հանգրվանեցին Երևանի արվեստների բուհերի`
Երևանի գեղարվեստի պետական ակադեմիայի, Երևանի թատ- րո-
նի և կինոյի պետական ինստիտուտի և Կոմիտասի անվան պետա-
կան կոնսերվատորիայի Գյումրու մասնաճյուղերը:

«Ամեն ոք, ով անցնում է Արվեստների ակադեմիայի շենքի կող-
քով, չի կարող չհիշել, որ այն ստեղծվել է Լ.Ճգնավորյանի ջանքերով:
Նաև` իմ, քանի որ ես ամեն ինչ արեցի Գյումրիում արվեստների պրո-
ֆեսիոնալ կրթության ձևավորման համար: Մի քանի տարվա տառա-
պանքն ու չարչարանքի վարձն այս հրաշալի ուսումնական հաստա-

էին քննադատների դրական արձագանքին, ղեկավարել էր աշխար-
հի մի շարք առաջատար նվագախմբեր, ինչպիսիք են Լոնդոնի սիմ-
ֆոնիկ նվագախումբը, Վիեննայի պետական օպերայի նվագախումբը
և այլն:

Կոմպոզիտորը հեղինակել էր ավելի քան 70 ստեղծագործություն,
ներառյալ «Աղավնու վանքը» (1961թ.), « Ռոստամ և Զոհրաբ» (1962-
64թթ), « Փարդիս և Փարիսա» (1972թ.) օպերաները, « Ֆանտաս-
տիկ» (1958-61թթ), « Սիմորգ» (1975թ.), «Օթելլո» (1984թ.) բալետ-
ները, օրատորիաներ, 5 սիմֆոնիա, կոնցերտներ, նվագախմբային
սյուիտներ, խմբերգեր, կինոերաժշտություն և այլն: Կազմակերպել էր
սիմֆոնիկ երաժշտության մի շարք փառատոներ («Աշխարհը և մենք»,
«Արամ Խաչատրյան-90», «Եղեռնից մինչև անկախություն…»), « Հո-
գևոր երաժշտության ժամ» համերգաշարը և այլն:

Նա պարգևատրվել է Ավստրիայի նախագահի սահմանած ոսկե
մեդալով, բազմաթիվ պետական շքանշաններով, մրցանակներով:
Արժանացել է Իրանի « Հոմայուն», 1978թ.՝ Հայ եկեղեցու « Սուրբ Սա-
հակ-Սուրբ Մեսրոպ» շքանշանների: 

Եվ ահա անվանի կոմպոզիտորը որոշել էր իրագործել աննախա-
դեպ մի գործ, առաքելություն՝ հանուն մայր հայրենիքում ապրող հայ-
րենակիցների, որոնք ամոքման ու հուսադրման կարիք ունեին: «Մշա-
կույթը,- ըստ մաեստրոյի,- մի հզոր միջոց էր, որի օգնությամբ ոչ միայն
հնարավոր էր փարատել մարդկանց վերքերը: Այն կարող էր դառնալ
նաև ժողովրդի ստեղծագործական մտքին ուժ ու եռանդ հաղորդող
մի աղբյուր, որը հնարավոր կդարձներ երկրաշարժից ավերված ու
վիրավոր գյուղերի ու քաղաքների վերականգնումը: Այս սևեռուն միտ-
քը, հոգու մեջ ընկած այս լույսը հանգիստ չէին տալիս Ճգնավորյան
արվեստագետին ու անընդհատ լուսավորում էին նրա միտքն ու էու-
թյունը» [1, էջ 70]: 

Հիրավի, ուխտագնացությունը դարձավ համաժողովրդական,
որին միացան Հայաստանի գյուղերից ու քաղաքներից ավելի քան
մեկ միլիոն մարդ: Նրանց նվիրատվության շնորհիվ հավաքվեց մոտ
15 000 000 ռուբլի: Եվ չնայած ռուբլու հետագա արժեզրկմանը, գու-
մարը ծառայեց իր նպատակին [1, էջ 70]: Համընդհանուր ցնծությու-
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Բուհի կառուցվածքը, բնականաբար, ընդգրկում էր ԵՊԿ բոլոր
ամբիոնների տեղային ստորաբաժանումները, որոնք համագործակ-
ցում էին միմյանց հետ:

Դաշնամուրային ամբիոնը ձևավորեցին հմուտ մասնագետներ Ադա
Սանոյանը, Նելլի Գյոզալյանը (ամբիոնի վարիչ), Անահիտ Մանվելյա-
նը: Շուտով նրանց շարքերը համալրեցին նաև Ցողիկ Մխիթարյանը,
Տիգրան Հովհաննիսյանը, Գայանե Թումանյանը, Լարիսա Ալեքսան-
յանը, Սուսաննա Ավետիսյանը, Մարիա Կարապետյանը, Աշոտ Մա-
նուկյանը, Մարինե Խաչատրյանը, Մարիամ Մխիթարյան-Մարգար-
յանը, Մարգարիտա Ղուկասյանը: 

Լարային ամբիոնը կամերայինի հետ համատեղ հիմնադրեցին ալ-
տահար Սամվել Ադամյանը (ամբիոնի վարիչ), թավջութակահար
Տիգրան Ադամյանը, հետո նրանց միացավ նաև Երվանդ Վարոսյա-
նը, որը նաև դիրիժորի մասնագիտացում ստացավ: 

Փողային ամբիոնում սկսեցին դասավանդել շեփորահար Արտուշ
Գևորգյանը (ամբիոնի վարիչ), տրոմբոնահար Ռաֆիկ Գևորգյանը,
ապա նաև՝ կլարնետահարներ Աշոտ Պապիկյանը և Արտուշ Զատիկ-
յանը: 

Ամենամեծ՝ վոկալ-տեսական ամբիոնում աշխատում էին երաժշ-
տագետներ Ռիտա Աղայանը (ամբիոնի վարիչ), Նինա Հայրապետյա-
նը, Վարդգես Ադամյանը, Հասմիկ Ափինյանը, Հասմիկ Ստեփանյանը
(Հարությունյանը), Նվարդ Եղոյանը, Աննա Կուզմինան, խմբավար-
ներ՝ Ռոբերտ Մլքեյանը, Սիլվա Վարդանյանը, Ջեմմա Քաղցրիկյանը,
կոմպոզիտոր Տիգրան Ղուկասյանը, սոպրանո Կարինե Մկրտչյանը,
դուդուկահար Կարապետ Շաբոյանը, քանոնահարուհի Անահիտ Վա-
լեսյանը, ապա նաև՝ Մարինե Ասատրյանը, երգիչ Գևորգ Նորոյանը: 

Նորաստեղծ բուհի ղեկավարությունն անմիջապես ձեռնամուխ ե-
ղավ ընդունվող կադրերի մասնագիտական պատրաստվածության
բարձրացման աշխատանքներին: Այդ նպատակով բուհում կազմա-
կերպվեց հատուկ մասնագիտացված երաժշտական դպրոց, որի
հիման վրա հետագայում ձևավորվեց մանկավարժական պրակտի-
կային ամբիոնը (ամբիոնի վարիչ՝ Մարինե Խաչատրյան): Դպրոցի
կայացման գործում նշանակալի ավանդ ներդրեցին դասախոսներ

տությունն էր, որի կազմի մեջ մտան կոնսերվատորիայի, թատրոնի
և կինոյի ինստիտուտի և գեղարվեստի ակադեմիայի մասնաճյուղե-
րը: Այդ բուհերն իրենց մեծ ներդրումն ունեն քաղաքի մշակութային
կյանքում, նրանց շրջանավարտները գալիս են հարստացնելու ձևա-
վորված ավանդույթները» [2, էջ 88]: Կառույցի մասնագիտական-
տեխնիկական հագեցվածության և համապատասխանության գոր-
ծում մեծ էին քաղաքային իշխանությունների, նվիրյալ անհատների,
մասնավորապես՝ Կառլեն Համբարձումյանի, Հասմիկ Կիրակոսյանի
կազմակերպչական անձնուրաց ջանքերը: 

Այդպիսով, իրականություն դարձավ շիրակցիների բաղձալի իղ-
ձերից մեկը՝ երաժշտական բարձրագույն կրթօջախ ունենալու և պրո-
ֆեսիոնալ երաժշտությունը տարածաշրջանում զարգացնելու վերա-
բերյալ: Մեծ Կոմիտասի անունը կրող բուհի մասնաճյուղի հիմնումը
պատասխանատվության ու պատրաստակամության վիթխարի ջան-
քեր էին պահանջում:

Բացառիկ էր մայր բուհի հանրույթի, հատկապես պրոֆեսորա-
դասախոսական կազմի մասնագիտական և մարդկային ջերմ աջակ-
ցությունը՝ հիմնականում Լենինականի Ք.Կարա-Մուրզայի անվան
երաժշտական ուսումնարանում աշխատանքային կենսափորձ ձեռք
բերած մասնագետների, ինչպես նաև մի քանի սկսնակ երաժիշտնե-
րի շրջանում բուհական գիտամանկավարժական, գիտամեթոդական
և երաժշտատեսական կարևոր հիմնադրույթների և ակադեմիական
կրթության կարևոր բաղկացուցիչների համակարգման գործում: Բա-
ցառիկ արժեքավոր էր համակարգող-խորհրդատու, ԵՊԿ պրոռեկ-
տոր Ստեփան Սուքիասյանի դերը նորաստեղծ բուհի ձևավորման և
դասընթացների բնահուն ընթացքն ապահովելու, վարպետության
դասեր ու խորհրդատվություններ կազմակերպելու, գիտամեթոդա-
կան հանգամանալի աշխատանքներ կատարելու գործում: 

ԵՊԿ Գյումրու մասնաճյուղի առաջին տնօրեն Ստեփան Խաչատր-
յանին հաջողվեց ձևավորել այն կենսական միջավայրը, որտեղ սերտ
մասնագիտական առնչությունների մեջ էին պրոֆեսիոնալ երաժիշտ-
ները: Հիմնավորվեցին մասնաճյուղի զարգացման առաջնահերթու-
թյունները, ուժեղ և թույլ կողմերը, հեռանկարային ծրագրերը:

1110



րու ԳՈՀԱՐ սիմֆոնիկ նվագախումբն ու երգչախումբը: Նրանցից շա-
տերն անցան մանկավարժական աշխատանքի Գյումրու և Շիրակի
մարզի, ՀՀ տարբեր համայնքներում, ինչպես նաև արտերկրում:

Բուհի դասախոսական կազմի տքնաջան և նվիրյալ աշխատանքի
շնորհիվ հնարավոր դարձան իրականացնել ծրագրեր և միջոցառում-
ներ, որոնք նպաստելու էին հաստատության զարգացման մեջ միջազ-
գային կապերի ամրապնդմանն ինչպես կատարողական, գիտաման-
կավարժական, այնպես էլ գիտական ու կրթական ոլորտներում: 2006
թվականից բուհում անցկացվեցին հանրապետական, իսկ 2008-
2018թթ. միջազգային փառատոներ ու գիտաժողովներ, որոնց ձևա-
չափերը շարունակ փոփոխվում էին, սակայն նպատակը նույնն էր.
դուրս գալ միջազգային լայն ասպարեզ և ապահովել մասնաճյուղի
լիարժեք ու դինամիկ զարգացումը: Վերածնունդ միջազգային մր-
ցույթ-փառատոնը իր շուրջը համախմբեց բազմաթիվ նշանավոր
երաժիշտ-կատարողների, որոնք սիրով գալիս էին Գյումրի և մի քա-
նի օր բացառիկ հնարավորություն էին ստեղծում սկսնակ կատարող-
ներին վերապատրաստվելու, կարևոր դասեր ստանալու և ըստ
արժանվույն գնահատվելու նրանց կողմից: Այս կազմակերպչական
բարդ աշխատանքներն իրականացնելու համար Կ.Ավդալյանին մե-
ծապես օգնել են բուհի դասախոսներ Ռիտա Աղայանը, Անահիտ
Մանվելյանը, Սամվել Ադամյանը, Վահագն Հովհաննիսյանը, Մարի-
նե Խաչատրյանը, Արտուշ Գևորգյանը, Սիլվա Վարդանյանը և այլք: 

Մրցույթ-փառատոնի շրջանակներում անցկացվում էին նաև Մշա-
կույթների երկխոսություն խորագիրը կրող միջազգային գիտաժո-
ղովներ, որոնց սիրով մասնակցում էին ինչպես ԵՊԿ, ԵՊԿ Գյումրու
մասնաճյուղի, այնպես էլ աշխարհի տարբեր գիտական կրթական
հաստատություններից ժամանած գիտնականներ:

Գիտական այս նստաշրջանների համակարգման գործում կար-
ևոր դեր կատարեցին երաժշտագետներ Հասմիկ Ափինյանը, արվես-
տագիտության թեկնածու Հասմիկ Հարությունյանը, Աննա Կուզմինան,
արվեստագիտության դոկտոր, պրոֆեսոր Սվետլանա Սարգսյանը:
Գիտաժողովին ներկայացված գիտական զեկուցումներն հրապա-
րակվեցին գիտական հոդվածների ժողովածուներում:

Ա.Գևորգյանը (փողային գործիքներ), Ա.Պապիկյանը (փողային գոր-
ծիքներ), Ե.Վարոսյանը (լարային գործիքներ), Ս.Վարդանյանը (խմբա-
վար), Ա.Ալանակյանը, Ա.Մանվելյանը, Մ.Խաչատրյանը, Ս.Ավետիս-
յանը, Գ.Թումանյանը (դաշնակահարներ), Կ.Մկրտչյանը (վոկալ),
Ն.Եղոյանը, Հ.Հարությունյանը (երաժշտագետներ): Հատուկ մշակ-
ված ծրագրային և մեթոդական աշխատաքները ուղեկցվում էին հե-
տաքրքիր համերգային ելույթներով: 

Կազմակերպվեցին նաև ուշագրավ հանդիպումներ նշանավոր ե-
րաժիշտների հետ, որոնք անջնջելի հետք թողեցին բուհում սովորող-
ների հուշերում: Այդպիսի բացառիկ հանդիպում կայացավ 1998թ.
հոկտեմբերին՝ համբավավոր « Մոսկվայի վիրտուոզներ» կամերային
նվագախմբի գեղարվեստական ղեկավար և դիրիժոր Վ.Սպիվակո-
վի հետ: 

Մաեստրոյի այցելությունը մեծ իրադարձություն էր ոչ միայն բու-
հի, այլև քաղաքի մշակութային կյանքում: Նա ձեռնունայն չէր եկել և
սիրով բուհին նվիրեց երկու ջութակ, ինչպես նաև հիմք դրեց բուհի և
Վ.Սպիվակովի Միջազգային բարեգործական ֆոնդի միջև, ինչի
շնորհիվ գյումրեցի տաղանդավոր երաժիշտները հնարավորություն
ունեցան այցելելու Մոսկվա և մասնակցելու ֆոնդի կամակերպած բո-
լոր միջոցառումներին:

2001-2003թթ. ԵՊԿ ԳՄ տնօրեն աշխատեց Լյուդմիլա Մելիքյա-
նը, իսկ 2003-2018թթ.՝ Կարինե Ավդալյանը: 

Այս տարիներին բուհի դասախոսական կազմը համալրվեց երի-
տասարդ մասնագետներով, որոնցից շատերը բուհի շրջանավարտ-
ներն էին: Նրանց թվում էին դաշնակահարներ Նարինե Այվազյանը,
Հասմիկ Զաքարյանը, Լիանա Գրիգորյանը, Անի Ասատրյանը, Դիանա
Խաչատրյանը, Աննա Թամիրօղլյանը, վոկալիստներ՝ Մերի Մկրտչ-
յանը, Նազան Ղազարյանը, Սերգո Զաքարյանը, ֆլեյտահար Վահան
Զայիմցյանը, ջութակահար Մերուժան Գևորգյանը, կիթառահար Ար-
թուր Նազարյանը:

Բուհի շրջանավարտները համալրեցին նաև քաղաքում գործող
նվագախմբերը՝ Գյումրու պետական սիմֆոնիկ նվագախումբը, Գյում-
րու ժողովրդական գործիքների պետական նվագախումբը և Գյում-
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տոր Նարինե Ավետիսյանը, ուսումնական մասի վարիչ Նոնա Ոսկա-
նյանը, պրոֆեսոր Դավիթ Ղազարյանը, դոցենտ Արթուր Ավանեսովը:
ԵՊԿ ռեկտորի գործուն աջակցությամբ լուծումներ տրվեցին մասնա-
ճյուղի շենքի ջեռուցման համակարգի խնդիրներին, քննարկվեցին
մասնաճյուղի հիմնական միջոցների, հատկապես երաժշտական գոր-
ծիքների վերանորոգման և նորերի ձեռքբերման գործուն քայլերը:

ԵՊԿ Գյումրու մասնաճյուղի տնօրեն, արվեստագիտության թեկ-
նածու, դոցենտ Հասմիկ Հարությունյանը նախաձեռնեց փոխադարձ
այցեր, համերգներ, բանախոսություններ, գիտաժողովներ և վարպե-
տության դասեր: Հստակվեցին այն առաջնահերթությունները, որոնք
հույժ կարևոր էին ԵՊԿ Գյումրու մասնաճյուղի զարգացման ռազմա-
վարական ծրագրերում: 

Առաջնային քայլերից մեկը դասախոսների մասնագիտական ո-
րակի բարձրացմանն ուղղված ինտենսիվ աշխատանքների կազ-
մակերպումն էր: Պետք էր հետևողականորեն իրականացնել ուսում-
նամեթոդական քննարկումներ, բազմաբնույթ սեմինարներ՝ նվիրված
երաժշտամանկավարժական, երաժշտատեսական արդի հիմնախն-
դիրներին, գործնական ձեռքբերումներին: Սերտ կապերի հաստա-
տումը ԵՊԿ բոլոր ամբիոնների հետ այդ աշխատանքների արդյունա-
վետության գրավականն էր: Իբրև չափանմուշ օրինակ՝ նշենք 2019թ.
մարտին ԵՊԿ Գյումրու մասնաճյուղում ԵՊԿ կատարողական արվես-
տի պատմության և տեսության ամբիոնի անցկացրած սեմինարը, որ-
տեղ արծարծվեցին ուսումնամեթոդական նոր ծրագրային դրույթները
և ներկայացվեցին դրանց հիման վրա կատարված հետաքրքիր աշ-
խատանքները: 

Հետևողական աշխատանքներ իրականացվեցին նաև բուհի դա-
սախոսների գիտական պոտենցիալը զարգացնելու ուղղությամբ:
Բուհ և գիտություն հույժ արդիական կապը հաստատելու նպատա-
կով անչափ արդյունավետ եղավ ԵՊԿ ԳՄ-ի համագործակցությունը
մայր բուհի, ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի և ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հա-
յագիտական հետազոտությունների կենտրոնի հետ: 

Մասնաճյուղի դասախոսները և ուսանողները գործուն մասնակ-
ցություն են ունեցել ԵՊԿ բոլոր գիտական նստաշրջաններին: Գյում-

2006-2011թթ. բուհում հրատակվեց «Արվեստ և ժամանակ. հա-
յացք Գյումրուց» գիտամշակութային պարբերականը, որտեղ բազմա-
պիսի խորագրերի ներքո հրապարակվեցին գիտական հոդվածներ՝
արծարծելով հայ և համաշխարհային երաժշտական մշակույթի, կեր-
պավեստի, թատրոնի և արվեստի այլ ոլորտների ավանդական և ար-
դի հիմնախնդիրների հարցեր ու խնդիրներ: 

Այս տարիների բուռն իրադարձությունները, սակայն, բուհի ղեկա-
վարության կողմից դիտարկվելով որպես զարգացման ռազմավարա-
կան քայլեր, ցավոք, չբերեցին ցանկալի արդյունքների՝ ետին պլան
մղելով բուհի կրթական և գիտամեթոդական չափորոշիչները: 

Արդյունքում՝ 22-ամյա բուհում աշխատում էին ընդամենը երկու
արվեստագիտության թեկնածու, երկու դոցենտ և մեկ պրոֆեսոր: 

Այս բախտորոշ պահին ԵՊԿ Գյումրու մասնաճյուղի հանրույթը բա-
ցառիկ կարևոր աջակցություն ստացավ ԵՊԿ ղեկավարության, հատ-
կապես ռեկտոր, պրոֆեսոր Սոնա Հովհաննիսյանի կողմից, որը
հստակ դիրքորոշում հայտնեց այն մասին, որ մասնաճյուղը՝ հավա-
տարիմ իր առաքելությանը, կարևոր դերակատարում ունի Հայաստա-
նի սոցիալապես ամենածանր իրավիճակում գտնվող Շիրակի մարզի
կրթամշակութային կյանքում՝ զարգացման նոր հեռանկարով:

Ձեռնարկվեցին երկու բուհերի սերտ համագործակցության արդի-
ականացման ռազմավարական քայլեր. Գյումրու մասնաճյուղը ներկա-
յացվեց ԵՊԿ գիտխորհրդում, ընդգրկվեց միջազգային համագոր-
ծակցության և շարժունության ընդլայնմանն ուղղված Էրազմուս Բուստ
ծրագրի աշխատանքներում: Հայաստանյան բուհերի միջազգայնաց-
ման և մարկետինգը խթանող նախագծի շրջանակներում, հունիսի 24-
29-ը Իսպանիայի Տարագոնա քաղաքում կայացած միջազգային
գրասենյակների կարողությունների զարգացմանը և բուհերի միջազ-
գայնացման խթանմանը նվիրված վերապատրաստման աշխատանք-
ների ոլորտ ընդգրկվեց նաև ԵՊԿ Գյումրու մասնաճյուղը:

Բուհի զարգացման գիտամեթոդական և կրթական բարեփոխում-
ների տարբեր ոլորտներում լուրջ աջակցություն ցուցաբերեցին ԵՊԿ ու-
սումնական գծով պրոռեկտոր Արամ Հովհաննիսյանը, գիտական գծով
պրոռեկտոր Ծովինար Մովսիսյանը, կրթության որակի գծով պրոռեկ-
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ղա կան հա մեր գա շա րե րի ան ցկա ցու մը լա վա գույն խթան հան դի սա -
ցան ա պա գա ե րա ժիշտ-կա տա րո ղի ու սում նա ռու թյու նը կոն սեր վա -
տո րի ա յում ա ռա վել նպա տա կաս լաց դարձ նե լու գոր ծում: Այս պես.
2019թ. գար նանն ու աշ նա նը Ե ՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղի ու սա նո ղա -
կան խորհր դի կող մից Գյում րու շուրջ 20 հան րակր թա կան դպ րոց նե -
րում ու գյու ղա կան հա մայնք նե րում Կո մի տա սի 150-ա մյա կին նվիր ված
հա մեր գա շա րեր ան ցկաց վե ցին: Այդ հա մեր գա շա րե րը լա վա գույնս
ծա ռայե ցին նաև Ե ՊԿ ու սա նող նե րի, ի նչ պես նաև Շի րա կի մար զի և
հան րա պե տու թյան այլ ե րա ժշ տա կան կր թօ ջախ նե րի հետ սերտ հա -
մա գոր ծակ ցու թյան նպա տա կին: Սա նաև ռազ մա վա րա կան քայլ է ր՝
բու հի հե ղի նա կու թյու  նը բարձ րաց նե լու, ա պա գա ու սա նող նե րին
հա մախմ բե լու, նրանց մաս նա գի տա կան ճիշտ կողմ նո րո շում տա -
լու գոր ծում: Աս տի ճա նա բար սեր տա ցան հա րա բե րու թյուն ներն ու
հա մա գոր ծակ ցու թյու նը Գյում րու և ՀՀ ե րաժշ տա կան մյուս կր թօ ջախ -
նե րի հետ՝ փո խա դարձ կր թա կան ծրագ րե րի, հա մա տեղ հա մերգ նե -
րի, փա ռա տո նե րի, մր ցույթ նե րի ան ցկաց մամբ: Դրան մե ծա պես
նպաս տե ցին նաև բու հում նա խա պատ րաս տա կան դաս  ըն թաց նե րի
կազ մա կեր պու մը: 

Բու հի մր ցույթ նե րի և հա մերգ նե րի կազ մա կերպ ման բաժ նում
ծրա գր վե ցին ի նչ պես ներ բու հա կան կա մե րային ան սամբլ նե րի տար -
բեր խմ բե րի ե լույթ ներ, այն պես էլ հա մա գոր ծակ ցու թյուն պե տա կան
ե րա ժշ տախմ բե րի հետ, այդ թվում՝ Գյում րու պե տա կան սիմ ֆո նիկ
նվա գախմ բի և Գյում րու ժո ղովր դա կան նվա գա րան նե րի պե տա կան
նվա գա խմ բի հետ: Ե ՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղում կազ մա վոր վե ցին
կա մե րային նվա գա խումբ (դի րի ժոր՝ Ար մեն Կար ճյան) և ե րգ չա խումբ
(խմ բա վար՝ Ար փի նե Մա նու կյան):

2021թ. Գյում րու տար բեր հա մեր գային դահ լիճ նե րում ու կր թօ ջախ -
նե րում Ե ՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղի դա սա խոս նե րի և ու սա նող նե րի
կող մից կազ մա կերպ վե ցին մեծ հա մեր գա շա րեր՝ նվիր ված Եր ևա նի
Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի հիմ նադր ման
100-ա մյա կին: Բու հի կա մե րային նվա գախմ բի մե նա կա տար նե րը
հան դես ե կան Ա.Ս պե նի ա րյա նի ան վան օ պե րայի և բա լե տի ա կա դե -
մի ա կան թատ րո նի բե մում կա յա ցած հո բե լ յա նա կան հա մեր գային

րիում ևս կազմակերպվեցին միջազգային գիտաժողովներ: 2022թ.
ապ րի լի 30-ին ԵՊԿ Գյում րու մասնաճյուղում կա յացավ գի տա ժողով՝
նվիր ված վաս տա կա շատ ե րաժշ տա գետ ման կա վարժ, ՀԽՍՀ Ար վես -
տի վաս տա կա վոր գոր ծիչ, ար վես տա գի տու թյան թեկ նա ծու, Եր ևա նի
Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի պրո ֆե սոր Մար -
գա րիտ Հա րու թյու նյա նի ծնն դյան 100-ամյակին: 

2022թ. նոյեմ բե րի 12-13-ին Եր ևա նի Կոմի տա սի ան վան պե տա -
կան կոն սեր վա տո րի այի Գյում րու մաս նա ճյու ղում տե ղի ու նե ցավ մի -
ջազ գային գի տա ժո ղով՝ «Ա փի նյա նա կան ըն թեր ցում ներ. ա վան դա կան
ե րաժշ տու թյան ար դի հիմ նախն դիր նե րը» խո րագ րով:

Գի տա ժո ղո վի կազ մա կեր պիչ ներն է ին ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի-
տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րո նը և Եր ևա նի Կո մի տա սի
ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի Գյում րու մաս նա ճյու ղը: Գի -
տա ժո ղո վը, ո րն ան ցկաց վում էր ի հի շա տակ ե րաժշ տա գետ-ֆոլկ լո -
րա գետ Հաս միկ Ա փի նյա նի, այս տա րի նվիր ված էր Ե ՊԿ Գյում րու
մաս նա ճյու ղի հիմ նադր ման 25-ա մյա կին: 

Այդ պի սով, ջան քեր գոր ծադր վե ցին մաս նա ճյու ղի դա սա խոս նե րի
գի տա կան կո չում նե րի շնորհ ման գոր ծըն թացն ակ տի վաց նե լու ո ւղ -
ղու թյամբ: Այ սօր բուհն ու նի եր կու պրո ֆե սոր և շուրջ 20 դո ցենտ:

Բու հում կր թու թյան ո րա կի բարձ րաց ման մյուս կար ևոր գրա վա-
կա նը ու սա նո ղնե րի հիմ նա րար գի տե լիք նե րի և ու սում նա ռու թյան
նկատ մամբ բարձր պա տաս խա նատ վու թյան ակ տի վա ցումն էր:
Ան հա տա կան մո տե ցու մը և ար դյու նա վետ աշ խա տան քային ռե ժի մը
դառ նա լու է ին յու րա քան չյուր ու սա նո ղի կա րո ղու թյուն նե րի պո  տեն ցի -
ա լը ճիշտ օգ տա  գոր  ծե լու, մաս նա գի տա կան հմ տու թյուն նե րը ար դյու -
նա վետ զար գաց նե լու մի ջոց ներ: Ե ՊԿ-ի նոր չա փո րո շիչ նե րի բա ղա-
դ րիչ նե րով ի րա կա նաց ված գնա հատ ման հա մա կար գի կի րա ռու մը ևս
նպաս տեց ու սա նո ղի գի տե լիք նե րի գնա հատ ման ո րա կի բարձ րաց -
մանն ու կա տա րե լա գործ մա նը:

Այս հար ցում կար ևո րա գույն դե րա կա տա րում ու նե ցավ նաև բու -
հի ու սա նո ղա կան խոր հուր դը, ո րի աշ խա տան քային գոր ծու նե ու -
թյան հիմ նա կան ո ւղ ղու թյուն նե րը նպաս տե ցին սո վո րող նե րի մաս նա -
գի տա կան գի տե լիք նե րի ա ճին ու դրանց կյան քի կոչ մա նը: Ու սա նո -
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Հե ռա կա բաժ նի առ կա յու թյու նը նաև նպաս տեց սեր տաց նե լու
մաս նա ճյու ղի և մայր բու հի կա պե րը՝ մաս նա գի տա կան դա սա րան նե -
րում ը նդ գր կե լով վաս տա կա շատ ե րա ժիշտ-ման կա վարժ նե րի, ո րոնց
թվում է ին պրո ֆե սոր ներ Ա.Գուր գե նո վը, Ի.Յավ րյա նը, Ռ.Թան դի լյա -
նը, Ս.Քե չե կը, Բ.Վար դա նյա նը, Հ.Սմ բա տյա նը, Գ.Սմ բա տյա նը, Ա.Հա -
րու թյու նյանը, Վ.Հա րու թյու նյա նը, Վ.Պե պա նյա նը, ե րաժշ տա գետ ներ՝
Ա.Բար սա մյա նը, Ա.Սա րյա նը, Ա.Փահլ ևա նյա նը, Ս.Սարգ սյա նը, Ն.Ա -
վե տի սյա նը և այլք: Բու հում հա ճա խա կի դար ձան նրանց այ ցե լու -
թյուն նե րը, վար պե տու թյան դա սե րը, դա սա րա նա կան հա մերգ նե րը,
սե մի նար նե րը: 

ԵՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղում կր թու թյան ո րա կի բարձ րաց մանն
իր նպաստն է բե րում Կա րի ե րայի կենտ րո նը, ո րը զբաղ վում է բու հի
շր ջա նա վարտ նե րի և ու սա նող նե րի զբաղ վա ծու թյան խն դիր նե րով՝
կա րի ե րայի ռե սուրս նե րի խիստ նպա տա կա յին ո ւղ ղորդ մամբ։ Կենտ -
րո նի հիմ նա կան նպա տակն է նպաս տել աշ խա տա շու կա յում Ե ՊԿ ԳՄ
ու սա նող նե րի և շր ջա նա վարտ նե րի մր ցու նա կու թյան զար գաց մա նը,
շր ջա նա վարտ նե րի և բու հի միջև մշ տա կան կա պի ամ րապնդ մանն ու
հա մա գոր ծակ ցու թյան զար գաց մա նը, բու հի ա ռջև ա ռա ջադր  ված խն -
դիր նե րի լուծ մա նը:

Այս ո ւղ ղու թյամբ կազ մա կերպ վող աշ խա տանք նե րը ա ռա վել ար -
դյու նա վետ դարձ նե լու հա մար Շի րա կի մար զի գյու ղա կան այն հա -
մայնք նե րում, որ տեղ չկան ե րաժշ տա կան կր թօ ջախ ներ, փորձ է
կա տար վում ե րաժշ տա կան կր թու թյան գոր ծը կազ մա կեր պե լու հան -
րակր թա կան դպ րո ցում՝ տվյալ հա մայն քի տա ղան դա վոր ե րե խա նե -
րի բա ցա հայտ ման և նրանց ե րա ժշ տա կան ըն դու նա կու թյուն նե րի
զար գաց ման հա մար: Սա մի ա ժա մա նակ նպաս տե լու է գյու ղա կան
հա մայն քի մշա կու թային կյան քի զար գաց մա նը:                               

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Այ սօր ե րաժշ տա կան բարձ րա գույն կր թու թյան
չա փո րո շիչ նե րի հա մա կար գը Ե ՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղում դիտ վում
է շա րու նա կա կան ար դի ա կա նաց ման գոր ծըն թա ցի մեջ՝ մի ջազ գային
փոր ձի և պա հանջ նե րի հս տակ նկա տա ռում նե րով: Դրանք նպաս տե -
լու են բու հի զար գաց ման գոր ծըն թա ցին: 

ծրագ րում: Ի սկ 2022թ. կա յա ցան շուրջ ե րեք տաս նյակ հա մերգ ներ՝
նվիր ված Ե ՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղի հիմ նադր ման 25-ա մյա կին: 

Հա մեր գային բազ մա զան ծրագ րեր ի րա կա նաց նե լու հա մար ըն -
տր վե ցին քա ղա քային տար բեր դահ լիճ ներ: Այս նպա տա կով հա մա -
գոր ծակ ցու թյան հու շագ րեր ստո րագր վե ցին Գյում րու մի քա նի կազ -
մա կեր պու թյուն նե րի հետ, ո րոնց թվում է ին՝ Տեխ նո լո գի ա կան կենտ -
րո նը, Մայր Ա թոռ Սուրբ Էջ մի ած նի Շի րա կի Թե մի Հայոր դյաց տու նը,
«Օ լիմ պի ա» մար զամ շա կու թային կենտ րո նը, Մա րի ամ և Ե րա նու հի
Աս լա մա զյան նե րի տուն-թան գա րա նը: Կար ևո րա գույն պայ մա նա վոր -
վա ծու թյուն է ձեռք բեր վել « Թու մո» ստեղ ծա րար տեխ նո լո գի ա նե րի
կենտ րո նի Գյում րու մաս նա ճյու ղի հետ՝ հա մա գոր ծակ ցու թյան հու շա -
գիր ստո րագ րե լու հա մար: Նշենք, որ Թու մո կենտ րո նը գտն վում է Ա -
լեք սանդ րա պո լի Ժո ղովր դա կան տան շեն քում, ո րի դահ լի ճում 1912թ.
օ գոս տո սի 4-ին ա ռա ջին ան գամ բե մադր վեց Ա.Տիգ րա նյա նի «Ա նուշ»
օ պե րան: Դա հնա րա վո րու թյուն կըն ձե ռի Ե ՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու -
ղի վո կալ բաժ նին՝ օ պե րային դա սա րան ձևա վո րե լու և դահ լի ճում օ -
պե րային ներ կա յա ցում ներ բե մադ րե լու հա մար: 

ԵՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղը ջա նում է դառ նալ Գյում րու և Շի րա կի
տա րա ծաշր ջա նի մշա կու թային կյան քի ի նք նա տիպ կենտ րոն և հատ -
կա պես պրո ֆե սի ո նալ ե րաժշ տու թյան զար գաց ման գոր ծըն թա ցի ա -
ռա ջա տար: 

ԵՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղի զար գաց ման ռազ մա վա րա կան ծրագ -
րե րում ա ռանձ  նա հա տուկ նշա նա կու թյուն է տր վում հե ռա կա ու սում -
նա ռու թյան բա րե փո խում նե րին, հատ կա պես նկա տի առ նե լով նրա
բա ցա ռիկ տե ղը հան րա պե տու թյու նում: Խն դի րը ու սում նա ռու թյան
հնա րա վո րու թյուն նե րի ճիշտ մա տու ցումն ու կազ մա կեր պումն է: Այս -
պես. հե ռա կա բա ժի նը հնա րա վո րու թյուն է ըն ձե ռում՝ 

ա. աշ խա տան քային փորձ ու նե ցող ե րա ժիշտ նե րին խո րաց նե լու
ի րենց մաս նա գի տա կան գի տե լիք նե րը, 

բ. սո վո րո ղին զար գաց նե լու ան հա տա կան ե րաժշ տա կան ու նա կու -
թյուն նե րը՝ նոր մաս նա գի տա կան կա րո ղու թյուն նե րի ձեռք բեր մամբ,

գ. բու հին մի ջազ գային աս պա րեզ դուրս գա լու և զար գաց նե լու այդ
ո լոր տում ու նե ցած ձեռք բե րում նե րը:
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Հա մոզ ված ե նք՝ Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր -
վա տո րի այի Գյում րու մաս նա ճյու ղը կա րող է դառ նալ Հա յաս տա նի
Հան րա պե տու թյան մր ցու նակ բու հե րից մե կը, մայր բու հի՝ Եր ևա նի
Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի զար գաց մա նը
հա մա քայլ:

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն

1. Սա րի բե կյան Լ. Նոր սկիզբ: «Ար վեստ և ժա մա նակ. հա յացք 
Գյում րուց»: N 1: Գյում րի: 2006:
2. Կի րա կո սյան Հ. Ան մո ռուկ ներ: Եր ևան: «Դ պիր»: 2007:
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մի տեսիլքի երկու հիպոստազիսները՝ սուրբ քաղաքի պատկերները,
հայ շարականերգության մեջ արտացոլված են քրիստոնյա եկեղեցու`
արեոպագիտյան գեղագիտությունից սերող գեղարվեստական   արտա-
հայտչականությամբ և միջնադարյան աշխարհայացքի աստվածաբա-
նական հասկացություններին համապատասխան՝ պարարտ նյութ ըն-
ձեռելով այլ` թե՛ ինքնուրույն օրհներգական ավանդույթների, և թե՛ հա-
մեմատական   ուսումնասիրությունների համար։

Բանալի բառեր` Երուսաղեմ, տեսիլ, շարական, կանոն, հիպոս-
տազիս, երաժշտական բաղադրիչ

THE VISION OF JERUSALEM IN THE ARMENIAN
HYMNOGRAPHY 

(Chants of midday for the Mass «Praise, Jerusalem» and
chant from the Canon of the«To the higher Jerusalem»)

Anna Arevshatyan
Yerevan State Conservatory after Komitas

Institute of Art NAS RA
Republic of Armenia

Abstract 
Introduction: The Armenian Liturgy, the Hours service, the ceremony

of commemoration of the dead and many other liturgical canons were
formed already in the IV-V centuries, immediately after the creation of
the Armenian alphabet and in close connection with biblical notions and
patristic exegetical literature. The article is devoted to samples of Armen-
ian hymnography dedicated to the vision of Jerusalem. Methods and ma-
terials: The Armenian sharakans are considered by the historical-critical
method. Analysis: The vision of Jerusalem as the city of God, embodying
the glory of the Lord, is present in Mass hymns «Praise, Jerusalem» per-
formed during the Liturgy. According to the medieval sources, the canon-

ԵՐՈՒՍԱՂԵՄԻ ՏԵՍԻԼԸ ՀԱՅ 
ՇԱՐԱԿԱՆԵՐԳՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ

(« Գովեա, Երուսաղէմ» Ճաշու շարականների և 
Հանգստյան կարգի

«Ի Վերին Երուսաղէմ» շարականի օրինակով)

Աննա Արևշատյան
Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիա

ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտ
Հայաստանի Հանրապետություն

Ամփոփում
Նախաբան. Հայոց պատարագը, ժամակարգությունը, ննջեցյալնե-

րի հիշատակի արարողությունը և Շարակնոցի մի շարք կանոններ սկ-
սել են ձևավորվել են դեռևս IV-V դարերում: Իրենց երկերում հայ
շարականագիրները լայնորեն օգտվել են Հին Կտակարանի հայտնի
դրվագներին և դեմքերին առնչվող տարբեր հղումներից և զուգահեռ-
ներից։ Հոդվածը նվիրված է Երուսաղեմի տեսիլքին վերաբերող հայ
հիմներգության նմուշներին։ Մեթոդներ և նյութեր. Պատմաքննադա-
տական    մեթոդով դիտարկվում են հայ շարականագիրների ստեղծա-
գործությունները: Վերլուծություն. Երուսաղեմի՝ որպես Աստծո քաղաքի
տեսիլքը, որը մարմնավորում է Տիրոջ փառքը, առկա է բազմաթիվ շա-
րականներում: Սակայն առաջին հերթին պետք է նշել Պատարագի
ընթացքում կատարվող «Գովեա, Երուսաղեմ» ճաշու օրհներգերը: Մա-
տենագրական աղբյուրների և շարականագիրների միջնադարյան ցու-
ցակների համաձայն, կանոնական տեքստը թարգմանել է Հովհաննես
Մանդակունի կաթողիկոսը (V դար): Երուսաղեմի տեսիլքի մեկ այլ,
վախճանաբանական կողմը (էսխատոլոգիական հիպոստազիսը) ներ-
կայացված է Պետրոս Գետադարձ կաթողիկոսի (XI դար) ննջեցելոց
կարգի «Ի վերին Երուսաղեմ» շարականում։ Արդյունքներ. Երուսաղե-
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тическим методом рассмотрены армянские шараканы. Анализ: Видé-
ние Иерусалима как града Божия, воплощающего славу Господню,
присутствует в литургических гимнах на обедню «Славься, Иеруса-
лим». Согласно традиции, канонический текст был переведен като-
ликосом Ованом Мандакуни (V век). Иная, эсхатологическая ипостась
видéния Иерусалима представлена   в шаракане «В вышний Иеруса-
лим» из канона усопших, принадлежащего католикосу Петросу Гета-
дарцу (XI в.). Результаты: Две ипостаси видéния Иерусалима,
образа святого города отражены в армянской гимнографии с худо-
жественной выразительностью и в соответствии с богословскими
представлениями средневековой ментальности, представляя благо-
датный материал как для самостоятельного, так и для сравнительного
изучения других гимнографических традиций.

Ключевые слова: Иерусалим, видéние, гимн, канон, ипостась,
музыкальная составляющая

ՆԱԽԱԲԱՆ.Հայ հոգևոր երգարվեստը արևելյան քրիստոնեական
երգաստեղծության հնագույն ճյուղերից է։ Հայոց պատարագը, ժա-
մակարգությունը, ննջեցյալների հիշատակի արարողությունը և Շա-
րակնոցի մի շարք կանոններ սկսել են ձևավորվել դեռևս 4-րդ դարում:
Այսպես, օրինակ, Հանգստյան կարգը ըստ շարականագիրների միջ-
նադարյան ցուցակներից առավել հին` Սարգիս Երեցի (ԺԳ դ.) կազ-
մած ցուցակի տեղեկության, վերագրվում է Ներսես Մեծ կաթողիկո-
սին, որտեղ պարզորոշ ասված է. «Զհանգստեանն սուրբ Ներսէս
Պարթեւն ասաց»: [4, էջ LXV—LXVI] Հայոց գրերի ստեղծումից անմի-
ջապես հետո, առաջին իսկ ինքնուրույն հոգևոր երգերում` կցուրդնե-
րում, ցայտունորեն դրսևորվել է կերպարային-բովանդակային մի
համակարգ, որը սերտորեն կապված էր աստվածաշնչյան պատկե-
րացումների և հայրաբանական    մեկնողական գրականության հետ։
Իրենց երկերում հայ շարականագիրները լայնորեն օգտվել են Հին
Կտակարանի հայտնի դրվագներին և դեմքերին առնչվող տարբեր
հղումներից ու զուգահեռներից։

ical text was translated by Catholikos Hovhan Mandakuni (V century). A
different, eschatological hypostasis of the vision of Jerusalem is presented
in the chant «To the Higher Jerusalem» from the canon of the dead, be-
longing to Catholicos Petros Getadarts (XI century). Results: The two hy-
postases of the vision of Jerusalem, the image of the Holy city, are
reflected in the Armenian hymnography with artistic expressiveness and
in accordance with the theological concepts of medieval mentality, pre-
senting fertile material for both independent and comparative study of
other hymnographical traditions.

Key words: Jerusalem, vision, Chant, Canon, Hypostasis, Musical
component

ВИДÉНИЕ ИЕРУСАЛИМА В АРМЯНСКОМ 
СРЕДНЕВЕКОВОМ ДУХОВНОМ ПЕСНETВОРЧЕСТВЕ:

Цикл песней литургии «Славься, Иерусалим» и 
песнь из канона усопших «В вышний Иерусалим»

Анна Аревшатян
Ереванская государственная консерватория им. Комитаса

Институт искусств НАН РА
Республика Армения

Aннотация 
Введение: Армянская Литургия, Служба часов, обряд поминовения

усопших и многие другие литургические каноны сложились уже в IV-
V веках, сразу после создания армянского алфавита в тесной связи с
библейскими представлениями и святоотеческой экзегетической ли-
тературой. В своих произведениях армянские гимнографы широко
использовали разнообразные аллюзии и параллели из Ветхого Завета.
Статья посвящена образцам армянской гимнографии, которые отно-
сятся к видéнию Иерусалима. Методы и материалы: Историко-кри-
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լոր ձայնեղանակներում, ունենալով նաև իրենց սկսվածքները [4, էջ
7-10]: Սակայն առավել հաճախ են հնչում Աձ և Ակ ձայնեղանակնե-
րում ծավալվող « Գովեա»-ները, որոնց բնորոշ ելևէջային կազմը,
դարձվածքները, շարականագիր-հեղինակներին հնարավորություն
էին ընձեռում լավագույնս արտահայտելու « Գովեա, Երուսաղէմ» ճա-
շու շարականներին հատուկ վերամբարձ, հանդիսավոր բնույթը: Խոս-
քը կիսահանգաձևում և վերջնամասում հայտնվող b-a-gis-b-a դարձ-
վածքի մասին է, որը, որոշակի ինտոնացիոն լարվածություն ստեղ-
ծելով, նպաստում է նաև տվյալ ձայնեղանակում հնչյունավորվող «Գո-
վեա»-ի փառաբանական տրամադրության ընդգծմանը:

« Գովեա, Երուսաղէմ զՏէր»

Երուսաղեմի տեսիլի մեկ այլ՝ վախճանաբանական կողմը (էսխա-
տոլոգիական հիպոստազիսը) ներկայացված է Պետրոս Գետադարձ
կաթողիկոսի (11-րդ դար) ննջեցելոց կարգի «Ի վերին Երուսաղեմ»
շարականում։ 

Շարականի մեղեդին մռայլ է, նրա մեղեդին, որը, աշխարհիկ ա-
մեն ինչից վերացարկված` ճգնավորական տրամադրություններով է
տոգորված, կարծես ուղղված է վերին ոլորտները՝ դեպի երկնքի Ար-

Վերլուծություն. Երուսաղեմի՝ որպես Աստծո քաղաքի տեսիլը, որը
մարմնավորում է Տիրոջ փառքը, առկա է բազմաթիվ շարականնե-
րում: Սակայն առաջին հերթին պետք է նշել Պատարագի ընթացքում
կատարվող « Գովեա, Երուսաղեմ» ճաշու օրհներգերը: Մատենագրա-
կան աղբյուրների և շարականագիրների միջնադարյան ցուցակների
համաձայն՝ կանոնական տեքստը թարգմանել է Հովհաննես Մանդա-
կունի կաթողիկոսը (5-րդ դարի երկրորդ կես), որը, ներկայացնելով
սուրբ թարգմանիչների աշակերտների կրտսեր սերունդը, եղել է Ոս-
կե դարի կարկառուն շարականագիրներից մեկը: Նրան են ընծայ-
վում (բացի ճաշու « Գովեա»-ներից) մի շարք հին կանոնների
երգասացությունները, այսինքն՝ մինչև կաթողիկոս Ներսես Շնորհա-
լի Դ. Կլայեցու (XIIդ.) բարենորոգչական և շարականերգական ծա-
վալուն գործունեությունը ստեղծված շարականները: Հովհան
Մանդակունու գրչի արգասիքն են համարվում Աստվածամոր փոխ-
ման առաջին օրվա, Վարդավառի առաջին օրվա, Մարգարեից հին,
Վարդապետաց հին և Առաքելոց հին մինչև « Մեղաք ամենայնի» շա-
րականը կանոնների երգերը [1, էջ LXV]: Ամենայն հավանականու-
թյամբ, Հովհաննես Մանդակունի կաթողիկոսը հեղինակել է
« Գովեա»-ների երաժշտական բաղադրիչի գոնե մի մասը, գուցեև`
զգալի մասը։ Այս երգերն ունեն հանդիսավոր տոնական բնույթ, ին-
չը լիովին համապատասխանում է աստվածաշնչյան բնագրի օրհնա-
բանական բովանդակությանը, որտեղ Երուսաղեմի փառքը
նույնացվում է Քրիստոսի Հարության խորհրդին։

Գովեա Երուսաղէմ զՏէր:
Յարեաւ Քրիստոս ի մեռելոց. ալէլուիա:
Եկայք ժողովուրդք. երգեցէք Տեառն` ալէլուիա:
Փառք Հօր եւ Որդւոյ եւ Հոգւոյն Սրբոյ
այժմ եւ միշտ եւ յաւիտեանս յաւիտենից, ամէն:
Յարուցելոյն ի մեռելոց ալէլուիա, 
որ զաշխարհս լուսաւորեաց, ալէլուիա:

« Գովեա»-ներից շատերը աչքի են ընկնում ձայնեղանակային ինք-
նօրինակ հորինվածքով: Տվյալ երգասացությունները երգվում են բո-
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նեցու (X-XI դդ.) «Յանսկզբնական ծոցոյ Հաւր» հուզական-աղերսական
տրամադրություններով տոգորված շարականները: Ամեն տան կրկնա-
կում ողորմություն է աղերսվում Բարձրյալից ննջեցյալների հոգինե-
րի հանգստության համար:

Երգասացության վսեմ, վերացած մեղեդին պատկանում է ազ-
գային շարականերգության դասական օրինակներին, այսինքն՝ ծնունդ
է այն ժամանակաշրջանի, երբ ազգային օրհներգությունը, հագեցած
նախորդ շրջանի` V-IX դարերի հեղինակների մշակած ելևէջային և
կշռույթային առանձնահատկություններով, թևակոխել էր մի նոր փուլ,
որը հանձինս Անիի թագավորության շրջանի շարականագիրների`
Պետրոս Գետադարձ կաթողիկոսի, Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավու-
նու, Դանիել Երաժշտի, Հովհաննես Սարկավագ Իմաստասերի նա-
խապատրաստեց կիլիկյան Հայաստանի շարականագիրների ստեղ-
ծագործության մեջ իրականացրած նոր որակական թռիչքը: Դա հա-
վասարապես վերաբերում է ինչպես «յորդոր», «չափաւոր» և «միջակ»,
այնպես էլ` «ծանր» և «յոյժ ծանր» շարժումով (տեմպով) երգվող վան-
կային, ներվանկային և ծորերգային տիպի երգասացություններին:

Շարականի հեղինակը` Պետրոս Գետադարձ կաթողիկոսը (կաթո-
ղիկոս` 1019-ից, †1054), հանգստյան կարգի մի շարք այլ երգերի հե-
ղինակ է: Համարվում է, որ այդ երգերը, որոնց գերակշռող մասը
ներթափանցված է ապաշխարական զգացումներով և զղջական ապ-
րումներով, Պետրոս Գետադարձ կաթողիկոսը հորինել է կյանքի վեր-
ջին տարիներին՝ Անիի անկումից հետո Կոստանդնուպոլսում կալանքի
տակ եղած ժամանակ, երբ խորապես գիտակցել է իր արարքի ող-
բերգական հետևանքները և անդառնալիությունը հայոց պետակա-
նության և Բագրատունիների թագավորության փառավոր մայրաքա-
ղաքի կորստյան գործում: Ինչպես ավանդում են շարականագիրնե-
րի միջնադարյան ցուցակները, Պետրոս կաթողիկոսը հեղինակել է
նաև մի շարք այլ կանոններում զետեղված երգասացություններ:
Դրանցից թերևս ամենահայտնին Ավարայրի հերոսամարտում ըն-
կած սրբոց Վարդանանց հիշատակին նվիրված «Արիացեալք առ հա-
կառակսըն» Դկ ստեղի ձայնեղանակում երգվող և մեներգի համար
նախատեսված` կոնտրաստային ենթամասերից բաղկացած բազմա-
մաս ծորերգային ծավալուն շարականն է [2, էջ 50-60]: 

քայությունը՝ արտացոլելով վերին աշխարհի խորհրդապաշտական
էությունը։

Շարականի գրական բնագիրը հետևյալն է.

Ի Վերինն Երուսաղէմ ի բնակարանս հրեշտակաց.
Ուր Ենովք եւ Եղիաս կան ծերացեալ 
Աղաւնակերպ, ի դրախտին եդեմական՝ պայծառացեալ արժանապէս.
Ողորմած Տեր, ողորմեա հոգւոցն մեր ննջեցելոց:

Այստեղ հիշատակված են հինկտակարանային Ենովք և Եղիաս
մարգարեները, որոնք դրախտում գտել են իրենց հանգիստը՝ հրեշ-
տակների բնակարանը հանդիսացող Վերին Երուսաղեմում: Սա մի
իմաստային զուգահեռ է հինկտակարանային կերպարների հետ, ա-
ստվածաշնչական նյութի գրական-բանաստեղծական մշակման մի
հնարանք, որը ցայտունորեն դրսևորվել էր հատկապես Ստեփանոս
Սյունեցու (†735թ.) Հարության Ավագ օրհնությունների գրական
բնագրերում:

Շարականը երգվում է Գկ` այսինքն՝ Երրորդ կողմ ձայնեղանակում,
որը բնորոշվում է խորապես քնարական, թախծոտ նկարագրով: Այդ
ձայնեղանակում են ծավալվում ննջեցելոց և այլ կարգերում զետեղ-
ված բազմաթիվ շարականներ, ինչպես, օրինակ, սբ. Մեսրոպ Մաշ-
տոցի ապաշխարության «Անկանիմ առաջի Քո» կամ Հակոբ Սանահ-
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ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Դիտարկվող շարականներն առկա են նաև
բազմաձայն մշակված տարբերակներով, որոնք լայնորեն կատար-
վում և հնչում են ինչպես եկեղեցում` Պատարագի ժամանակ, այնպես
էլ` եկեղեցուց դուրս, ասենք` թաղման արարողության ընթացքում,
նաև` համերգային բեմահարթակներից: «Գովեա, Երուսաղէմ»-ը
հայտնի է մեծն Կոմիտասի բազմաձայն մշակումով [3, էջ 96; 4], իսկ
«Ի Վերին Երուսաղէմ»-ը հնչում է դաշնակահար և երգեհոնահար
Լևոն Աբրահամյանի մշակմամբ. մշակում, որը շատ հոգեհարազատ
է կոմիտասյան մշակումներին:

Երուսաղեմի տեսիլքի երկու հիպոստազիսները՝ սուրբ քաղաքի
պատկերները, հայ շարականերգության մեջ արտացոլված են քրիս-
տոնյա եկեղեցու` արեոպագիտյան գեղագիտությունից սերող գեղար-
վեստական   արտահայտչականությամբ և միջնադարյան աշխարհա-
յացքի աստվածաբանական հասկացություններին համապատաս-
խան՝ պարարտ նյութ ընձեռելով այլ` թե՛ ինքնուրույն օրհներգական
ավանդույթների, և թե՛ համեմատական   ուսումնասիրությունների հա-
մար։
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THE ART OF TURKISH-SPEAKING ARMENIAN ASHUGH 
AS HISTORICAL CULTURAL PHENOMENON

Lilit Yernjakyan
Institute of Arts of the NAS of the Republic of Armenia, 

Republic of Armenia

Abstract 
Introduction: The article is devoted to the study and evaluation of the

historical cultural foundations of Turkish-speaking Armenian ashughs’
creative work. Methods and materials: Consideration of scientific and
documentary materials and musical poetic texts sheds light on the man-
ifestation of professional and national identity, linguistic orientations,
genre and stylistic preferences of the multilingual Armenian ashughs in
the complex socio-political context of the multinational Ottoman Empire.
Analysis: The Armenian bards living in different centers of the Near and
Middle East drew their material from Armenian reality; they were knowl-
edgeable in national music, treated Christian themes in their moral-reli-
gious songs, though they used common metrical forms composing in the
Persian, Georgian and Turkish languages. Results: Foreign and interlin-
gual borrowings, present in the songs of Armenian ashughs, contributed
to the recognition and dissemination of their art as well as stimulated the
reflection of national religious themes as manifestations of identity. A true
assessment of this cultural phenomenon emphasizes the important role
of Armenian musical art in the all- eastern ashugh tradition.

Key words: Turkish-speaking ashugh, Ottoman Empire, Western Ar-
menia, multilingualism, identity, musical and poetic text, cultural phe-
nomenon

ԹՈՒՐ ՔԱ ԼԵ ԶՈՒ ՀԱՅ Ա ՇՈՒՂ ՆԵ ՐԻ ԱՐ ՎԵՍ ՏԸ 
ՈՐ ՊԵՍ  ՊԱՏ ՄԱՄ ՇԱ ԿՈՒ ԹԱՅԻՆ ՖԵ ՆՈ ՄԵՆ

Լի լիթ Ե րն ջա կյան
ՀՀ ԳԱԱ ար վես տի ի նս տի տուտ, 
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն

ՆԱԽԱԲԱՆ. Հոդվածը նվիրված է թուրքալեզու հայ աշուղների
ստեղծագործության պատմամշակութային հիմքերի պարզաբանման
և արժևորման հարցերին: Աշուղական արվեստն այն բնագավառնե-
րից է, որի բազմազան դրսևորումները չեն արժանացել լուրջ ուսում-
նասիրության, հատկապես նշված կտրվածքով: Մեթոդներ և նյութեր.
Պատմահամեմատական մեթոդով իրականացված գիտական, փաս-
տագրական նյութերի և երաժշտաբանաստեղծական տեքստերի քննու-
թյունը լույս է սփռում բազմալեզու հայ աշուղների մասնագիտական
և ազգային ինքնության դրսևորումների, լեզվական կողմնորոշում-
ների, ժանրային և ոճական նախասիրությունների վրա, որոնք ձևա-
վորվել են բազմազգ Օսմանյան կայսրության սոցիալ-քաղաքական
բարդ համատեքստում: Վերլուծություն. Դիտարկվել են թուրքալեզու
հայ աշուղների բազմաթիվ երգեր, որոնցում առկա օտարալեզվու-
թյունն ու միջլեզվական փոխառությունները, նպաստելով նրանց ար-
վեստի ճանաչմանն ու տարածմանը, խթանել են նաև ազգային, հայ-
րենասիրական, կրոնական թեմաների արտացոլումը՝ որպես ինքնու-
թյան հայտերի: Արդյունքներ. Տրվում է հայ աշուղների բազմալեզու
ստեղծագործության ճշմարիտ գնահատականը: Մշակութային այս
ֆենոմենը յուրովի ընդգծում է հայ երաժշտարվեստի կարևոր դերը
համաարևելյան աշուղական ավանդույթում:

Բա նա լի բա ռեր՝ թուր քա լե զու հայ ա շուղ, Օս մա նյան կայս րու թյուն,
Ա րևմ տյան Հա յաս տան, բազ մա լեզ վու թյուն, ի նք նու թյուն, ե րաժշ տա -
բա նաս տեղ ծա կան տեքստ, մշա կու թային ֆե նո մեն
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Նախ քան որ ևէ մշա կու թային ֆե նո մեն ներ կա յաց նե -
լը և դրան ա ռնչ վող խն դիր նե րի ա ռանձ նա ցումն ան հրա ժեշտ է ը մբռ -
նել տվյալ եր ևույ թի նշա նա կու թյունն ու կշի ռը ազ գային ա վան դույ թում,
պատ կե րաց նել ձևա վոր ման ժա մա նա կաշր ջա նը, նա խա պայ ման ներն
ու հիմ քե րը ժա մա նա կի հա մա տեքս տում, ի նչ պես նաև հա րա բե րել
հա ման ման եր ևույթ նե րին: 

Թե՛ հայ կա կան, թե՛ թուր քա կան ի րա կա նու թյան մեջ որ ևէ եր ևույթ
այդ քան բա ցա սա կան, ժխ տո ղա կան վե րա բեր մունք չի ձևա վո րել, որ -
քան հայ ա շուղ նե րի բազ մա լե զու ստեղ ծա գոր ծու թյու նը: Ան կաս կած,
հա մե մա տա կան ե րաժշ տա գի տու թյան խն դիր նե րի բար դու թյուն նե -
րից մեկն էլ այն է, որ ցան կա ցած մշա կու թային ազ դե ցու թյան հիմ -
նա վո րում բա ցա սա կան, եր բեմն էլ վի րա վո րա կան ե րանգ նե րով է
ըն կալ վում տվյալ ազ գի ի նք նու թյան խո սույ թում: Խն դի րը հա զա րա -
պա տիկ բար դա նում է հայ-թուր քա կան հա րա բե րու թյուն նե րի քն նա -
կան հա մա տեքս տում: 

Ա շու ղա կան ար վեստն այն բնա գա վառ նե րից է, ո րի բազ մա զան
դրս ևո րում նե րը չեն ար ժա նա ցել լուրջ ու սում նա սի րու թյան, հատ կա -
պես նշ ված կտր ված քով: Այս հար ցում վճ ռո րոշ են ե ղել պատ մա քա -
ղա քա կան հան գա մանք նե րը, ե ղեռ նա կան ի րա դար ձու թյուն նե րը և
Մեծ ե ղեռ նին հա ջոր դող բա ցա սա կան մտայ նու թյան պայ ման նե րում
հայ ե րաժշ տա գետ նե րի ա վագ սերն դի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի քն նա դա -
տա կան վե րա բեր մուն քը տվյալ ֆե նո մե նի նկատ մամբ: 

Խնդ րո ա ռար կա եր ևույ թի ձևա վոր ման և գո յատև ման ըն թացքն
իր զու գա հեռ ներն ու նի հատ կա պես Օս մա նյան կայս րու թյան օյ կու մե -
նա յում, որ տեղ մշա կու թային ազ դե ցու թյուն նե րի ո լորտ նե րը ո րո շարկ -
վել են լեզ վի և գու ցե ա վե լի` այ բու բեն նե րի տա րած ման, կի րա ռու թյան
կամ սահ մա նա փա կում նե րի մի ջո ցով: Այդ պես են ստեղծ վել հա յա -
տառ թուր քե րե նը, եբ րայե րեն-թուր քե րե նը, կի րի լիկ-թուր քե րե նը, հու -
նա տառ թուր քե րե նը, տա րած քից դուրս ալ ջա մի ա դոն` ա րա բա տառ
իս պա նե րե նը, որ, ը ստ մաս նա գետ նե րի, տվյալ այ բու բե նը կամ լե զու
օգ տա գոր ծող նե րի ի նք նու թյա նը հա վե լ յալ տար րեր և ար ժեք է հա -
ղոր դում, ի նչ պես նաև հաս տա տում նրանց փո խա դարձ ճա նա չումն
ու ըն դու նու մը: Սա չա փա զանց կար ևոր դրույթ է, որ նախ և ա ռաջ

ИСКУССТВО ТЮРКОЯЗЫЧНЫХ АРМЯНСКИХ
АШУГОВ

Лилит Ернджакян
Институт Искусств НАН Республики Армения, 

Республика Армения

Аннотация 
Введение: Статья посвящена изучению и оценке историко-культур-

ных основ творчества тюркоязычных армянских ашугов. Искусство
ашугов та сфера, разносторонние проявления которой до сих пор не
были предметом серьезного исследования, особенно в избранном
аспекте. Методы и материалы: Посредством историко-сравнитель-
ного метода рассмотрены научно-документальные материалы и музы-
кальнօ-поэтические тексты, которые выявляют особенности профес-
сионального и национального самосознания, языковых ориентаций,
жанровых и музыкально-стилистических предпочтений многоязычных
армянских ашугов в сложном общественно-политическом контексте
многонациональной Османской империи. Анализ: Проанализированы
многочисленные песенные произведения тюркоязычных армянских
ашугов, проживающих в разных центрах Ближнего и Среднего Вос-
тока. Они черпали свой материал из армянской действительности, об-
ращались к христианским темам, хотя пользовались восточными
метрическими формами, сочиняли на персидском, грузинском и турец-
ком языках. Результаты: Иноязычные и межъязыковые заимствова-
ния в песнях армянских ашугов способствовали признанию и
распространению их творчества, a также восприятию национально-ре-
лигиозной тематики как проявление идентичности. Правильная оценка
этого культурного феномена подчеркивает важную роль армянского
музыкального искусства в общевосточной ашугской традиции.

Ключевые слова: тюркоязычные армянские ашуги, Османская
империя, Западная Армения, многоязычность, идентичность, му-
зыкально-поэтический текст, культурный феномен
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ռանձ նա նում է պարս կա լե զու կամ վրա ցա խոս ա շուղ նե րի ար վես տից:
Շուրջ 4-5 դա րե րի ըն թաց քում՝ մինչև 20-րդ դա րի ա ռա ջին տաս նա -
մյակ նե րը, մինչև Ե ղեռ նը, նույ նիսկ դրա նից հե տո էլ թուր քա լե զու հայ
ա շուղ նե րը ստեղ ծա գոր ծել են Թուր քի ա յում, Հա յաս տա նում, Ա դր բե -
ջա նում, Վրաս տա նում: Նրանք մեզ ժա ռան գու թյուն են թո ղել հա զա -
րա վոր եր գեր ու խա ղեր` ամ փոփ ված ձե ռա գիր թե տպա գիր ժո ղո վա-
ծու նե րում, ո րոնք պահ վում են Մա տե նա դա րա նի, ԳԱԹ-ի, Սփյուռ քի
և ար տա սահ մա նյան Հա յա գի տա կան կենտ րոն նե րի` Վե նե տիկ, Վի -
ե նա, Ե րու սա ղեմ, Փա րիզ, ի նչ պես նաև թուր քա կան գրա դա րան նե -
րում և ար խիվ նե րում: Այս նյու թե րի չա փա զանց փոքր մասն է ար ժա -
նա ցել հայ գրա կա նա գետ նե րի, գրող նե րի և հե տա զո տող նե րի ու շադ -
րու թյա նը (Ստ.Կուր տի կյան, Օ նիկ Ե գա նյան, Տր դատ Ե պիս կո պոս
Պա լյան, Ար շակ Ալ պո յա ջյան, Ար շակ Չո պա նյան, Գա րե գին Լևո նյան
և այլք) [1]:

Մինչ դեռ թուրք գրա կա նա գետ ներն ու պատ մա բան նե րը թուր քա-
լե զու հայ ա շուղ նե րի եր կե րը վեր լու ծել և դրանք որ պես դա վա նա փոխ
բեք թա շի կամ ալ ևի ա ղան դին հա րող հե ղի նակ նե րի գոր ծեր ներ կա -
յաց րել են թուր քա կան մա մու լում, գի տա կան հրա պա րա կում նե րում,
ի սկ եր ևույթն ամ բող ջու թյամբ բնու թագ րել՝ «մ շա կույ թի գո ղեր»: 

Հա լի դե Է դի բը գրում է, որ Յու սուֆ Աք չու րան հայ տա րա րել է, որ
Կո մի տա սը մեծ վնաս է պատ ճա ռել թուր քե րին՝ յու րաց նե լով նրանց
մշա կույ թը, ե րաժշ տու թյունն ու եր գը: Այ սօ րի նակ նեն գա փո խում նե -
րին հա ջոր դող ժխ տո ղա կան դիս կուր սի ձևա վոր ման, հաս տատ ման
և օ տա րա լե զու հրա պա րա կում նե րում շր ջա նառ վե լու և զար գաց նե լու
ա ռիթ նե րից է ե ղել Ա.Չո պա նյա նի 1906 թ. Փա րի զում տպագր ված
«Les Trouvers Armenien» հոդ վա ծը:

Թուրք բա նա սեր Ֆո ւադ Քյոփ րյու լյուն՝ ա շու ղա կան ա վան դույ թի
գի տա կան հե տա զո տու թյան հիմ նա դիր նե րից մե կը, ոչ մի այն ժխ տում,
այլև ամ բող ջա պես թուր քաց նում է հայ ա շու ղա կան ար վես տը: Հան -
րա պե տու թյան ստեղծ ման նա խա շե մին՝ 1922 թվա կա նին, ան դրա -
դառ նա լով Չո պա նյա նի հոդ վա ծին նա հրա պա րա կում է իր « Թուրք
գրա կա նու թյան ազ դե ցու թյու նը հայ գրա կա նու թյան վրա» (The Influ-
ence of Turkish Literature on Armenian Literature) հան րա հայտ հոդ -

վկա յում է տվյալ ազ գի ներ կա յու թյու նը, ազ դե ցու թյունն ու հա մա րու -
մը կայս րու թյան տա րած քում [1, էջ 10-12]: Այն է` հա կա սու թյուն նե րով,
տա րա ձայ նու թյուն նե րով, էթ նոմ շա կու թային փաս տարկ նե րով և տե -
սու թյուն նե րով ձևա վոր ված դրա կան կամ բա ցա սա կան վե րա բեր -
մունքն օ տա րա լե զու հայ ա շուղ նե րի նկատ մամբ` իր բո լոր շար ժա-
ռիթ նե րով հան դերձ, մեզ ի րա վունք չի տա լիս ան տե սե լու մի ֆե նո մեն,
ո րի գո յու թյունն ո ւղ ղա կի ո րեն ա ռնչ վում է Ա րևմ տյան Հա յաս տա նի,
Օս մա նյան կայս րու թյան, Կով կա սի ու Պարս կաս տա նի մշա կույ թի
պատ մու թյանն ու միջմ շա կու թային ա ղերս նե րին:

Վեր լու ծու թյուն. Էթ նոե րաժշ տա գի տա կան աշ խա տանք նե րում
տա րա ծաշր ջա նի ա շու ղա կան ար վես տի սկզբ նա վոր ման հիմ քե րում,
դա սա կան շր ջա նում՝ 16-18-րդ դդ. թուր քա կան ա վան դույթն է ճա նաչ -
վում և թուր քա լե զու այ լազ գի ա շուղ նե րի ստեղ ծա գոր ծու թյու նը դիտ -
վում է թուր քա կա նի հա մա տեքս տում, որ պես փո խա ռու թյուն: 

Թուր քա լե զու հայ ա շուղ նե րը գրել են հա յա տառ թուր քե րե նով,
հայե րեն-թուր քե րեն խա ռը լեզ վով, հայե րե նով և թուր քե րե նով: Ի նչ
չա փա նիշ նե րով կա րե լի է մո տե նալ այս եր ևույ թին, ո րի ան տե սու մը
նշա նա կում է ըն դու նել թուր քա կան դիս կուր սը:

Թուր քա լե զու և հա յա տառ թուր քե րե նով գր ված մա մու լի քա նա կը,
հրա տա րակ ված գր քե րը, հան դես նե րը, ժո ղո վա ծու նե րը, որ վե րա բե -
րում են բժշ կու թյա նը, փի լի սո փա յու թյա նը, վի պեր գու թյա նը, թատ րո -
նին, կրո նին, ե րաժշ տա կան մշա կույ թի այլ ևայլ բնա գա վառ նե րին,
ապ շեց նում են ի րենց ը նդ գր կու մով: Տպա գիր աղ բյուր նե րի քա նա կը
հա զա րից ա վել է: Դրանք նա խա տես ված են ե ղել մայ րե նի լե զուն
կորց րած և բռ նի թր քա խոս դար ձած հայ ժո ղովր դի տար բեր հատ -
ված նե րում և շեր տե րում վառ պա հել ազ գային ի նք նու թյունն ու կրո նա -
կան զգաց մունք նե րը, ի րա զե կել պատ մամ շա կու թային ա վան դույթ-
նե րին, մաս նա կի ցը դարձ նել քա ղա քա կան ի րա դար ձու թյուն նե րին և
նպաս տել ար վես տի և գրա կա նու թյան ա նընդ մեջ զար գաց մա նը: Այս
հու նով է 16-17-րդ դա րե րում Օս մա նյան կայս րու թյան տա րած քում
սկզբ նա վոր վել և զար գա ցել թուր քա լե զու ու բազ մա լե զու հայ ա շուղ -
նե րի ստեղ ծա գոր ծու թյու նը, ո րն իր ծա վա լով ու նշա նա կու թյամբ ա -
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Հար ցադ րում ներն ի րենց նա խա պատ մու թյունն ու նեն Օս մա նյան
կայս րու թյան վեր ջին շր ջա նում ձևա վոր վող մշա կու թային քա ղա քա -
կա նու թյան հի մունք նե րում և շա րու նա կու թյու նը` հատ կա պես ան ցյալ
դա րա վեր ջից աշ խու ժա ցած ազ գային ի նք նու թյան նոր ըն կա լում նե րի
և նոր չա փա նիշ նե րի քն նար կում նե րում` դար ձյալ կենտ րո նա ցած
Անա տո լի այի ե րաժշ տա կան մշա կույ թի վրա: Շո շափ վում են նաև
թուր քա կան ար խիվ նե րում ամ բար ված ժո ղովր դա կան և ժո ղովր դա -
մաս նա գի տաց ված եր գար վես տի հա զա րա վոր նմուշ նե րի խե ղա թյուր -
ված ճա կա տագ րի հար ցե րը [9]: Թուր քա կան հան րա պե տու թյան
ա ռա ջին տաս նա մյակ նե րում այդ հի մունք նե րի հե տա գա զար գաց մա -
նը նվիր ված օ տա րա լե զու գրա կա նու թյու նը բա վա կան ծա վա լուն է:
Ընդ հա նուր դի տար կում նե րի ան հրա ժեշ տու թյու նը պայ մա նա վոր ված
է այդ քա ղա քա կա նու թյան և ազ գային փոք րա մաս նու թյուն նե րի ե -
րաժշ տա կան գոր ծու նե ու թյան նկատ մամբ կի րա ռած դա ժան գրաքն -
նու թյան փոխ կա պակց ված բնույ թով [9]:

Չ նա յած կայս րու թյան ժա ռան գու թյու նը բազ մա շերտ էր, տար բեր
մշա կույթ նե րի կոնգ լո մե րատ, գա ղա փա րա խո սա կան մա կար դա կում
չէ ին խրա խուս վում էթ նիկ-ռաս սա յա կան դաս դա սում նե րը, և ա վան -
դա կան դա սա կան ե րաժշ տու թյու նը ձևա վոր վում էր ը նդ հա նուր մշա -
կու թային ի րա կա նու թյան պայ ման նե րում: Այդ բազ մազգ և բազ մա-
մ շա կույթ կա ռույցն ան շուշտ նպաս տել է տար բեր ազ գե րի բազ մա -
լեզ վու թյա նը, հա յա տառ և հու նա տառ թուր քե րեն գրա կա նու թյան և
նո տագ րու թյան նոր հա մա կար գե րով գրառ ված կա նո նա կան ե րաժշ -
տա կան նվա գա ցան կի ձևա վոր մա նը` խթա նե լով դրանց բուռն հրա -
տա րակ չա կան աշ խա տանք նե րը: Այդ կա ռույ ցի ոչ թուրք կամ ոչ
մահ մե դա կան հա մայնք նե րի ե րա ժիշտ նե րը ե ղել են դրա լի ի րավ
կրող ներն ու ստեղ ծող նե րը: Ի րա վի ճա կը սր վել է կայս րու թյան փլուզ -
ման և Հան րա պե տու թյան ստեղծ ման միջև ըն կած ժա մա նա կա փու -
լում՝ թուր քա կան նոր ի նք նու թյան ո րո նում նե րի և հաս տատ ման գոր ծ-
ըն թա ցում: 

Ըստ թուրք հա սա րա կա գետ Զի յա Գյո քալ փի թուր քա կան ե րաժշ -
տու թյան ա պա գան՝ ժա մա նա կա կից ա րևմ տյան քա ղա քակր թու թյան
և թուրք ժո ղովր դի ա վան դա կան մշա կույ թի մի ա ձուլ ված քը պետք է
լի նի « …ար ևե լյան ե րաժշ տու թյու նը ոչ մի այն թույլ և ա նա ռողջ է, այլև

վա ծը, որ լայն ար ձա գանք է ստա ցել [1, էջ 4]: « …Ակն հայտ է,- գրում
է հե ղի նա կը,- որ թուր քա կան ա շու ղա կան գրա կա նու թյու նը, ո րի ա -
կունք նե րը սե րում են նա խաիս լա մա կան շր ջա նից, եր բեք հայ կա կան
կամ քրիս տո նե ա կան ազ դե ցու թյան տակ չի ե ղել… Բո լոր թուր քա լե -
զու հայ ա շուղ նե րը ալ ևի ներ են ե ղել, և նրանց թուր քե րեն եր գե րը գր -
ված են թուր քա կան ներշն չան քով և ճա շա կով… Նույ նիսկ նրանց
ա նունն ու ե րաժշ տա կան գոր ծի քը թուր քե րից են փո խառն ված…» [14,
էջ 268]: Այս ազ գայ նա կան, էթ նո ցենտ րիկ լե զուն գնա հատ վել է որ -
պես ժա մա նա կի ո գու բնու թագ րա կան ար տա հայ տու թյուն [14, էջ 49-
52]: Ա սենք, որ ի տար բե րու թյուն թուր քե րի, ո րոնք սազ են գոր ծա ծել,
հայ ա շուղ նե րը հիմ նա կա նում նվա գել են քա ման չա, թառ, քե մա նի,
թամ բուր, սան թուր: Ի նչ վե րա բե րում է ա րա բե րեն ա շըղ-ա շուղ եզ րին,
ա պա այն որ դեգ րել են ար ևե լյան տար բեր, այդ թվում և թուրք ժո -
ղովր դապ րո ֆե սի ո նալ ե րա ժիշտ-բա նաս տեղծ նե րը: Մեծ մա սամբ լի -
նե լով հայ Ա ռա քե լա կան ե կե ղե ցու հետ ևորդ ներ՝ հայ ա շուղ նե րից
մի այն ո մանք են հա րել Ա նա տո լի ա յում տա րած ված Ալ ևի-Բեք թա շի
ա ղան դին, ա վե լի հա ճախ ի րենց եր գե րում մի ա վո րե լով քրիս տո նե ու -
թյան և ալ ևիզ մի տար րե րը [1, էջ 22-25]: Իս լա մի շի ա ա ղան դի հետ -
ևորդ նե րի (ո րի ճյու ղե րից մեկն է ալ ևիզ մը) ծի սա կան ա րա րո ղա-
կար գում ե րաժշ տու թյան դերն ու ո ւնկնդ րու մը պայ մա նա վոր ված է
սու ֆի ա կան ա ստ վա ծա բա նա կան դրույթ նե րով: [11, էջ 316-328] Սու -
ֆի նե րի ո ւս մուն քը մեծ ազ դե ցու թյուն է գոր ծել Ար ևել քի բա նաս տեղծ -
նե րի և նրանց ստեղ ծա գոր ծու թյամբ միջ նոր դա վոր ված` ա շու ղա կան
ար վես տի, հատ կա պես Ա նա տո լի այի թուր քա լե զու ա շուղ նե րի ստեղ -
ծա գոր ծու թյան վրա: Ե րաժշ տու թյու նը ներշն չան քի աղ բյուր է ճշ մա -
րիտ հա վա տա ցյա լի հա մար, ո րով նա հա ղոր դակց վում է սի րե ցյա լի`
Ա ստ ծո (Յա րի) հետ: Մարդ կային և ա ստ վա ծային` հա վեր ժա կան սի -
րո եր կա կի մեկ նա բա նու թյու նը, Յա րի և Ա ստ ծո նույ նա ցու մը, բր դազ -
գեստ` սու ֆի դառ նալն ու վան քե րը շր ջե լը ա շու ղա կան ար վես տի
ա վան դա կան մո տիվ նե րից են. այս ի մա ցա բա նա կան շեր տի առ կա -
յու թյու նը հայ ա շուղ նե րի եր կե րում չի են թադ րում տվյալ ա ղան դի
հետ ևորդ լի նե լը, ի նչ պես հայ տա րա րում է Քյոփ րյու լյուն: Հայ ա շուղ -
նե րի խա ղե րում սու ֆի ա կան միս տի ցիզ մի խորհր դան շա կան պատ -
կեր նե րը ի մաս տա բա նա կան փո խա կեր պում նե րի են են թարկ վել:
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Ըստ ար ժան վույն կար ևո րե լով Սա յաթ-Նո վայի ե ռա լե զու ժա ռան -
գու թյու նը մեր ձա վո րար ևե լյան, մաս նա վո րա պես Ա նդր կով կա սի ա -
շու ղա կան ա վան դույ թում, գնա հա տե լով նրան որ պես իր ժա մա նա կի
ա մե նաակ նա ռու ար վես տա գե տի՝ հե ղի նակն ան դրա դառ նում է նաև
հա յա տառ թուր քե րե նով ստեղծ ված մե ծա ծա վալ ա շու ղա կան գրա կա -
նու թյան գի տա ճա նա չո ղա կան ան վի ճե լի նշա նա կու թյա նը: Հա կադր -
վե լով թուրք բա նա սեր Ֆ. Քյոփ րյու լյո ւի վե րո հի շյալ գրա խո սա կա նի
ան հիմն դրույթ նե րին՝ նա եր ևույ թը փաս տար կում է որ պես հայե րի
ներդ րում նե րից մե կը թուրք գրա կա նու թյան մեջ: Ժա մա նա կին այդ
դրույթ նե րը հերք վել են ար ևե լա գետ-թուր քա գետ Վ. Գորդլևս կու կող -
մից: [16, сс. 264-265; 17]: 

Խայ տաբ ղետ լեզ վաո ճի ա մե նա ցայ տուն օ րի նակ նե րից է Սա յաթ-
Նո վայի քա ռա լե զու խա ղը, որ հա վա սա րա պես կա րե լի է ա ռն չել աշու -
ղի ե ռա լե զու շար քե րից յու րա քան չյու րին. 8 կի սա տո ղից բաղ կա ցած
այս կա ռույ ցի I և III տո ղե րը սկս վում են վրա ցե րե նով և վեր ջա նում
պարս կե րե նով, ի սկ II և IV տո ղե րը սկս վում են թուր քե րե նով և վեր -
ջա նում հայե րե նով: Եր գի հա ջորդ չորս քա ռյակ նե րը գր ված են հա -
մա պա տաս խա նա բար՝ վրա ցե րե նով, պարս կե րե նով, թուր քե րե նով և
հայե րե նով [7, էջ 211, 83]: 

Էս ռա մամիվիդա, բյուբին չի քյարդամ,
Վար գեթ, բոյնը բուրուգ, տանեն դուս արած.
Ճկվա ծավագեբինե, ազ շեշի նարդ ամ,
Դիվանա գազիրամ, բանեն դուս արած: 

Քառյակի հայերեն թարգմանությունը հետևյալն է.
Էս ինչ էլավ ինձ հիդ, տես, ինչ իմ արի,
Դե վիզըտ ծուռ, գնա, տանեն դուս արած.
Խիլքըս տանուլ տըված լիղնուրթ իմ դառի,
Գժված ման իմ գալի, բանեն դուս արած:

Այս հե տաքր քիր օ րի նա կը չի նա ցի հե ղի նա կը վերց րել է հայ
գրա կա նա գետ, սա յաթ նո վա գետ Հ. Բախ չի նյա նի աշ խա տու թյու նից
[2, էջ 186-187] և ներ կա յաց րել ան գլի ա ցի հա յա գետ Չարլզ Դաու սե -
թի ան գլե րեն թարգ մա նու թյան հա մադ րու մով [8, էջ 194-195]: Այս խա -

ան կար ևոր թուրք ժո ղովր դի հա մար: Մի ակ ա ռողջ տար րը Ա նա տո -
լի այի ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու թյունն է, որ բա վա րա րում է թուրք ժո -
ղովր դի գե ղա գի տա կան ճա շա կը ու չի հա կա սում ազ գային ի նք նու-
թյա նը» [12, էջ 197-205]: 

Այս պես կոչ ված, «ժխ տո ղա կան» դիս կուր սին հա կադր վող փաս -
տագ րա կան նյու թե րից ու հե տա զո տու թյուն նե րի ար դյուն քում կա -
տար ված եզ րա կա ցու թյուն նե րից ա ռանձ նա պես ու շագ րավ են Ե.
Պո պես կու– Ջու դեթ սի՝ օս մա նյան շր ջա նի ե րաժշ տա տե սա կան ձե -
ռագ րե րի լա վա գույն մաս նա գետ նե րից մե կի դի տար կում նե րը բազ -
մա լե զու հայ ա շուղ նե րի և հա յա տառ թուր քե րե նի վե րա բե րյալ. « Մեկ
այ բու բե նի փո խա րի նու մը մեկ ու րի շով ը նդ գծում է եր կու մշա կույթ նե -
րի հա մա տեղ ար տա հայ տու թյան նպա տա կը՝ նպաս տե լով դրանց
միջև ե ղած նմա նու թյուն նե րի ի րա զեկ մա նը հայ ազ գային փոք րա մաս -
նու թյա նը: Այն ար տա ցո լում է նաև ա րևմ տա հայե րի ջան քե րը՝ ո ւղղ ված
ազ գային գրի ու լեզ վի ա վան դույ թի և գրա գի տու թյան պահ պան մա -
նը Օս մա նյան տի րա պե տու թյան ներ քո» [10, էջ 12]:

Լեզ վա կան զու գա հեռ նե րով, տար բեր այ բու բեն նե րի գրա ֆի կա կան
ար տա հայտ չաձ ևե րով ստեղծ ված եր կերն ի րենց հա մար ժեք ներն ու -
նեն Մի ջին Ար ևել քի գրա կան ա վան դույթ նե րում: Ա նա տո լի այի և Ան -
դր կով կա սի ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան ար վես տում կա յու նա ցած
այս եր ևույ թը մե ծա պես ի մաս տա վոր ված է հու նա կան և հայ կա կան
մի ջա վայ րե րում [10, էջ 12]: Որ պես լեզ վաո ճա կան ու ե րաժշ տամ տա -
ծո ղա կան ի նք նա տիպ սկզ բունք՝ այն ստեղ ծա գոր ծա կան ի նք նար տա -
հայտ ման մեծ հնա րա վո րու թյուն ներ է ըն ձե ռել մաս նա վո րա պես
հայ-թուր քա կան և հայ-վ րա ցա կան ա շու ղա կան կազ մա վո րում նե րի
ներ կա յա ցու ցիչ նե րին՝ դառ նա լով միջմ շա կու թային շփում նե րի կար -
ևոր գոր ծոն նե րից մե կը: Հայտ նի է նաև, որ հայ ա շուղ ներն ի զո րու
էին ա ռանց որ ևէ դժ վա րու թյան կա տա րե լու միև նույն մե ղե դին ար ևե -
լյան տար բեր լե զու նե րով ու ո ճով՝ հեշ տո րեն փո խե լով լեզ վամ շա կու -
թային կո դը: Այս ա ռու մով հե տաքր քիր են նաև չի նա ցի հե տա զո տող,
ար ևե լյան լե զու նե րի և գրա կա նու թյան գի տակ Սի Յան գի դի տար -
կում նե րը՝ հայ ա շուղ նե րի բազ մա լե զու ստեղ ծա գոր ծու թյան, նրանց
եր գե րում լայ նո րեն կի րառ ված հիբ րի դային կամ այս պես կոչ ված
«macaroniс» ո ճի կա պակ ցու թյամբ [13, էջ 32]: 
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Սա յաթ-Նո վային, թե՛ մյուս բազ մա լե զու հե ղի նակ նե րին. «...ա նոնք եր -
գած են... պանդխ տու թյան սար սա փը, ի նչ պես նաև ոչ ու րի շը ա նար -
գե լու և ոչ ալ իր ա զգն ու րա նա լու հոր դո րը» [6, էջ 15]: Այս տա րո ղու նակ
ձևա կերպ ման մեջ ը նդ գծ ված են և՛ հայ ա շուղ նե րին բնո րոշ ազ գային
մո տի վի առ կա յու թյու նը, և՛ նրանց հայ րե նա սի րու թյան ու ազ գային ի -
նք նու թյան գի տակ ցու թյու նը, և՛ օ տա րի ար վես տը գնա հա տե լու կա րո -
ղու թու նը:

Ցա վոք, հայ ա շուղ նե րի բազ մա լեզ վու թյու նից բխող եզ րա հան գում -
նե րը, որ հիմն ված չեն ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան տեքս տե րի քն -
նու թյան վրա, քա ղա քա կան, մշա կու թային ազ գայ նա կան կողմ նա կալ
տե սու թյուն նե րը սնող փաս տարկ ներ են դար ձել: Նրանց եր կե րում օգ -
տա գործ ված միջ լեզ վա կան մի տում ներն ու ա նօ րի նակ բազ մա լեզ վու -
թյան եր ևույ թը բա ցատ րե լի են նաև բազ մէթ նիկ մի ջա վայ րում հեշ -
տո րեն հար մար վե լու և լեզ վա կան խո չըն դոտ նե րը հաղ թա հա րե լու ա -
ռանձ նա հա տուկ ու նա կու թյամբ: 

Պատ մա քա ղա քա կան հան գա մանք նե րով պայ մա նա վոր ված հայ
ա շու ղա կան ար վես տի սկզբ նա վո րու մը Մեր ձա վոր Ար ևել քի և Կով -
կա սի տար բեր մշա կու թային կենտ րոն նե րում, նպաս տե լով բազ մա լե -
զու ստեղ ծա գոր ծու թյա նը, մե ծա պես խթա նել է նաև հայ ա շուղ նե րի
եր գե րի հան րահռ չա կումն ու տա րա ծու մը: Ա ռա վել հե տաքր քիր է, որ
եր ևույ թը նպաս տել է նաև հայ ա շու ղա կան ի նք նու թյան պահ պան մա -
նը՝ զա տո րո շե լով նրանց ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան ար վեստն ու
ա ռա քե լու թյունն ը նդ հա նուր ար ևե լյան խառ նա րա նում: Հայ ա շուղ նե -
րի ի նք նու թյան հայ տերն ու էթ նիկ-կ րո նա կան կողմ նո րո շում նե րը
ակնա ռու են նրանց եր գե րի թե մա տիկ բո վան դա կային ա ռանձ նա -
հատ կու թյուն նե րում և են թա տեքս տե րում՝ քրիս տո նե ու թյա նը, սու ֆիզ -
մին, իս լա մին ա ռնչ վող մտ քե րում ու ակ նարկ նե րում: Օ րի նա չափ
կեր պով, հատ կա պես թուր քա լե զու եր գե րում են հայ ա շուղ նե րը շոշա -
փում Ա վե տա րա նա կան մո տիվ ներն ու կրո նա կան, ազ գային պատ -
կա նե լու թյան հար ցե րը: Գրա վոր աղ բյուր նե րի հա մա ձայն՝ Զեյ թու նի
հայ ա շուղ ներն ի րենց ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան, հայ րե նա սի րա -
կան դաս տան նե րը թուր քե րեն են հո րի նել, որ պես զի թուր քե րը հաս -
կա նան և հա մա պա տաս խան եզ րա կա ցու թյուն ներ ա նեն:[1, էջ 38] Ի նչ

ղը Սա յաթ-Նո վան ստեղ ծել է 1758 թվա կա նին՝ Հե րակլ II-ի ար քու նի -
քից հե ռաց վե լուց մեկ տա րի ան ց և ար տա հայ տում է ա շու ղի խռով -
ված հո գե վի ճա կը: 

Ցա վոք, մեզ չեն հա սել Սա յաթ-Նո վայի և մյուս ա շուղ նե րի թուր -
քե րեն կամ վրա ցե րեն խա ղե րի մե ղե դի նե րը, ո րոնք հնա րա վո րու -
թյուն կտային պատ կե րա ցում կազ մե լու եր ևույ թի ե րաժշ տա կան
բնույ թի մա սին: Կա րե լի է մի այն են թադ րել, նկա տի ու նե նա լով նաև
հայե րեն խա ղե րում շռայ լո րեն օգ տա գործ ված օ տա րա լե զու բա ռերն
ու ար տա հայ տու թյուն նե րը, որ Թիֆ լի սի բազ մազգ մի ջա վայ րում բյու -
րե ղա ցած սա յաթ նո վյան ան հա տա կան ե րաժշ տա կան լե զուն, նրա ա -
շու ղա կան ի նք նու թյան ա մե նա հաս տա տուն նշա նա կիրն է՝ ան կախ
լեզ վա կան փո խար կում նե րից:  

Սա յաթ-Նո վայի և բազ մա թիվ հայ ա շուղ նե րի ե րաժշ տա բա նաս -
տեղ ծա կան տեքս տե րում ամ փոփ ված գե ղա գի տա կան պատ կե րա -
ցում նե րի, բա րո յաէ թի կա կան նոր մե րի ըն թերց ման բա նա լին ա շու ղու -
թյունն է՝ իր ծած կագր ված ու բա ցա հայտ ի րո ղու թյուն նե րով, կրո նա -
ծի սա կան ու ե րաժշ տա կան եր ևույթ նե րի փոխ կա պակց ված բնույ թով,
նվա գա րա նին ու փիր-ո ւս տադ-վար պետ-ին կամ հո վա նա վոր Սր բին
վե րագր վող գերբ նա կան հատ կու թյուն նե րով: Այդ բա նա լու օգ նու -
թյամբ են բա ցատր վում նրանց ի նք նու թյան նր բու թյուն նե րը, թուր քե -
րեն եր գե րում՝ քրիս տո նե ա կան ակ նարկ ներն ու հա րան շա նա կու թ-
յուն նե րը, հայե րեն տեքս տե րի « սու ֆիզմ նե րը», « Շա խա թայի» և «Ի լա -
հի» հոգ ևոր ժան րե րի ար ձա գանք նե րը, օ րի նակ, Սա յաթ-Նո վայի եր -
գե րում: Վար պետ ա շու ղը հն չեց նում է շի ա միս տի ցիզ մի հո վա նա-
վո րի ա նու նը՝ ը նդ գծե լով իր ի րա զե կու թյու նը սու ֆի ա կան պոե զի ային,
դրա հիմ քում ըն կած տի ե զե րա կան ու է թի կա կան ո լորտ նե րի հա րա -
բե րու թյանն ու ա վան դա կան խորհր դա նի շե րին: [3, էջ 9-13] Դրան ցում
բա ցա կա յում են մահ մե դա կան ա վան դույ թում ըն դուն ված փա ռա բա -
նա կան բա նաձ ևե րը՝ որ պես տվյալ ժան րի բնու թագ րա կան հատ կա -
նիշ, սա կայն շեշտ ված են տար բեր կրոն նե րի և դա վա նա բա նա կան
հո սանք նե րի նկատ մամբ ու նե ցած հար գանքն ու տե ղյա կու թյու նը: Տե -
ղին է հի շել Կո մի տա սի խոս քե րը հայ ա շուղ նե րի ստեղ ծա գոր ծա կան-
բա րո յա կան նկա րագ րի վե րա բե րյալ, որ կա րե լի է ար տար կել թե՛
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խնդ րին՝ տար բե րե լով նաև Եր ևա նի, Ա լեք սանդ րա պո լի, Է րզ րու մի,
Ղար սի և այլ դպ րոց ներ: Կար ծում ե նք, թե «դպ րոց» հաս կա ցու թյու նը,
որ ա ռնչ վում է եվ րո պա կան մշա կույ թին, շատ ա վե լի տա րո ղու նակ է,
քան լեզ վաաշ խար հագ րա կան սահ ման նե րը. տե ղային բար բա ռային
և մա սամբ ե րաժշ տա կան ֆոլկ լո րի ազ դե ցու թյամբ պայ մա նա վոր ված
ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը «դպ րո ցի» հաս կա ցու թյուն և կար գա վի -
ճակ չեն ա պա հո վում. դրանք հս տա կեց նում են ա շուղ նե րի լեզ վա կան
կողմ նո րո շում նե րի, ժան րային ու տա ղա չա փա կան ո րո շա կի նա խա -
սի րու թյուն նե րի ա վան դա կան տի րույթ նե րը: [3, էջ 17]

Հատ կա պես Կ. Պոլ սի և Փոքր Ա սի այի տար բեր քա ղաք նե րում
ապ րող հայ ե րա ժիշտ ներն ու ա շուղ նե րը, հա ճախ թաքց նե լով ի րենց
ազ գու թյու նը, ա ռա վե լա գույնս նպաս տել են Ար ևել քի դա սա կան ե -
րաժշ տու թյան ա վան դա կան եր կա ցան կի կա յաց մա նը: Այդ ցա վոտ ի -
րո ղու թյու նը, որ խոր ար մատ ներ ու նի հայ ժո ղովր դի պատ մա կան
ճա կա տագ րի ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րում` պայ մա նա վոր ված իշ -
խող տե րու թյուն նե րի վա րած քա ղա քա կա նու թյամբ, բռ նի կրո նա փո -
խու թյամբ և լեզ վա փո խու թյամբ, ան դար ձե լի բա ցա սա կան դեր է կա-
տա րել այդ ե րա ժիշտ նե րի ստեղ ծա գոր ծու թյան ազ գային բնու թագ րի
հար ցե րում: 

Թուր քա լե զու հայ ա շուղ նե րին նվիր ված, վե րը հի շա տակ ված գր -
քում Խ.Ա մի րյա նը նե րա ռել է շուրջ 50 հե ղի նակ նե րի հա յա տառ թուր -
քե րեն եր գե րի տեքս տե րի թարգ մա նու թյուն նե րը` բնագ րե րի հա մա-
դ րու թյամբ: Սի րային, խո հախ րա տա կան, կրո նա կան-ծի սա կան, ազ -
գային-հայ րե նա սի րա կան և այլ թե մա ներ ար ծար ծող, տար բեր ա շու -
ղա կան տա ղա չա փա կան ձևե րով (ղոշ մա, սե մայի, վար սա ղի, դաս -
տան, ի լա հի և այլն) գր ված եր գե րը չա փա զանց ար ժե քա վոր նյու թեր
են, որ, ի շարս այլ աղ բյուր նե րի, հս տակ պատ կե րա ցում են տա լիս
խնդ րո ա ռար կա օ տա րա լեզ վու թյան կամ բազ մա լեզ վու թյան` որ պես
ի նք նու թյան դրս ևոր ման, ազ գային խն դիր նե րի ու հույ զե րի ար տա -
ցոլ ման և դրանց բարձ րա ձայն ման հզոր մի ջոց նե րից մե կի մա սին:
Ընդ հա նուր ծա նո թա ցումն ի սկ այդ եր գե րին ի ցույց է դնում դրանց
բո վան դա կային բազ մա շեր տու թյու նը, հոգ ևոր-ծի սա կան մո տիվ նե րի
ազ գային ա կունք ներն ու կրո նա կան ի նք նու թյան գի տակ ցու թյու նը:

վե րա բե րում է հայ ա շուղ նե րի բա նաս տեղ ծա կան խոս քի այ լա բա նու -
թյուն նե րին, սու ֆի ա կան միս տի ցիզ մի խորհր դան շա կան պատ կեր նե -
րի ու օ տա րա լե զու ո ճա պատ ճե նում նե րին, ա պա դրանք հիմ նա կա-
նում տուրք են ա վան դույ թին` ար ևե լյան և հայ քնա րեր գու թյան մեջ
կա նո նա կա նա ցած նմա նակ ման, ակ նար կի կամ պա տաս խա նի (նա -
զի րա) սկզ բուն քով:[5, էջ 147-149] 

Ա շու ղա կան ար վես տում ի նք նու թյու նը են թադ րում է նախ և ա ռաջ
բարդ և սինկ րե տիկ մաս նա գի տա կան ի նք նու թյուն՝ եր գիչ, բա նաս -
տեղծ, գոր ծի քա հար, պատ մող և հան կար ծա բա նող ար վես տա գետ:
Ա շու ղա կան ար վեստն ո ւղղ ված է կրո նա կան-էթ նիկ ոչ-հա մա սեռ լսա -
րա նին և ա շու ղի խն դի րը ե րաժշ տա կան, լեզ վամ շա կու թային հա մա -
լի րի այն պի սի տի րա պե տումն է, ո րը նրան հնա րա վո րու թյուն տար
զար մաց նե լու բազ մա լե զու լսա րա նին: Ա շու ղա կան մր ցույ թը ե րաժշ -
տա ծի սա կան ու լեզ վամ շա կու թային գի տե լի քի ցու ցադր ման լա վա -
գույն աս պա րեզն է ե ղել, որ տեղ ա շու ղի վար պե տու թյունն ու հե ղի նա-
կու թյու նը ար տազ գային չա փա նիշ նե րով և մի ջազ գային համ բա վով
են ո րոշ վել: 

Այդ պի սիք են ե ղել Մեր ձա վոր ու Մի ջին Ար ևել քի տար բեր ե րկր նե -
րում ապ րող ու ստեղ ծա գոր ծող հայ ա շուղ նե րի տաս նյակ սե րունդ -
ներ, ո րոնց ի նք նու թյան խոր հուրդն ու հա վաս տի քը մի այն ազ գային
լե զուն չէ՝ ա վան դա կան ազ գային հա րա ցույ ցի ա մե նա ճա նա չե լի բա -
ղադ րի չը: Ա շու ղա կան ար վես տի պա րա գա յում լեզ վա կան խն դիր նե -
րի բա ցար ձա կա ցու մը չի հա մա պա տաս խա նում ա ստ վա ծային շնորհ
ստա ցած, հոգ ևոր ար ժեք նե րով ա ռաջ նորդ վող և բազ մազգ լսա րան
ապ շեց նող վար պետ-ա շու ղի բնու թագ րին:

17-19-րդ դա րե րում հայ-ար ևե լյան՝ հայ-պարս կա կան, հայ-թուր քա -
կան և հայ-վ րա ցա կան ա շու ղա կան դպ րոց նե րի ձևա վո րու մը մաս նա -
գի տա կան հս տակ պա հանջ նե րով և վար պե տու թյու նը հաս տա տող
վկա յագ րե րով, իր նմա նա կը չու նե ցող ա ռանձ նա հա տուկ ի րո ղու թյուն
է Մեր ձա վոր Ար ևել քի ա շու ղա կան ար վես տում:[4, էջ 34-35] 

Հայ ե րաժշ տա գետ Գա րե գին Լևո նյա նը՝ նոր ազ գային ա շու ղա -
կան դպ րո ցի հիմ նա դիր, ան վա նի ա շուղ Ջի վա նու որ դին, ը ստ ա մե նայ -
նի, ա ռա ջինն է ան դրա դար ձել ա շու ղա կան ե րեք խո շոր դպ րոց նե րի
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ջա վայ րի և նվա գա ցան կի հաս տա տուն ա վան դույթ նե րով, բազ մազգ
և բազ մա լե զու ե րա ժիշտ նե րի հա մա տեղ ջան քե րով ստեղծ ված երա -
ժշ տա կան լայն ժան րա նի ով: Այս եր ևույթ ներն ու ի րո ղու թյուն ներն են՝
որ պես կո րու սյալ պա տու մի բա ղադ րիչ ներ, պահ պան վել ա րևմ տա -
հայե րի կո լեկ տիվ հի շո ղու թյան մեջ, ձևա վո րե լով մեկ այլ ե րաժշ տա -
կան հայ կա կա նու թյուն, ո րը հիմ նա կա նում խորթ էր և՛ Կո մի տա սին,
և՛ հայ ե րաժշ տա գետ նե րին: 

Ա ռանց գե րագ նա հա տե լու թուր քա լե զու հայ ա շուղ նե րի ստեղ ծա -
գոր ծու թյան նշա նա կու թյու նը կամ էլ ժխ տե լու թուր քա կան և պարս -
կա կան ա շու ղա կան ա վան դույթ նե րի հետ ու նե ցած ա ռն չու թյուն ներն
ու ան խու սա փե լի փո խա ռու թյուն նե րը, չա փա զանց կար ևոր է նաև
պատ մա քա ղա քա կան աս պա րե զից հե ռա ցած, մշա կու թային հա սա -
րա կա կան գոր ծա ռույ թը կորց րած այդ ար վես տի հա րյու րա վոր մշակ -
նե րի ստեղ ծա գոր ծու թյան վե րաի մաս տա վո րումն ու վե րաարժ ևո րու մը
ան ցյա լի ու ներ կայի ազ գային խն դիր նե րի հա մա տեքս տում:
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րա նի հրատ.: 1987: 525 էջ: 
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5. Կոզ մո յան Ա. Հայ և պար սից քնա րեր գու թյան հա մե մա տա կան
պոե տի կան (10–16դդ.): Եր ևան: ՀՀ ԳԱԱ հրատ.: 1997: 221 էջ: 

6. Կո մի տաս Եր կե րի ժո ղո վա ծու: Հ. 14: Ե րաժշ տա-ազ գագ րա կան ժա -
ռան գու թյուն: Գիրք Զ: Եր ևան: ՀՀ ԳԱԱ « Գի տու թյուն» հրատ.: 2006: 167 էջ:

7.  Սա յաթ-Նո վա Հայե րեն վրա ցե րեն և ա դր բե ջա նե րեն խա ղե րի ժո ղո-
վա ծու: Կազ մեց Մ.Ս. Հաս րա թյան: Եր ևան: Հայ պետհ րատ: 1959: 316 էջ:

Ա շուղ նե րի ստեղ ծա գոր ծու թյան հիմ նա կան նյութն ա ռնչ վում է հայ
իրա կա նու թյա նը. նրանք քա ջա տե ղյակ են ե ղել ազ գային ե րաժշ տար -
վես տին, թե պետ ա ռաջ նորդ վել են ար ևե լյան տա ղա չա փու թյան ը նդ -
հա նուր օ րենք նե րով և գե րա զան ցա պես գրել են պարս կե րեն, թուր քե-
րեն լե զու նե րով, մկրտ վել օ տար ա նուն նե րով: 

Ե րաժշ տա կան ի նք նու թյան խն դիր նե րը չեն սահ մա նա փակ վում
զուտ ե րաժշ տա կան տեքս տե րի վեր լու ծու թյուն նե րով, կա ռուց ված -
քային, ին տո նա ցի ոն-ռիթ միկ ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րի քն նու թյամբ:
Դրանք սեր տա ճած են մշա կու թային քա ղա քա կան խն դիր նե րին և
ազ գի ի նք նա ճա նաչ ման հա մա պա տաս խան ժա մա նա կա փու լում
կերտ վում, խմ բագր վում և եր ևա կա յա կան ու պատ մա կան հիմ նա վո -
րում նե րով պաշ տո նա կա նաց ված դրույթ նե րի տես քով մա տուց վում են
հան րու թյա նը: Թուր քա կան ի նք նու թյան ձևա վոր ման հիմ քում դար -
ձյալ տես նում ե նք ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու թյա նը հատ կաց ված դե -
րը, որ պես ազ գային ո գու ար տա հայ տու թյան: Թուր քա կան նոր
ի նք նու թյան ո րո նում նե րում ը նտ րու թյու նը կանգ էր ա ռել Ա նա տո լի -
այի բազ մազգ և հա րուստ ե րաժշ տա կան ա վան դույ թի վրա` հան գեց -
նե լով վեր ջի նիս ձևա փոխ մանն ու թուր քաց մա նը: 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Օս մա նյան ե րաժշ տա կան մշա կույ թի և թուր քա -
կան ժո ղովր դապ րո ֆե սի ո նալ ար վես տի բարդ ու քն նե լի հար ցե րից
մեկն է հայ ա շուղ նե րի բազ մա լե զու ստեղ ծա գոր ծու թյան ճշ մա րիտ
գնա հա տու մը: Մշա կու թային ի րո ղու թյուն նե րի օբյեկ տիվ հիմ քե րի և
դր դա պատ ճառ նե րի ան տե սու մը հան գեց նում է կողմ նա կալ տե սու -
թյուն նե րի շա րու նա կա կան շր ջա նառ մա նը ժա մա նա կա կից գի տա -
կան հե տա զո տու թյուն նե րում: 

Ա նա տո լի այի ա շու ղա կան ա վան դույ թից հրա ժար վե լը հար ցա կա -
նի տակ է դնում նաև Միհ րան Թու մա ճյա նի, Ա լա հայ տո յա նի, Ա մի -
րյա նի և մյուս նե րի գի տա հա վաք չա կան գոր ծու նե ու թյան ար դյուն քում
ամ բար ված և նո տագր ված տա րա գիր հայե րի ա վան դա կան եր գար -
վես տը: Կաս կա ծից վեր է նաև, որ հայ կա կան Պո լիս տա րո ղու նակ ի -
րո ղու թյու նից բա ցի ե ղել է նաև մշա կու թային բազ մե րանգ խճան կար
ներ կա յաց նող Կոնս տանդ նու պո լի սը` ը նդ հա նուր ե րաժշ տա կան մի -
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ԱՇՈՒՂ ՖԻԶԱՀԻ. ՄԻ ԵՐԳԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ

Մարինե Մուշեղյան
Ե.Չարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարան

Հայաստանի Հանրապետություն

Ամփոփում 
Նախաբան. Հոդ վա ծը նվիր ված է ա լեք սանդ րա պոլ ցի ա շուղ Ֆի -

զա հի ին և նրա « Վարդ կո շիկս» եր գի ստեղծ ման պատ մու թյա նը, կեն -
ցա ղա վար ման, ե րաժշ տա կան և տեքս տային նկա րագ րին և ար ժե քա -
վոր մա նը: Թեև ա շու ղի ե ղա նակ նե րը մոտ ու հա րա զատ են ժո ղովր -
դա կան ստեղ ծա գոր ծու թյա նը հո րին ված քի պար զու թյամբ, մա քուր ել -
ևէ ջով, հիշ վող մե ղե դայ նու թյամբ, սա կայն հե ղի նա կային են ի րենց
տե սա կով՝ կեր պա րային, սյու ժե տային բո վան դա կու թյամբ և բա նաս -
տեղ ծա կա նու թյամբ: Մե թոդ ներ և նյու թեր. Ձե ռագ րա հա մե մա տա կան
և պատ մաքն նա կան մե թոդ նե րով վեր լուծ ված են եր գի բազ մա թիվ ձե -
ռա գիր և տպա գիր նմուշ ներ: Վեր լու ծու թյուն. Տեքս տա բա նա կան և
երաժշ տա հա մե մա տա կան վեր լու ծու թյամբ ի մի են բեր վել եր գի տար -
բե րակ նե րը, ո րոն ցում հա ճախ բա ցա կա յում է հե ղի նա կի ա նու նը:
«Վարդ կո շիկս» եր գի նո տային գրանց ման և մշակ ման դի տարկ ված
բո լոր օ րի նակ նե րը խիստ տար բեր վում են մի մյան ցից ե րաժշ տա կան
ձևե րով, ար տա հայտ չա մի ջոց նե րի կի րառ մամբ՝ չա փով, կշ ռույ թով,
մե լիզմ նե րի առ կա յու թյամբ կամ բա ցա կա յու թյամբ, կա տա րո ղա կան
կազ մով: Տար բեր են նաև ժո ղո վա ծու նե րում եր գի ժան րային պատ -
կա նե լու թյան մա սին մեկ նա բա նու թյուն նե րը՝ ե րգ, պա րերգ, պա րե ղա -
նակ: Ար դյունք ներ. Բա ցի եր գիչ, եր գա հան, նվա գա ծու լի նե լուց,
ա շուղ Ֆի զա հին նաև ե ղել է ու սու ցիչ և ա շու ղա կան համ քա րու թյան
մեջ ու րույն տեղ ու դեր ու նե ցող գոր ծիչ: Նրա գե ղար վես տա-  կան
ժա ռան գու թյան ու սում նա սի րու թյունն օգ նում է վեր հա նե լու ե րաժշ -
տա գի տա կան, բա նա սի րա կան շր ջա նակ նե րի ու շադ րու թյու նից դուրս

16. Gordlevsky V. Selected works. V. 3, [Izbrannie sochineniya. T.3].
Moscow. Publishing House of Oriental Literature. 1962. 577p.. (In Russian).
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АШУГ ФИЗАИ. ИСТОРИЯ ОДНОЙ ПЕСНИ

Марине Мушегян
Музей Литературы и искусства им. Е.Чаренца

Республика Армения

Aннотация: 
Введение: Статья посвящена Ашугу Физаи из Александрополя, ис-

тории, бытованию, музыкальному и текстовому описанию и оценке
его песни «Вард кошикес» («Туфелька роза»). Хотя песни ашуга
близки и родственны народному творчеству простотой композиции,
чистотой интонации, запоминающейся мелодичностью, но по типу,
характеру, сюжетному содержанию и поэтике, они являются автор-
скими. Методы и материалы: Многочисленные рукописные и печат-
ные образцы песни были проанализированы с использованием
сравнительных и историко-критических методов. Анализ: Путем текс-
тологического и музыкально-сравнительного анализа сводятся во-
едино версии песни, в которых часто отсутствует имя автора. Все
нотописные примеры и обработки песни «Вард кошикес» сильно от-
личаются друг от друга музыкальными формами, использованием
средств выразительности – тактом, ритмом, наличием или отсут-
ствием мелизмов, исполнительской композицией. Комментарии о
жанре песни в сборниках тоже разные: песня, пляска, песне-пляска.
Результаты: Помимо того, что ашуг Физаи был певцом, автором
песен, музыкантом, он также был учителем и значительной фигурой,
занимающий важное место в цехе ашугов. Изучение его творческого
наследия помогает осветить многие вопросы, остававшиеся вне поля
зрения музыковедческих и филологических кругов, выявить важные
черты александропольской ашугской школы.

Ключевые слова: Ашуг, Физаи, Вард кошикес, песня, песне-
пляска, наигрыш, вариация

մնա ցած խն դիր ներ՝ բա ցա հայ տե լով Ա լեք սանդ րա պո լի ա շու ղա կան
դպ րո ցի կար ևոր ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը:

Բա նա լի բա ռեր` ա շուղ, Ֆի զա հի, Վարդ կո շիկս, ե րգ, պա րերգ,
պա րե ղա նակ, տար բե րակ

ASHUGH FIZAHI: A STORY OF A SONG

Marine Musheghyan
Museum of Literature and Art after Y. Charents

Republic of Armenia

Abstract
Introduction: The article is dedicated to Ashugh Fizahi from Alexan-

dropol and the history, lifestyle, musical and textual description and eval-
uation of his song “Vard koshiks“ (“Rose Shoe”). Although the Ashugh
styles are close and related to the folk work in the simplicity of composi-
tion, clean page, and memorable melody, they are authentic in their type,
character, plot content and poetics. Methods and materials: Numerous
manuscript and printed samples of the song have been analyzed using
manuscript comparison and historiographical methods. Analysis: Through
textual and musicological analysis, versions of the song, which often lack
the author’s name, are brought together. All examples of note recording
and development of the song “Rose Shoe” are very different from each
other in musical forms, use of means of expression - measure, rhythm,
presence or absence of melismas, performance composition. The com-
ments about the genre of the song in the collections are also different:
song, dance. Results: In addition to being a singer, songwriter, musician,
Ashugh Fizahi was also a teacher and a figure with his own place and role
in the Ashugh community. 

Key words: Ashugh, Fizahi, Vard koshike, song, dance, melody of
dance, variation
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շուղ Ֆի զա հի ի [1] և մի շարք այլ ար խի վային նյու թե րի ու սում նա սի -
րու թյու նը թույլ տվեց ճշ տել և հան րու թյա նը հնա րա վո րինս լի ար ժեք
ու հա վաս տի ներ կա յաց նել Ֆի զա հի ի կյան քի ան ցած ու ղին: 

Ֆի զա հին այն ստեղ ծա գոր ծող նե րից էր, ո րոնց ար վեստն ու կեն -
սագ րու թյու նը մի ա հյուս ված են այն պես, որ ա նի մաստ է խո սել դրանց
մա սին ա ռան ձին –ա ռան ձին: Նրա բա նաս տեղ ծու թյուն նե րի, հե քի ա -
թի հե րոս ներն իր կե սագ րու թյու նից տե ղա փոխ ված կեր պար ներ են,
ո րոնք, ի նչ պես ժո ղովր դա կան ա ռաս պել նե րում, վե րա մարմ նա վոր -
վել են որ պես խորհր դա նի շեր, ժո ղովր դա կան ի մաստ նու թյունն ամ -
բա րող գի տե լիք: Հո գու տա ռա պանք, կս կիծ, ոգ ևո րու թյուն, հրճ վանք,
սեր, հի աս թա փու թյուն, վի րա վո րանք և է լի շատ ու շատ մարդ կային
զգա ցում ներ, ապ րում ներ, դար ձել են մտո րում ներ կյան քի ու մահ վան,
սի րո և ա տե լու թյան, կյան քի ի մաս տի մա սին, ճա նա պարհ ան ցած ու
փորձ կու տա կած ար վես տա գե տի ու րույն փի լի սո փա յու թյան հա վաս -
տիք:  

Ա շու ղի կեն սագ րու թյու նը. Ա շուղ Ֆի զա հին՝ Գևորգ Կա րա պե տյա -
նը, ծն վել է Ա լեք սանդ րա պո լում 1847 թվա կա նին: Ո ւթ տա րե կա նում
զրկ վել է մո րից: Որ բա ցած մա նու կի տա ռա պանք ներն ա վե լա ցել են
հոր ե րկ րորդ ա մուս նու թյու նից հե տո: Խորթ մայ րը սո վո րու թյուն է
դարձ րել հո գե զա վա կին ա նո թի թող նելն ու տե ղի –ան տե ղի ծե ծե լը:
Տղայի ա նա մոք վիշտն ա վե լի է խո րա ցել, ե րբ ի հայտ են ե կել տե սո -
ղու թյան հետ կապ ված լուրջ խն դիր ներ: Տղան զրկ վել էր լի ար ժեք
տես նե լու կա րո ղու թյու նից, չէր կա րող գրել կամ կար դալ, ո ւս տի նրան
ա շա կեր տու թյան են տա լիս մի ա շու ղի մոտ, ո րն էլ դառ նում է Գևոր -
գի ու սու ցի չը: Սո վո րեց նում է նրան սազ, տա վիղ և ջու թակ նվա գել,
տի րա պե տել ա շու ղա կան ար վես տի հմ տու թյուն նե րին: Ո ՞վ էր այդ սր -
տա ցավ, համ բե րա տար ու հո գա տար Եր գի չը, ի նչ պես ին քը՝ ա շուղն
է նրան ան վա նում, մնա ցել է ան հայտ: Ֆի զա հին չի գրել և իր ժա մա -
նա կա կից նե րից որ ևէ մե կի հի շո ղու թյան մեջ չի պահ պան վել նրա ա -
նու նը: Թեև ե րաժշ տա գետ Ռ. Ա թա յա նը Զահ րի ին նշել է որ պես
Ֆի զա հի ի ու սու ցիչ, սա կայն չի նշել այն աղ բյու րը, որ տե ղից քա ղել է
այդ տե ղե կու թյու նը [13, էջ 200-202]: Կաս կա ծից վեր է, որ Ռ. Ա թա -
յա նը ո րո նում նե րի ար դյուն քում է ե կել վե րը նշ ված եզ րա հանգ մա նը,

Մենք խո սում ե նք եր գե ցո ղու թյան մա սին.
եր գե ցո ղու թյու նը՝ կր քի սահ մա նին հա սած

հու զա ռատ խոսքն է. ե րաժշ տու թյու նը կր քի լե զու է:

Ռի խարդ Վագ ներ

ՆԱԽԱԲԱՆ. Կո մի տաս վար դա պե տի ար խի վում պահ վում է 236
ժո ղովր դա կան եր գե րից կազմ ված մի ձե ռա գիր հա վա քա ծու: Եր գե -
րից մե կը ժա մա նա կին շատ հայտ նի և հա ճախ կա տար վող « Վարդ
կո շիկս» զու գերգն է: Այն գրանց ված է դեղ նա վուն ըն դար ձակ է ջի վրա,
ո րի ձախ կող մում մե ղե դին է՝ գր ված նոր հայ կա կան նո տագ րու թյամբ՝
բա նաս տեղ ծա կան տեքս տի հետ մի ա սին, ի սկ աջ կող մում՝ նո տագ -
րու թյա նը զու գա հեռ, գր ված է եր գի ռիթ մա կան պատ կե րը: Ներք ևի
աջ եզ րին վար դա պե տի ձեռ քով գր ված է. «Ա ղէք սանդ րա պօլ ցի Ֆի -
զահ գու սա նի»: Ո ՞վ է Ֆի զա հը: Ե ՞րբ է ապ րել ու ստեղ ծա գոր ծել, ի ՞նչ է
գրել, և ի ՞նչ է նրա ար վես տի բո վան դա կու թյու նը:

Մաս նա գի տա կան գրա կա նու թյան մեջ նրա ա նու նը քիչ է հան դի -
պում: Ա ռա ջի նը, ով հան րու թյա նը տե ղե կաց րեց Ֆի զա հի ի մա սին,
Գա րե գին Լևո նյանն էր: Նրա ար խի վում պահ վում են ա շու ղի ձե ռա -
գիր կեն սագ րու թյու նը, և խիստ հա մա ռոտ կեն սագ րա կան ո րոշ տե ղե -
կու թյուն ներ [2, 297]: 1892 թվա կա նին Ա լէք սանդ րա պո լում հրա տա -
րակ ված « Հայ ա շուղ ներ» [11, էջ 116] շատ ար ժե քա վոր գր քույ կում, ի
թիվս այ լոց, գր ված է նաև Ֆի զա հի ի մա սին: Գիր քը պատ րաստ վել է
հրա տա րա կու թյան XIX դա րի վեր ջին, ե րբ ա շուղն ապ րում էր իր
ստեղ ծա գոր ծա կան կյան քի լա վա գույն շր ջա նը, և կա րե լի է եզ րա կաց -
նել, որ Գ. Լևո նյա նը հենց ա շու ղի ու նրա հա րա զատ նե րի պատ մա -
ծից է գրի ա ռել ու հրա պա րա կել Ֆի զա հի ի կեն սագ րու թյու նը, և սա
ա մե նա հա վաս տի աղ բյուրն է մինչև հի մա: Ցա վոք, այլ աղ բյուր նե րում
ե ղած կեն սագ րա կան կցկ տուր ու ժլատ տե ղե կու թյուն նե րը հա ճախ
խիստ հա կա սա կան են: Ռ. Ա թա յա նը, օ րի նակ նկա րագ րել է նրան՝
որ պես կույր ա շու ղի [13, էջ 200-201]: Ի րա կա նում նրա տե սո ղու թյու -
նը թույլ, բայց բա վա րար էր կեն սու նա կու թյուն ա պա հո վե լու հա մար:
Այդ են վկա յում « Դէ սի թան» ի նք նա կեն սագ րա կան բալ լա դը, հե քի ա -
թի սյու ժեն: Գրա կա նու թյան և ար վես տի թան գա րա նում պահ վող ա -
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թյուն նե րով զին ված Ֆի զա հին մեկ նում է Պո լիս: Ա շու ղի ստեղ ծա գոր -
ծա կան ժա ռան գու թյան մեջ կա մի հե քի աթ` «Ար տա վազ դի և Սալ վի -
նա զի հե քի ա թը», որ տեղ որ պես գլ խա վոր կեր պար հան դես է գա լիս
Գոր գիզ ա նու նով ա շու ղը: Սա հե քի աթ է սի րո, հա վա տար մու թյան,
քա ջու թյան, ա զն վու թյան, նվիր վա ծու թյան մա սին, և հե տաքրք րա կան
է ոչ մի այն որ պես ա շու ղա կան հայտ նի հե քի աթ նե րի շար քը լրաց նող
եր ևույթ, այլև որ պես Ֆի զա հի ի մա սին ո րոշ կեն սագ րա կան տե ղե կու -
թյուն նե րի աղ բյուր: Հե քի ա թում ա շուղ Գոր գի զը՝ նույնն է, թե ա շուղ
Ֆի զա հին, իր մա սին պատ մե լիս նշում է, որ Կ.Պոլ սում ապ րել է մեկ
տա րի, այ սինքն՝ Ֆի զա հին մեկ տա րի ան ցկաց րել է այդ քա ղա քում
ու վե րա դար ձել է Ա լեք սանդ րա պոլ ար դեն որ պես համ բա վա վոր ա -
շուղ, և ան մի ջա պես ներգ րավ վել է ար հեստ նե րի ու ար վեստ նե րի քա -
ղա քի ա շու ղա կան համ քա րու թյան գոր ծու նե ու թյան մեջ: 

Նա եր գում ու նվա գում է քա ղա քի սր ճա րան նե րում, մաս նակ ցում
է ա շուղ նե րի մր ցույթ նե րին՝ հան դես գա լով Ջի վա նու և Ջա մա լու հետ:
Պատ րաս տում է ա շա կերտ ներ, ո րոն ցից հայտ նի է ա շուղ Ֆահ րա տը:
Ա շուղ նե րի նմա նա տիպ հա վաք նե րի, մր ցույթ նե րի, հա մերգ նե րի հա -
մար հատ կա պես հար մար էր Տա լյան նե րի սր ճա րա նը, ո րը բաց վել էր
քա ղա քում 1860-ա կան նե րին: 1888 թվա կա նին լույս է տես նում նրա
բա նաս տեղ ծու թյուն նե րի ժո ղո վա ծուն՝ «Ա լէք սանդ րա պօլ ցի ա շըգ Ֆի -
զա հու եր գե րը» վեր նագ րով և հե ղի նա կի հա մա ռոտ ա ռա ջա բա նով
[1]: Ֆի զա հին վախ ճան վել է 1918 թվա կա նին իր ծնն դա վայր Ա լեք -
սանդ րա պո լում: Գ. Լևո նյա նը՝ Ֆի զա հի ի ա ռա ջին կեն սա գի րը, այս -
պես է գրել նրա մա սին. « Վար պե տը կյան քի վեր ջին տա րի նե րում
ապ րում էր Ա լեք սանդ րա պո լում ծե րա ցած և հի վանդ: Նրան խնա մում
էր իր որ դին, տե ղում հայտ նի թա ռիստ Սամ սո նը» [12, էջ 21-22]: 

Ա շու ղի ստեղ ծագր ծա կան ժա ռան գու թյու նը. Դժ վար է խո սել Ֆի -
զա հի ի մա սին՝ որ պես եր գա հա նի, ո րով հետև նրա հո րի նած մե ղե դի -
նե րից պահ պան վել են ըն դա մե նը ե րե քը՝ « Վարդ կո շիկս» և իր ժա-
ռանգ նե րի շնոր հիվ մեզ հա սած «Երգ սի րա հա րու թյան» ու « Ֆի զա հու
և իր Սուլ թա նի եր գը»: Փո խա րե նը կա րե լի է խո սել նրա մա սին որ -
պես պոե տի ու հե քի ա թագ րի: Բա նա հյու սա կան այս հե տաքր քիր, հա -
րուստ ժան րին տի րա պե տող ա շուղ նե րը շատ չեն: Ոչ բո լո րին է հա-

բայց ափ սոս, որ հարկ չի հա մա րել ըն թեր ցո ղին ներ կա յաց նել տե ղե -
կու թյան աղ բյու րը: Ու քա նի որ սկզբ նաղ բյուրն ան հայտ է, ձեռն պահ
կմ նանք Ֆի զա հի ի ու սուց չի ա նու նը նշե լուց: Ին չի՞ մա սին պի տի ե րա -
զեր փոք րիկ Գևոր գը, ե թե ո չ՝ աչ քի լույ սի: Եվ ա հա մի օր նա պատ -
մում է հորն իր տե սած ե րա զի մա սին, ի բրև թե Հով հան նես Մկր տի չը
հոր դո րել է նրան իր դու ռը գալ՝ տե սո ղու թյու նը վե րա կանգ նե լու հա -
մար: Ժա մա նակ ան ց հայ րը տղային նս տեց նում է մի ա վա նակ, և ուխ -
տա վոր նե րի հետ ճա նա պարհ դնում դե պի Սուրբ Հով հան նես սր բա -
վայր: Կես ճա նա պար հին հրաշք է կա տար վում: Տղան սկ սում է գույ -
նե րը, լույսն ու ստ վե րը զա նա զա նել: Տե սո ղու թյան վե րա կանգ նու մը
թույլ է տա լիս պա տա նուն դարբ նու թյուն սո վո րել և ար հես տա վո րի
հա մեստ կյանք վա րել: Բայց ճա կա տա գի րը նոր հար ված էր պատ -
րաս տել: Վախ ճան վում է հայ րը, և խորթ մայ րը վռն դում է նրան՝ թող -
նե լով ա նօթ ևան և ա ռանց մի ջոց նե րի: Գևոր գը ստիպ ված հե ռա նում
է Ա լեք սանդ րա պո լից ու գա լիս Եր ևան: Այս տեղ հա ջո ղու թյուն չգտ նե -
լով՝ վե րա դառ նում է իր հայ րե նի քա ղա քը: Ճա կա տագ րի բե րու մով
հան դի պում է իր կյան քի ըն կե րու հուն՝ Մա րի ա մին՝ իր մի ակ սի րուն և
ա մուս նա նում: Ըն տա նի քը կե րակ րե լու հա մար մի հա րուստ մար դուց
տա սը ռուբ լի պարք վերց նե լով՝ սկ սում է զբաղ վել չար չի ու թյամբ: Ա -
հա այս պես, եր կու տա րի հա ջո ղակ ա ռևտ րա կա նի բա րե կե ցիկ կյանք
է ա պա հո վում Գևորգն իր ըն տա նի քի և իր հա մար: Գոր ծի բե րու մով
ճա նա պար հոր դում է պատ մա կան Հա յաս տա նի մի շարք քա ղաք նե -
րում՝ Կարս, Կա րին, հաս նում մինչև Պոն տոս, ծա նո թա նում այդ բնա -
կա վայ րե րին բնո րոշ ա շու ղա կան ա վան դույթ նե րին և բա րի համ բավ
վաս տա կում իր հա մար: Բայց պա տա հում է այն պես, որ ա վա զակ քր -
դե րը ճա նա պար հին թա լա նում են նրան և Գևորգն ա վա զա կային
հար ձա կու մից մա զա պուրծ վե րա դառ նում է Ա լեք սանդ րա պոլ, որ տեղ
նրան լավ չեն ըն դու նում, և իր ծա նոթ բա րե կամ նե րից վի րա վոր ված
ե րի տա սար դը, ե րգ չու թյու նը (Ե րգ չու թյուն բա ռը ա շուղ Ֆի զա հի ինն
է – Մ.Մ.) որ պես ար հեստ ը նտ րե լով, շու տով ճա նա պարհ է ը նկ նում
դե պի Տաճ կաս տան: 

Ա մա սի ա յում նա հան դի պում է, ի նչ պես ի նքն է նկա րագ րել. «ե րեք
դաւ րի շի», ու մտ նում նրանց մոտ ծա ռա յու թյան: Ա շու ղա կան հմ տու -

5756



գյու ղե րում, պետք է ա ռն վազն ստեղծ ված լի ներ 1880-ա կան նե րի սկզ -
բին, այ սինքն՝ հենց այն ժա մա նակ, ե րբ Ֆի զա հին վերջ նա կա նա պես
հաս տատ վել է Ա լեք սանդ րա պո լում և ան դա մագր վել ա շու ղա կան
համ քա րու թյա նը: 

Ծա նո՞թ էր Ա մա տու նին Ֆի զա հի ի հո րին վածք նե րին, թե՞ ոչ, դժ վար
է սպա ռիչ պա տաս խան գտ նել: Ա մա տու նու ձե ռա գիր ժո ղո վա ծո ւի մեջ
բա նաս տեղ ծա կան խոս քի և հրա տա րակ ված բա նաս տեղ ծու թյան
միջև կան բազ մա թիվ տար բե րու թյուն ներ, ին չը վկա յում է եր գի ա րագ
ժո ղովր դա կա նաց ման մա սին: Օ րի նակ՝ Ֆի զա հի ի բա նաս տեղ ծու -
թյան մեջ 3-րդ տան 2-րդ տո ղի « կոր ցու ցի» բա ռի փո խա րեն գր ված
է « կո րու սի», կամ 4-րդ տան 1-ին տո ղի «որ տե ղից»-ը փո խա րի ված է
«ո՞ր տից», և է լի մի շարք տար բե րու թյուն ներ: Ֆի զա հի ի բա նաս տեղ -
ծու թյու նը տա սը տուն է, ի սկ Ս. Ա մա տու նու գրան ցա ծը՝ ո ւթ, ու թեև
վեր ջին եր կու տու նը, որ տեղ գր ված է ա շու ղի ա նու նը, առ կա է ձե ռագ -
րում, այ դու հան դերձ ե րգն Ա մա տու նին հա մա րել է ժո ղովր դա կան
ստեղ ծա գոր ծու թյուն: Եր գը գրի է ա ռն ված 6/4, 7/4 չա փի մեջ, մի ա -
պա ղաղ ռիթ մա կան պատ կե րով:

Հա ջորդ ե րա ժիշ տը, որ ան դրա դար ձել է « Վարդ կո շիկս» եր գին,
Նի կո ղայոս Տիգ րա նյանն է: Մեծ դաշ նա կա հարն ու կոմ պո զի տո րը եր -
գը ներ կա յաց րել է որ պես հայ կա կան կլոր պար: Ձե ռա գի րը պահ -
պան ված չէ, ի սկ հրա տա րակ ման տա րե թի վը մո տա վոր է: Կոմ պո -
զի տորն այս ե րկն ը նդ գր կել է 1895 թվա կա նին Թիֆ լի սում (մար տի
22-ին) և Բաք վում (ապ րի լի 11-ին) կա յա ցած հա մերգ նե րի ծրագ րում
[4, թ.287, 288]: Այդ ա ռի թով «Ար ձա գանք» թեր թը 1895 թվա կա նի
մար տի 24-ի իր հա մա րում գրել է. «Ն րա պրօգ րա մը կազ մո ւած էր մի -
այն ա սի ա կան ե ղա նակ նե րից, որ յար գե լի ե րա ժիշ տը հա ւա քել է և
դաշ նա մու րի յար մա րեց րել: Նա նո ւա գեց թէ հայ կա կան եր գեր, թէ
զա նա զան գա ւառ նե րի պա րեր, ի նչ պէս զո րօ րի նակ. «Յետ ու ա ռաջ»,
«Կ լոր պար», « Վարդ կօ շիկս», « Ղա վա լի», « Դոյ-դոյ», և այլն» [4, թ.
486]: Այս պի սով, կա րե լի է եզ րա կաց նել, որ «Армянские круговые
танцы» (օp. 7) ը նդ հա նուր վեր նագ րի տակ դաշ նա մու րի հա մար
մշակ ված ե րեք՝ «Кяндрбаз», «Вард-кошикс» և «Шавали» պի ես նե րը
Ն. Տիգ րա նյա նի (1893–1895թթ.) ստեղ ծա գոր ծա կան հա մե մա տա բար

ջող վում կեն ցա ղային բո վան դա կու թյան մեջ տես նել հա մա մարդ կային
գա ղա փա րա կան, բա րո յա կան ար ժեք ներն ու դրանց մատ չե լի, ըն կա -
լե լի ձև տա լով ներ կա յաց նել հան րու թյա նը՝ որ պես խորհր դան շային
կեր պար ներ: Նրա հե քի աթն ըն թեր ցե լիս, ան շուշտ, կա րե լի է կռա հել,
որ ե ղել են նաև ե րգ վող հատ ված ներ: Սա հու շում է ժո ղովր դա կան
բա նա հյու սու թյան մե ծա կերտ՝ վի պա կան ժան րի մա սին և ոչ պարզ,
փոք րա ծա վալ հե քի ա թի: Ցա վա լի ո րեն պետք է նշել, որ այդ հատ ված -
ներն ան դառ նա լի ո րեն կորս ված են:

Ե թե Ֆի զա հի ի հե քի աթն ան հայտ էր մինչև օ րս, ա պա « Վարդ կո -
շիկս» եր գը լավ հայտ նի էր հան րու թյա նը, բայց որ պես ժո ղովր դա -
կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն: Այս ե րգն ապ րեց իր ու րույն ճա կա տագ րով,
հե ղի նա կից ան կախ: Այն պարզ, քա ռյա կի ձևում շա րադր ված հո րին -
վածք է: Քա ռյակ նե րը փո խե փոխ կա տա րում են աղ ջի կը և տղան: Եր -
գը լայն տա րա ծում ու ներ մինչև ան ցյալ դա րի կե սե րը, և աչ քի էր
ը նկ նում ա ռանձ նա հա տուկ հե տաքր քիր կեն սագ րու թյամբ: Թե ե րբ է
ստեղծ վել, ստույգ հայտ նի չէ: Ա շու ղի՝ 1888 թվա կա նին հրա տա րա -
կած եր գա րա նի մեջ « Վարդ կո շիկս» եր գի վեր նագ րի մոտ, փա կագ ծե -
րում հե ղի նա կը նշել է. « թարգ[ մա նու թիւն] տաճ կե րէ նից» [1], այ սինքն՝
Ֆի զա հին այն « հա յաց րել» է Ա լեք սանդ րա պո լում վերջ նա կա նա պես
հաս տատ վե լուց հե տո՝ ջի վա նյան դպ րո ցի սկզ բունք նե րին հա վա տա -
րիմ լի նե լու նպա տա կով: Ե րգն իր ա ռա ջին նո տային ար տա հայ տու -
թյու նը ստա ցել է Սա հակ սար կա վագ Ա մա տու նու 1883-1884 թվա -
կան նե րին կազ մած ձե ռա գիր ժո ղո վա ծո ւի մեջ, նոր հայ կա կան նո -
տագ րու թյամբ: Ժո ղո վա ծո ւի ա ռա ջա բա նում Ս. Ա մա տու նին նշել է այն
աղ բյուր նե րը, ո րոն ցից քա ղել է ժո ղո վա ծո ւի մեջ տեղ գտած եր գե րը.
«Այս ժո ղովր դա կան եր գե րի մի մա սը առ նո ւած է «Ք նար Մշեց ւոց եւ
Վա նեց ւոց» եր գա րա նից (գործ Ա րիս տա կէս ե պիս կո պոս Սեդ րա կե ա -
նի տպե ալ ի Ա պա րա նի մայր ա թո ռոյս ի 1874թ.), մի մա սը «Ք նար
Հայ կա կա նից» (գործ Մ. Մի ան սա րեն ցի տպե ալ ի Ս. Պե տեր բուրգ
1870թ.), ի սկ մի մա սը ժո ղո վե ցի 1883թ. թոյլ տո ւու թե ամբ Ս. Սի նո դի
Ս. Էջ մի ած նի ան ձամբ շր ջա գայե լով Ա րա րա տե ան նա հան գի հա յաբ -
նակ գիւ ղե րը» [3, թ.33]: « Վարդ կո շիկս» եր գը զե տեղ ված է վեր ջին
խմ բում: Որ պես զի այն հասց ներ տա րած վել Ա րա րա տյան նա հան գի
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Ազ գագ րա գետ, ե րաժշ տա գետ, խմ բա վար, ման կա վարժ, նկա րիչ
Ար շակ Բրու տյանն ա ռա ջին նե րից մեկն էր, ո րը ձեռ նար կեց հայ ժո -
ղովր դի ազ գային ե րգն ու նվա գը հա վա քե լու, գրի առ նե լով պահ պա -
նե լու շնոր հա կալ գոր ծը: 1898 թվա կա նին ազ գագ րա գե տը Կով-
կա սյան գրաքն նա կան կո մի տե ին է ներ կա յաց րել « Ռամ կա կան
մր մունջ ներ» ը նդ հա նուր վեր նագ րով ժո ղովր դա կան եր գե րի իր կազ -
մած ժո ղո վա ծուն: Ցա վոք, Ա. Բրու տյա նին ձայ նագ րե ալ եր գա րա նը
տպագ րե լու թույլտ վու թյուն կո մի տեն չտ վեց: Նրա ար խի վում պահ -
վում է ձե ռա գիր բնօ րի նա կը, ո րի ա ռա ջա բա նում հե ղի նա կը գրել է.
« Մեր ո րո նա ծը հին, կամ այս պէս ա սած, ռամ կա կան ե ղա նակ ներն
են, ո րոնք գրե թէ մի մի այն գիւ ղե րում, ա շուղ նե րի եւ ու րիշ մաս նա ւոր
ան հատ նե րի բե րան նե րում, թեև կի սով չափ են աղ ճա տո ւած ու ա -
ղաուղ ված, դեռ կի սա կեն դան ե րե ւում են: Մի քա նի տա րի ե ւս եւ ա հա
կ՚ տես նէք, որ այլ ե ւս իս պառ հին ե ղա նակ ներ չու նինք, ո րով հե տեւ,
բնա կա նա պես, հի նը նո րին տե ղի պի տի տայ, բայց նո րը ա ռաջ գա -
լով՝ չի նշա նա կում, որ հի նը պէտք է կորց նել: Այս հան գա ման քը ի
նկա տի առ նե լով՝ դեռ ե ւս տաս տա րուց ա ւե լի ա ռաջ՝ ձեռ նա մուխ ե -
ղայ սոյն դժո ւա րա տար աշ խա տու թե ա նը, որ եր բեմն գիւ ղե րը շր ջե -
լով, եր բեմն ա շուղ նե րին եւ ու րիշ գի տակ ան ձանց եր գել տա լով՝ մի
քա նի հա րյուր եր գեր, տա ղի հին ե ղա նակ ներ, պա րեր գեր եւ սոսկ (ա -
ռանց բա ռե րի) պա րի ե ղա նակ ներ ձայ նագ րե ցի ան կո րուստ մնա լու,
եւ թե րեւս ա րե ւե լե ան ե րաժշ տու թե ան ու սում նա սի րու թե ան նիւթ լի -
նե լու հա մար» [6]: 

Ա. Բրու տյա նի ժո ղո վա ծուն ու նի չորս բա ժին՝ ա շու ղա կան եր գեր,
խառն եր գեր, պա րեր գեր, պա րե ղա նակ ներ: « Վարդ կո շիկս» եր գը
տե ղա վոր ված է եր րորդ՝ պա րեր գեր բաժ նում: Գրանց ված է հայ կա -
կան նո տագ րու թյամբ, 6/8 չա փով: Գր ված է բա նաս տեղ ծա կան խոս -
քի մի այն ա ռա ջին տու նը և կրկ ներ գը: Ա. Բրու տյա նը, որ ա լեք սան-
դ րա պոլ ցի էր, ա շուղ Ֆի զա հի ի հա մա քա ղա քա ցին ու ժա մա նա կա կի -
ցը, որ ևէ կերպ չի հի շա տա կել հե ղի նա կի ա նու նը, այլ նե րա ռել է ե րգն
իր ժո ղո վա ծո ւի մեջ՝ որ պես ժո ղովր դա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն: 1895
թվա կա նին Ա. Բրու տյա նին հա ջող վել է տպագ րել « Ռամ կա կան մր մունջ -
ներ» եր գա րանն ա ռանց նո տային տեքս տի: Այն վե րահ րա տա րակ վել

վաղ շր ջա նին են պատ կա նում: Տա րի ներ ան ց կոմ պո զի տորն այս եր -
կը փո խադ րել է դաշ նա մու րային տրի ոյի հա մար [4, թ.22]: 

Քրիս տա փոր Կա րա-Մուր զան հայ ե րաժշ տու թյան պատ մու թյան
մեջ հայտ նի է իր կա տա րած ա նու րա նա լի աշ խա տան քով՝ հայ ազ -
գային եր գը բազ մա ձայ նու թյան հիմ քի վրա դնե լու և դրա հա մար ըն -
կալ ման հա մա պա տաս խան մի ջա վայր ստեղ ծե լու գոր ծով: Նրա
ար խի վում ևս կա « Վարդ կո շիկս» եր գը: Դա վեց տակ տի մեջ ամ -
փոփ ված 2/4 չա փով, նա խա տակ տով գրանց ված մե ղե դի է [5, թ. 31]:
Վե րը նշ ված է կա տար ման տեմ պը՝ andantino, կող քին՝ հայե րեն ան -
վա նու մը: Կա րա-Մուր զայի ար խի վում կա րե լի է գտ նել եր գի ներ դաշ -
նակ ման մի քա նի սևա գիր և մաք րա գիր օ րի նակ [5, թ.16, 29, 40,
40ա]: Նա այս եր գը կա տա րել է Բաք վում՝ մար տի 11-ին կա յա ցած հա -
մեր գի ծրագ րում: Կա տա րել է ե րգ չա խում բը: Հայ տագ րի վրա նշ ված
չէ հա մեր գի տա րե թի վը [5, թ.143]: Կա րե լի է մի այն են թադ րել, որ այն
կա յա ցել է 1895–96 թվա կան նե րին: Թե՛ ձե ռա գիր, թե՛ 1903–1904 թթ.
Լ.Կ նի նայի ներ դաշ նա կած տար բե րակ նե րում, եր գը գրանց ված է 2/4
չա փով, թեև մե ղե դին հն չում է ազ գային ձայ նա կար գային մտա ծո ղու -
թյան մեջ, բայց գրանց ման ձևով այն եվ րո պա կան ա վան դա կան ձայ -
նա կար գային հա մա կարգ է են թադ րում [5, 75]: Եր գի բա նաս տեղ ծա -
կան տեքս տը կա րե լի է գտ նել Ք. Կա րա-Մուր զայի ար խի վում պահ -
վող մի հաս տա փոր տետ րի մեջ, որ տեղ գրանց ված են նրա մշա կած
եր գե րի խոս քե րը [5, թ.81]: « Վարդ կո շիկս» եր գի 3-րդ, 4-րդ, 7-ից 10-
րդ տնե րը բա ցա կա յում են, մյուս նե րը գր ված են ան փո փոխ, և կա րե -
լի է եզ րա կաց նել, որ Ք. Կա րա-Մուր զան ծա նոթ էր Ֆի զա հի ի 1888
թվա կա նին տպագր ված ժո ղո վա ծո ւին: Բա ցի այդ, նա 1892–93 թվա -
կան նե րին դա սա վան դում էր Գևոր գյան հոգ ևոր ճե մա րա նում, և նշա -
նակ ված էր դի վա նա տան կա ռա վա րիչ և մա տե նա դա րա նա պետ:
Նույն տա րի նե րին Էջ մի ած նում էր նաև Սա հակ Ա մա տու նին, և բա -
ցառ ված չէ, որ Ք. Կա րա-Մուր զան տե ղյակ էր նաև նրա կազ մած ժո -
ղո վա ծո ւի բո վան դա կու թյա նը: 1893 թվա կա նին խմ բա վա րը 90 հո -
գա նոց ե րգ չա խումբ կազ մա կեր պեց Ա լեք սանդ րա պո լում և հան դես
եկավ մեծ հա մեր գով: Հնա րա վոր է, որ նա այդ քա ղա քում էլ լսած լի -
ներ Ֆի զա հի ին և նրա եր գը: Ցա վոք, այս վար կա ծը հաս տա տող որ ևէ
փաստ չկա: 
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1907 թվա կա նին Ս. Պե տեր բուր գում տպագր վել է «Ք նար» ձայ նագ -
րյալ եր գա րա նը, ո րը կազ մել է Ստե փան Դե մու րյա նը: 106 եր գե րի
թվում նաև « Վարդ կո շիկն» է: Եր գը, ի նչ պես և մյուս նե րը, շա րադր -
ված է մի ա ձայն, 6/8 չա փի մեջ, Allegro-Moderato կա տար ման տեմ -
պով: Բա նաս տեղ ծա կան տեքս տը շա րադր ված է բնագ րի հա մե մատ
ան նշան փո փո խու թյուն նե րով, բա ցա կա յում են վեր ջին եր կու տու նը
[7, թ.46]: 

1914 թվա կա նին Թիֆ լի սի հայոց ե րաժշ տա կան ըն կե րու թյան
հանձ նա րա րու թյամբ Ս. Մե լի քյա նը և Ա. Տեր-Ղ ևոն դյա նը շր ջում են
Շի րա կի գյու ղե րով և ֆո նոգ րա ֆի վրա ձայ նագ րում բազ մա թիվ ժո -
ղովր դա կան եր գեր: 1917 թվա կա նին լույս է տես նում « Ժո ղովր դա կան
եր գեր» ազ գագ րա կան ժո ղո վա ծո ւի ա ռա ջին հա տո րը՝ Շի րա կի եր գե -
րը: Ժո ղո վա ծուն կազ մող ներն ա ռանձ նաց րել են ե րեք բա ժին՝ պա -
րեր գեր, եր գեր և խա ղեր: Ի տար բե րու թյուն իր նա խորդ նե րի՝ Ս.
Մե լի քյա նը և Ա. Տեր-Ղ ևոն դյա նը նշել են եր գե րի ձայ նագր ման վայ րի
և կա տա րող նե րի ա նուն նե րը: Թիվ 9 հա մա րի տակ տպագր ված է
«Վարդ կո շիկս» եր գը պա րեր գեր բաժ նում: Եր գը շա րադր ված է դո -
րի ա կան ձայ նա կար գի և փո փո խա կան՝ 3/8, 2/8 չա փի մեջ, պարզ
ռիթ մա կան պատ կեր նե րով, փոքր ձայ նա ծա վա լով: Թե՛ մե ղե դին և թե՛
բա նաս տեղ ծա կան խոս քը տար բեր վում են վե րը նշ ված օ րի ակ նե րից:
« Վարդ կո շիկս» եր գը ձայ նագր վել է Ար թի կում, և կա տա րել է Ար տա -
շես Ա ղա բա բյա նը: Նրա կա տա րում նե րից են նաև ժո ղո վա ծո ւի մեջ
զե տեղ ված « Քե ա րա մի խա ղը» և « Դա ւիթ մար գա րէ ի պէս» խա ղե րը
հա մա պա տաս խան բաժ նում որ պես ա շու ղա կան եր գեր [8, թ.120]: Ս.
Մե լի քյա նը Կո մի տաս վար դա պե տի ա շա կերտն էր: Նա ժա մա նա կին
ար տագ րել և հե տա գա յում տպագ րել է վար դա պե տի ձայ նագ րած ազ -
գագ րա կան եր գե րի մի ժո ղո վա ծու և, հնա րա վոր է՝ գի տեր նաև այս
եր գի կո մի տա սյան ձայ նագ րու թյան մա սին: Բայց քա նի որ իր ձա յագ -
րու թյունն է ա կա նո րեն հե ռա ցել էր իր ու սուց չի նո տագ րա ծից, Ս. Մե -
լի քյա նը հարկ է հա մա րել ներ կա յաց նել « Վարդ կո շիկս» որ պես
ժո ղովր դա կան ե րգ:

Ի նչ պես նկա տե ցինք, վե րը նշ ված բո լոր ե րա ժիշտ նե րը, ո րոնք այս
կամ այն կերպ ան դրա դար ձել են Ֆի զա հի ի ստեղ ծա գոր ծու թյա նը, չեն

է մի քա նի ան գամ: Եր գա րա նը կազմ վել է ե րեք՝ ա շու ղա կան եր գեր,
խառն եր գեր և պա րեր գեր բա ժին նե րից: Եր րորդ բաժ նում ազ գագ -
րա գե տը զե տե ղել է « Վարդ կո շիկս» եր գի խոս քե րը, բայց թե րի: Բա -
ցա կա յում են վեր ջին եր կու տնե րը: Բա ցի այդ, ի նչ պես Ս. Ա մա տու նու
ժո ղո վա ծո ւի մեջ, կան տեքս տի բնագ րային և սույն տպագ րու թյան
միջև տար բե րու թյուն ներ: Ժո ղո վա ծո ւի ա ռա ջա բա նում գր ված է. «Ա -
շու ղա կան ե ղա նակ նե րից մեծ մա սը ձայ նագ րել եմ մեր յայտ նի եր գիչ
Ջի ւա նու թոյլ տո ւու թե ամբ եւ նո րա յօ րի նած բա ռե րով, խառն եր գե րը
եւ պար-եր գե րը զա նա զան մարդ կան ցից եւ հրա տա րա կու թիւն նե րից,
ի սկ պա րե ղա նակ նե րը Ա ղէք սանդ րա պօ լի յայտ նի ժո ղովր դա կան նո -
ւա գա ծու նե րից» [6, թ. 65]: 

Ե ղի շե Բաղ դա սա րյա նի ար խի վում կա մի նո տային տետր, որ տեղ
կոմ պո զի տո րը գրան ցել է ժո ղովր դա կան՝ գեղջ կա կան և քա ղա քային
եր գե րի մշա կում ներ: Դրան ցից են «Ա լա գյազ սարն ամ պել ա», «Ով
հայոց Աս տո ւած», «Ի տա լա ցի ա ղջ կայ եր գը», նաև « Վարդ կո շիկս» եր -
գի մշակ ման ե րեք տար բե րակ [9, թ. 35]: Ա ռա ջի նը գր ված է սև թա -
նա քով, 2/4 չա փով, կա տար ման տեմ պի մա սին Andantino նշու մով,
նո տա նե րի տակ գր ված են եր գի խոս քե րը, լու սանց քում մա տի տով
նշ ված է. «ս խալ է»: Ամ բողջն ամ փոփ ված է վեց տակ տի սահ ման նե -
րում: Ե րկ րոր դը գր ված է մա տի տով, 4/4 չա փի մեջ, նա խա տակ տով,
ա ռանց խոս քե րի և թե րի, գր ված է մի այն մե ղե դին՝ ռիթ մա կան ո րոշ
փո փո խու թյուն նե րով, ա ռանց տեմ պի նշու մի: Եր րոր դը գր ված է դար -
ձյալ 2/4 չա փով, տե պը՝ Moderato, ա ռանց խոս քե րի, այլ ռիթ միկ
պատ կեր նե րով և ո րոշ դարձ վածք ներ հարս տաց ված են մե լիզմ նե -
րով: Նշ ված ե րեք տար բե րակ ներն էլ բազ մա ձայն ված են g-moll ձայ -
նա կար գային, տո նայ նա կան հա մա կար գի մեջ: Տետ րում գրանց ված
որոշ եր գե րի մոտ նշ ված են դրանց գրառ ման կամ մշակ ման տա րեթ -
վե րը` 1904-ից մինչև 1907 թվա կան ներ: Այ սինքն՝ այս սևա գիր գրա -
ռում նե րը կոմ պո զի տո րի Ս. Պե տեր բուր գի կոն սեր վա տո րի ա յում
ու սա նե լու տա րի նե րին են կա տար վել: Ե ՛րբ և որ տե՛ղ է Ե. Բաղ դա սա -
րյա նը լսել այս եր գը՝ մնում է ան հայտ: Չի բա ցառ վում, որ նրա աղ -
բյու րը Կա րա-Մուր զայի մշա կում նե րի փո խադ րու թյունն է, ո րը 1904
թվա կա նին կա տա րել է Լե ո նիդ Կնի նան դաշ նա մու րի հա մար: 
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ղովր դա կան ե րաժշ տու թյուն» բա ռե րով» [4, թ. 389]: Այ նու հետև կոմ -
պո զի տո րը բա ցատ րում է, թե ո ՛րն է այդ ե րաժշ տու թյան խն դի րը, և շա -
րու նա կում. «… ազ գային ե րաժշ տու թյան խն դի րը պար զե լուց հե տո մեզ
մնում է պա տաս խա նել նաև այն հար ցին, թե ին չո՛վ ե նք մենք այն ճա -
նա չում, ո րո՛նք են նրա հատ կան շա կան գծե րը: Նյութն ու բո վան դա կու -
թյու նը. Ա հա և այդ հար ցի պա տաս խա նը: Սրանք եր կուսն էլ ազ գային
են, ժո ղովր դա կան» [4, էջ, թ.389]: Ա. Բրու տյանն ու Ն. Տիգ-  րա նյա նը
եր կուսն էլ լր ջո րեն զբաղ վել են ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու -թյան ու սում -
նա սի րու թյամբ: Եր կուսն էլ ու նե ին այն խո րը գի տակ ցու թյու նը, որ այն
հարս տաց նում է պրո ֆե սի ո նալ ե րաժշ տու թյու նը և ազ գային պրո ֆե -
սի ո նալ ե րաժշ տա կան դպ րո ցի կա ռուց ման մի ակ ու ղին է: Այն նաև ազ -
գա պահ պան նշա նա կու թյուն ու նի ա պա գա սե րունդ նե րի հա մար: Բայց
ո ՛չ նրանց տե սա կետ նե րի ը նդ հան րու թյու նը և ո ՛չ էլ սո ցի ա լա կան տար -
բեր խմ բե րին պատ կա նե լու թյունն ու աշ խար հա յաց քի տար բե րու թյու -
նը չխան գա րե ցին նրանց մի ան ման վե րա բեր վել ժո ղովր դա կան
ե րաժշ տու թյա նը: Նրանց կար ծի քով, ե թե ե րաժշ տու թյան հե ղի նա կը
պատ շաճ կր թու թյուն չի ստա ցել, ա պա նրա հո րին ված քը ժո ղովր դա -
կան է: Այդ է հիմ նա կան պատ ճա ռը, որ Ա. Բրու տյա նը շնոր հա կա լու -
թյուն է հայտ նում Ջի վա նուն և մի շարք այլ ան ձանց, բայց չի նշում, թե
հատ կա պես ո ՛ր եր գերն է գրան ցել նրանց կա տա րում նե րից: Ն. Տիգ -
րա նյանն իր ի նք նա կեն սագ րու թյան մեջ հի շա տա կում է Ա լեք սանդ րա -
պո լի ա շուղ նե րին ու նվա գա ծու նե րին, սա կայն հիմ նա կա նում
ա նա նուն: Նույն կերպ են մտա ծել նաև XIX դա րա վեր ջի և XX դարա -
սկզ բի մյուս կոմ պո զի տոր նե րը, ե րա ժիշտ ազ գագ րա գետ նե րը՝ հս տակ
տա րան ջա տե լով պրո ֆե սի ո նալ և ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու թյու նը,
նկա տի առ նե լով հե ղի նա կի ե րաժշ տա կան կրթ վա ծու թյան հան գա -
ման քը: Եվ քա նի որ ա շուղ նե րը չու նե ին ե րաժշ տա կան պրո ֆե սի ո նալ
կր թու թյուն, ու րեմն թե՛ ա շու ղա կան, թե՛ քա ղա քային, թե՛ գեղջ կա կան
ե րգն ու պա րե ղա նա կը կա րե լի էր ներ կա յաց նել մեկ՝ « ժո ղովր դա կան
ե րաժշ տու թյուն» եզ րույ թով: Կար ծում ե մ՝ սա է « Վարդ կո շիկս» եր գի
հե ղի նա կին ան տե սե լու պատ ճա ռը: Այս մեկ նա բա նու թյու նից դուրս է
Կո մի տաս վար դա պե տը, ո րն ար դեն խիստ տա րան ջատ ված ու դա սա -
կարգ ված մո տե ցում դրս ևո րեց ազ գագ րա կան հում նյու թի ու սում նա -
սիր ման հար ցում: Բայց այս տեղ ան պա տաս խան է մնում մեկ հարց՝

նշել եր գի հե ղի նա կի ա նու նը, բա ցա ռու թյամբ Կո մի տաս վար դա պե -
տի: Հենց նրա շնոր հիվ է, որ այ սօր վս տա հա բար կա րե լի է պն դել եր -
գի հե ղի նա կային պատ կա նե լու թյան մա սին, ո րը և ա րել է հե տա -
գա յում ե րաժշ տա գետ, խմ բա վար Գրի գոր Փի տե ճյանն իր ու սում նա -
սի րու թյան մեջ [14, էջ 165-170]: Ռ.Ա թա յա նը թեև նշել է Ֆի զա հի ի ա -
նու նը, սա կայն ա ռա վե լա պես հակ ված է խո սե լու նրա մա սին որ պես
բա նաս տեղ ծա կան խոս քի և ոչ որ պես մե ղե դու հե ղի նա կի: Ի դեպ, Ռ.
Ա թա յա նի ար խի վում գտն վեց « Վարդ կո շիկս» եր գի ևս մեկ գրան ցում
հայ կա կան նո տագ րու թյամբ: Ձե ռա գի րը կոմ պո զի տոր, խմ բա վար
Գրի գոր Սյու նի ինն է [10]: Ա շա կեր տա կան տետ րի է ջին գրանց ված են
բա նաս տեղ ծա կան տեքստն ու մե ղե դին: Տեքս տը թե րի է, առ կա է մի -
այն հինգ տուն: 3/8 չա փով, պարզ ռիթ միկ պատ կե րով և նվա զա գույն
մե լիզ մա տի կայով հարս տա ցած մե ղե դին վե րը նշ ված Կո մի տա սյան
գրանց ման տար բե րակն է: Ե ՞րբ, որ տե՞ղ կամ ո ւ՞մ եր գա ծից է գրի ա -
ռել եր գը Գ. Սյու նին, մնում է ան հայտ: Ան հայտ է նաև, թե Սյու նին
այն գրան ցել է որ պես ժո ղովր դա կա՞ն, թե՞ ա շու ղա կան ստեղ ծա գոր -
ծու թյուն: Այս ա ռու մով որ ևէ նշում չկա ար ված Սյու նի ի կող մից:

Այ նո ւա մե նայ նիվ, ին չու մեր կոմ պո զի տոր ներն ու ե րա ժիշտ ազ -
գագ րա գետ նե րը « Վարդ կո շի կը» ներ կա յաց րել են որ պես ժո ղովր դա -
կան ե րգ, նույ նիսկ Ա. Բրու տյանն ու Ն. Տիգ րա նյա նը, ո րոնք Ֆի զա հի ի
հա մա քա ղա քա ցին ու ժա մա նա կա կիցն է ին: Ա. Բրու տյա նի ար խի վում
պահ վող ձայ նագ րե ալ եր գա րա նում (ո րը 1898 թվա կա նին ներ կա յաց -
վել է Կով կա սյան գրաքն նա կան կո մի տե ին տպա- գ րու թյան թույլտ վու -
թյուն ստա նա լու նպա տա կով) ա ռա ջա բա նում ազ գագ րա գե տը գրել է.
« Սոյն գոր ծում ի նձ նպաս տե ցին մեր յայտ նի եր գիչ պ. Ջի ւա նին, պ.պ.
Ա. Մխի թա րե ան եւ Է. Գե ա դու կե ան պարեր գե րով, նո ւա գա ծու ներ Գ.
Ա ւա լե ան եւ Հ. Ա դա մե ան պա րե ղա նակ նե րով եւ պ. եր գիչ Խա յա թին
տաճ կե րեն եր գե րի թարգ մա նու թե ամբ, ո րոնց պարտք եմ հա մա րում
յայտ նել շնոր հա կա լու թիւն ներս» [6]: Տա րի ներ ան ց մեկ այլ ե րա ժիշտ՝
Ն. Տիգ րա նյա նը, «Ո՞րն է ազ գային ե րաժշ տու թյու նը» հոդ վա ծում ներ -
կա յաց րել է իր վե րա բեր մունքն ու տե սա կե տը ազ գային կամ նույնն է
թե ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու թյան հան դեպ: «Այլ է ազ գային ե րաժշ -
տու թյու նը նեղ մտ քով: Մենք այս տեղ «ազգ» բա ռը փո խա րի նում ե նք
« ժո ղո վուրդ» բա ռով, ի սկ «ազ գային ե րաժշ տու թյուն» բա ռե րը՝ « ժո -
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րից, ի նչ պես Ա մա տու նին: Ի րա տե սա կան է նաև այն վար կա ծը, որ
վար դա պե տը ծա նոթ էր իր ու սուց չի՝ Ս. Ա մա տու նու կազ մած ժո ղո -
վա ծո ւի նյու թին: Կո մի տա սի գրան ցած եր գը փոքր ձայ նա ծա վա լով,
6/4 չա փով, տեր ցի ային հիմք ու նե ցող, եր րորդ աս տի ճա նը մա ժոր
ձայ նա կար գի մեջ սա հուն ըն թա ցող մե ղե դի է, և տար բեր վում է Կո -
մի տա սի եր գա ծից՝ Մ. Եկ մա լյա նի գրան ցած մե ղե դուց: Վեր ջինս շա -
րադր ված է 6/8 չա փով և ու նի թռիչ քային ել ևէջ: 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Ի նչ պես տե սանք, « Վարդ կո շիկս» եր գի նո -
տային գրանց ման և մշակ ման վե րը նկա րագր ված բո լոր օ րի նակ նե -
րը խիստ տար բեր վում են մի մյան ցից ե րաժշ տա կան ձևե րով,
ար տա հայտ չա մի ջոց նե րի կի րառ մամբ՝ չա փով, կշ ռույ թով, մե լիզմ նե -
րի առ կա յու թյամբ կամ բա ցա կա յու թյամբ, կա տա րո ղա կան կազ մով:
Տար բեր են նաև ժո ղո վա ծու նե րում եր գի ժան րային պատ կա նե լի ու -
թյան մա սին մեկ նա բա նու թյուն նե րը՝ ե րգ, պա րերգ, պա րե ղա նակ:
Թեև ա շուղ Ֆի զա հի ի ե ղա նակ նե րը մոտ ու հա րա զատ են ժո ղովր -
դա կան ստեղ ծա գոր ծու թյա նը հո րին ված քի պար զու թյամբ, մա քուր
ելևէ ջով, հիշ վող մե ղե դայ նու թյամբ, սա կայն հե ղի նա կային են ի րենց
տե սա կով՝ կեր պա րային, սյու ժե տային բո վան դա կու թյամբ, այդ բո -
վան դա կու թյունն ամ փո փող պոե տի կայով: Ֆի զա հի ի եր գի թե՛ հո րի -
նո ղը, թե՛ կա տա րո ղը ի նքն է ե ղել: Եր գը սիր վել ու տա րած վել է
Ա լեք սանդ րա պո լում և քա ղա քի շր ջա կայ քում: Մշակ վել ու զար գաց -
ման ու ղի է ան ցել պրո ֆե սի ո նալ ե րա ժիշտ նե րի շնոր հիվ: Ա շուղ Ֆի -
զա հին քա ղա քային արհես տա վո րա կան խա վի ե րաժշ տա կան մտա -
ծո ղու թյան ար տա հայիչ նե րից մեկն է ե ղել: Նրա շնոր հը դրս ևոր վել է
ա շու ղա կան ար վես տի բո լոր ժան րե րում՝ բա նաս տեղ ծու թյուն, երգ,
նվագ, հե քի աթ, հա նե լուկ: Բա ցի եր գիչ, եր գա հան, նվա գա ծու լի նե -
լուց, նաև ե ղել է ու սու ցիչ և ա շու ղա կան համ քա րու թյան մեջ իր ու րույն
տեղն ու դերն ունե ցող գոր ծիչ: Նրա գե ղար վես տա կան ժա ռան գու -
թյան ու սում նա սի րու թյունն օգ նում է վեր հա նե լու ե րաժշ տա գի տա -
կան, բա նա սի րա կան շր ջա նակ նե րի ու շադ րու թյու նից դուրս մնա ցած
խն դիր ներ, բա ցա հայ տե լու Ա լեք սանդ րա պո լի ա շու ղա կան դպ րո ցի
մեծ շղ թայի օ ղակ նե րից մե կը և լրաց նե լու ամ բող ջա կան պատ կե րի
բաց մնա ցած հատ ված նե րը:   

ինչ պե՛ս էր վար դա պե տը պար զել « Վարդ կո շիկս» եր գի հե ղի նա կի
անու նը: Ա րդյո՞ք մի այն բա նաս տեղ ծա կան խոս քի վեր ջին տան մեջ Ֆի -
զա հի ան վան հի շա տա կու մը բա վա րար հիմ նա վո րու՞մ էր մեծ գիտ նա -
կա նի հա մար:

Գրա կա նու թյան և ար վես տի թան գա րա նում պահ պան վում են եր -
գի գրանց ման եր կու տար բե րակ: Դրան ցից մե կը հայտ նա բեր վել է
Մա կար Եկ մա լյա նի ար խի վում: Այս մա սին կո մի տա սա գետ Ռ. Ա թա -
յա նը գրել է. « Հա կիրճ ան դրա դառ նանք այն 23 եր գին, որ պահ պան -
վել են Մ. Եկ մա լյա նի ձեռ քով գր ված, բայց, ի նչ պես հաս տատ վել է
հե տա զո տու թյու նից, Կո մի տա սի հա վա քած եր գերն են: Բո լոր դեպ -
քե րում խոս քը 1895 թվա կա նի մա սին է, ե րբ (այդ տար վա աշ նա նը)
կոն սեր վա տո րի ա մտ նե լու նպա տա կով Կո մի տա սը մի կարճ ժա մա -
նակ բնակ վեց Թիֆ լի սում և պա րա պեց Եկ մա լյա նի մոտ» [11, էջ 200-
202]: Քսա նե րեք եր գե րից մե կը հենց « Վարդ կո շիկս» ե րգն է:
Ե րկ րորդ տար բե րա կը պահ պան վել է վար դա պե տի ձե ռագ րե րի մեջ,
իր ի սկ ձեռ քով գր ված: Նրա ար խի վում է պահ վում ար դեն վե րը նշ -
ված 236 եր գե րից կազմ ված մի ժո ղո վա ծու, ո րոնց թվում է նաև
«Վարդ կո շիկս» եր գը: Այս ժո ղո վա ծուն կազմ վել է ա վե լի ո ւշ: Ռ. Ա -
թա յա նը գրել է. «Ինչ պես հայտ նի է 1906-ի գար նա նից մինչև 1907-ի
ա շու նը, Կո մի տա սը Եվ րո պա յում էր գտն վում: Այս տեղ կա յա ցած նրա
հա մերգ նե րի ու դա սա խո սու թյուն նե րի հա ջո ղու թյու նը մի նոր զարկ
տվեց ե րաժշ տա գե տի գե ղար վես տա կան և գի տա կան հե տա գա գոր -
ծու նե ու թյա նը: Էջ մի ա ծին վե րա դառ նա լով՝ նա ան մի ջա պես ձեռ նա -
մուխ ե ղավ նոր գրա ռում նե րի և ու սում նա սի րու թյուն նե րի: «Այս ա մառ
մեծ մա սամբ մնա լու եմ Ս. Էջ մի ած նում, օ գոս տո սին մի այն կեր թամ
զա նա զան գյու ղեր, եր գեր հա վա քե լու» (Մ. Բա բա յա նին գր ված 1908
թ. հու նի սի 2-ի նա մա կից): Կա րե լի է են թադ րել, որ հատ կա պես հե -
տա զո տա կան նպա տակ նե րով կազ մած այս ժո ղո վա ծուն ստեղծ վել է
հենց այդ շր ջա նում` Կո մի տա սի ար տա սահ մա նից վե րա դառ նա լուց
հե տո» [11, էջ 200-202]: Ա մե նաէ ա կանն այն է, որ Կո մի տաս վար դա -
պե տը է ջի վա րին հատ վա ծում գրել է հե ղի նա կի ա նու նը. «Ա ղեք սանդ -
րա պոլ ցի Ֆի զահ գու սա նի»: Դժ վար թե վար դա պետն ու ա շու ղը
ե րբ ևէ հան դի պած լի նե ին: Ա վե լի հա վա նա կան է այն, որ Կո մի տա սը
ևս իր ժո ղո վա ծո ւի նյու թը հա վա քել է Ա րա րա տյան նա հան գի գյու ղե -
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բե րել է ի նչ պես եր գե րի ժան րե րին, այն պես էլ բա նաս տեղ ծա կան
տեքս տե րի ե ղա նա կա վոր մա նը: 

Ար դյունք ներ. Ի նչ պես ցույց են տվել ար խի վային նյու թե րը, ա շու -
ղա կան համ քա րու թյու նում հա մա կարգ վել են ա շուղ նե րի մաս նա գի -
տաց ված գի տե լիք նե րը՝ չկաշ կան դե լով դրանց ա զատ ու ստեղ ծա գոր -
ծա կան փո խա կեր պում ներն ու ա րդ ի ա կա նաց ման դրս ևո րում նե րը:
Դա վե րա բե րել է ի նչ պես եր գե րի ժան րե րին, այն պես էլ բա նաս տեղ -
ծա կան տեքս տե րի ե ղա նա կա վոր մա նը:

Բա նա լի բա ռեր` ա շուղ, համ քա րու թյուն, ա վան դույթ, պրո ֆե սի ո -
նալ ե րաժշ տու թյուն

ASHUGH TRADE UNION AS A CENTER FOR 
PROFESSIONAL TRADITIONAL MUSIC DEVELOPMENT

Hasmik Harutyunyan
Gyumri Branch Yerevan State Conservatory after Komitas

Shirak Center for Armenological Studies NAS RA
Republic of Armenia

Abstract
Introduction: Тrade union as a structure defining the system of activity

and livelihood of the ashughs, on the one hand continued the Armenian
medieval Gusan art, and on the other hand, assimilated the classical music
traditions of the Middle Eastern oral tradition. Thus. The poetic text and
the metric, which are considered primary in the work of ashugh, made it
possible to adjust them according to preference, because the master
ashugh was free in the choice of the musical component and chose the
mode he wanted at the appropriate moment of the work or performance.
Methods and materials: With the help of historical-comparative and his-
torical-musicological methods, important facts related to the life of the
troupes were observed. Analysis: With the help of historical-comparative

ԱՇՈՒՂԱԿԱՆ ՀԱՄՔԱՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ՈՐՊԵՍ 
ԱՎԱՆԴԱԿԱՆ ՊՐՈՖԵՍԻՈՆԱԼ ԵՐԱԺՇՏՈՒԹՅԱՆ

ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ԿԵՆՏՐՈՆ1

Հասմիկ Հարությունյան
Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայի 

Գյումրու մասնաճյուղ
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն

Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն

Ամ փո փում 
Նա խա բան. Համ քա րու թյու նը` որ պես ա շուղ նե րի գոր ծու նե ու թյան

և կեն սա պա հով ման հա մա կարգ սահ մա նող կա ռույց, մի կող մից՝ շա -
րու նա կել է հայ միջ նա դա րյան գու սա նա կան ար վես տի, մյուս կող մից՝
յու րաց րել մեր ձա վո րար ևե լյան բա նա վոր ա վան դույ թի դա սա կան ե -
րաժշ տու թյան ա վան դույթ նե րը: Այս պես. ա շու ղի ստեղ ծա գոր ծու թյան
մեջ ա ռաջ նային հա մար վող բա նաս տեղ ծա կան տեքստն ու տա ղա -
չա փու թյու նը հնա րա վո րու թյուն են տվել դրանք ե ղա նա կա վո րե լու
ըստ նա խընտ րու թյան, քա նի որ վար պետ ա շու ղը ա զատ է ե ղել ե րաժշ -
տա կան բա ղադ րի չի ը նտ րու թյան մեջ և ստեղ ծա գոր ծու թյան կամ
ելույ թի հա մա պա տաս խան պա հի ը նտ րել է իր ու զած ե ղա նա կը: Մե -
թոդ ներ և նյու թեր. Պատ մա հա մե մա տա կան և պատ մաե րաժշ տա գի -
տա կան մե թոդ նե րի օգ նու թյամբ դի տարկ վել են ա շուղ նե րի կյան քի
ու գոր ծու նե ու թյա նը վե րա բե րող կար ևոր փաս տեր: Վեր լու ծու թյուն.
Ինչ պես ցույց են տվել ար խի վային նյու թե րը, ա շու ղա կան համ քա րու -
թյու նում հա մա կարգ վել են ա շուղ նե րի մաս նա գի տաց ված գի տե լիք -
նե րը՝ չկաշ կան դե լով դրանց ա զատ ու ստեղ ծա գոր-  ծա կան
փո խա կեր պում ներն ու ար դի ա կա նաց ման դրս ևո րում նե րը: Դա վե րա -
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ностью ашугов. Анализ: Как показали архивные материалы, профес-
сиональные знания ашугов согласовывались в цехе, не ограничивая
их свободных и творческих преобразований и проявлений модерни-
зации. Это относилось как к жанрам песен, так и метрике поэтических
текстов. Результаты: В цехе ашугов все согласовывалось в коллек-
тивном сотрудничестве, не ограничивая их свободных и творческих
преобразований и проявлений реализации. Это относилось как к пе-
сенным жанрам, так и поэтическим текстам.

Ключевые слова: ашуг, цех, традиции, профессиональная музыка

ՆԱԽԱԲԱՆ. Հայ աշուղական կենտրոնները ստեղծվել ու գործել
են պատմամշակութային այնպիսի միջավայրում, որտեղ պահանջված
են եղել ժողովրդապրոֆեսիոնալ բանաստեղծ-երաժշտի արվեստն ու
ստեղծագործությունը: Այս արվեստի կամ արհեստի բազմաբովան-
դակ էությունը աշուղներին հնարավորություն է տվել հասարակական
բոլոր շերտերի մեջ առաջացնելու հետաքրքրություն ժամանակակից
մշակութային, քաղաքական, սոցիալական, ժամանցային բնույթի
խնդիրների ու հարցերի շուրջ, գտնել դրանց ինքնատիպ պատաս-
խաններ՝ արժանանալով ունկնդրի անթաքույց համակրանքին:

Եթե փորձենք մոտենալ այդ ավանդույթի ակունքներին, ապա կա-
ռույցի առանձնահատկություններին և, հետևաբար, դեռևս միջնա-
դարում գործել է հատուկ կանոնագրերով: Դրանք, ցավոք, մեզ չեն
հասել, սակայն հենց դրանք են նպաստել այդ ինքնատիպ արհեստի
պահպանմանն ու զարգացմանը: Հայկական համքարային կազմա-
կերպությունների, դրանց կից գործող «Եղբայրությունների» մասին
հայագիտության մեջ շատ հանգամանալի ուսումնասիրություններ են
կատարվել (Ս.Եղիազարով, Լ.Խաչիկյան, Բ.Առաքելյան, Վ.Աբրահա-
մյան, Վ.Գրիգորյան, Կ.Սեղբոսյան, Գ.Աղանյան, Կ.Բազեյան և այլք):
Դրանք հավաստում են, որ. «XVIII-XIX դարերում արհեստավորական
կազմակերպությունները Արևմտյան Հայաստանում կոչվել են էսնա-
ֆություններ, իսկ Արևելյան Հայաստանում՝ համքարություններ: Սա-
կայն նրանք իրենց գրավոր կանոնագրերի մեջ շարունակում են

and musicological methods, the canonical thematic material preserved as
much as possible in the interpretations of musical instruments, mainly
mughams, was observed, revealing the versatile technical performance
possibilities of the instrument. Results: As the archival materials have
shown, the specialized knowledge of the troupes was coordinated in the
troop coordination, without restricting their free and creative transfor-
mations and realizations. It applied both to the genres of songs and to
the arrangement of poetic texts.

Key words: ashugh, trade union, tradition, professional music

ЦEХ АШУГОВ КАК ЦЕНТР РАЗВИТИЯ 
ТРАДИЦИОННОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ МУЗЫКИ

Асмик Арутюнян
Гюмрийский филиал Ереванской государственной 

консерватории им. Комитаса
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Республика Армения

Aннотация 
Введение: Цех, как структура, определяющая систему деятельно-

сти и жизнеобеспечения ашугов с одной стороны продолжил тради-
ции искусства армянских средневековых гусанов, а с другой -
ассимилировал классические музыкальные традиции ближневосточ-
ной устной традиции. Таким образом поэтический текст и метрика,
считающиеся первичными в творчестве ашуга, позволили корректи-
ровать их по предпочтениям, ведь мастер ашуг был свободен в вы-
боре музыкальной составляющей и выбирал нужный ему лад в
нужный момент произведения или речи. Методы и материалы: Ис-
торико-сравнительными и историко-музыковедческоими методами
были рассмотрены важные факты, связанные с жизнью и деятель-
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պահանջվածությամբ իրագործեց կարևոր մի առաքելություն: Դա հայ
ազգային ինքնագիտակցության զարթոնքից բխող մտածողության
նոր որակների յուրացումն էր աշուղական դպրոցի բոլոր ոլորտնե-
րում՝ գաղափարական, քարոզչական, երաժշտաբանաստեղծական:
Անշուշտ, այս աշուղական դպրոցը նախ ձևավորվեց որպես աշուղ-
ների կենտրոն: Դրան նպաստեցին XIXդ. ռուս-թուրքական պատե-
րազմների հետևանքով առաջացած պատմաքաղաքական նախա-
դրյալները, որոնց արդյունքում Արևմտյան Հայաստանից գաղթած
բնակչության մի զգալի մասը հանգրվանեց Շիրակում՝ Ալեքսանդրա-
պոլը դարձնելով շուրջ 95% հայ բնակչություն ունեցող քաղաք, այդ-
պիսով՝ «ձևավորվելով արևմտահայ արհեստավորաառև- տրական
խոշոր կենտրոններից սերած գաղթականության հիմքի վրա՝ Ալեք-
սանդրապոլը ժառանգեց դեռևս միջնադարից եկող այն բոլոր համ-
քարային ավանդույթները, որոնք հատուկ էին Կարինին, Կարսին և
Բայազետին: Սրանից էլ բխում էր այն հասարակական հարաբերու-
թյունների և հասարակական կառույցների բնույթը, որը հատուկ էր
արևմտահայ դասական քաղաքային համայնքին»: [1, էջ 49]

Հայտնի է նաև, որ XIX դ. վերջում, հատկապես Կարս-Ալեքսան-
դրապոլ և Կարս-Սարիղամիշ երկաթուղիների շահագործման շնոր-
հիվ առավել ամրապնդվեցին միջքաղաքային տնտեսական կապերը:
Դրանց մեծ չափով նպաստեցին Կարսի արհեստաառևտրական հա-
րուստ ավանդույթները, որոնք պահպանվում էին նույնիսկ ռազմա-
քաղաքական ծանր պայմաններում: Քաղաքում զարգացման բարձր
աստիճանի էին հասել շուրջ վեց տասնյակ արհեստներ, «որոնց ճն-
շող մեծամասնությունն առկա է նաև Կարինի և հատկապես Ալեք-
սանդրապոլի արհեստների ցուցակներում. մի հանգամանք, որը մեկ
անգամ ևս վկայում է Կարին-Կարս-Ալեքսանդրապոլ արհես տավո րա-
կան կապերի ու ավանդույթների մեծ ընդհանրությունը»: [2]

Չնայած հարափոփոխ ռազմական իրադարձություններին, համա-
ճա րակներին ու ժողովրդագրական տեղաշարժերին՝ Կարսում մշտա-
պես պահ պանվել է հայ ավանդական մշակույթը, որը հենված էր
ժողովրդական հա վատալիքների, նախնյաց հիշատակի, ազգային
սրբերի ու սրբավայրերի վրա: Այս մասին շատ պատկերավոր նկա-

պահպանել «Եղբայրություն» անվանումը»: Անդրադառնալով այդ
կազմակերպությունների ներքին կառուցվածքին, ներհամքարային
փոխհարաբերություններին, հետազոտողները նշում են, որ ընդհա-
նուր բաղադրիչներով ու բնորոշ գծերով այս կազմակերպություններն
ունեցել են շատ ընդհանրություններ, ինչը թույլ է տալիս պատկերա-
ցում կազմել յուրաքանչյուր համքարության ընդհանուր կանոնակար-
գային սկզբունքների մասին: Հետևաբար, կարող ենք եզրակացնել,
որ համքարությունները գործել են մեծ քաղաքներում և հիմնականում
ներդաշնակորեն գործունեություն են ծավալել քաղաքային մշակույ-
թի համատեքստում:

Համքարությունը՝ որպես աշուղների գործունեության և կենսապա-
հովման համակարգ սահմանող կառույց, մի կողմից՝ շարունակել է
հայ միջնադարյան գուսանական արվեստի, մյուս կողմից՝ յուրացրել
մերձավորարևելյան բանավոր ավանդույթի դասական երաժշտու-
թյան ավանդույթները: Այսպես. աշուղի ստեղծագործության մեջ
առաջնային համարվող բանաստեղծական տեքստն ու տաղաչափու-
թյունը հնարավորություն են տվել դրանք եղանակավորելու ըստ
նախընտրության, քանի որ վարպետ աշուղը ազատ է եղել երաժշ-
տական բաղադրիչի ընտրության մեջ և ստեղծագործության կամ ե-
լույթի համապատասխան պահի ընտրել է իր ուզած եղանակը: 

Միևնույն ժամանակ, հատկապես նվագարանային կատարումնե-
րի՝ հիմնականում մուղամների մեկնաբանություններում հնարավո-
րինս պահպանվել է կանոնական համարվող թեմատիկ նյութը՝ տվյալ
նվագարանի տեխնիկական կատարողական բազմակողմանի հնա-
րավորությունների բացահայտմամբ:

Հետևաբար, հայ գուսանական արվեստից եկող մասնագի-
տացված երաժշտության ավանդույթները հայտնվեցին պատմամ-
շակութային մի նոր իրականության մեջ և զարգացման համարժեք
ուղի անցան:

Մեր դիտարկումները փորձել ենք ընդհանրացնել Ալեքսանդրա-
պոլի աշուղական համքարության գործունեությանը վերաբերող փաս-
տերի հիման վրա: Այն ձևավորվեց ու զարգացավ պատմամշակութային
գործընթացների անմիջական ազդեցությամբ և իր հասարակական
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ղական մեղեդիները յուրահատուկ կաղապարների դեր էին կատարում:
Նա կիրառեց և նրա օրինակով ավանդույթ դարձավ նաև նոր՝ հայա-
շունչ մեղեդիների ստեղծումը՝ աշուղական երգը դարձնելով գրական
հայերեն խոսքի ու մեղեդու միասնական հորինվածք: Այսպիսով, Ա-
լեքսանդրապոլի աշուղական դպրոցը Կարսի հայ աշուղական համ-
քարության հիմքի վրա նոր ազգային կենտրոն ձևավորեց: «Աղէք-
սանդրապօլի յուշքերուս մէջ ինձ համար ամէնէն աւելի նորն եւ ամէ-
նէն աւելի հայենակը, հետեւաբար ամենէն աւելի անմոռանալին է Հայ
աշուղութիւնը: Պետք է շեշտեմ, որ Կովկասի մէջ, իմ տեսած հայա-
շատ Տփղիսի եւ Երեւանի համեմատութեամբ, Աղէքսանդրապօլի
հայերը հաւատարիմ մնացած են հայրենի աւանդութիւններուն, հայ-
րենի բարքերուն եւ Հայ աշուղութիւնն այդ պահպանուածներուն ա-
մենէն արժէքաւորներէն մէկն է անշուշտ»: [3] 

Ալեքսանդրապոլի աշուղական կյանքի մասին բացառիկ արժեքա-
վոր աղբյուրներից է Մ.Թամրազյանի ձեռագիր հուշատետրը: [6] Այս-
տեղ կարելի է գտնել բազմապիսի վկայություններ, որոնք թույլ են
տալիս պատկերացում կազմելու այն ազատ ու անկաշկանդ մթնոլոր-
տի մասին, որում ստեղծագործել են տեղացի և դրսեկ աշուղները սր-
ճարաններում և դրանցից դուրս: 

Անդրադառնանք դրանցից մի քանիսին.
Անշուշտ, ամենահամբավավոր աշուղները հանդես են եկել սրճա-

րաններում, ավելին, նրանցից յուրաքանչյուրը ունեցել է իր ելույթնե-
րի մշտական սրճարանը. 

«Աշուղ Հավասին (Հաճի Թաթոս) երգում էր իր մշտական սրճա-
րանում: Աշխատավորությունը ամեն օր լցնում էր սրճարանը ու ածել
էր տալիս նրան իր սիրած դաստանը կամ երգը և առատ վարձատ-
րում էր աշուղին: Հավասին ապրում էր այդ փողերով»: [6, էջ 7622] 

Որոշ աշուղներ հանդես են եկել սրճարաններում ըստ իրենց ցան-
կության և նախընտրության.

«Աշուղ Պայծառեն զբաղվում էր դերձակությունով և իր արհեստի
մեջ բռնում էր առաջնակարգ դեր: Նա ածում էր թառ: Նրա հորինած
երգերը շատ համով ու հոտով էին և բոլորն էլ անխտիր երգվում էին
հրավերներում, հարսանիքներում և սրճարաններում: Պայծառեն երբ

րագրություններ ու տեղեկություններ է հաղորդել Կրպեն՝ Կարսին
նվիրված գրքում: Կարսում հայկական մշա կութային տարրը կարո-
ղացել է հարմարվել իրեն պարտադրված մշակութային այլ գերակա-
յությունների: [7]

Վերջիններից, անշուշտ, թե՛ գյուղական և թե՛ քաղաքային միջա-
վայրում մեծ ժողովրդականություն է ձեռք բերել նաև աշուղների ար -
վեստը, որը հատկապես գնահատվել ու «հովանավորվել» է հայ
արհես տավորական միջավայրում՝ գեղագիտական ուրույն արժեքնե-
րի և անփո խարինելի ժամանցային բովանդակության առումներով:
Միևնույն ժամանակ այն ծառայել է նաև իշխող դասին և նրա հայրե-
նակիցներին: Հետևաբար, մինչև Ալեքսանդրապոլում աշուղական
կյանքի աշխուժացումը, Կարսում արդեն հայ և թուրք աշուղները հա-
մատեղ կյանքով ապրել ու ստեղծագործել են: [8] Այստեղ հիմնակա-
նում ընդունված էին թուրքերեն երգերի հորինումն ու ունկնդրումը:
Տեղափոխվելով Ալեքսանդրապոլ, որտեղ բնակչության 95 տոկոսը
հայեր էր, հայ աշուղներն սկսեցին հորինել հայերեն երգեր: Սկզբում
աշուղ Շիրինը, ապա նաև Ջիվանին աշուղական նույն բանաստեղ-
ծական տաղաչափական կաղապարներով սկսեցին հորինել հայե-
րեն: Այդ երգերը ոչ միայն ընդունվեցին, այլև շատ կարճ ժամանա-
կամիջոցում սիրվեցին ժողովրդի կողմից, որը գնահատեց աշուղների
հմտությունն ու տաղանդի ուժը, բանաստեղծական խոսքի արտա-
հայտչականությունն ու գեղագիտական մեծ արժեքը: Ալեքսանդրա-
պոլի աշուղական համքարությունը ի վերջո վերաճեց յուրահատուկ
դպրոցի՝ քաղաքում ստեղծված հասարակական-քաղաքական նոր՝
ազգային-ազատագրական գաղափարախոսության անմիջական ազ-
դեցությամբ: Արդեն 1850-ական թթ. աշուղ Շիրինը այստեղ հայերեն
երգերով էր հանդես գալիս, սակայն վճռական քայլը, այնուամենայ-
նիվ, վերապահված էր աշուղ Ջիվանուն: Նա բոլոր հայ աշուղներին
հորդորում էր հորինել հայերեն երգեր: Ժամանակակիցները վկայում
են, որ այդ գործում Ջիվանուն աջակցել և ուղղորդել է Ղազարոս Ա-
ղայանը, որն այդ տարիներին ուսուցչություն էր անում քաղաքում:
Բացի երգերի լեզվական բաղադրիչից, Ջիվանին աստիճանաբար ու-
շադրությունը սևեռեց նաև մեղեդիակերտմանը: Ավանդական աշու-
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Որոշ աշուղներ հրաժարվել են մրցույթների մասնակցություններից.
«Աշուղ Խաչոն (Խաչատուր Ալեքսանյանը) բնիկ ալեքպոլցի էր: Նա

կույր էր և ածում էր ճիանուր: Նա մի հասարակ աշուղ էր և երգում էր
հին աշուղների երգերը: Նա ուներ դուրեկան ձայն: Հին մարդիկ էլ
նրան երգել էին տալիս կրոնական բնավորություն ունեցող դաստան-
ներ ու երգեր: Նա ագահ չէր, որի համար էլ սիրում էին նրան:

Շատ էր պատահում, որ սրճարանի հաճախորդները հրամայում էին
ուստա Խաչոյին մի դուբեյիթ ասել, նա էլ նույն րոպեին վերցնում էր
ճիանուրը և սկսում էր նվագել ու երգել, իսկ լսողները նրան չէին վար-
ձատրում: Համեստ աշուղը չէր տրտնջում ու դժգոհություն հայտնում:

Աշուղական մրցումներին նա չէր կարող մասնակցել»: [6, էջ 7644] 
Որոշ աշուղներ, իրենց կրոնական-բողոքական հայացքների

պատճառով հրաժարվել են սրճարանում ելույթներից.
« Մալուլին (Գալուստ Սարգսյան) բողոքական աշուղ էր՝ Հավասի-

ի, Հազիրիի ժամանակակիցը: Ածում էր քյամանի, հորինած երգերի
մեծ մասը կրոնական բնույթի էին: Նա ուներ երգերի ժողովածու, ո-
րը տպագրվել էր Բաքվում: Նա չուներ աշուղին հատուկ ոգևորություն
ու շնորհք: Նրա արվեստը չէր ոգևորում ժողովրդին նաև նրա համար,
որ կրոնական էր՝ նման աղոթքի: (...) Նա երբեք չէր մասնակցում ա-
շուղական մրցություններին, որովհետև չուներ ընդունակություն՝ տր-
ված հարցերին իսկույն պատասխան տալու համար»: [6, էջ 7623]

«Աշուղ Մալուլու փոքր եղբայրն էր աշուղ Նիհանին (Օհաննես
Սարգսյան): Նա ծնվել է Ալեքպոլում, մի չքավոր ջուլհակ Սարգսի ըն-
տանիքում: Նա զբաղվել է քարտաշությամբ և բանջարաբուծությամբ
( բոստանչի), ածում էր քյամանի (ջութակ), որը սովորել էր մեծ եղբայր
Մալուլիից: Ունեցել է բավականին հայերեն և տաճկերեն երգեր: Շա-
տերը նրան ճանաչում են որպես լավ աշուղ: Բայց նա չի նստել սր-
ճարաններում, որպես աշուղ, իսկ նրա երգերը տարածված էին
ժողովրդի մեջ: Եղել է բնավորությամբ շատ համեստ, ինչպես լսում
ենք նրա վրայից էլ բողոքական հոտ է փչել»: [6, էջ 7636] 

Ալեքսանդրապոլում գործել են համբավավոր և շատ համեստ կա-
րողությունների տեր աշուղներ:

ձանձրանում էր ասողից, նստում էր սրճարանի թախտին, ուր նստում
էին աշուղները և իր գեղեցիկ ու սադաֆով զարդարած թառը ձեռք
առնելով՝ երգում էր ու նվագում հաճախորդների համար»: [6, էջ 7646]

Մեծահամբավ որոշ աշուղներ թեև հանդես են եկել սրճարաննե-
րում, սակայն նրանք ավելի շատ սպասարկել են քաղաքի մեծահա-
րուստ խավին:

«Աշուղ Ղայրաթին Էրզրումից էր (ծնվ. 1830 թ.): 1876թ.-ից սկսած
այդ շնորհալի աշուղին ես տեսնում էի շարունակ մեր քաղաքացի
հայտնի բարեգործ հարուստ մահտեսի Կարապետ աղա Բաբայանի
տանը: Աշուղ Ղայրաթին ամեն առավոտ իր տանից գնում էր եկեղե-
ցի, իսկ ժամերգությունը վերջանալուց հետո գնում էր ուղիղ Կարա-
պետ Բաբայանի մոտ: ... Մեր մեծերից շատ անգամ եմ լսել, որ նա
եղել է շատ շնորհալի երգիչ-աշուղ և նույնիսկ Տաճկաստանից եկել
են աշուղներ նրա հետ մրցման մտնելու և հետ են դարձել պարտ-
ված»: [6, էջ 7618] 

Աշուղները, որոնք երգել են սրճարաններում, հաճախ ելույթներով
մեկնել են նաև այլ վայրեր.

«Աշուղ Հազրին (Համբար Աթոյան) երգում էր աշուղ Հավասու հետ
մի սրճարանում, ածում էր սազ, երգում էր իր և ուրիշ վարպետների
հորինած հայերեն երգերը: ...Նա երբեմն տանից հեռանում էր և
սազն առած գնում էր օտար շրջաններ երգելու համար»: [6, էջ 7622] 

Եղել են աշուղներ, որոնք հրաժարվել են սրճարանում ելույթնե-
րից, սակայն սիրով մասնակցել են սրճարաններում անցկացվող ա-
շուղական մրցույթներին.

« Խայաթը (Սուքիաս Զահրիյան) արհեստով դերձակ էր և սազ ա-
ծող: Նա չէր նստում սրճարաններում և աշուղությամբ չէր պարապում:
Սակայն նա աշուղական գիտելիքներն ու կանոնները շատ լավ գի-
տեր, որոնք սովորել էր իր հորից՝ Բաբա Զահրուց:

Նրա գրվածքները աշուղական բնույթ չունեին, դրանք ավելի քան
բանաստեղծություններ էին: Սակայն մուհամաների մրցումների ժա-
մանակ, նա նստում էր մրցողների շարքում սազը ձեռքին և ամե-
նադժվար հարցերին պատասխանում էր խելացի և լուրջ դատողու-
թյամբ»: [6, էջ 7645; 
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ջակյանը,- աշուղական սիրավեպը քննելի է իբրև հայարևելյան երա-
ժշտական առնչությունների հարուստ շտեմարան, որտեղ ամփոփ-
ված են հարակից մշակույթներում ձևավորված գեղարվեստական
երևույթներ՝ կրոնագեղագիտական ու ժողովրդահավատալիքային
պատկերացումների ընդգրկումով»:[4, էջ 6] 

Աշուղը կարող էր ունենալ այլ զբաղմունք և ընդգրկվել մեկ այլ
համքարություն: Այս դեպքում նրա գործունեությունը հիմնականում
սահմանափակվում էր ներքաղաքային ելույթներով: 

Աշուղը սրճարանում կամ համապատասխան քաղաքային վայ-
րում մասնակցում էր մրցույթների: Վերջիններիս պարտադիր մաս-
նակցում էր քաղաքային բնակչությունը: 

Աշուղը կարևոր մասնակցություն ուներ քաղաքային տոնախմբու-
թյունների ժամանակ: Դրանք հիմնականում եկեղեցական տոնածի-
սական համախմբումներ էին կամ այլ իրադարձություններ: 

Աշուղը պարտադիր մասնակից է եղել ընտանեկան բազմազան
հավաքույթներին ու իրադարձություններին: 

Աշուղը բեմական ելույթներով մասնակցել է քաղաքի համերգային
կյանքին: 

Ալեքսանդրապոլում ընդունված է եղել նաև ընտանեկան աշուղի
գործառույթը: [9, էջ 222] 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Ինչպես ցույց են տվել արխիվային նյութերը, ա-
շուղական համքարությունում համակարգվել են աշուղների մասնա-
գիտացված գիտելիքները՝ չկաշկանդելով դրանց ազատ ու ստեղծա-
գործական փոխակերպումներն ու արդիականացման դրսևորումնե-
րը: Դա վերաբերել է ինչպես երգերի ժանրերին, այնպես էլ բանաս-
տեղծական տեքստերի եղանակավորմանը:

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն

1. Աղանյան Գ. Ալեքսանդրապոլի էսնաֆությունները XIX դ. // ՀՀ ԳԱԱ
ՇՀՀ կենտրոնի « Գիտական աշխատություններ»: Հ. 11: Երևան: 2008:
Էջեր 49-55: էջ 49: 

«Աշուղ Պոտոսը ( Խաչատրյան) կույր աշուղ էր և ածում էր ճիա-
նուր: ...Սա ավելի հասարակ դասակարգի աշուղ էր»: [6, էջ 7642]

Խնդրո առարկա թեմային առնչվող արխիվայի տարաբնույթ նյու-
թերի կողքին կարևորել ենք նաև վերջին տարիներին կատարված ու-
սումնասիրությունների արդյունքները: Առավել ուշագրավներից մեկը
պետք է համարել 2016 թ. Կալիֆորնիայի համալսարանում իրակա-
նացված աշխատությունը [11], որի հեղինակ Հի Յանգը սայաթնովա-
գիտության մեջ շատ հետաքրքիր էջ է բացել: Ըստ նրա՝ Սայաթ-Նովան՝
որպես ուշ միջնադարի հայ աշուղներից ամենանշանավորը, գերա-
զանցում է հարևան երկրների աշուղներին՝ իր կիրառած ժանրերի
բազմազանությամբ, հանգերի և ձայնային ներդաշնակության գերա-
զանցությամբ, զարգացած ճոխ, շքեղ ու ինքնատիպ հռետորաբանու-
թյամբ: Գիտնականն առավելապես կարևորել է հարևան ժողովուրդ-
ների համարժեք մշակութային դրսևորումներում Սայաթ-Նովայի
բացառիկ գերազանցությունը: Մեր հետագա ուսումնասիրություննե-
րում Հի Յանգի աշխատության հիմնադրույթներն ու գիտական ար-
դյունքները հնա րավորություն կտան հայ աշուղական երգի ուսումնա-
սիրման ու արժևորման գործընթացում գտնելու համեմատական
էթնոերաժշտաբանության նոր հար թակներ՝ այս ինքնատիպ արվես-
տում ազգային ինքնության բնորո շիչների և տարածաշրջանի միջմ-
շակութային ավանդույթների առնչակ ցու թյունների հստա կեցման
նպատակով: 

Այս թեմայի շրջանակ է ներառվել նաև Անատոլիայում և Ռումելի-
այում դարեր շարունակ գործող, աղանդներին վերաբերող ալևի-բեք-
թաշական երաժշտաբանաստեղծական արվեստում հայ միջնադարյան
գուսանաաշուղական ավանդույթների առնչակցություններին վերա-
բերող խնդիրների արծարծումը: Այժմ ընթացքի մեջ են թուրք բանա-
գետ Մ.Բայրակի « Հայ աշուղները ալևի - բեքթաշական գրականու-
թյան մեջ» [10] աշխատության հա յե րեն թարգմանության և հայ աշու-
ղական արվեստը ալևի-բեքթաշական գրականության մեջ դիտար-
կելու հեղինակի գիտական հիմնադրույթների և արդյունքների ուսում-
նասիրման աշխատանքները:

« Լինելով Մերձավոր Արևելքի էպիկական երգարվեստի դասա-
կան դրսևորումներից մեկը,- ինչպես իրավացիորեն նկատել է Լ. Երն-
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Ե ՐԱԺՇ ՏԱ ԿԱՆ ՖՈԼԿ ԼՈ ՐԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ 
МУЗЫКАЛЬНАЯ ФОЛКЛОРИСТИКА

ETHNOMUSICOLOGY

ՀԱՅ ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ ՄԵ ՂԵ ԴԻ ՆԵ ՐԻ ՆՈ ՏԱԳՐ ՄԱՆ 
Ա ՌԱՆՑ ՔԱՅԻՆ ԽՆ ԴԻՐ ՆԵ ՐԻ ՇՈՒՐՋ

Նու նե Ա թա նա սյան 
Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի ա 

Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն

Ամ փո փում
Նա խա բան Հայ ե րաժշ տա կան ֆոլկ լո րա գի տու թյան կար ևո րա -

գույն խն դիր նե րից մե կի՝ բա նա հա վաք չա կան նյու թի նո տագր ման
հար ցե րին նվիր ված հոդ վա ծը ներ կա յաց նում է այս խնդ րի լուծ ման
ժա մա նա կա կից մի ջոց նե րը, տե սակ նե րը։ Ե րկ դա րյա ժա մա նա կաշր -
ջա նի ըն թաց քում ան ցնե լով զար գաց ման տա րա տե սակ փու լեր ժա -
մա նա կա կից նո տագր ման գոր ծըն թա ցը բա վա կա նին հղկ վել է և
զար գա ցել։ Սա կայն, այ նո ւա մե նայ նիվ, այ սօր հրա տա րակ ման պատ -
րաս տե լով տար բեր ժա մա նա կա հա ված նե րում նո տագր ված նյու թը,
հաս կա նա լի է դառ նում, որ նույ նա կա նաց ման ան հրա ժեշ տու թյուն
կա. տար բեր նո տագ րող նե րի կա տա րած ա նու րա նա լի և բարձր մաս -
նա գի տա կան մա կար դա կով կա տա րած աշ խա տանք նե րը մեկ ժո ղո -
վա ծո ւում ը նդ գր կե լու հա մար դրանք նո րո վի հա մա կարգ ման և
վե րա նայ ման կա րիք ու նեն։ Մե թոդ ներ և նյու թեր Այ սօր հրա տա րակ -
ման պատ րաս տե լով տար բեր ժա մա նա կա հա ված նե րում նո տագր -
ված նյու թը, քն նա հա մե մա տա կան մե թո դով ու սում նա սիր վել են հայ
ե րաժշ տա կան բա նա հյու սու թյան նմուշ ներ ը նդ գր կող հիմ նա կան ժո -
ղո վա ծու նե րը:

Տե ղե կու թյուն ներ հե ղի նա կի մա սին 

Հաս միկ Հա րու թյու նյան Հայ կի, ար վես տա գի տու թյան թեկ նա ծու, 
դո ցենտ
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն, 
Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի Գյում րու 
մաս նա ճյուղ
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն
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doubtedly, the highly professional work done by different transcribers
needs to be coordinated and revised in order to compile today a single
collection of transcription principles. Methods and materials Preparing
the material recorded in different eras for publication today, the main
collections containing samples of Armenian musical folklore were studied
using the comparative method. Analysis The basis of the comparative
analysis was the registration of the scale and the notes of the melody of
the song, and the fixation of its pitch. The complexity of the problem is
that one of the responsible works performed by the editor of the collec-
tion of folk songs is to correct, regulate and homogenize the material.
Results Notational disagreements do not at all degrade the quality of pres-
entation of the material and its perception, however, it becomes obvious
that the clarification of notation issues will help to form a database of
principles, a system, thanks to which it will be possible to further improve
and regulate the quality of notation of folk songs.

Key words: notation, folk song, melody, collection, systematization,
publication

КЛЮЧЕВЫЕ ВОПРОСЫ НОТАЦИИ АРМЯНСКИХ
НАРОДНЫХ МЕЛОДИЙ

Нуне Атанасян
Ереванская государственная консерватория им. Комитаса 

Республика Армения

Aннотация
Введение В статье, посвященной одной из важнейших проблем

армянской музыкальной фольклористики - нотации фольклорного
материала, представлены современные средства и виды решения
этой проблемы. В течение двухвекового периода современный про-
цесс записи совершенствовался и развивался, проходя различные

Վեր լու ծու թյուն Հա մե մա տա կան վեր լու ծու թյան հիմ քում դր վել են
եր գի մե ղե դու ձայ նա կար գի և ել ևէջ նե րի գրա ռու մը, նրա բարձ րու թյան
ֆիք սու մը: Խնդ րի բար դու թյու նը այն է, որ ժո ղովր դա կան եր գե րի ժո -
ղո վա ծո ւի կազ մող խմ բագ րի կող մից կա տար ված պա տաս խա նա տու
աշ խա տանք նե րից մե կը՝ նյու թի շտ կու մը, կար գա վո րումն ու նույ նա -
կեր պու թյան բե րելն է։ Ար դյունք ներ Նո տագ րա կան տա րա ձայ նու -
թյուն նե րը բնավ չեն նսե մաց նում նյու թի մա տուց ման ո րա կը և դրա
ըն կա լու մը, սա կայն ա կն հայտ է դառ նում, որ նո տագ րու թյան հար ցե -
րի հս տա կե ցու մը կօգ նի ձևա վո րե լու սկզ բունք նե րի մի շտե մա րան,
հա մա կարգ, ո րի շնոր հիվ հնա րա վոր կլի նի ժո ղովր դա կան եր գե րի նո -
տագ րու թյան ո րակն է ՛լ ա վե լի կա տա րե լա գոր ծել և կա նո նա կար գել։

Բա նա լի բա ռեր` նո տագ րու թյուն, ժո ղովր դա կան ե րգ, մե ղե դի,
ժո ղո վա ծու, հա մա կար գում, հրա տա րա կում։ 

Ինչ պես հղել. Ա թա նա սյան Նու նե, Հայ ժո ղովր դա կան մե ղե դի նե -
րի նո տագր ման ա ռանց քային խն դիր նե րի շուրջ: ԳԱԱ ՇՀՀ Կենտ րո -
նի « Գի տա կան աշ խա տու թյուն ներ»: Գյում րի, 2023: Հ. 1(26): (DOI ):

KEY ISSUES OF NOTATION OF ARMENIAN FOLK
MELODIES

Nune Atanasyan
Yerevan Komitas State Conservatory

Republic of Armenia

Abstract 
Introduction The article, devoted to one of the most important prob-

lems of Armenian musical folkloristics - the notation of folklore material,
presents modern means and types of solution to this problem. During a
two-century period, the modern process of notation has improved and
developed, passing through various stages of development. However,
today, preparing the material recorded in different chronological periods
for publication, it is clear that there is a need to identify this process. Un-
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ված « Ժո ղովր դա կան եր գե րի ձայ նագ րյալ ժո ղո վա ծուն» 1884 թվա -
կա նին դեռևս ձե ռա գիր տար բե րա կով մեկ նար կում է ժո ղովր դա կան
եր գե րի գրանց ման ըն թաց քը: Այս ժո ղո վա ծո ւում տեղ գտած ժո ղովր -
դա կան եր գե րի 102 նմուշ գրանց ված է հայ կա կան նո տագ րու թյամբ։
Այն հրա տա րակ վեց մի այն 130 տա րի ան ց [6]:

Ժո ղովր դա կան եր գե րի ա ռա ջին « ձայ նագ րյալ» ժո ղո վա ծու ներն ու
եր գա րան նե րը գրառ վել են նոր հայ կա կան նո տագ րու թյամբ (Հ.Լի -
մոն ճյա նի հա մա կար գով)։ Դրանց շար քում ա ռա ջին նե րից նշենք. 

«Ազ գային եր գա րան հայ դպ րո ցա կան նե րի հա մար» [3],
« Շար Ակ նայ ժո ղովր դա կան եր գե րի», ձայ նագ րեց Կո մի տաս Վար -

դա պե տը [5], 
Ար շակ Բրու տյան, Ժո ղովր դա կան եր գեր, 1898 թ. (ձե ռա գիր ժո -

ղո վա ծու) [1]:
Սա կայն ար դեն 1890-ա կան նե րի վեր ջից մեկ նար կեց ժո ղովր դա կան

եր գե րի գրան ցու մը եվ րո պա կան նո տագ րու թյամբ։ Այս գրանց- ման
տե սակն ա ռա վել գե րա դա սե լի դար ձավ, քա նի որ նո տագր ված նյու թը
հա սա նե լի էր դառ նում ոչ մի այն հայ, այլև օ տա րազ գի հան րու թյա նը։

Ա նու րա նա լի է այս բնա գա վա ռում մեծ ձեռք բե րում ներ ցու ցա բե -
րած ե րախ տա վոր նե րի դե րը, ի նչ պի սիք են Կո մի տաս Վար դա պե տը
[5], Սպի րի դոն Մե լի քյա նը [11], Ստե փան Դե մու րյա նը [2], Հա կոբ Հա -
րու թյու նյա նը [8], Վար դան Սամ վե լյա նը [12], Միհ րան Թու մա ճա նը
[4]։ Նշ ված մաս նա գետ նե րի գոր ծու նե ու թյան ըն թացքն ը նդ գր կում է
ХХ դա րի ա ռա ջին կե սը: Նշ ված նե րից Մ. Թու մա ճա նը շա րու նա կել է
իր գոր ծու նե ու թյու նը մինչև 1970-ա կան նե րը։ Ա հա այս ժա մա նա կաշր -
ջա նում է ձևա վոր վում եվ րո պա կան նո տագ րու թյամբ ժո ղովր դա կան
եր գե րի գրանց ման, ֆիքս ման ըն թաց քը։ Այս գոր ծըն թա ցի ճա նա -
պար հին ի հայտ են գա լիս մի շարք խն դիր ներ, ո րոնց լու ծումն ա մեն
նո տագ րող տա լիս է յու րո վի՝ հա մա պա տաս խան իր մտա ծո ղու թյան,
զգա ցո ղու թյան, նյու թի ճա նաչ ման և ա մե նա կար ևո րը՝ մաս նա գի տա -
կան պատ րաստ վա ծու թյան, կա րո ղու թյան, գի տա կան ա նա չա ռու -
թյան և սկզ բուն քայ նու թյան։

ХIX դա րա վեր ջին և XX դա րասկզ բին նո տագ րու թյու նը կա տար վում
էր ան մի ջա պես բա նա վոր կա տար ման ժա մա նակ կամ կա տա րու մից

этапы развития. Однако сегодня, готовя к публикации материал, за-
фиксированный в разных хронологических периодах, становится
ясно, что есть необходимость в идентификации данного процесса.
Методы и материалы Сегодня, при подготовке к публикации мате-
риала, записанного в разные эпохи, с помощью сравнительного ме-
тода, были изучены основные сборники, содержащие образцы
армянского музыкального фольклора. Анализ Основой сравнитель-
ного анализа послужила запись звукоряда и нот мелодии песни, фик-
сация ее высоты. Сложность проблемы в том, что одной из
ответственных работ, выполняемых редактором сборника народных
песен, является корректировка, регламентация и гомогенизация ма-
териала. 

Результаты Нотационные разногласия ничуть не ухудшают ка-
чество изложения материала и его восприятия, однако становится
очевидным, что выяснение вопросов нотной записи поможет сфор-
мировать базу принципов, систему, благодаря которой можно будет в
дальнейшем улучшать и регулировать качество нотной записи народ-
ных песен.

Ключевые слова: нотация, народная песня, мелодия, сборник,
систематизация, публикация

ՆԱԽԱԲԱՆ. Հայ ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու թյան ձայ նագր ման և
նո տագր ման խն դիր նե րը հայ ե րաժշ տա կան ֆոլկ լո րա գի տու թյան
կար ևո րա գույն խն դիր նե րից ե ն։ Այս աշ խա տանք նե րը կա տար վում
են վեր ջին 150 տա րի նե րի ըն թաց քում և պատ մա կան այս բե ղուն ժա -
մա նա կաշր ջա նի ըն թաց քում ան ցել են զար գաց ման և ձևա վոր ման
մի քա նի փուլ։ Այդ փու լե րը պայ մա նա կա նո րեն հա մա պա տաս խա նում
են մե ծա նուն բա նա հա վաք նե րի գոր ծու նե ու թյա նը։ Սա կայն մեր օ րե -
րում այդ աշ խա տան քե րի կա տար ման մե թո դա բա նու թյունն աս տի -
ճա նա բար զար գա նում է և բյու րե ղա նում։

Հայ ժո ղովր դա կան եր գե րի ձայ նագ րյալ ա ռա ջին ժո ղո վա ծուն
վե րագր վում է Սա հակ Ա մա տու նուն (1856-1917), ո րի ջան քե րով կազմ -
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ցու թյու նից փրկ վել են տաս նյակ հա զա րա վոր եր գեր ու մե ղե դի ներ։
Գի տար շավ նե րը կա տար վում է ին ի նչ պես Հա յաս տա նի շր ջան նե րում,
այն պես էլ ար տա սահ մա նում։

Մի ա ժա մա նակ մեկ նար կում է նաև հա վաք ված նյու թի վեր ծան ման
գոր ծըն թա ցը, ո րի հիմ քը, մե թո դա բա նու թյու նը և սկզ բունք նե րը դր -
վե ցին հմուտ մաս նա գետ նե րի՝ Ա լի նա Փահլ ևա նյա նի, Մա նուկ Մա նու -
կյա նի, Խա չիկ Մար տի րո սյա նի գոր ծու նե ու թյամբ և ջան քե րով։ Այդ
սկզ բունք նե րը որ դեգ րե ցին, մշա կե ցին և կի րա ռե ցին նաև հա ջորդ
սերն դի վեր ծա նող նե րը, ո րոնց աշ խա տան քե րի շնոր հիվ ստեղծ վեց
մե ծա ծա վալ ար խիվ՝ նո տագր ված և ժո ղով ված, սա կայն ձե ռա գիր
տար բե րա կով պահ պան վող նյութ։ 

Ա ռանձ նա հա տուկ կար ևոր ե նք հա մա րում Ա. Փահլ ևա նյա նի ներդ -
րու մը հայ ժո ղովր դա կան եր գե րի նո տագր ման սկ բունք նե րի մշակ -
ման գոր ծում։ Դրանք հիմն ված են բազ մա մյա գոր ծու նե ու թյան և
մե ծա քա նակ եր գե րի նո տագր ման աշ խա տան քային փոր ձի վրա [13]։

Նաև կար ևոր էր 2009 թվից Հայ ե րաժշ տա կան ֆոլկ լո րա գի տու -
թյան ամ բի ո նի « Հայ ժո ղովր դա կան եր գեր և նվագ ներ» մա տե նա շա -
րի հրա տա րակ ման գոր ծըն թա ցի մեկ նար կը։ Ամ բի ո նի մաս նա գետ-
նե րի կող մից տա րի նե րով հա վաք ված և վեր ծան ված նյու թե րը
հրա պա րակ վում են և մինչ այ սօր լույս է տե սել ար դեն 15 պրակ։ 

Մա տե նա շա րի 14-րդ հա տո րը, ո րի կազ մող խմ բա գի րը տո ղե րիս
հե ղի նակն է, նվիր ված է 1975 թ.-ին Սպի տա կի շր ջա նում կա տար ված
գի տար շա վի ըն թաց քում ձայ նագր ված ժո ղովր դա կան եր գե րին [7]։
Սա Մ. Բրու տյա նի ղե կա վա րած գի տար շավն է, ո րի յո թօ րյա աշ խա -
տան քե րի ըն թաց քում ձայ նագր վել է 320 նմուշ։ Այս եր գա ծա վա լը տե -
ղադր վել է եր կու պրա կում. ա ռա ջի նում զե տեղ ված է ժո ղովր դա կան
եր գե րի տար բեր ժան րե րում ստեղծ ված 148 նմուշ։ Ե րկ րորդ հա տո րը,
ո րն ար դեն պատ րաստ է հրա տա րա կու թյան, պա րու նա կում է ա շու -
ղա կան եր գեր, հատ ված ներ ա շու ղա կան սի րա վե պե րից, քա ղա քային
եր գե րի նմուշ ներ՝ հայ րե նա սի րա կան եր գեր, ի նչ պես նաև գոր ծիքա -
յին նվագ ներ։

Ժո ղովր դա կան եր գե րի վեր ծա նու թյան խն դիր նե րին ան դրա դառ -
նա լու ան հրա ժեշ տու թյու նը ի հայտ ե կավ և հա սու նա ցավ ժո ղո վա ծուն

հե տո՝ հի շո ղու թյամբ։ Այս պի սի գրանց ման ժա մա նակ ֆիքս վում էր
մե ղե դու հիմ նա կան պատ կե րը, ի սկ ե թե այն գրանց վում էր հի շո ղու -
թյամբ, այդ դեպ քում գրան ցու մը լրաց վում էր կա տար ման ժա մա նակ
տեղ գտած բնո րոշ ել ևէջ նե րով և մե ղե դային այլ ա ռանձ նա հատ կու -
թյուն նե րով։ Ի նչ պես հաս կա նում ե նք, այս պա րա գա յում դրս ևոր վում
են բա նա հա վա քի ե րաժշ տա կան ու նա կու թյուն նե րը, հի շո ղու թյու նը, ժո -
ղովր դա կան եր գի խոր քային ի մա ցու թյու նը և զգա ցո ղու թյու նը։

Հե տա գա յում՝ տեխ նի կայի զար գաց ման դա րաշր ջա նում, ե րբ նյու -
թը ֆիքս վում էր հա տուկ սար քե րի վրա (ձայ նագ րու թյուն նե րը սկզ բում
կա տար վում է ին ֆո նոգ րա ֆի օգ նու թյամբ, ի սկ հե տա գա յում՝ մագ նի -
տո ֆո նի ժա պա վե նի վրա), հնա րա վոր դար ձավ եր գի ձայ նագր ման
(նո տագր ման) գոր ծըն թա ցը կա տա րել ա ռա վել ճշգ րիտ՝ ֆիք սե լով եր -
գո ղի (ին ֆոր ման տի) կա տա րո ղա կան բո լոր նր բու թյուն նե րը և
առանձ նա հատ կու թյուն նե րը։ Այ սու հետ սկզ բունք է ըն դուն վել հնա րա -
վո րինս ման րակր կիտ և հս տակ նո տագ րել բա նա վոր կա տար ման
բոլոր տար բե րակ նե րը։ Ի նչ պես գի տենք, ժո ղովր դա կան եր գը կա -
տար վում է հան կար ծա բա նու թյան սկզ բուն քով՝ ին ֆոր մանտն այն
նաև կա րող է տե ղում հո րի նել՝ ա վե լաց նե լով նոր մե ղե դային և տեքս -
տային փո փո խու թյուն ներ։ Յու րա քան չյուր բա նա հա վաք գի տի, որ
այդ կա տա րո ղա կան տար բե րա կում նե րում դրս ևոր ված ա ռանձ նա -
հատ կու թյուն նե րի շնոր հիվ է ի հայտ գա լիս հայ ժո ղովր դա կան եր գի
ան հա տա կա նու թյան և տե սա կի ձևա վո րու մը, միև նույն եր գի տար բե -
րա կային ներ կապ նա կը, ո րը միև նույն ժա մա նակ բա ցա հայ տում է
երգի տա րա ծաշր ջա նային նկա րա գի րը՝ պատ մա կան Հա յաս տա նի
տար բեր շր ջան նե րին բնո րոշ մի շարք տար րե րով, բնու թագ րում է
այդ տա րած քի եր գաս տեղ ծու թյա նը հա տուկ նր բու թյուն նե րը։

Վեր լու ծու թյուն Ի նչ պես գի տենք, 1969 թվա կա նից, Եր ևա նի Կո -
մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի ա յում Հայ ժո ղովր դա կան
ստեղ ծա գոր ծու թյան կա բի նե տի հիմ նադ րու մից սկ սած, մեծ ու բուռն
ըն թացք է ստա նում բա նա հա վաք չա կան գոր ծու նե ու թյու նը։ Կա բի նե -
տի հիմ նա դիր և բազ մա թիվ գի տար շավ նե րի գի տա կան ղե կա վար
պրոֆ. Մար գա րիտ Բրու տյա նի, Ա լի նա Փահլ ևա նյա նի, Մու րադ Մու -
րա դյա նի մե ծա ծա վալ աշ խա տան քե րի շնոր հիվ ձայ նագր վել և մո ռա -
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թե լադ րում հն չյու նա շա րը, և նշա նը պետք է դր վի բա նա լու մոտ՝ ա -
ռա ջին օկ տա վա յում։ Մեր օ րե րում ար դեն մի ան շա նակ կի րա ռու թյան
մեջ է ե րկ րորդ տար բե րա կը՝ ը ստ հայ կա կան ձայ նա կար գային կա -
նոն նե րի, սա կայն մի շարք նո տագ րու թյուն նե րում, ո րոնք կա տար վել
են ա վե լի վաղ, հան դի պում ե նք եվ րո պա կան տո նայ նու թյա նը բնո րոշ
բա նա լու մոտ դր ված նշան նե րի կի րա ռու թյու նը։ Կար ծում ե նք՝ այ սօր
ար դեն կաս կա ծից վեր է, որ կի րա ռե լի է ե րկ րորդ տար բե րա կը։ Ո ւս -
տի ան հրա ժեշտ ե նք հա մա րում խմ բագ րել եր գե րը, նույ նա կա նաց նել
նյու թի մա տուց ման ձևե րը և գրել ը ստ հայե րաժշ տու թյան ձայ նա կար -
գային դա սա կար գում նե րի։

բ) Մե ղե դու ել ևէջ նե րի, մե լիզ մա տիկ ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը
ֆիք սե լու դեպ քում նույն պես հան դի պում ե նք նո տագր ման տար բեր
մո տե ցում նե րի։ Ծա նո թա նա լով գրանց ված եր գե րի կա տա րում նե րին՝
հա մոզ վե ցինք, որ կա տար ման ըն թաց քում ձայ նի դո ղը, տա տա նում -
նե րը, մե լիզմ նե րը և այլ ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը տա րա տե սակ
են, և պայ մա նա վոր ված են սուբյեկ տիվ կամ օբյեկ տիվ պատ ճառ նե -
րով։ Ը նդ հա րում նե րի (форшлаг) և թույլ վեր ջա վո րու թյուն նե րի (на-
хшлаг) կի րառ ման կա նոն նե րը բա վա կա նին հս տակ են, այս դեպ քում
խն դիր գրե թե չկա։ Սա կայն տա րա տե սակ մո տե ցում նե րի ե նք հան -
դի պում, ե րբ խոս քը վե րա բե րում է խա ղե րին (мордент, групетто,
трель, вибрато): Ա հա այս դեպ քում է, որ ի հայտ են գա լիս տար բեր
նո տագ րող նե րի մո տե ցում նե րը։ Կա րե լի է, ի հար կե, հա մա ձայ նել այդ
նշան նե րի կի րառ ման տե սակ նե րին, սա կայն հա մա րում ե նք, որ այս
խնդ րի հս տա կե ցու մը նույն պես հնա րա վոր է և ի րա գոր ծե լի հատ կա -
պես հի մա՝ հրա տա րա կու թյան պատ րաս տե լու ըն թաց քում։ Խնդ րի
բար դու թյունն այն է, որ հա ճախ կա տա րող նե րը տա րեց կամ ձայ -
նային սահ մա նա փակ տվյալ նե րով կամ վա տա ռողջ, շն չա ռա կան խն -
դիր նե րով եր գող գեղ ջուկ մար դիկ ե ն։ Սրան հա ճախ գու մար վում են
նաև ձայ նագ րու թյան թե րու թյուն նե րը, ո րոնց պատ ճա ռով կա տա րու -
մը հս տակ չի լս վում։ Եր բեմն էլ կա տա րո ղը շփո թում կամ մո ռա նում
է եր գե լիք մե ղե դին կամ տեքս տը, ա ղա վա ղում կա տա րու մը, ի սկ երկ -
րորդ տան դեպ քում՝ ե թե հի շում է այն, շտ կում է, կա տա րում նո րո վի։
Սրանք այն ան կան խա տե սե լի բար դու թյուն ներն են, ո րոնք մեծ խն -
դիր ներ են ա ռա ջաց նում վեր ծա նող մաս նա գե տի հա մար: Ո ւս տի, խո -

կազ մե լիս՝ նո տագր ված նյու թի խմ բագ րա կան աշ խա տան քե րի ըն -
թաց քում։

Վե րը նշ ված բա վա կա նին ծա վա լուն նյու թը՝ 320 եր գան մուշ, վեր-
ծան վել է տար բեր մաս նա գետ նե րի կող մից, տար բեր ժա մա նա կա -
հատ ված նե րում՝ 1980-ա կան նե րից մինչև 2000-ա կան նե րը, քա նի որ
այն ծա ռայել է նաև որ պես ու սում նա կան նյութ՝ ու սա նող նե րի հետ
կա տա րած վեր ծա նա կան աշ խա տանք նե րի հա մար։ Այս աշ խա տանք -
նե րը կա տար վել են բա ցա ռա պես վեր ծա նող-մաս նա գետ նե րի օգ նու -
թյամբ և խմ բագ րու թյամբ։ 

Ն կա տե լի են ժո ղովր դա կան եր գի բա նա վոր կա տա րու մից եվ րո -
պա կան նո տագ րու թյան փո խադր ման տար բեր մո տե ցում ներ և ֆիքս -
ման տա րա տե սակ ներ։ Հա մե մա տե լով դրանք, ի նչ պես նաև ո ւնկնդ րե-
լով հն չող նյու թը, հա մոզ վե ցինք, որ չնա յած նրան, որ նո տագր ման
սկզ բունք նե րը կար ծես թե վա ղուց հս տա կեց ված են, այ նո ւա մե նայ -
նիվ կան բազ մա թիվ դեպ քեր, ե րբ գրանց ման տե սակ նե րը տար բեր -
վում են ի րա րից։ 

Ա ռանձ նաց րել ե նք հայ ժո ղովր դա կան մե ղե դու գրանց ման ո րոշ
խն դիր ներ. 

ա) ձայ նա կար գային գրան ցում
բ) մե ղե դու ել ևէջ նե րի գրան ցում
գ) մե ղե դու բարձ րու թյան ֆիք սում։ 

ա) ժո ղովր դա կան եր գը եվ րո պա կան նո տագ րու թյան հա մա կար -
գով գրա ռե լու ըն թաց քում ի հայտ է գա լիս տո նայ նու թյուն կամ ձայ -
նա կարգ ո րո շե լու սկզ բուն քի ը նտ րու թյան խն դի րը։ Մի շարք դեպ քե-
րում հան դի պում ե նք եվ րո պա կան տո նայ նա կան մո տեց մա նը՝
եր բեմն էլ հայ կա կան ձայ նա կար գային սկզ բունք նե րի կի րառ մա նը։
Օ րի նակ՝ ե թե եր գը ծա վալ վում է ա ռա ջին օկ տա վայի սահ ման նե րում՝
e-fis-g-a, հարց է ա ռա ջա նում՝ որ տե՞ղ դնել ֆա-դի ե զը բա նա լու մոտ.
ա ռա ջին օկ տա վա յում՝ ի նչ պես ըն դուն ված է հայ կա կան ձայ նա կար -
գը ֆիք սե լու հա մար, թե՞ ե րկ րորդ օկ տա վա յում, ի նչ պես ըն դուն ված է
եվ րո պա կան հա մա կար գում։ Ե թե դնենք վեր ևում, կս տաց վի, որ մենք
եր գը դի տար կում ե նք մի մի նո րում, սա կայն հայտ նի է, որ հայ կա կան
ձայ նա կար գե րի կա նոն նե րի հա մա ձայն՝ մի այն եր գի ձայ նա ծա վալն է
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Ան շուշտ, նո տագ րա կան տա րա ձայ նու թյուն նե րը բնավ չեն նսե -
մաց նում նյու թի մա տուց ման ո րա կը և դրա ըն կա լու մը, սա կայն, հա -
վա տա ցած ե նք, որ նո տագ րու թյան հար ցե րի հս տա կե ցու մը կօգ նի
ձևա վո րե լու սկզ բունք նե րի մի շտե մա րան, հա մա կարգ, ո րի շնոր հիվ
հնա րա վոր կլի նի ժո ղովր դա կան եր գե րի նո տագ րու թյան ո րակն էլ ա -
վե լի կա տա րե լա գոր ծել և կա նո նա կար գել։ 

Ն ման հար ցե րի քն նար կում նե րը Կլոր սե ղա նի շուրջ ա մե նաօպ տի -
մալ տար բե րակն ե նք հա մա րում բարդ խն դիր նե րի հա մա կարգ ման
գոր ծում։ Այդ խն դիր նե րը քն նար կե լի են նաև ՀՀ ԳԱԱ ար վես տի ինս -
տի տու տի, Ե ՊԿ Գյում րու մաս նա ճյու ղի ֆոլկ լո րա գետ մաս նա գետ նե -
րի հետ։ Հմուտ մաս նա գետ նե րի փորձն ու գի տե լիք նե րը և դրանց
հա մա կարգ ված, նույ նա կա նաց ված կի րա ռու մը հնա րա վո րու թյուն
կտան զերծ մնա լու տա րա տե սակ գրան ցում նե րից, և ժո ղովր դա կան
եր գե րի գրանց ման, նո տագր ման աշ խա տան քե րը կբարձ րաց նեն նոր
մա կար դա կի։ 

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն
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Մեծ» հրատ.: 2021: 212 է ջ։

սե լով այս խնդ րի մա սին և հս տակ գի տակ ցե լով խնդ րի մեծ ծա վա լը՝
կանդ րա դառ նանք մի այն այս հար ցե րից մի քա նի սին։ Եր բեմն շատ
բարդ է կա տա րու մից ո րո շել մոր դեն տը և տրե լը, հատ կա պես ե րբ ե -
րգն ըն թա նում է ա րագ տեմ պով, ի սկ մե ղե դու ռիթ մա կան պատ կե րը
փո փո խա կան է և սին կո պա նե րով հա րուստ։ Այս դեպ քե րում մե լիզ -
մա տիկ նշա նի կի րա ռու թյան ը նտ րու թյու նը ա մեն նո տագ րող կա տա -
րում է յու րո վի։ 

գ) Ա նդ րա դառ նա լով մե ղե դու բարձ րու թյան ֆիքս ման խնդ րին՝ դի -
տար կել ե նք հետ ևյալ դեպ քե րը.

1. Ե րբ, օ րի նակ՝ կա տա րո ղը տղա մարդ է, և հարց է ա ռա ջա նում՝
գրան ցել ֆա՝ բա սի բա նա լու, թե՞ սոլ՝ ջու թա կի բա նա լու ներ քո։ Եր -
բեմն կա ռա ջար կե ինք կի րա ռել տե նոր ձայ նա տե սա կի հա մար կի -
րառ վող ջու թա կի բա նա լին՝ օկ տա վային ցած րաց ման նշա նով։ Ը ստ
Ա. Փահլ ևա նյա նի ա ռա ջար կի, եր գե րը գրանց վում են մի այն սոլ բա -
նա լու ներ քո, դա կն պաս տի եր գի հեշտ ըն թերց մա նը և ըն կալ մա նը։

2. Կա նանց կա տա րում նե րի ժա մա նակ ա ռնչ վել ե նք մեկ այլ խնդ -
րի. ե րբ ին ֆոր ման տը այն քան բարձր է եր գում, որ կա տա րումն ըն -
թա նում է ե րկ րորդ օկ տա վա յում, ին չը քիչ բնո րոշ է ժո ղովր դա կան
եր գե րին։

գ) Եր բեմն նաև եր գի ճշգ րիտ տո նայ նու թյու նը ֆիք սե լու պատ ճա -
ռով ստաց վում է բա ցա ռա պես դի եզ նե րից կամ բե մոլ նե րից բաղ կա -
ցած ձայ նա կարգ, ին չը, կար ծում ե նք, նույն պես կա րե լի է կես տոն
վեր կամ վար շար ժե լով, ֆիք սել ա վե լի ըն թեռ նե լի ձայ նա կար գում։ 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Ժո ղովր դա կան եր գե րի նո տագր ված ժո ղո վա -
ծո ւի կազմ ման մեջ լուրջ բար դու թյուն է ա ռա ջաց նում կազ մող խմ բագ -
րի կող մից նյու թի շտ կու մը, կար գա վո րումն ու նույ նա կեր պու թյան
բե րե լը։ Այս եր գե րը հրա տա րակ վե լուց հե տո հան րու թյա նը հա սա նե -
լի դառ նա լով՝ պետք է ներ կա յա նան ի բրև հա մա կարգ ված սկզ բունք -
նե րով և կա նոն նե րով վեր ծան ված նյութ։ Դրանք հնա րա վո րու թյուն
կտան կա տա րող նե րին ժո ղովր դա կան եր գը վե րահն չեց նե լու բնագ -
րին ա ռա վե լա գույնս մոտ, հեշտ և ան սխալ, ին չը ժո ղովր դա կան եր գին
նոր կյանք կհա ղոր դի ու ի բրև ա վան դա կան մշա կույ թի ան զու գա կան
նմուշ ներ՝ կպահ պա նի սե րունդ նե րի հա մար։ 
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Բա նա լի բա ռեր՝ Ջա վախք, ե րաժշ տա կան բա նա հյու սու թյուն, ազ -
գագ րու թյուն, գեղջ կա կան ե րգ, հե ղի նա կային ե րգ

SEVERAL SAMPLES FROM JAVAKHK 
MUSICAL FOLKLORE

Nvard Yeghoyan
Gyumri Branch Yerevan State Conservatory after Komitas

Republic of Armenia

Abstract 
Introduction: The article is devoted to the musical folklore of Javakhk.

We are talking about the material collected in the villages of Turtskh, Zak
and Lomaturtskh of the Akhalkalaki region during the autumn ethno-
graphic expedition organized in 2017 by the Gyumri branch of the Yere-
van State Conservatory after Komitas (headed by teacher N. Yeghoyan).
Methods and materials: In addition to village songs, many samples of au-
thor’s and ashugh songs have been studied by musical-theoretical and
folklore methods. Analysis: The genre range is wide, including many
songs of spiritual content: from labor, to lyrical lullabies, ritual, as well
as wanderer songs and laments. Results: Based on the records made in
three villages, it is impossible to judge the musical folklore heritage that
has been preserved in the whole region unambiguously. Although the in-
fluence of the Internet and television on folk art is great and the discovery
of original, orally transmitted samples from generation to generation is
becoming more difficult every year, however, the presented work on col-
lecting information and recording songs is relevant and important.

Key words: Javakhk, musical folklore, ethnography, peasant song,
author song

ՄԻ ՔԱ ՆԻ ՆՄՈՒՇ ՋԱ ՎԱԽ ՔԻ Ե ՐԱԺՇ ՏԱ ԿԱՆ
ԲԱ ՆԱՀՅՈՒ ՍՈՒԹՅՈՒ ՆԻՑ

Ն վարդ Ե ղո յան 
Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի 

Գյում րու մաս նա ճյուղ
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն

Ամ փո փում
Նա խա բան. Հոդ վա ծը նվիր ված է Ջա վախ քի ար դի ե րաժշ տա կան

բա նա հյու սու թյա նը: Այն վե րա բե րում է 2017թ. Եր ևա նի Կո մի տա սի
ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի Գյում րու մաս նա ճյու ղի կող -
մից ի րա կա նաց ված աշ նա նային գի տար շա վի / ղե կա վար՝ Ն.Ե ղո յան/
ժա մա նակ Ա խալ քա լա քի տա րա ծաշր ջա նի Տուրցխ, Զակ, Լո մա տուրցխ
գյու ղե րում գրա ռած նյու թե րին: Մե թոդ ներ և նյու թեր. Ե րաժշ տա տե -
սա կան և ֆոլկ լո րա գի տա կան մե թոդ նե րով ու սում նա սիր վել են գեղջ -
կա կան, հե ղի նա կային և ա շու ղա կան եր գե րի օ րի նակ ներ: Վեր լու-
ծու թյուն. Ժան րային շր ջա նա կը ը նդ գր կուն է. խրա տա կան, կա տա -
կերգ, լա լիք, օ րոր, աշ խա տան քային, ծի սա կան, հայ րե նա սի րա կան,
պանդխ տու թյան, քնա րա կան եր գեր։ Մե ծա թիվ են հոգ ևոր բո վան -
դա կու թյամբ եր գե րը։ Ար դյունք ներ. Ե րեք գյու ղե րում կա տա րած ձայ -
նագ րու թյուն նե րի հի ման վրա ը նդ հա նուր տա րա ծաշր ջա նում
պահ պան ված ե րաժշ տա կան բա նա հյու սա կան ժա ռան գու թյան մա -
սին դա տո ղու թյուն ա նե լը մի ան շա նակ չէ, ան հրա ժեշտ է կար ևո րել
այն հան գա ման քը, որ հա մա ցան ցի, հե ռուս տա տե սու թյան ազ դե ցու -
թյու նը գե րիշ խող է: Վեր ջինս մի կող մից՝ ու նի դրա կան ազ դե ցու թյուն,
քա նի որ շատ եր գեր, ճիշտ և մա քուր մա տուց ման շնոր հիվ, շա րու -
նա կում են կեն ցա ղա վա րու թյու նը, մյուս կող մից՝ կան նաև այ լազ գի
ել ևէջ նե րի և կա տա րո ղա կան ո ճի նմա նա կում ներ, ո րի պատ ճա ռով
ա նա ղարտ, բե րա նա ցի սերն դից սե րունդ փո խանց ված նմուշ նե րի
հայտ նա բե րու մը դառ նում է տա րեց տա րի ա վե լի դժ վար:
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աշ խա տան քը 1898 թվին լույս տե սած Եր վանդ Լա լա յա նի « Ջա վախ -
քի բուր մունք» աշ խա տու թյունն է, վեր ջին նե րից նշենք « Հայ ա վան -
դա կան ե րաժշ տու թյուն» մա տե նա շա րում 2012 թվին լույս տե սած,
ե րաժշ տա գետ Զա վեն Թա գակ չյա նի կազ մած « Ջա վախ քի պա րեր -
գեր և պա րե ղա նակ ներ» աշ խա տու թյու նը [5], «Ա վան դա կան ա ղոթք -
նե րը Ջա վախ քի ժո ղովր դա կան եր գար վես տում» հոդ վա ծը [1] և
2020-ին լույս տե սած « Հոգ ևոր եր գա տե սակ նե րը Ջա վախ քի ժո ղովր -
դա կան ա վան դույ թում» աշ խա տու թյու նը: [2] 

2017թ. աշ նա նը Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր -
վա տո րի այի և ՀՀ ԳԱԱ ար վես տի ի նս տի տու տի կող մից 1967, 1970,
1971, 1986 և վեր ջին՝ 1999 թվա կան նե րին կա տա րած բա նա հա վաք -
չա կան աշ խա տանք նե րից գրե թե 18 տա րի ան ց, մեր նա խա ձեռ նու -
թյամբ, Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի
Գյում րու մաս նա ճյու ղի ու սա նող ներ Գ.Ա սատ րյա նի և Ա . Ա վե տի սյա -
նի կող մից կազ մա կերպ ված գի տար շա վը դե պի վի րա հայոց Ջա վախք
աշ խար հի Ա խալ քա լա քի տա րա ծաշր ջա նի Տուրցխ, Զակ /որ տեղ ձայ -
նագ րու թյուն ներ կա տար վում է ին ա ռա ջին ան գամ/, Լո մա տուրցխ
գյու ղերն էր: Քա ղա քա կան և տն տե սա կան ցն ցում ներ ապ րած բնա -
կա վայ րում կազ մա կեր պած գի տար շա վի ժա մա նակ հնա րա վոր ե ղավ
ձայ նագ րել ժան րային բազ մա զա նու թյամբ նա խորդ տա րի նե րի ցու -
ցա նիշ նե րին չզի ջող մոտ յոթ տաս նյակ նմուշ, ո րոն ցից 58-ը գրառ -
վեց մի այն Տուրցխ գյու ղում: Նպա տա կը մեկն էր. հնա րա վո րինս շատ
նմուշ ներ գրա ռել, հարս տաց նել ե ղած բա նա հա վաք չա կան նյու թի
պա շա րը, ո րի հա մադ րու մը վե րը նշ ված գի տար շավ նե րի ժա մա նակ
գրառ վա ծի հետ և հա մե մա տա կան վեր լու ծու թյու նը հնա րա վո րու թյուն
կտան գտ նե լու սերն դա փո խու թյան ար դյուն քում եր գային նմուշ նե րի
պահ պան ման, տար բե րակ ման և ժո ղովր դի հի շո ղու թյան մեջ գե ղե -
ցիկ պա տա ռիկ նե րի պահ պան ման կամ կորս տի հետ կապ ված հար -
ցե րի պա տաս խան նե րը:

Ցա վա լի էր դա ժան ի րա կա նու թյան ա կա նա տե սը լի նել. աս տի ճա-
նա բար դա տարկ վող, ան բա րե կարգ գյու ղեր, ո րոնց բնակ չու թյան
ե րի տա սարդ կազ մը ար տերկ րում էր, ի սկ տե ղում մնա ցել է ին հիմ -
նա կա նում մե ծա հա սակ նե րը և ծե րե րը: Չնա յած տե ղա ցի նե րի այն

НЕСКОЛЬКО ОБРАЗЦОВ ИЗ МУЗЫКАЛЬНОГО
ФОЛЬКЛОРА ДЖАВАХКА

Нвард Егоян
Гюмрийский филиал Ереванской государственной 

консерватории имени Комитаса
Республика Армения

Aннотация 
Введение: Статья посвящена музыкальному фольклору Джавахка.

Речь идет о материале, собранной в селах Турцх, Зак и Ломатурцх
Ахалкалакского района во время осенней этнографической экспеди-
ции, организованной в 2017 году Гюмрийским филиалом Ереванской
государственной консерватории имени Комитаса (рук. Преподаватель
Н.Егоян). Методы и материалы: Музыкально-теоретическими и
фольклористическими методами исследованы помимо деревенских
песен, много образцов авторских и ашугких песен. Анализ: Жанровый
диапазон широк, в том числе много песен духовного содержания: от
трудовых, до лирических колыбельных, обрядовых, а также песен
скитальца и плачи. Результаты: На основании записей, сделанных
в трех селах, судить о музыкальном фольклорном наследии, сохра-
нившемся в целом регионе, нельзя однозначно. Хотя влияние интер-
нета и телевидения на народное творчество велико и обнаружение
первозданных, из поколения в поколение устно передающихся об-
разцов с каждым годом становится все труднее, однако представлен-
ная работа по сбору информации и записи песень актуальна и важна. 

Ключевые слова: Джавахк, музыкальный фольклор, этногра-
фия, крестьянская песня авторская песня

ՆԱԽԱԲԱՆ. Ջա վախ քի ե րաժշ տա կան բա նա հյու սու թյու նը հե տա-
քրք րել է ազ գագ րա գետ նե րին դեռևս 19-րդ դա րի վեր ջից։ Ա նդ րա նիկ
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թյան մեջ գրում է. «Ե թե Ջա վախ քի աշ խա տան քային, ծի սա կան ու
կեն ցա ղային եր գե րը` օ րոր ներն ու սի րեր գե րը, պա րերգ-պա րե ղա -
նակ ներն ու մյուս եր գա տե սակ նե րը հայ ե րա ժիշտ-բա նա հա վաք նե րի
ու շադ րու թյանն են ար ժա նա ցել դեռևս 1880-90-ա կան թվա կան նե -
րից, գրի են ա ռն վել ու հրա տա րակ վել դրանց բազ մա թիվ նշ խար նե -
րը, ա պա ա վան դա կան հոգ ևոր եր գե րի ժո ղովր դա կան կա տա րում -
նե րի ա ռա ջին գրան ցում նե րը պատ կա նում են մե ծա նուն ե րաժշ տա -
գետ-բա նա  հա վաք Քրիս տա փոր Կուշ նա րյա նին»: [2, էջ 7] Կենտ րո -
նա նա լով հոգ ևոր եր գի ժան րի վրա՝ նա շա րու նա կում է. «1927-1929
թթ. Հա յաս տա նում և Վրաս տա նի հա յա շատ բնա կա վայ րե րում ի րա -
կա նաց րած գի տար շավ նե րի ըն թաց քում նա Թիֆ լի սի հայ կա կան ե -
կե ղե ցու քա հա նա Հով հան նես Տեր-Գ րի գո րյա նից և ժամ հար Ղևոնդ
Մա մի կո նյա նից գլա նա վոր ձայ նա գրի չի օգ նու թյամբ հա վեր ժաց րել է
շա րա կան նե րի և ժա մեր գու թյուն նե րի ըն թաց քում հն չող եր գե րի յոթ
բարձ րար ժեք կա տա րում։ 

Այ նու հետև մինչև 20-րդ դա րի վեր ջե րը՝ Ջա վախ քում կազ մա կերպ -
ված գի տար շավ նե րի ըն թաց քում, հայ ե րաժշ տա գետ նե րի կող  մից
ձայ նագր վել է հոգ ևոր եր գե րի ժո ղովր դա կան կա տա րում նե րի ևս հա -
րյու րից ա վե լի օ րի նակ, ո րոնք էլ դար ձել են մեր հե տա զո տու թյան
հիմ քը»։ [2, էջ 7] Զու գա հեռ ներ տա նե լով՝ նշենք, որ 2018 թվա կա նին
կա տա րած մեր ձայ նագ րու թյուն նե րում նույն պես հոգ ևոր բո վան դա -
կու թյամբ եր գե րը մե ծա թիվ է ին: « Ջա վա խա հա յու թյան բնա կա տե ղի -
նե րում 20-րդ դա րում ի րա կա նաց ված գի տար շավ նե րի ժա մա նակ
հա վաք ված նյու թե րը փաս տում են, որ տե ղի ժո ղովր դա կան եր գար -
վես տի ան կապ տե լի մա սը հան դի սա ցող հոգ ևոր ա ղոթք նե րը բա ժան -
վում են եր կու խմ բի` 1. Հայոց Պա տա րա գա մա տույ ցի ժա մա նակ հն չող
եր գե րի ժո ղովր դայ նաց ված տար բե րակ ներ, 2. բա նա սաց նե րի հո րի -
նած ե րաժշ տա խոս քային կա ռույց ներ»: [1, էջ 23]

Կա տա րենք ան չափ հե տաքր քիր մեկ դի տար կում. Զա վեն
Թա գակ չյա նի աշ խա տու թյան [8] մեջ ու սում նա սիր ված հոգ ևոր եր գե -
րից շա տե րը ձայ նագր ված են 1970 թվա կա նին, Ջա վախ քում ի րա կա -
նաց ված ան հա տա կան գի տար շա վի ըն թաց քում, Ա խալ քա լա քի շր ջա նի
հենց Տուրցխ գյու ղում: Նո տագր ված 17 հոգ ևոր եր գե րից 5-ը գրառ վել

կար ծի քին, որ գյու ղե րում «երգ ա սող ներ» չեն մնա ցել, սա կայն հնա -
րա վոր ե ղավ ձայ նագ րել մոտ 74 եր գային նմուշ: Ի նը բա նա սաց նե րի՝
Է լեն Հա կո բի Խի թա րյան, 58 տ. Ա լաշ կեր տից; Ալ մաստ Լևո նի Ա վե -
տի սյան, 65 տ.; Նու ռա Խն կա նո սի Սարգ սյան, 79տ. Օր ջայից; Սան -
դուխտ Գրի գո րի Ա վե տի սյան, 62 տ.; Չի նար Սի րե կա նի Ստե փա նյան,
86 տ. Ղա դոլ լայից; Սիլ վա Սի փա նու հի, 60 տ. Լո ռուց; Ա նի Գու րի ի
Ավե տի սյան, 26 տ.; Գուր գեն Ար շա լույ սի Խա չատ րյան, 19 տ.; Վա նյա
(Գ լո) Ար շա լույ սի Խա չատ րյան, 71 տ., տա րի քային սահ մա նը տա -
տան վում էր 19-ից 86 տա րե կա նը: Մաս նա գի տու թյամբ և զբաղ մուն -
քով ևս կար բազ մա զա նու թյուն՝ տնային տն տե սու հի, խո հա րար,
ու սուց չու հի, գրող-բա նաս տեղծ, ա կում բա վար-դե րա սան։ 

Վեր լու ծու թյուն. Գրառ ված նմուշ նե րը բազ մա ժանր են: Բնա կա -
նա բար, ոչ բո լոր եր գերն է ին բա ցա հայ տում ներ, սա կայն, ի նչ պես
ճշգ րիտ եզ րա կաց րել է պրո ֆե սոր Ա.Փահլ ևա նյա նը. « Բազ մա թիվ հե -
տաքր քիր եր գեր և նվագ ներ կյան քի են կոչ վում, ե թե ոչ միշտ որ պես
ակ տիվ գոր ծա ռույ թի մեջ գտն վող ֆոլկ լո րային ստեղ ծա գոր ծու թյուն -
ներ, ա պա ծայ րա հեղ դեպ քում, որ պես ու շադ րու թյան, ու սում նա սի -
րու թյան և տա րած ման ար ժա նի ժո ղովր դա կան հան ճա րի կերտ-
վածք ներ» (թարգմ.՝ Ն.Ե.): [9, էջ 60] 

Այն փաս տը, որ Ջա վախ քի ե րաժշ տա կան բա նա հյու սու թյու նը աչ -
քի է ը նկ նում իր ժան րային բազ մա զա նու թյամբ, ը նդ գծ վել է տար բեր
ե րաժշ տա գետ նե րի ու սում նա սի րու թյուն նե րում: Ջա վախք աշ խար հը
ծնել է շատ ու շատ ար վես տա գետ ներ։ Տե ղա ցի նե րը ա սում են, որ դա
ի րենց օդ ու ջրից է։ Գու ցե այդ է պատ ճա ռը, որ գեղջ կա կան եր գե -
րի կող քին շատ են հան դի պում նաև հե ղի նա կային և ա շու ղա կան եր -
գե րի օ րի նակ ներ: Ա ռա ջին նե րի ժան րային շր ջա նակն ը նդ գր կուն է՝
հոգ ևոր, խրա տա կան, կա տա կերգ, լա լիք, օ րոր, աշ խա տան քային,
ծի սա կան, պա րերգ, հայ րե նա սի րա կան, պանդխ տու թյան, քնա րա -
կան եր գեր։ 

Ե րաժշ տա գետ, բա նա հա վաք Զա վեն Թա գակ չյա նը, լի նե լով այս
տա րա ծաշր ջա նի բա նա հյու սու թյան լա վա գույն գի տակ, « Հոգ ևոր եր -
գա տե սակ նե րը Ջա վախ քի ժո ղովր դա կան ա վան դույ թում» աշ խա տու -
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նակ գնա հա տել չի կա րե լի։ Կային եր գեր, ո րոնք ժա մա նա կին կի րա -
ռու թյուն է ին ու նե ցել կեն ցա ղում և բե րա նա ցի փո խանց վել է ին սերն -
դե սե րունդ։ Լա ցի ժան րից նշենք « Պա րոն սայ լա պա նը», «Սև ծո վի
ա փին» եր գե րը: Գողտ րիկ պա տա ռիկ է « Ցո րե նը ցա նել եմ» պա րեր -
գը: Գրառ ված պատ մա կան « Կո գի ա փա շի կնոջ» և « Խա րայի մոր»
եր գե րը Է լեն Խի թա րյա նը լսել էր հո րից՝ թուր քե րե նով: Գրի ա ռն վեց
նաև մեկ օ րոր, սո ցի ա լա կան ան հա վա սա րու թյան բո վան դա կու թյան

ե րգ, նաև՝ ե րե խա թռց նե լու (« Խո րոտ, խո րոտ ա չերդ») եր գը:
Ա վան դա բար բա նա վոր փո խանց ված, դա րե րի խոր քից ե կող գեղջ -

կա կան եր գե րի հետ շր ջա նառ վում են բազ մա թիվ նո րաս տեղ ծու թյուն -
ներ, ո րոնք ի րենց վրա կրում են ժա մա նա կա կից հա ղոր դակց ման
մի ջոց նե րի (ռա դի ո, հե ռուս տա տե սու թյուն, հա մա ցանց) ազ դե ցու թյու -
նը և բո վան դա կային ա ռու մով հա ճախ դժ վար է բնո րո շել դրանց ժան -
րային պատ կա նե լու թյու նը։ Հա ճախ եր գա սա ցը, հան պատ րաս տից
փո խե լով տեքս տը, ար դեն հայտ նի մե ղե դի ով « նոր ե րգ» էր հյու սում:
Նո րաս տեղ ծու թյուն նե րի ո րոշ մա սը հե ղի նա կային ե րգ է՝ հե ռու ա շու -
ղա կան հա մար վե լուց, բայց միև նույն ժա մա նակ դժ վար է դրանք դի -
տար կել որ պես գեղջ կա կան եր գի նմուշ ներ։ « Հատ կան շա կան է, որ

է 55-ա մյա Սա թե նիկ Կի րա կո սյա նից, և մի շարք շա րա կան ներ ձայ -
նագր վել են կա թո լիկ ե կե ղե ցու ժամ հար Մար տին Ա ռա քե լյա նից /« Մայր
հա ւա տով» « Լոյս ի լու սոյ» « Զար հու րե ալ դո ղա ցաւ» «Յայս յարկ», « Մի -
այն Սուրբ», « Փառք ի Բար ձունս» « Լոյս Զո ւարթ», « Մայր հա ւա տով»,
«Լոյս Ի Լու սոյ» ծնն դե ան շա րա կան, « Բանդ Աս տո ւած» և « Լե առն վէ մա -
ծին» կա նոն նն ջե ցե լոցն, « Սուրբ, սուրբ», «Աշ խարհ ա մե նայն», « Սուրբ
Աս տո ւած» Յե րե կոյի Մե ծի Ո ւր բա թու ժա մեր գու թիւն/:

47 տա րի ան ց, նույն գյու ղում դար ձյալ հոգ ևոր բո վան դա կու թյամբ
եր գե րը քա նա կա պես գե րակշ ռում է ին մյուս ժան րե րին, հատ կա պես
բա նա սաց նե րի հո րի նած ե րաժշ տա խոս քային կա ռույց նե րի ձևով:
Բնա կա նա բար, ար դեն չկային վե րը նշ ված եր գա սաց նե րը: 

Մենք հան դի պե ցինք Սա թե նիկ Կի րա կո սյա նի որ դուն՝ բա նաս -
տեղծ Նա զա րեթ Կի րա կո սյա նին, ու մից, ցա վոք, հնա րա վոր չե ղավ
ձայ նագ րել ոչ մի նմուշ: Սա կայն մեզ բախտ վի ճակ վեց ի րենց դր կից
ապ րող 65-ա մյա Ալ մաստ Լևո նի Ա վե տի սյա նից ձայ նագ րել չորս հոգ -
ևոր բո վան դա կու թյամբ. « Խո նարհ նայ ված քովդ» /1-ին տար բե րակ/,
«Աստ ված խաչ վե ցավ» /1-ին տար բե րակ /, « Շատ աշ խարհ ման ե կա»,
«Ա ռա վոտ լու սոյ» տաղ-եր գե րը: Գյու ղում մեզ հյու րըն կա լե ցին գյու ղի
կա թո լիկ ե կե ղե ցու նախ կին քա հա նայի ժա ռանգ նե րը. հար սը՝ 86-ա -
մյա Չի նար Սի րե կա նի Ստե փա նյա նը, և թո ռը՝ 62-ա մյա Սան դուխտ
Գրի գո րի Ա վե տի սյա նը: Ա ռա ջի նից գրա ռե ցինք վեց ե րգ՝ Ծնն դյան
տո նին ե րգ վող «Ծ նունդդ բա րի գա լուստ», Ա ստ վա ծած նա ծնն դյան
տո նին կա տար վող «Երբ կրկ նեմ ա նունդ, ով մայր», « Խո նարհ նայ -
ված քովդ» /2-րդ տար բե րակ/, Մեծ պահ քին՝ ա վագ ո ւր բա թին ե րգ -
վող «Աստ ված խաչ վե ցավ» /2-րդ տար բե րակ/, « Հի սուս Ա ստ ված»,
Զատ կի տո նից ա ռաջ՝ ժա մեր գու թյա նը ե րգ վող « Նո րը ստեղ ծյալ» եր -
գե րը: Ա սել, որ այս նմուշ նե րը պահ պա նել են ի րենց նախ նա կան ժան -
րային հատ կա նիշ նե րը, բարդ է, քա նի որ հոգ ևոր թե մայով
տեքս տային բա ղադ րի չը ե րգ վում է գեղջ կա կան եր գի ել ևէ ջային ազ -
դե ցու թյամբ:

Փոխ վել է ին նաև գեղջ կա կան եր գե րը: Այս ժան րի կեր պա րային
շր ջա նակն ը նդ գր կուն է՝ ծի սա կան, կա տա կեր գեր, հայ րե նա սի րա -
կան, հոգ ևոր, խրա տա կան, քնա րա կան, պա րեր գեր, ո րոնք մի ան շա -
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բնու թագր վում են որ պես ա վան դա կան, ժո ղովր դա կան եր գեր։ Հի -
րա վի, բա նար վես տի նմուշ նե րը ո րոշ վում և ա րժ ևոր վում են այն դեպ -
քում, ե րբ պոե տի գրա կան ժա ռան գու թյու նը հա սու է ժո ղովր դին և
դառ նում է նրա սե փա կա նը։ Գյու ղում հայտ նի է նրա «Ջ րո ցի»1 եր գը,
ո րը հա ճախ հն չում է ու րա խու թյուն նե րի ժա մա նակ որ պես սիր ված
պա րերգ: /Այս և հոդ վա ծի մյուս նո տագր ված եր գե րը վեր ծան վել են

մեր կող մից, հա մա կարգ չային շար ված քը՝ Ցո ղիկ Մա նու կյա նի/։
Այս և « Դուլ-դուլ» պա րեր գը ձայ նագր վել է գյու ղի խո հա րար Է լեն

Խի թա րյա նից։ 
Վա ղա մե ռիկ բա նաս տեղ ծի հայ րե նա սի րա կան՝ «Իմ Ջա վախք աշ -

խարհ» և «Իմ սեր Ջա վախք», քնա րա կան՝ «Ջ րա ղաց պա նի սե րը»,
«Լուս նո տի եր գը» և «Արև ես ծա գել, կեր թաս», խրա տա կան-սո ցի ա -
լա կան՝ «Ան տեր շու նը», ծի սա կան՝ « Գյու ղա կան սի րո պատ կեր», պա -
րերգ կա տա կերգ «Իմ նի վա», խո հա փի լի սո փա յա կան «Ար դեն ո ւշ է»,
« Հո գի ջան» եր գե րը գրառ վել են կնոջ և դս տեր կա տա րու մից։

բա ցի բուն ա շու ղա կան եր գե րից, նո րա գույն ժա մա նակ նե րի ի նք նուս
ստեղ ծա գոր ծող նե րի հո րին վածք նե րը նույն պես ա շու ղա կան ո ճին են
պատ կա նում», - գրում է Ա.Փահլ ևա նյա նը [6, էջ 6]։

«Չ նա յած վեր ջին ներս / նո րաս տեղ ծու թյուն նե րը - Ն.Ե./ շա րու նա -
կում են մնալ ա վան դա կան մե ղե դի ա կան մտա ծո ղու թյան շր ջա նակ -
նե րում, այ նո ւա մե նայ նիվ, կորց նե լով կեն ցա ղային գոր ծա ռույ թը,
նո րաս տեղ ծա կան ֆոլկ լո րի այդ նմուշ նե րը դուրս են մնում իր ժան րի
դա րե րից ե կած բյու րե ղա ցած ո ճից» [8, էջ 6]։ 

Հե ղի նա կային եր գե րը՝ որ պես ա ռան ձին եր ևույթ, դի տարկ ված են
մի շարք ժո ղո վա ծու նե րում, ի նչ պես, օ րի նակ՝ « Հայ ժո ղովր դա կան եր -
գեր և նվագ ներ» մա տե նա շա րի մի քա նի պրակ նե րում։ «Իջ ևան»
(պրակ V) ժո ղո վա ծո ւի ժան րային նկա րագ րում կար դում ե նք. « Մեծ է
նաև վառ ար տա հայտ ված հե ղի նա կային պատ կա նե լու թյուն ու նե ցող
եր գե րի քա նա կը, սա կայն դժ վար է դրանք վե րագ րել որ ևէ ո րո շա կի
հե ղի նա կի, քա նի որ նման հի շա տա կու թյուն չկա, և այդ եր գե րը գո -
յատ ևում են շր ջա նի ե րաժշ տա կան կեն ցա ղում ի բրև ա նա նուն նմուշ -
ներ»։ [7]

Ներ կա յաց վող հա վա քա ծո ւի մեջ հե ղի նա կային եր գե րի մեծ մա սը
պատ կա նում է Ջա վախք աշ խար հի վի րա հայոց գրա կա նու թյան մի ջին
սերն դի ան վա նի նե րից մե կի՝ բա նաս տեղծ, ար ձա կա գիր, բազ մա կող -
մա նի օ ժտ ված ար վես տա գետ Գու րի Ե թե րին / Գու րի Դա նի ե լի Ա վե տի -
սյա նին/: Տա րի քից ա ռաջ ի մաստ նա ցած բա նաս տեղ ծի ան տիպ
գոր ծե րին ծա նո թա ցանք իր տիկ նոջ՝ բա նաս տեղ ծու հի Սիլ վա Սի փա -
նու հու և դս տեր՝ Ա նի Ա վե տի սյա նի օգ նու թյամբ։ Հա րա զատ նե րը հի շում
են, որ Գու րի Ե թե րը շր ջում էր Ջա վախք աշ խար հի տար բեր գյու ղե րով,
գրի առ նում պահ պան ված ծի սա կան եր գե րը, տա լիս ծի սա կան ա րա -
րո ղու թյուն նե րի բա նաս տեղ ծա կան նկա րա գի րը, հան դի պում է ա շուղ -
նե րի, գու սան նե րի հետ, և այդ ի նք նա տիպ գի տար շա վի ար դյուն քում
ծնունդ է առ նում իր «Սև աղ վես» կի նո վի պաս քը՝ 100-ից ա վել ե րգ վող
հատ ված նե րով, ո րոն ցից, ցա վոք, հա րա զատ նե րի հի շո ղու թյան մեջ
պահ պան վել են 13-ը, քա նի որ ժա մա նա կին չեն ձայ նագր վել։

Հե տաքր քիր է, որ այդ եր գե րից մի քա նի սը, բե րա նա ցի փո խանց -
վե լով, տա րա ծում են ստա ցել ի րենց գյու ղում և բնա կիչ նե րի կող մից
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1 Երգերը վերծանվել են մեր կողմից, համակարգչային շարվածքը՝ Ցողիկ
Մանուկյանի։ 



Գյու ղում ժո ղովր դա կան եր գի գի տակ Գլո պա պը պատ մեց, որ իր
մո րա կան պա պը տե ղի ան վա նի ու նե ցող ա շուղ Ա ղունն էր և ներ կա -
յաց րեց գյու ղի՝ Լո մա տուրց խի եր գը հան դի սա ցող « Խա նում Հա մա -
զը», ո րի հե ղի նա կը հո վիվ Վար դան Լս կա վյանն է՝ ա շուղ Ա ղու նի
որ դին: 

Հե ղի նա կային եր գի օ րի նակ է է լեն Խի թա րյա նից գրի ա ռած սո -
ցի ա լա կան-խ րա տա կան « Գի նե տուն» եր գը: 

Գ րա վիչ նմուշ ներ՝ « Հար սի գով քը», « Հա սու նա ցած օ րե րից ե րա զել
եմ», « Պաշ տե լի մա նյակ» (հե ղի նակ՝ Ա լիկ Գս պո յան) եր գե րը գրառ վե -
ցին Լո մա տուրցխ գյու ղում՝ ա կում բա վար-դե րա սան 71-ա մյա Վա նյա
(Գ լո) Ար շա լույ սի Խա չատ րյա նից և իր թո ռից Գուր գեն Ար շա լույ սի

Խա չատ րյա նից: 
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հե տա զո տա կան ո լորտ է, ո րի հա մար ան հրա ժեշտ են տար բեր տա -
րա ծաշր ջան նե րում գրառ ված նմուշ նե րի հրա պա րա կու մը և հա մե մա -
տա կան վեր լու ծու թյու նը։ 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Այս պի սով, Ջա վախ քի ե րեք գյու ղե րում կա տա -
րած ձայ նագ րու թյուն նե րի հի ման վրա ը նդ հա նուր տա րա ծաշր ջա նում
պահ պան ված ե րաժշ տա կան բա նա հյու սա կան ժա ռան գու թյան մա -
սին դա տո ղու թյուն ա նե լը մի ան շա նակ չէ, ան հրա ժեշտ է կար ևո րել
այն հան գա ման քը, որ հա մա ցան ցի, հե ռուս տա տե սու թյան ազ դե ցու -
թյու նը գե րիշ խող է: Վեր ջինս մի կող մից՝ ու նի դրա կան ազ դե ցու թյուն,
քա նի որ շատ եր գեր, ճիշտ և մա քուր մա տուց ման շնոր հիվ, շա րու -
նա կում են կեն ցա ղա վա րել, մյուս կող մից՝ կան նաև այ լազ գի ել ևէջ -
նե րի և կա տա րո ղա կան ո ճի նմա նա կում ներ, ո րոնց պատ ճա ռով
ա նա ղարտ, բե րա նա ցի սերն դից սե րունդ փո խանց ված նմուշ նե րի
հայտ նա բե րու մը դառ նում է տա րեց տա րի ա վե լի դժ վար: Սա կայն, այս
պա րա գա յում ևս, բա նա հա վաք չա կան աշ խա տանք նե րը ար դի ա կան
են և կար ևոր, քա նի որ նոր գրա ռում նե րում, ե թե նույ նիսկ դրանք հե -
ղի նա կային եր գեր են, հնա րա վոր է գտ նել ազ գային կերտ ված քով և
տի պա կան մտա ծո ղու թյամբ, ել ևէ ջա վո րում նե րով հի աս քանչ գո հար -
ներ: Այ սօր էլ մեր ազ գը ար թուն է և ստեղ ծա գոր ծող: 

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն

1. Թա գակ չյան Զ. Ա վան դա կան ա ղոթք նե րը Ջա վախ քի ժո ղովր դա -
կան եր գար վես տում: «Ար վես տա գի տա կան հան դես»: Եր ևան: 2020: N 2
(4): Էջ 23-71:

2. Թա գակ չյան Զ. Հոգ ևոր եր գա տե սակ նե րը Ջա վախ քի ժո ղովր դա կան
ա վան դույ թում:  Եր ևան: ՀՀ ԳԱԱ « Գի տու թյուն» հրատ.: 2020: 315 էջ:

3. « Հայ ա վան դա կան ե րաժշ տու թյուն» մա տե նա շար: Պրակ IV: Ե րկ -
րա գոր ծի աշ խա տան քային եր գեր: Եր ևան: «Ամ րոց գրուպ»: 2009: 128 է ջ։

4. « Հայ ա վան դա կան ե րաժշ տու թյուն» մա տե նա շար, պրակ II, Պա -
րե ղա նակ ներ, նվագ ներ: Եր ևան: «Ամ րոց գրուպ»: 2010: 120 է ջ։ 

5. « Հայ ա վան դա կան ե րաժշ տու թյուն» մա տե նա շար: Ջա վախ քի պա -
րեր գեր և պա րե ղա նակ ներ: Պրակ IX: Եր ևան: «Ամ րոց գրուպ»: 2012:
256 է ջ։

Բա նա սաց նե րը մեզ հետ զրույ ցում պար տա դիր հի շում է ին ջա -
վախք ցի ա շուղ նե րին և մեծ հա ճույ քով կա տա րում նրանց եր գե րից:
Ա ռա ջին նե րից է ին ա շուղ Հա վա սու եր գե րը՝ «Յար, քե զա նից հզոր
չկա», «Յա րըս ըն ձեն խռով կեր թա», « Ջա վախք աշ խարհ»: 

Մե ծա թիվ են նաև ա շու ղա կան սի րա վե պե րից հատ ված նե րի ձայ -
նագ րու թյուն նե րը, քա նի որ դրանք այ սօր էլ հա սա րա կու թյան տար -
բեր շեր տե րում ու նեն մեծ ճա նա չում և տա րա ծում։ Ա.Փահլ ևա նյա նը
գրում է. «Ինչ պես ժո ղովր դա-պ րո ֆե սի ո նալ ա շու ղա կան ար վես տի ա -
ռան ձին օ րի նակ ներ, այն պես էլ բազ մա թիվ ա շու ղա կան սի րային աս -
քե րից ի նք նու րույն կեն ցա ղա վա րող ա ռան ձին եր գային հատ ված ներ
մեծ տա րա ծում ու նեն ժո ղովր դի մեջ, ո րոնք, են թարկ վե լով ֆոլկ լո րի
ներ քին օ րի նա չա փու թյուն նե րին բա նա վոր փո խանց ման ժա մա նակ
փո խա կերպ վում են, ճյու ղա վոր վում են բազ մա թիվ տար բե րակ նե րով
և ա ռա վե լա գույնս մո տե նում են գեղջ կա կան ա վան դա կան ե րաժշ տա -
կան և բա նաս տեղ ծա կան մտա ծո ղու թյա նը, այ սինքն՝ ֆոլկ լո րի զաց -
վում են» [9, էջ 60]։ Մեր այ ցե լած ե րեք գյու ղե րում էլ գրառ վել են
հատ ված ներ՝ ժո ղովր դայ նու թյուն վայե լող սի րա վե պե րից: Տուրց խում
« Շահ Իս մայիլն» էր, Լո մա տուրց խում՝ «Ա շուղ Ղա րիբ և Շահ սա նա -
մը», Զա կում՝ «Աս լի և Քյա րա մը», «Աղ վան և Օ սա նը» / բա նաս տեղ ծա -
կան հատ ված նե րը/։

Զա կում հան դի պե ցինք ծնուն դով Օր ջա գյու ղից, Շի րա կում և
Ջա վախ քում 1960-ա կան նե րին հայտ նի, պար կապ զուկ և դհոլ նվա -
գող Խն կա նոս Սամ վե լի Սարգ սյա նի դս տե րը՝ Նու ռա Խն կա նո սի
Սարգ սյա նին: Բա նա սա ցից գրա ռե ցինք ա շու ղա կան եր գե րի ազ դե -
ցու թյամբ ստեղծ ված խրա տա կան՝ « Հարս ջան, խե լոք կլի նես» և «Ա -
սի գնամ Ա տե լիս մոտ», կա տա կային՝ «Էն ա ղջ կա չուլ կե կը», «Ե րե խա
թռց նե լու» եր գե րը՝ հայե րեն և թուր քե րեն, «Աղ վան և Օ սան» սի րա վե -
պից «Երբ լու սա նա» հատ վա ծը, ի նչ պես նաև « Բեր զե նի պա րը», «Ա րազ
ա փին ծն ված» եր գե րը:

Այդ նմուշ նե րի ը նդ հան րու թյու նը գեղջ կա կան եր գար վես տի հետ
ար տա հայտ վում է ը նդ հա նուր ե րաժշ տաար տա հայտ չա մի ջոց նե րի
առ կա յու թյամբ։ Ա շու ղա կան եր գե րի և դրանց տար բե րակ նե րի գրա -
ռումն ու ու սում նա սի րու թյու նը կար ևո րա գույն ե րաժշ տա գի տա կան

111110



Տե ղե կու թյուն ներ հե ղի նա կի մա սին 

Ն վարդ Ե ղո յան Ա լեք սանդ րի, դա սա խոս 
Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի 
Գյում րու մաս նա ճյուղ 
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն
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պահպանվում է մեղեդային և մետրառիթմական պատկե րը: Կան
նմուշներ, որոնք ենթարկվում են այնպիսի էական փոփոխության, որ
երբեմն դառնում են անճանաչելի, և ընկալվում են որպես նոր երգ:

Բանալի բառեր՝ Շիրակ, բանահյուսություն, Հաբրբան, պարերգ,
տարբերակ, հիմնատող, կրկնակ

ABOUT SOME STYLE CHARACTERISTICS OF THE
DANCE SONGS

(On the example of the song “Habrban”)

Anahit Gharibyan
Gyumri Branch Yerevan State Conservatory after Komitas

Republic of Armenia

Abstract 
Introduction: The article is dedicated to the stylistic features of dance,

one of the most vibrant genres of Armenian folk music, on the example
of one dance song Habrban. Methods and materials: Based on the fact
that the origin of various versions of dances is determined by local char-
acteristics, the article examined about 23 dances using the comparative
method. Analysis: As a result of the analysis of the textual, structural,
phonological and spatial components of the Habrban dance, the most im-
portant fictional features of the dance are brought together.Results: Al-
though most of the observed samples of the Habrban song did not go
beyond the borders of the Shirak region, they underwent significant
changes in terms of both poetic and musical texts. Those paragraphs, the
versions of which were written down outside the borders of the Shirak
region, were influenced by the dialects of the given regions. 

Key words: Shirak, folklore, Habrban, dance, version, main line, cou-
plet

ՊԱՐԵՐԳԵՐԻ ՈՃԱԿԱՆ ՈՐՈՇ 
ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՇՈՒՐՋ

(« Հաբրբան» երգի օրինակով) 

Անահիտ Ղարիբյան
Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայի 

Գյումրու մասնաճյուղ
Հայաստանի Հանրապետություն

Ամփոփում
Նախաբան. Հոդվածը նվիրված է հայ ժողովրդական երաժշ-

տական ստեղ ծա գործության ամենակենսունակ ժանրերից մեկի՝
պարերգի ոճական առանձնա հատկություններին: Ժանրի տիպաբա-
նական, երաժշտաարտահայտչական միջոցների համակարգի, կա-
ռուցվածքային դրսևորումների ուսումնասիրությունն առաջին անգամ
կատարվում է մեկ երգի՝ Հաբրբանի օրինակով: Մեթոդներ և նյութեր.
Հիմնվելով այն իրողության վրա, որ պարերգերի զանազան տարբե-
րակների ծագումը պայմանավորված է տեղային յուրա հատ կություն-
ներով, հոդվածում համեմատական մեթոդով քննության են առնվել
շուրջ 23 պարերգեր:Վերլուծություն. Հաբրբան պարերգի տեքստա-
բանական, կառուցվածքային, ձայնակարգային, տաղաչա փական
բաղադրիչների վերլուծության արդյունքում ի մի են բերված պարեր-
գերի կարևորագույն հորինվածքային առանձնահատկություննե-
րը:Արդյունքներ. Հաբրբան երգի դիտարկված նմուշների մեծ մասը
թեև դուրս չի եկել Շիրակի տարածաշրջանի սահմաններից, այնուա-
մենայնիվ թե՛ բանաստեղծական, թե՛ երաժշտական տեքստերի տե-
սանկյունից կրել է էական փոփոխություններ: Այն պարեր գերը, որոնց
տարբերակները գրի են առնվել Շիրակի տարածաշրջանի սահման-
ներից դուրս, իրենց վրա կրել են տվյալ տարածաշրջանների բար-
բառների ազդեցությունը: Մի քանի նմուշներում մեղեդին կրում է
չնչին փոփոխություն, մի քանիսում` փոքր-ինչ ավելի շատ, սակայն
բանաստեղծական տեքս տը մնում է անփոփոխ: Մեկ այլ դեպքում փո-
փոխության է ենթարկվում երգի բանաս տեղծական տեքստը, սակայն
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Պարերգը, որը շարժման, երաժշտության և բանա-
ստեղծական բաղադրիչների անքակտելի միասնություն է, հաճախա-
կի երևան է բերում ժողովրդական պատկերացումների ու նրա
առասպելաբանական հավատի ներքին կապը և դրսևորվում իբրև
ժողովրդի ծիսական, հավատալիքային կառույցի արտահայտչաձև:
Հայ ժողովրդական պարերգերից շատերն ունեն հմայական նշանա-
կություն: Սրանք, ի տարբերություն ծիսական պարերի ու պարերգե-
րի, ունեն հմայական գործողություն՝ հստակ խորհրդաբանություն, ձև
և կատարման առանձնահատուկ նշանակություն: Մասնավոր եր-
ևույթները, ինչպիսիք են` հարսանեկան, երեխայի ծնունդի հետ կապ-
ված և թաղման արարողությունները, հնուց ստացել են հմայական
գործողության հասարակական նշանակություն: Ծեսերի բովանդա-
կային ողջ բազմազանությունն արտահայտվում է շարժումների, բա-
նաստեղծական տեքստի և երաժշտական լեզվի ներդաշնակ զու-
գորդմամբ` առանց որևէ մեկի սահմանափակման:

Հմայական նշանակություն ունեցող հնագույն ավանդույթն անխա-
փան պահպանվում էր, որի համաձայն՝ երգն ու պարը անպայմանո-
րեն պետք է զուգակցվեին՝ բանաստեղծական տեքստին կցելով որևէ
կրկնակ:

Երգերի բանաստեղծական տեքստերն առանց կրկնակի չէին կա-
տարվում, քանի որ անհրաժեշտ էր հմայախոսական ռիթմավորված
տողերի օգնությամբ հասնել այն նպատակին, որի համար կատար-
վում էր տվյալ սրբազան տեքստը: Այդ հանգամանքը պայմանավոր-
ված էր նրանով, որ կրկնակները մի ժամանակ կրում էին հմայա-
խոսական, երբեմն էլ աղոթքի նշանակություն: Հաճախ կրկնակի բո-
վանդակությունն ընդհանրապես կարող էր ոչ մի կապ չունենալ
տեքստի հիմնատողի բովանդակության հետ: Սա վկայում է, որ վեր-
ջիններս արհեստականորեն միացված են կրկնակին այն դեպքում,
երբ կրկնակը կորցնում էր իր հմայական նշանակությունը:

О НЕКОТОРЫХ СТИЛЕВЫХ ХАРАКТЕРИСТИКАХ 
ПЛЯСОВЫХ ПЕСЕН

(На примере песни «Абрбан»)

Анаит Гарибян
Гюмрийский филиал Ереванской государственной 

консерватории имени Комитаса
Республика Армения

Aннотация:
Введение: Статья посвящена стилистическим особенностям одного

из самых ярких жанров армянской народной музыки – плясовой
песни. Исследование жанровой типологии, системы музыкальных вы-
разительных средств, структурных проявлений впервые осуществ-
ляется на примере одной песни Абрбан.Методы и материалы:
Исходя из того, что происхождение различных вариантов песне-пля-
сок определяется местными особенностями, в статье с помощью
сравнительного метода было рассмотрено около 23 плясовых песен.
Анализ: В результате анализа текстовой, структурной, звуковой си-
стемы и вокальных компонентов песне-пляски Абрбан, сведены во-
едино важнейшие художественные черты песни.Результаты: В
результате анализа текстовой, структурной, звуковой системы и во-
кальных компонентов песне-пляски Абрбан, сведены воедино важней-
шие художественные черты песни. Хотя большинство наблюдаемых
образцов песни Абрбан не вышло за пределы Ширакской области,
они претерпели значительные изменения как в плане поэтического,
так и музыкального текста. Плясовые песни, варианты которых были
записаны за пределами Ширакской области, испытали влияние диа-
лектов данных регионов. В некоторых образцах немного меняется ме-
лодия, в некоторых - чуть больше, но поэтический текст остается
неизменным. В другом случае изменен лирический текст песне-
пляски, но сохранен мелодический и метрический облик. Некоторые
образцы претерпевают столь значительные изменения, что иногда,
становясь неузнаваемыми, воспринимаются как новые песне-пляски.
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Մեծմասամբ հանդիպում են երկտողից կազմված հիմնատող-
կրկնակներ, որոնք կարող են նաև նույնահանգ լինել: 

Հիմնատող-կրկնակ` Հաբըրբա՛ն, ուբըրբա՛ն, հո՜յ յար, (8)
Վառվել ա, իրիցե քո յար: (8) [14, էջ 163]

Հիմնատող-կրկնակը հաճախ կազմված է քառատողից, սակայն
հանդիպում են օրինակներ, որոնցում հիմնատողերը կարող են բաղ-
կացած լինել հնգատողից կամ վեցատողից, որը հաճախ տողակրկ-
նության արդյունք է:

Հիմնատող-կրկնակ` Հաբրբան, հաբրբան, (6)
Հաբրբան, քեզ ղուրբան, (6)
Հաբրբան, օ՜յ, օ՜յ, (5)
Հաբրբան, օ՜յ, օ՜յ, (5)
Սինամ սարեր, օ՜յ, օ՜յ: (6) [12, էջ 50]

Կամ
Հաբրբան, հաբրբան, 
Հաբրբան, քեզ ղուրբան, 
Հաբրբան, օ՜յ, օ՜յ, հաբրբան, օ՜յ, օ՜յ, 
Սինամ սարեր, օ՜յ, օ՜յ:
Հաբրբան, օ՜յ, օ՜յ, հաբրբան, օ՜յ, օ՜յ,
Հաբրբան, ջանե ջան: [3, էջ 87]

Եթե ժանրակազմական բաղադրիչներից հիմնատող-կրկնակը և
թափառիկ խաղիկը հավասարազոր են, ապա իրենց դերով դրանք
տարբեր են: Հետևաբար, եթե թափառիկ խաղիկի տեքստերն ուղղ-
ված են երգի բովանդակության բացահայտմանը և թելադրում են
պարերգի հիմնական կերպը, ապա հիմնատող-կրկնակը, որը հա-
ճախ կազմված է ձայնարկություններից կամ զուրկ է բովանդակային
որոշակիությունից, իր վրա կրում է երաժշտաբանաստեղծական տո-
ղերը հավասարակշռության բերելու գործառույթը: 

Ելնելով իրենց գործառույթային արտահայտությունից՝ ձայնարկու-
թյուն-կրկնակները երգի հիմնական բովանդակության մեջ էապես
նոր բան չեն բերում: Հակառակը, ձայնարկություն չհամարվող և բո-

Վերլուծություն Հայտնի է, որ ժողովրդական արվեստը փորձում է
արտացոլել զարգացող նոր կեցությունը, ինչից հետևում է, որ փոխ-
վում է համատեքստը: Ստեղծվում են բանաստեղծական տեքստի նոր
տողեր, որոնք նախկին մեղեդիների հիմքի վրա զուգորդվում են
նախկին կրկնակներին: Հին տեքստերը չեն համապատասխանում
նոր կեցությանը և մոռացվում են: Դրա հետ մեկտեղ հարկ է նշել, որ
ժողովուրդը իր հիշողության մեջ պահում է բազմաքանակ անջատ-
անջատ երկտողեր և կրկնակներ:

Պարերի մեղեդիները սովորաբար ծավալուն չեն: Պարերգերին
բնորոշ է պարի թռիչքներին ու ցատկերին համապատասխանող բա-
ցականչությունների օգտագործումը հիմնականում կրկնակներում,
ինչը նպաստում է պարի կատարման ոգեշնչմանը: Պարերգն ունի յու-
րօրինակ ժանրային կերպարանք ու կառուցվածք, որով և տարբեր-
վում է մյուս բոլոր ժանրերից: Այն կազմված է երկու փոխլրացնող,
երբեմն իրար հավասարազոր բաղադրիչներից. հիմնատող-կրկնակ
և թափառիկ խաղիկ: «Ամենատարբեր խաղիկների մեջ հանդես գա-
լու պատճառով կայուն մեղեդի չունեցող խաղիկը ընդունված է ան-
վանել թափառիկ» [17, էջ 29]: 

Հիմնատող-կրկնակը, հանդես գալով որպես հիմնական մեղեդու
կրող, նույնպես խաղիկ է, ուստի բառային շփոթ չառաջացնելու պատ-
ճառով, այն կոչվում է խաղիկ:

Պարերգերի ժանրային և ոճական առանձնահատկություններին ան-
դրադարձել ենք հայ ժողովրդական Հաբրբան պարերգի օրինակով՝

Հիմնատող-կրկնակ` Հաբըրբան, ջանեջան (6)

Թափառիկ-խաղիկ` Իրկունը մութը կոխեց, (7)
Դռները շուքը կոխեց, (7)
Էրի` թե յարս տեսնեմ, (7)
Խայալ խայալի կոխեց: (7) [3, էջ 87]

Կամ
Արևը բոլորել ա, (7)
Լուսնեակը նորել ա, (7)
Սիրունի խաթեր համար (7)
Քունն աչքիցս կորել ա: (7) [4, էջ 33]
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կցված չէ տվյալ հիմնատողին կամ մեղեդուն, այլ թույլ է տալիս ա-
զատ ընտրության հնարավորություն:

Խաղիկներն իրենց ռիթմով համապատասխանում են տրված մե-
ղեդուն և հիմնատողի կրկնակին և թափառիկ երկտողերի տեսքով
կիրառվում են նաև սիրային քնարական երգերում:                                             

Նույն հիմնատողով տարբեր և նախընտրած խաղիկի ընտրության
հնարավորությունն էլ պայմանավորում է խաղիկի թափառիկ բնույ-
թը: Այս ազատության պատճառով էլ միևնույն խաղիկը կարելի է հան-
դիպել տարբեր հիմնատող-կրկնակների հետ:

Հաբրբան, 
Յայլի բոլոր կանաչ է, (7)
Տունը մեզի ճանաչ է, (7)
Թոփով շամամը կանչէ (7)
Ջանե ջան, 
Իմ դարտ քեզի այան չէ: (7)
Հաբըրբան, ջանե ջան: [3 էջ 127]

Կամ՝

Յայլի բոլոր կանաչ է, (7)
Տունը մեզի ճանաչ է, (7)
Տանում են, ա՜խ, Մարո ջան, (7)
Թոփով շամամը կանչէ, (7) 
Իմ դարտ քեզի այան չէ, (7)
Տանում են, ա՜խ, Մարո ջան: (7) [3 էջ 128]

Նույն պարերգը կարելի է երգել տարբեր կառուցվածքային
ձևերով: Կրկնակները, պոկվելով հիմնական ավանդական տեքստե-
րից, երգվում են որպես առանձին հիմնատող-կրկնակներ` վերցնե-
լով իրենց հետ ազատ ու անկախ թափառիկ խաղիկներ:

Հաբըրբան, ջանեջան: 
Արազից ջուր ա գալի, (7)
Հարցըրեք ո՞ւր ա գալի. (7)
Մի՛ լար, սիրո՛ւն սիրական, (7)
Բաժանման լուր ա գալի: (7) [4, էջ 17; 12, էջ 34]

վանդակության մեջ լրացում կատարող կրկնակները, խորացնելով և
զարգացնելով բանաստեղծական միտքը, շեշտադրում կատարելով
երգի զգացմունքային ոլորտի վրա, ստեղծում են նոր արտահայտչա-
կան երանգներ: 

Կոմիտասն այս մասին գրել է. « Բուն երգի բանաստեղծութիւնը
համեմված է պատկերաւոր համեմատութիւններով. իսկ կրկնակինը`
գոյնզգոյն բացագանչութիւններով: Առաջինը կը բացատրէ միտքը, ե-
րկրորդը կը թարգմանէ զգացումները» [20, էջ 10]: 

Կան այնպիսի պարերգեր, որտեղ կրկնակները հանդես են գալիս
յուրաքանչյուր տողից, երկտողից, եռատողից առաջ և հետո, կամ
խառը ձևով: Կան նաև այնպիսի նմուշներ, որոնք ուղղակիորեն սկս-
վում են կրկնակներով, ինչի շնորհիվ երգերը կրում են կրկնակի ա-
նունը: Այս հանգամանքը մեծմասամբ պայմանավորված է կրկնակի
երաժշտական ու բանաստեղծական տեքստի անքակտելի կապով և
միասնությամբ, ինչպես նաև կրկնակի` երգում ունեցած զգալի նշա-
նակությամբ: 

Ողջ պարերգի ընթացքում հիմնատող-կրկնակի անընդհատ ու
անփոփոխ կրկնությունը կախված է կատարողի կամ կատարողների
(աղջիկ, տղա, կամ երգող, պարող) ցանկությունից, և այդ հանգա-
մանքով պայմանավորված, պարերգը հաճախ չունի հստակ սահման-
ված տևողություն և ավարտ:

Նույն խաղիկը նույն երգասացի մոտ կարող է բազմիցս կրկնվել,
եթե այն ցանկալի է կամ շատ է տարածված նրա միջավայրում: Նույն
խաղիկի հաճախակի կիրառությունը պատահական ընտրություն չէ,
այլ ցույց է տալիս խաղիկի տարածվածության ու նախընտրելիության
աստիճանը: Երգասացը, առանձնահատուկ վերաբերմունք ունենա-
լով նախընտրած այս կամ այն երգի հանդեպ, անհատական մոտեցում
է ցուցաբերում երգի կառուցման և վերարտադրման գործընթացում՝
կատարման մեջ ներդնելով անձնական հույզերն ու ապրումները:
«Որքան շնորհալի է երգիչը, այնքան էլ ապրած պատկերի նման գծե-
րը խիտ ու շատ, ճոխ ու բազմազան են լինում և ընդհակառակը»: [18,
էջ 106]

Հակառակ հիմնատող-կրկնակի, որը պարերգի մեջ կայուն բաղա-
դրիչ է, թափառիկ խաղիկը անկայուն է, պարտադիրաբար կերպով
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Բացի երկտող և քառատող խաղիկներից, ժողովուրդը հյուսում է
բազմաթիվ ու բազմազան այլ պարերգեր: Սակայն խաղիկների ընտ-
րության ազատությունը մի պարտադիր պայման ունի. խաղիկներն
իրենց բովանդակությամբ, հույզի նրբերանգներով պետք է լինեն մի-
մյանց ներդաշնակ: 

Պարերգերի զանազան տարբերակների ծագումը պայմանավոր-
ված է տեղային յուրահատկություններով: Կայունացած տեքստի հետ
չի բացառվում նաև այլ խաղիկների ընտրությունը, որը կարող է ա-
ռաջացնել երգի տեքստային տարբերակներ: « Տեղական եղանակնե-
րից ծագում են երաժշտական գաւառական բարբառներ, որոնք
այնքան որոշ են, որ գիւղացին ջոկում է մէկը միւսից աշխարհագրա-
կան անուններով» [6, էջ 372]: Սակայն տարբերակման են ենթարկ-
վում ոչ միայն գրական տեքստի, այլ նաև երաժշտական նյութի որոշ
տարրեր: 

Որոշակի նշանակություն տալով տեղային պայմաններին, որոնք
պարերգին հաղորդում են համապատասխան գունակերպում, Կոմի-
տասը նշում է, որ այս կամ այն մեղեդին, այլ պայմանների մեջ հայտն-
վելով, « փոխում է իր բոլոր համն ու հոտը և տեղական գույն
ստանում» [19, էջ 103]: Երբեմն մեղեդիները ենթարկվում են այնպի-
սի տարբերակման, որ դրանք դժվարությամբ են ճանաչվում:

Հաշվի առնելով պարերգերի ու նրանց տարբերակների բազմա-
քանակությունը՝ հոդվածում անդրադարձել ենք շուրջ 23 պարերգերի`
զետեղված տարբեր Ազգագրական ժողովածուներում: 

Անդրադառնալով Հաբրբան պարերգին շեշտը դրել ենք պարեր-
գերի ձևակառուցման վերը նշված սկզբունքների և ընդհանրացում-
ների վրա: Բազմաթիվ տարբերակներից ընտրել ենք 5 նմուշ Ա.
Բրուտյանի « Ռամկական մրմունջներ» ժողովածուից [3], նույն կրկ-
նակով համանուն պարերգեր (մեկական նմուշ) Ս.Լիսիցյանի [2] աշ-
խատության, Ա.Փահլևանյանի « Թալին» [21] և «Ապարան» [4] ժողո-
վածուներից, վեց նմուշ Ս.Դեմուրյանի «Քնար» [4] և Հայ ժողովրդա-
կան երգերի ժողովածուներից, մեկական նմուշ Ս.Մելիքյանի « Հայ ժո-
ղովրդական երգեր և պարեր» ժողովածուների I և II հատորներից [17,
18], 1 նմուշ Ս.Մելիքյանի և Ա.Տեր-Ղևոնդյանի « Շիրակ» ժողովածուից
[16] և վեց օրինակ Կոմիտասի Երկերի ժողովածուներից [7, 8, 9, 10]:

Կամ

Հաբըրբան, ջանեջան:
Սիրել եմ սերն երեսին, (7) 
Անթառամ թերն երեսին, (7) 
Ով իմ սիրածն ինձ չի տա, (7)
Հաբրբան, 
Աստըծու կերն երեսին: (7) [9, էջ 80]

Կամ

Հաբըրբան, ջանեջան: 
Էս կողմն եմ նայում, էրվում, (7) 
Էն կողմն եմ նայում, էրվում, (7) 
Ուզում եմ ջուրըն ընկնել, (7)
Ջանեջան
Ջուրն էլ եմ ընկնում, էրվում: (7) [12, էջ 48]

Կամ

Հաբըրբան, ջանեջան: 
Աղջի նըստի, կար արա, (7) 
Ինձի քեզի յար արա, (7)
Բաղի քուչովը գալիս, (7)
Կըռներդ չարդախ արա: (7) [10, էջ 59]

Կամ

Հաբըրբան, ջանեջան:
Հաց եմ թխել գարի ա, (7) 
Իմ եարը սաֆարի ա, (7)
Սաֆար գընալուն մեռնեմ, (7)
Խոսքերը շաքարի ա: (7) [4, էջ 33]

Վանկերի քանակով հիմնատող կրկնակն ու թափառիկ խաղիկը
հաճախ համընկնում են՝ կազմված լինելով 6-7 վանկերից, սակայն
ուսումնասիրության օրինակ հանդիսացող Հաբրբան պարերգերի
հիմնատող-կրկնակը և խաղիկը վանկերի թվով նույնաքանակ չեն:
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« Հաբրբան» կրկնակով կատարվող տարբերակները հիմնակա-
նում ունեն տուն (քառատող) և կրկնակ կառուցվածք: Հաբրբան եր-
գի տարբերակները հիմնականում ունեն քառատողից կազմված տուն
և կրկնակ կառուցվածք, սակայն Շիրակի տարածաշրջանում Կոմի-
տասի և Ստեփան Դեմուրյանի գրառած նմուշներից երկուսը չունեն
քառատող և միայն հիմնատող-կրկնակ են, որոնք իրենց վրա են
վերցնում երգի խաղիկի գործառույթը: Ունենալով թափառիկ խաղի-
կի նշանակություն՝ այն անցնում է մեկ այլ երգի մեջ, բայց այստեղ
արդեն կատարելով իր հիմնական գործառույթը: 

Կոմիտաս` « Հաբրբան» (Արմալի, Շիրակ) [9, էջ 46]

Ս.Դեմուրյան` « Հաբրբան» [12, էջ 50]

Հաբրբանը այն տարածված երգերից է, որ կատարվել է տարաբ-
նույթ ուրախ առիթների ժամանակ և սիրված է տարբեր երգասաց-
ների կողմից: Ըստ Ա.Բրուտյանի, Հաբրբանը երկխոսության կոչ
անող բացականչություն է, իսկ Ս.Լիսիցյանի մեկնաբանմամբ` Հաբր-
բանը տղամարդու անձնանուն է: 

Այս երգը մեծմասամբ կրում է կրկնակի Հաբրբան անունը: «Կրկ-
նակներով են սովորաբար որոշվում և կոչվում յեղանակները…., իսկ
բուն յերգը կամ քառատողը, ինչպէս և յերկատողն ու յեռատողը, չու-
նի և չի կարող ունենալ առանձին անուն»: [1, էջ 8; 9, էջ 7]: Այս ելա-
կետային սկզբունքը ոչ բոլոր ժողովածուներում է կիրառվել ու ոչ
բոլոր պարերգերն են կրում « հաբրբան» կրկնակի անունը, և որպես
վերնագիր ընտրվել է թափառիկ խաղիկի առաջին տողը: Ելնելով վե-
րը նշվածից՝ փաստենք, որ ուսումնասիրված 23 պարերգերից 16-ը
կրում են խաղիկի առաջնատողի անունը: « Ռամկական մրմունջներ»-
ում տեղ գտած նմուշ-տարբերակները վերնագրված են` « Հաց եմ,
թխել գարի ա», «Իրիկունը մութը կոխեց» և «Յայլի բոլոր կանաչ է»:
« Ռամկական մրմունջներ»-ում վերոհիշյալ պարերգերի վերնագրերից
զատ, նշված են նաև հետևյալ վերնագրերը. « Հաբրբան, ջանե ջան»,
« Հաբրբան, քեզ ղուրբան», « Հաբրբան», իսկ «Ապարան» ժողովածո-
ւի մեջ` « Հաբրբան, ուբըրբան»: 

Ուսումնասիրվող նմուշներից երկուսը. «Յայլի բոլոր կանաչ է» (« Տա-
նում են, ա՜խ, Մարո ջան») [3, էջ 128] և «Արազը հեշտացել ա» (« Սոնա
յար») [3, էջ 3]), որոնք « Հաբրբան» երգի տարբերակներն են, ուսում-
նասիրության շրջանակներից դուրս են, քանի որ նրանցում բացա-
կայում է « հաբրբան» կրկնակը և դրա փոխարեն հանդես է գալիս
համապատասխանաբար` « Տանում են, ա՜խ, Մարո ջան», « Սոնա յար»
կրկնակը: Երկու պարերգերի համար ընդհանրական է միայն քառա-
տող կազմող մեկ տան բանաստեղծական տեքստը: 

Երգի մեղեդին տարբեր տեքստերով կամ հակառակը` միևնույն
տեքստը տարբեր եղանակավորմամբ երգելը բնական երևույթ է: Այս
հանգամանքը վկայում է, որ ժողովրդական երգաստեղծությունն ան-
դադար փոփոխվող, ճկուն զարգացող, մշտապես նորոգվող և թար-
մացվող երևույթ է: 

125124



կան և կարևոր բաղադրիչ ներկայացնող կրկնակը 11 նմուշօրինակ-
ներում հանդես է գալիս երկտողից, քառատողից առաջ, 8-ում` խա-
ռը ձևով: Հետաքրքրական է «հաբրբան» բացականչության դիրքը և
ձևը պարերգերում, որով և պայմանավորվում է նրա գործառույթը:
«Հաբրբան» բացականչության երաժշտական ինտոնացիան` տոնի-
կայից դեպի կվարտային (մեկ օրինակում` կվինտային) օժանդակ հե-
նակետ թռիչք-դարձվածքը պարերգի սկզբում հնչում է որպես նախա-
մուտք, «կոչնակ»` ուղղված որևէ մեկին (այս երգում՝ աղջկան, քանի
որ «Հաբրբան»-ները սովորաբար զուգերգեր են): 

Նույն թռիչք-դարձվածքով էլ հնչում է «ջանեջան» պատասխանը,
բայց արդեն աղջկա կողմից: Երգի վերջում դեպի տոնիկա կատար-
վող թռիչք-դարձվածքը «հաբրբան» և «ջանեջան» հնչող կոչն ու պա-
տասխանը իր տրամաբանությամբ ազդարարում է քառատողի ա-
վարտը: Կրկնակի կամ նրա ամբողջական տեքստից որևէ արտա-
հայտիչ մասնատված հատվածի (միայն «հաբրբան») հանդես գալը
խաղիկի եռատողից հետո, կառուցվածքի քառակուսիությունը կոտ-
րելու նպատակ ունի:

Այսպիսով, պարերգի «հաբրբան» և «ջանեջան» հարց-պատաս-
խանների սկզբում վերընթաց, իսկ վերջում` վարընթաց թռիչք-դարձ-
վածքների շնորհիվ, յուրատիպ կամուրջ է ստեղծվում երգի սկզբի ու
ավարտի միջև:

Դիտարկված բոլոր պարերգերն ընդհանրանում են լադի շնորհիվ:
Երգերի գերակշռող մասը գրված է կվարտային հիմք ունեցող g էո-
լական մինորում, երկրորդ աստիճանի ոլորտի ցայտուն արտահայտ-
մամբ, մասամբ նաև` ընդլայնմամբ: Պարերգերից վեցի մեջ փռյու-
գիական տրիխորդի ընդլայնված դերը և շեշտված տոնիկան թույլ են
տալիս ենթադրել, որ այդ նմուշօրինակներում պարերգի առաջին
հատվածը` հանգույցը, փռյուգիական մինորում է, իսկ երկրորդը`
հանգուցալուծումը, էոլական: Այդպիսով, երգն ավարտվում է նոր լա-
դով: Անցումը մեկ լադից մյուսն իրականացվում է ընդհանուր հնչյու-
նաշարի միջոցով, որտեղ երկու լադերի համար ընդհանուր հնչյուն է
օժանդակ հենակետը՝ a տոնիկայով փռյուգիական մինորի տերցի-
ային օժանդակ հենակետ հանդիսացող c հնչյունը, հավասարեցվում
է g էոլական մինորի c կվարտային հենակետին:

Ս.Դեմուրյան` «Հաբրբան» [4, էջ 37]

« Հաբրբան, ուբըրբան» [14, էջ 163] պարերգի տունը կազմված է
երկտողից, իսկ երկտող կազմող հիմնատող-կրկնակը տողամեջ
լրացնելով այն, ստեղծում է քառատողից կազմված տուն:

Կրկնակները հանդես են գալիս պարերգի տարբեր տեղերում. տնից
առաջ և խառը ձևով. տնից առաջ, երկտողից առաջ, ինչպես նաև
երկտողից, եռատողից ու քառատողից հետո: Պարերգերում հիմնա-
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Հաբրբան պարերգը, ունենալով բազմաթիվ տարբերակներ, որ-
տեղ փոփոխություն են կրում և՛ տեքստը, և՛ մեղեդին, այնուամենայ-
նիվ, մնում են ընդհանրական` շնորհիվ իր «հաբրբան» կրկնակի,
որով և ընդհանրանում են բոլոր տարբերակները, թեև ներկայացված
օրինակներում, ինչպես արդեն նշել ենք, փոփոխության է ենթարկ-
վում նաև երգի վերնագիրը: Ուսումնասիրված երգերն ընդհանրա-
նում են նաև լադի շնորհիվ, որը դուրս չի գալիս էոլական մինորի
սահմաններից: Գրի առնված հազարավոր երգանմուշներից ստեղծ-
ված հարուստ բազմադարյա ժառանգությունն ապացույցն է այն բա-
նի, որ երգասեր ու երգաստեղծ ժողովուրդն ունի ստեղծագործական
ինքնատիպ նկարագիր, որի ավանդույթը խնամքով պահպանվել ու
փոխանցվել է սերնդեսերունդ՝ ապացուցելով, որ ժողովրդական եր-
գասացի երևակայությունն անսպառ է, և եթե այն արմատավորված
է ազգային հողում և սնվում է անընդհատ թարմացվող ազգային ա-
կունքից, ապա երբեք չի ցամաքի: 

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն

1. Աբեղյան Մ. Երկեր: Հ. Բ: Ժողովրդական խաղիկներ: Երևան:
ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ.: 1967: 388 էջ: 

2. Աթանասյան Ն. Հայ երաժշտական ֆոլկլորագիտության ակունք-
ներում: Երևան: «Ամրոց Գրուպ»: 2020: 152 էջ:

3. Բրուտյան Ա. Ռամկական մրմունջներ: Երևան: « Սովետական
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Հաբրբան պարերգերի բանաստեղծական տողերը կազմված են
7 վանկերից, ինչը բնորոշ է ժողովրդական պարերգերին: Գրեթե բո-
լոր տարբերակներում առկա են հանգաձևեր, որոնց առկայությունը
չի խանգարում սահուն վերադառնալ երգի սկզբին: Հանգաձևերն եզ-
րափակվում են տակտի թույլ մասում, ինչը շարունակականության
պահանջ է առաջացնում:

Ուսումնասիրելով Հաբրբան երգի՝ մեր ձեռքի տակ ունեցած նմուշ-
ները և տարբերակները՝ եկանք այն եզրակացության, որ թեև դրանց
մեծ մասը դուրս չի եկել Շիրակի տարածաշրջանի սահմաններից, այ-
նուամենայնիվ թե՛ բանաստեղծական, թե՛ երաժշտական տեքստերի
տեսանկյունից կրել է էական փոփոխություններ: Այն պարերգերը, ո-
րոնց տարբերակները գրի են առնվել Շիրակի տարածաշրջանի սահ-
մաններից դուրս, իրենց վրա կրել են տվյալ տարածաշրջանների
(Վան, Թալին, Շատախ, Ապարան և այլն) բարբառների ազդեցությու-
նը: Երաժշտաբանաստեղծական տեքստերի փոփոխումների ար-
դյունքում, կարող է փոխվել նաև երգի ժանրը: Թափառող կրկնակ
խաղիկը, միանալով մեկ այլ երգի հիմնատողին, կարող է, օրինակ,
կատակերգից անցնել սիրերգի: Թափառիկ խաղիկից վերցված ա-
ռաջին քառատողին միացվող մեկ այլ կրկնակ-հիմնատողի շնորհիվ
ստեղծվում է երգի նոր տարբերակ` բանաստեղծական տեքստի նոր
մեղեդային ձևավորմամբ: (Ա.Բրուտյան «Ռամկական մրմունջներ»
ժողովածուից «Յայլի բոլոր կանաչ է» («Տանում են, ա՜խ, Մարո ջան»)
և «Արազը հեշտացել ա» («Սոնա յար»)):

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Պարերգերի նմուշօրինակների համեմատու-
թյունները ցույց տվեցին, որ բազում տարբերակներ ունեցող Հաբր-
բան պարերգն ընդունված և սիրված է տարբեր երգասացների
կողմից: Մի քանի նմուշներում մեղեդին կրում է չնչին փոփոխություն,
մի քանիսում` փոքր-ինչ ավելի շատ, սակայն բանաստեղծական
տեքստը մնում է անփոփոխ: Մեկ այլ դեպքում փոփոխության է են-
թարկվում երգի բանաստեղծական տեքստը, սակայն պահպանվում
է մեղեդային և մետրառիթմական պատկերը: Կան նմուշներ, որոնք
ենթարկվում են այնպիսի էական փոփոխության, որ երբեմն դառնում
են անճանաչելի և ընկալվում են որպես նոր երգ:

129128



yerazhshtakan folkloragitutyan akunknerum]. Yerevan. «Amrots Group».
2020. 152 p.. (in Armenian).

3. Brutyan A. Folk songs, [Ramkakan Murmunjner]. Yerevan. «Soviet
Writer» publishing house. 1985. 240 p.. (in Armenian).

4. Demuryan S. Lyre, [Knar]. St. Petersburg. Pushkin Printing House.
1907. 94 p.. (in Armenian).

5. Komitas Articles and studies, [Hodvatsner yev usumnasirut’yunner].
Yerevan. «Armenian State Publishing House». 1941. 200 p.. (in Armenian). 

6. Komitas Vardapet Articles and studies, [Hodvatsner yev usumnasiru-
tyunner]. Book I. «Sargis Khachents». Yerevan. 2005. 517 p.. (in Armenian). 

7. Komitas Collected Works, [Yerkeri zhoghovatsu]. Vol. 9. Book A. Yere-
van. NAS RA. «Science». 1999. 223 p.. (in Armenian).

8. Komitas Collected Works, [Yerkeri zhoghovatsu]. Vol. 10. Book B. Yere-
van. NAS RA. «Science». 2000. 214 p.. (in Armenian).

9. Komitas Collected Works, [Yerkeri zhoghovatsu]. Vol. 12. Book D. Yere-
van NAS RA. «Science». 2003. 208 p.. (in Armenian).

10. Komitas Collected Works, [Yerkeri zhoghovatsu]. Vol. 13. Book F.
Yerevan. NAS RA. «Science». 2004. 223 p.. (in Armenian).

11. Armenian folk songs and music, [Hay zhoghovrdakan yerger yev
nvagner] Ani, Vol. 2, Yerevan, «Komitas», 2010, 160 p.. (in Armenian).

12. Armenian folk songs and music, [Hay zhoghovrdakan yerger yev
nvagner]. Stepan Demuryan. Vol. 9. Yerevan. «Amrots Group». 2013. 119 p..
(in Armenian)

13. Armenian folk songs and music, [Hay zhoghovrdakan yerger yev
nvagner]. Catalog or series. Sahak Amatuni. Recorded collection of folk
songs. Vol. 11. Yerevan. «Amrots Group». 2014. 119 p.. (in Armenian).

14. Armenian folk songs and music, [Hay zhoghovrdakan yerger yev
nvagner]. Aparan. Vol. 12. Yerevan. «Amrots Group». 2015. 198 p.. (in Ar-
menian).

15. Armenian traditional music, [Hay avandakan yerazhshtutyun]. Catalog
or series. Aram Kocharyan’s selection of research materials. Vol. 13. Yerevan.
«Amrots Group». 2015. 144 p.. (in Armenian).

16. Melikyan Sp., Ter-Ghevondyan A. Songs of Shirak, [Shiraki yerger].
Tiflis. Cartli Printing. 1917. 80 p.. (In Armenian).

17. Melikyan Sp. Armenian folk songs and dances, [Hay zhoghovrdakan
yerger yev parer]. Vol. 1. Yerevan. «Armenian State Publishing House». 1949.
325 p.. (in Armenian).

9. Կոմիտաս Երկերի ժողովածու: Հ.12: Գիրք Դ: Երևան: ՀՀ ԳԱԱ
« Գիտություն»: 2003: 208 էջ:

10.  Կոմիտաս Երկերի ժողովածու: Հ.13: Գիրք Ե: Երևան: ՀՀ ԳԱԱ
« Գիտություն»: 2004: 223 էջ:

11. Հայ ժողովրդական երգեր և նվագներ: Անի: Պրակ 2: Երևան:
« Կոմիտաս»: 2010: 160 էջ:

12. Հայ ժողովրդական երգեր և նվագներ: Ստեփան Դեմուրյան:
Պրակ 9: Երևան: «Ամրոց Գրուպ»: 2013: 119 էջ:

13. Հայ ժողովրդական երգեր և նվագներ, մատենաշար, Սահակ Ա-
մատունի, Ժողովրդական երգերի ձայնագրյալ ժողովածու, պրակ 11, Եր-
ևան, «Ամրոց Գրուպ», 2014, 119 էջ:

14. Հայ ժողովրդական երգեր և նվագներ: Ապարան: Պրակ 12: Եր-
ևան: «Ամրոց Գրուպ»: 2015: 198 էջ:

15. Հայ ավանդական երաժշտություն: Մատենաշար: Արամ Քոչարյա-
նի գիտարշավային նյութերի ընտրանի: Պրակ 13: Երևան: «Ամրոց
Գրուպ»: 2015: 144 էջ:

16. Մելիքյան Սպ., Տեր-Ղևոնդյան Ա. Շիրակի երգեր: Թիֆլիս: տպա -
րան « Քարթ լի» : 1917: 80 է ջ։

17. Մե լի քյան Սպ. Հայ ժո ղովր դա կան եր գեր և պա րեր: Հ.1: Եր ևան:
Հայ պետհ րատ: 1949: 325 էջ:

18. Մե լի քյան Սպ. Հայ ժո ղովր դա կան եր գեր և պա րեր: Հ.2: Եր ևան:
Հայ պետհ րատ: 1952: 265 էջ:

19. Յո լյան Ի. Կո մի տաս: Եր ևան: Հայ կա կան ՍՍՀ ԳԱ հրատ. : 1969:
247 էջ:

20. « Նոր Սան» : N12: Istambul: 1994: 
21. Փահլ ևա նյան Ա., Սա հա կյան Ար.: Թա լին: Եր ևան: 1984: « Սո վե -

տա կան գրող»: 216 էջ:
22. Лисициан С.С. Армянские старинные пляски и театральные пред-

ставления армянского народа. Т. 2. Ереван. Изд.-во АН АрмССР. 1958.
504 стр.

R e f e r e n c e s

1. Abeghyan M. Writings, [Yerker]. Vol. B. Folk songs, [Zhoghovrdakan
khaghikner]. NAS RA publishing house. Yerevan. 1967. 388 p.. (in Armenian).

2. Atanasyan N. In the origins of Armenian musical folklore sources, [Hay

131130



ԱԽՈՒՐԻԿ ԳՅՈՒՂԻ ԵՐԱԺՇՏԱԿԱՆ 
ԲԱՆԱՀՅՈՒՍՈՒԹՅՈՒՆԸ

Լուսինե Հարությունյան
Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայի 

Գյումրու մասնաճյուղ
Հայաստանի Հանրապետություն

Ամփոփում
Նախաբան. Հոդվածը նվիրված է Շիրակի մարզի Ախուրիկ գյու-

ղի երաժշտական բանահյուսությանը և ավանդական ժառանգության
արդի խնդիրներին: Մեթոդներ և նյութեր. Պատմաքննական, երաժշ-
տատեսական մեթոդներով դիտարկվել է գյուղական համայնքի
ավանդական երգային բանահյուսական ժառանգությունը: Վերլուծու-
թյուն. Հոդվածում վերլուծվել են Շիրակի մարզի Ախուրիկ գյուղական
համայնքի բանասացներից գրառված շուրջ 100 ժողովրդական եր-
գային և նվագարանային նմուշներ, որոնցից մի քանիսը առաջին ան-
գամ է հրապարակվում: Բանահյուսական ամենատարածված ու
սիրված ժանրը պարերգն է՝ համատեքստի առանձնահատկություն-
ներով: Տարածված են նաև ծիսական երգերը: Արդյունքներ. Մեր դի-
տարկումները հավաստում են, որ ավանդական երաժշտական
մշակույթը կարևոր դեր է կատարել իրենց բնօրրանը լքած, հայրե-
նազրկված և համայնքային կյանքը նորովի վերագտած մշեցիների
կյանքում: Շիրակի տարածաշրջանի մյուս գյուղական համայնքների
մշակութային դրսևորումների համատեքստում Ախուրիկը ներկայա-
նում է ինքնատիպ դրսևորումներով:
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сти. Методы и материалы: С использованием историографических и
музыковедческих методов исследовано традиционное песенно-фольк-
лорное наследие сельской общины. Анализ: В статье анализируются
около 100 народных песен и образцов инструментальной музыки, не-
которые из которых публикуются впервые. Наиболее популярным и
распространенным жанром фольклора является танцевальная песня и
ее специфический контекст. В общине распространены также ритуаль-
ные песни. Результаты: Наши наблюдения подтверждают, что тра-
диционная музыкальная культура играла важную роль в жизни
выходцев из Муша, покинувших родину, лишившихся родины и вновь
обретших общинную жизнь. В контексте культурных проявлений дру-
гих сельских общин Ширакской области, Ахурик отличается довольно
интересными, своеобразными и ликальными певческими традициями.

Ключевые слова: Ширак, Ахурик, музыкальный фольклор, тра-
диция, жанр

ՆԱԽԱԲԱՆ. Ախուրիկ գյուղը գտնվում է Շիրակի մարզի Ախուրյա-
նի տարածաշրջանում՝ մարզկենտրոն Գյումրիից մոտ 4կմ հարավ-ա-
րևմուտք՝ Ախուրյան գետի աջ ափի հարթավայրում: Բնակչությունը
1918-1921թթ. Մուշից, Սասունից, Խնուսի շրջաններից, Կարսից գաղ-
թած հայեր են: Մինչև 1935 թվականը գյուղը կոչվել է Թուրքի Ղա-
րաքիլիսա (թուրքերենից թարգմանաբար՝ սև եկեղեցի): Այստեղ
հիմնականում զբաղվում են երկրագործությամբ, պտղաբուծությամբ,
նաև՝ անասնապահությամբ, մեղվաբուծությամբ։ Ախուրիկում կա նոր
ժամանակների կիսավեր եկեղեցի և Սուրբ Եղյա մատուռ։

Մեր հետազոտության առարկան Ախուրիկ գյուղի երաժշտական
բանահյուսությունն է, որի կրողները ավանդապաշտ մարդիկ են, որոնք
պատմական հայրենիքի կարոտի վերապրումի մեջ դրսևորում են նոր
կյանքի կերտման պատրաստակամություն: Տևական ժամանակ հնա-
րավորինս մանրակրկիտ հավաքչական աշխատանքներ ենք կատա-
րել, որոնց արդյունքում ակներև է դարձել բանահյուսական այս
շերտի կարևոր առանձնահատկությունները՝ ժանրային համալիրը,
կենցաղավարման պայմանները և այլ համատեքստային դրույթներ: [5]

THE MUSICAL FOLKLORE OF AKHURIK VILLAGE

Lusine Harutyunyan
Gyumry Branche Yerevan State Conservatory after Komitas

Republik of Armenia

Abstract
Introduction: The article is dedicated to the musical folklore of Akhurik

village of Shirak region and the current issues of traditional heritage. Meth-
ods and materials: The traditional song and folklore heritage of the rural
community was observed using historical and musicological methods. Ritual
songs are also common. Analysis: The article analyzes about 100 folk songs
and instrumental samples written by the poets of Akhurik rural community
of Shirak region, some of which are being published for the first time. The
most popular and popular genre of folklore is the dance song with context
specifics. Results: Our observations confirm that traditional musical culture
played an important role in the lives of Mshetsi who left their homeland,
were deprived of their homeland and rediscovered community life. In the
context of cultural manifestations of other rural communities of Shirak re-
gion, Akhurik presents itself with original manifestations.
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Տեղաբնակների վկայության համաձայն՝ գյուղի տարածքը եղել է
անջրդի, փուշ ու տատասկով լի մի վայր, ուր բնակություն հաստա-
տած գաղթականները դառը քրտինքով հիմնել են իրենց օջախները:
Այդ գաղթականներից մեկը Բուռնուզենց Վանոն էր, որը Ախուրիկում
կյանքը կապել էր էրկրից եկած դժբախտ մի կնոջ՝ բոստաքյանդցի Ի-
ֆոյի հետ: Գյուղացիները այսօր էլ պատմում են Վանոյի մասին, թե
ինչպես էր նա գաղթել Մուշից և ամեն անգամ իր դառը օրերը հիշե-
լիս, գլուխն առնելով ձեռքերի մեջ, արտասվելով պատմել ու երգել. « -
Քըլե՛, լաո, քըլե՛ էրթանք մըր էրգիր»:[5]

Չնայած իրենց դժվարին կյանքին, ներգաղթյալները եղել են կա-
տակասեր, հումորով, իրենց խոսքով՝ մասխարա մարդիկ, միևնույն
ժամանակ՝ նաև պարզ ու միամիտ: Հատկանշական են կատակ պա-
րերը, որոնցում հայ գաղթականների համուհոտով բառուբանով ար-
տացոլվել են մարդկային բնավորության տարբեր կողմերն ու գծերը:

Ախուրիկցիները կենսախինդ ու աշխատասեր են և մեծ ակնածանք
ունեն ավանդական խոսքի, երգ ու պարի նկատմամբ: Դրանք յուրո-
վի լցրել են գյուղացու առօրյան ու միջավայրը, աշխատանքային գոր-
ծունեությունը և շրջապատող բնությունը: Բանահյուսական ամենա-
տարածված ու սիրված ժանրը պարերգն է՝ համատեքստի առանձ-
նահատկություններով: Ըստ այդմ էլ տեղացիները պարերգերն անվա-
նում են խանաներ կամ մանիներ: Դրանց մեջ առավել տարածված
են քնարական թեմատիկայով պարերգերը, ծիսական երգերը:

Գյուղում կան հայտնի երգասացներ, որոնք սիրով կատարում ու
փոխանցում են ավանդական երգերը, երբեմն նաև դրանց ավելաց-
նում են իրենց իսկ հորինվածքները: Նրանց մեջ առավել համբավա-
վորներն են Ջուլիետա Խաչատրյանը (ծնվ. 1940թ.) և Վարդանուշ
Պետրոսյանը (ծնվ. 1934թ.): Նրանք յուրահատուկ կերպով շարունա-
կում են գյուղական կյանքին ու կենցաղին առնչվող երգերի հորինում-
ները, ինչը տեղային բանահյուսության կարևորագույն ցուցիչ է: Որոշ
երգերում մեջբերվում է նաև գյուղի անունը: Ցայտուն օրինակներից
մեկը «Աղվալաս» երգն է [6]: Գողտրիկ բնապատկերի նկարագրի մեջ
բարձր գեղարվեստականությամբ պատկերված է Ախուրյան գետը. 

Մենք լիովին համամիտ ենք այն բնորոշմանը, որ «Ամենատարբեր
տեսանկյուններից մերօրյա երգային ժառանգության գրառումը հե-
տազոտական կարևոր դաշտ է՝ որպես ժողովրդական ինքնատիպ
մտածողության դրսևորում, աշխարհը սեփական ոսպնյակով դիտար-
կելու և ապա վերարտադրելու պարագա: Գրառված նյութի մեջ չենք
բացառում նաև ավանդականի, մասնագիտացված երաժշտության,
այսօրվա կենցաղավարող երգի «շուկայի» անբարենպաստ փոխազ-
դեցությունը: Իրարից տարբեր, արժեքային իմաստով ոչ համա- զոր
մրցակցության պայմաններում իր կենսունակությունը պահող ժողովր-
դական երգը, այնուամենայնիվ, շարունակում է իր գոյակերպը»: [1]

Ձայնագրել ենք տարիքային տարբեր խմբերի կատարողների,
ինչը ցույց է տալիս ավանդական երգեցողության հմտությունների մեջ
սերունդների հաջորդականությունը: 

Վերլուծություն Գյուղի անվան մասին շրջանառվում է երկու վար-
կած: Համաձայն առաջինի՝ Մուշից փախել, այստեղ է գաղթել սիրող
զույգ: Ախուրյան գետն անցնելիս աղջիկը խեղդվել է, իսկ սիրած տղան
բղավել. «Ա՜խ, ուրիս, ա՜խ, ուրիս»: Ըստ երկրորդ վարկածի՝ 1918 թվա-
կանին Մուշից գաղթածները փնտրել են իրենց հարազատներին և
երգելով կանչել. «Ա՜խ, ուրիք, ի՛մ բալեք, ա՜խ, ուրիք»: Ահա այդպես գյու-
ղը կոչվել է Ախուրիկ:

Ախուրիկում գաղթականները բնակվել են այն հույսով, որ մոտ ա-
պագայում իրենք նորից հնարավորություն կունենան վերադառնալու
իրենց երկիրը, ինչը պայմանավորված էր գյուղի՝ սահմանին մոտ
գտնվելու հանգամանքով: Հետևյալ խոսքը ժամանակին ասվել է
գաղթականների կողմից. «Էրթանք մըր երկիրը, նորից ծախենք թան
ու մածունը»: [5] 

Մեկ այլ ուշագրավ, հատկանշական նմուշում ասվում է. 

Էրթանք մըր երկիրը Մուշ,
Քաղինք մատղաշ ղավրջին,
Էնինք մզի դեղ ու ճար:
Նուշ, նուշ, անուշ է Մուշ,
Էլնինք սարերը Սասուն,
Տեսնինք՝ ում յարն է նախշուն: [5]
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պարերի ժամանակ, սովորաբար, նվագարաններ չեն մասնակցում.
(նվագարանների գործածությունը թեև մտել է, բայց օտար է: Նվա-
գարաններով պարելը տարածված է քաղաքներում, և կամ «առավելն
սորա մերձակայ գյուղերում, որոնք քիչ թե շատ շփումն ունեն օտար-
ներին) հայ ժողովուրդը պարում է երգելով: Մեր հին նախնիքը երգե-
լով պարելուն ասում են գեղօն»: [4, էջ 287]

Պարերգերը հորինվել են գյուղացիների կողմից՝ պահի տպավո-
րության ազդեցությամբ՝ արտահայտելով հոգեկան տարբեր վիճակ-
ներ: Այսպես.

Խոսք ըսեմ խանա, խանա
Չես կըրնա բերան բանա:
Քաղքոց քաղաք ման եկած եմ, 
Սրտով սիրածըս ճարեմ…

Կամ՝
Մանի ասեմ ու շարեմ,
Լցնեմ տոպրակն ու կարեմ:
Քաղքոց քաղաք ման ածեմ,
Սրտով սիրած յար ճարեմ… [6]

Կան խաղիկներ, որոնք արտահայտում են սոցիալական անհա-
վասարության մոտիվներ.

Սարեն իջան ձիավոր,
Մեկը փնջած, մեկը՝ ոչ,
Աստվա՛ծ, մեռնիմ դիվանիդ,
Մեկին կտաս, մեկին՝ ոչ: [6]

Խաղիկներում իրենց արտահայտությունն են գտել նաև ժողովր-
դի սերն ու հավատը առ Աստված: 

Երազումս կույսին տեսա
Եվ իրա որդի Հիսուսին:
Սրբազան խույր խաչն էր ձեռքին,
Այս էր երազս, երազս: [6]

Պարերգերին բնորոշ պարզությամբ, մեղեդին ծավալվում է կվար-
տային հիմքով a-moll ձայնակարգում, 6/8 չափով:

Հայրենի Մուշից իբրև թանկագին վերհուշ այսօր էլ գյուղում
կատարում են « Փափուռի» պարերգը, և շատ լավ հիշում են, որ այն
չարխափան է։ Պատահական չէ, որ պարի հիմնական շարժումները
ծափերն ու դոփյունները են, որոնց նպատակը չար ուժերին իրենցից
հեռացնելն է: Պարերգի մեջ ընդգծված է հետևյալ արտահայտությու-
նը. « Փափուռի ջան, փափուռի, երկուս գնա, մեկ արի»:

«Երկու գնալ, մեկ դառնալ» պարերի շարքին պատկանում է նաև
« Վերվերին», որը նույնպես գյուղի ավանդական պարերից է: Հայտ-
նի է, որ այս պարը ունի դեպի վեր ձգվելու, բարձրանալու խորհուրդ։
Կոմիտասի բնութագրմամբ՝ « Վերվերին» թռնոցի պար է, իսկ թռիչք-
ների և ոստյունների բովանդակությունը եղել է պարողների ձգտումը
թռիչքների բարձրությամբ մոգական ազդեցություն թողնել բույսերի,
թռչունների, կենդանիների, ինչպես նաև սեփական ժառանգության
աճի վրա:[4, էջ 285]

Տարեց կանայք պատմում են, որ նախկինում այս պարերը կա-
տարել են երգելով, և ոչ մի գործիքային նվագակցություն չի մասնակ-
ցել պարի գործընթացին: Իսկ ավելի ուշ սկսել են պարել նաև գործի-
քային նվագակցությամբ: Ինչպես նկատել է Կոմիտասը. « Հայ գեղջուկ
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Դոներ, դոներ, դոներ յարս,
Հլայ դոն, դոնե յար,
Դռնեն եկավ, մըր տուն չեկավ, 
Հլայ դոն, դոնե յար:

Մտավ սնդուկ, ջարդեց պնդուկ, 
Հլայ դոն, դոնե յար,
Դոներ, դոներ, դոներ յարս,
Հլայ դոն, դոնե յար:

Ախուրիկցիների բանահյուսության մեջ կարևոր տեղ են զբաղեց-
նում ծիսական երգերը և պարերը: Բնականաբար, գերակշռում են
հարսանեկան ծեսին առնչվող նմուշները: Տարեցների վկայությամբ,
դրանց մեջ կարևոր տեղ ունեն ծանր պարերգերը՝ գովընդները: Ա-
ռավել հայտնին « Մոմերով պարն» է, որով եզրափակվել է հարսանի-
քը: Այն կատարել են հարսանիքի բոլոր մասնակիցները ճկույթ ճկույթի,
մեջտեղում պահելով նորապսակներին, որոնք ձեռքերին պահել են
մոմեր: Երգը ծավալվում է էոլական մինորում՝ երբեմն զուգակցելով
ցածր երկրորդ աստիճանը, ինչը գունազարդում է մեղեդին: Բանասաց
Սեդա Հարությունյանը (ծնվ. 1964թ.) հիշում է, որ բացի հարսանե-
կան տոնախմբություններից, « պարը բոլորել են» նաև եկեղեցու մոտ:

Հարսանիքից հետո, երբ գյուղի երիտասարդները հավաքվել են
ուրախանալու, բաժանվելով երկու խմբի՝ երգել են մանիներ (մի խում-
բը սկսել է, մյուսը՝ պատասխանել) Դրանք հիմնականում կատա-
կային բնույթի խաղիկներ են: Առավել տիպական նմուշներից է « Դու
էլ գիտես՝ աղջիկ ես» կատակերգը, որին բնորոշ են կրկնակները, կա-
ռուցվածքային և ռիթմական հստակությունը: [6]

Ախուրիկի բանահյուսության մեջ պահպանվել են տարբեր բնույ-
թի լացեր՝ հարսանեկան, սոցիալական անհավասարության, դժ-
բախտ սիրո թեմաներով: Մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում
հարսի լացը, որի մեջ աղջիկը դիմում է մորը՝ բողոքելով իր անողոք
ճակատագրից: Երգը կոչվում է «Ա՜խ, մերիկ», երգասացն է Սիլվա
Հարությունյանը: [6] 

Այս խաղիկները փոքրածավալ են, հիմնականում կազմված են
մեկ՝ հանգավորված քառատողից: Յուրաքանչյուր խաղիկ արտահայ-
տում է մեկ միտք: Երբեմն տարբեր խաղիկներ երգվել են միևնույն
մեղեդիով: Խաղիկները հիմնականում ստեղծվել են հանպատրաս-
տից, կարծես մեկ անգամ երգվելու համար, բայց առավել հաջողված-
ները պահպանվել են ժողովրդի հուշերում նաև երգվելուց հետո: 

Ինչպես նշել է Մ.Բրուտյանը. « Պարերգերի մեղեդիները, կապված
լինելով պարի հետ, թե՛ ամբողջությամբ և թե՛ առանձին հատվածնե-
րով հիմնականում ծավալուն չեն, նրանք համապատասխանում են
պարի փոքրիկ քայլերին: Պարերգերը մեծ մասամբ սկսվում են հան-
դիսավոր, դանդաղ, երբեմն նույնիսկ «ալարկոտ» քայլերով, իսկ հե-
տո արագանում են, աշխուժանում, դառնում արագ ու վստահ և
վերջում վերածվում կրակոտ ցատկումների»: [3, էջ 175]

Պարերգերը գյուղում կատարվել են ոչ միայն տոնախմբութ-
յունների ժամանակ, այլև կիրառվել են առօրյայում: Դրանք ծանր աշ-
խատանքից հոգնած գյուղացուն կտրել են առօրյա հոգսերից՝ բերելով
թարմություն և կենսունակություն: Գյուղում սիրված պարերգերից է
« Դոներ յար»-ը [6]. 
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լով « Նուրի, Նուրի» երգը, շրջել են տնետուն՝ օրհնելով այդ տան ջա-
հելներին, վերցրել են ձու, քաղցրավենիք, բլիթներ, մրգեր: Գյուղա-
ցիների հավատքը շատ մեծ է եղել, ասում են՝ հենց որ երգել են,
անմիջապես անձրև է տեղացել: 

- Նուրին, նուրին եկել է,
Շալե շապիկ հագել է,
Կարմիր ջուրին կապել է,
Նուրի՛, նուրի՛, ի՞նչ կուզես:

- Ամպերեն անձրև կուզեմ,
Ներքևից պտուղ կուզեմ: [6]

Այսօր անձրևաբեր պարերգեր չեն կատարվում, բայց ժողովրդա-
կան հիշողության մեջ պահպանվել են երգեր, որոնք հնագույն ծա-
գում ունեն և կրում են Հոյ նար դարձվածքը, ինչը ջրի պաշտամուն-
քին առնչվող պարերգերի բանաձևումներից մեկն է. [6]

Առավոտ լուսադեմին,
Լուսնակն էր վանկի շեմին,
Խորոտ հարսներ, նարենար,
Մոմեր վառին շարեշար:

Իմ սիրտն ի յարա, իմ դարդն ի յարա, 
Ա՜խ, մերիկ, մերիկ, ինչու բերեցիր,
Կանաչ են արդեր, կանաչ են դարդեր,
Ա՜խ, մերիկ, մերիկ, ինչու բերեցիր, դարդի տվեցիր:
Մազերս եմ հյուսել, դարդս եմ հյուսել, 
Ախ մերիկ, մերիկ, ինչու բերեցիր, դարդի տվեցիր, 

սևին կապեցիր:

Այս երգին, ինչպես և լացերին առհասարակ, բնորոշ է վիշտ ու
հոգեկան ցավ արտահայտող «ա՜խ» բացականչությունը: Երգը ծա-
վալվում է կվարտային հիմք ունեցող էոլական լադում, որտեղ վարըն-
թաց շարժման ժամանակ անցնող ցածր երկրորդ աստիճանն ընկալ-
վում է որպես միջանկյալ հնչյուն և յուրահատուկ գույն ու հույզ է հա-
ղորդում մեղեդուն:

Ախուրիկում, ինչպես հնում բոլոր գյուղերում, հիշում են անձրևա-
բեր ավանդույթը: Երբ բերքը նվազ է եղել, իսկ դաշտը՝ անջուր, գյու-
ղացիները, աչքը երկնքին հառած, աղերսանքով խնդրել են մի կաթիլ
անձրև: Ծեսի գլխավոր մասնակիցը երեխաներն էին, որոնք, երգե-
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ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Ախուրիկ գյուղի երաժշտական բանահյուսութ-
յանն առնչվող մեր դիտարկումները հավաստում են, որ ավանդական
մշակույթի ինքնատիպ այս ճյուղը կարևոր դեր է կատարել իրենց
բնօրրանը լքած, հայրենազրկված և համայնքային կյանքը նորովի
վերագտած մշեցիների կյանքում: Շիրակի տարածաշրջանի մյուս
գյուղական համայնքների մշակութային դրսևորումների համատեքս-
տում Ախուրիկը ինքնատիպ դրսևորումներով է ներկայանում: Ինչ-
պես իրավացիորեն նշել է ֆոլկլորագետ Հասմիկ Ափինյանը. «Այսօր
Շիրակի երաժշտական բանահյուսությունն ինքնատիպ մի համաձուլ-
վածք է երգամտածողության մեջ գեղարվեստական կերպարային
հին և նոր շերտերի համադրությամբ, ժանրային գոյացումների ճկուն
համակարգով»: [2]

Բնականաբար, բանահյուսական այս մեծ ժառանգությունից մնա-
ցել են վերհուշ-դրվագներ, որոնց նկատմամբ ուշադրությունը ոչ մի-
այն պետք է մեծացնել, այլև վերստին ներառել համայնքային կյանքի
շրջապտույտի մեջ:

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն

1. Ափինյան Հ. Լեռնակերտ գյուղի արդի բանահյուսությունը: Շիրա-
կի պատմամշակութային ժառանգությունը: 6-րդ գիտ. նստաշրջանի նյու-
թեր: Գյումրի: 2004: էջ 104-107:

2. Ափինյան Հ.Դիտարկումներ Շիրակի ժողովրդական երաժշտու-
թյան ուսումնասիրության խնդրի շուրջ: Շիրակի պատմամշակութային
ժառանգությունը: 7-րդ գիտ. նստաշրջան: Գյումրի: 2004: էջ 234-236:

3. Բրուտյան Մ. Հայ ժողովրդական երաժշտական ստեղծագործու-
թյուն: Երևան: «Ամրոց գրուպ»: 2014: 255 էջ:

4. Կոմիտաս Վարդապետ Ուսումնասիրութիւններ եւ յօդուածներ:
Գիրք Ա: Երևան: « Սարգիս Խաչենց»: 2005: 517 էջ: 285

5.  Հարությունյան Լ. Դաշտային աշխատանքային նյութեր: Տետր 1: 2018
6.  Հարությունյան Լ. Դաշտային աշխատանքային նյութեր: Տետր 2: 2019

Լուսնակ ղուրբան մը շողա,
Մշո հարսներ թող շողան,
Ուրունց զուգս ու զարդերուց,
Թուփ ու տերև կդողա:

Ախուրիկում այսօր էլ չեն մոռանում և մեծ ոգեշնչումով կատարում
են հայրենասիրական, ֆիդայական երգեր: Ջուլիետա Խաչատրյանը
պատմում է. « Կոմունիստների ժամանակ Մշո հայրենասիրական եր-
գերը արգելված էին, կատարողներին նույնիսկ ձերբակալում էին:
Սկեսրայրս՝ Փահլևան Միսակը, գեղեցիկ ձայն ուներ և երգում էր հիմ-
նականում գաղտնի գոմի մեջ, երբեմն էլ՝ խնջույքներին: Նրա սիրած
երգերից էր «Առաքել Մուշեղ» հայրենասիրական երգը: Աստծո տված
լարախաղացի շնորհի համար էլ նրան կոչել են Փահլևան: Մրցույթ-
ներում միշտ հաղթող է եղել: Հերթական մրցույթի ժամանակ էլ թուրք
մրցակիցը պարտության դիմաց գլխարկով մեկ ոսկի է նվիրել Միսա-
կին»:[5]

Հողագործ ախուրիկցիները սիրով հիշում են նաև խորհրդային
տարիներին մեծ ժողովրդականություն վայելած կոլխոզի երգերը, ո-
րոնցում գովերգել են տրակտորի և կոմբայնի աշխատանքները, հո-
րինել նոր մանիներ.

Առավոտյան արշալույսին
Դաշտը ելան կանաչ էր,
Էն տրակտոր քշող տղեն,
Մեռնեմ իրան, իմ յարն էր: [5]

Գյուղում մինչև 1980-ական թվականները պահպանվել են նաև ա-
ռանձին գործիքային երաժշտության նմուշներ, որոնք կատարել են
երգերի համար նվագակցության դեր, ինչպես նաև՝ հնչեցրել առան-
ձին մուղամներ, պարեղանակներ: Այսպես. դհոլահար, դափահար
Հովհաննես Մանուկյանը ունեցել է գեղեցիկ ձայն, կատարել է մի
շարք հայրենասիրական և Մշո այլ երգեր: Ռաֆիկ Խաչատրյանը, ո-
րը տիրապետել է կլարնետ, զուռնա գործիքներին, և դուդուկահար
Արտուշ Գասպարյանը իրենց նվագացանկում հնչեցրել են մուղամ-
ներ, պարերից՝ « Քոչարի», «Յարխուշտա», « Վերվերի» և այլն:
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ԱՇ ԽԱ ՏԱՆ ՔԱՅԻՆ ԵՐ ԳԸ ՈՐ ՊԵՍ ՇԻ ՐԱ ԿԻ 
ՔՆԱ ՐԱ ԿԱՆ ԲԱ ՆԱՀՅՈՒ ՍՈՒԹՅԱՆ ԿԱՅՈՒՆ ՏԵՍԱԿ1

Հասմիկ Մատիկյան
ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն,

Շի րա կի պե տա կան հա մալ սա րան

Շուշան Նիկողոսյան
ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն

Ամփոփում
Նախաբան. Հոդ վա ծը նվիր ված է քնա րա կան բա նա հյու սու թյան

տե սակ նե րից մե կի՝ աշ խա տան քային եր գի ու սում նա սի րու թյա նը:
Յու րա քան չյուր ազ գագ րա կան տա րա ծաշր ջան ու նի աշ խա տան քի
եր գաս տեղծ ման և պահ պան ման ու րույն տար բե րակ` ո րոշ ը նդ հան -
րու թյուն նե րով: Շի րակ աշ խար հը բնո րոշ վում է աշ խա տան քային զա -
նա զան եր գե րով: Մե թոդ ներ և նյու թեր. Պատ մա հա մե մա տա կան և
հարց ման մե թոդ նե րով ե նք վեր լու ծել Շի րա կի աշ խա տան քային եր -
գա տե սա կին ա ռնչ վող թե՛ ար խի վային, թե՛ մեր գրա ռած նյու թե րը:
Վեր լու ծու թյուն. Սշ խա տան քային եր գե րը վեր լու ծե լիս ու շադ րու թյան
կենտ րո նում են ե ղել եր գի տեքս տի լեզ վա կան ու բո վան դա կային ա -
ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը: Շի րա կի աշ խա տան քային եր գե րը բա նա -
հյու սա կան այլ եր գա տե սակ նե րի հետ ու նեն ը նդ հան րու թյուն ներ
բո վան դա կային ու ար տա հայտ ման մա կար դակ նե րում: 

Ար դյունք ներ. Շի րա կի աշ խա տան քային եր գը ո րոշ ա ռու մով կեն -
ցա ղա վա րու մից դուրս է, ո րը մեր ժա մա նակ նե րում պայ մա նա վոր ված
է գեղջ կա կան աշ խա տու ժի բա ցա կա յու թյամբ: Սույն հոդ վա ծով գի -
տա կան շր ջա նա ռու թյան մեջ ե նք դնում ԳԱԱ հնա գի տու թյան և ազ -
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ТРУДОВАЯ ПЕСНЯ КАК УСТОЙЧИВЫЙ ТИП 
ЛИРИЧЕСКОГО ФОЛЬКЛОРА ШИРАКА

Асмик Матикян
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Ширакский государственный университет

Шушан Никогосян
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Республика Армения

Aннотация: 
Введение: Статья посвящена изучению одного из видов лириче-

ского фольклора - рабочей песни. Каждый этнографический регион
имеет уникальный способ создания и сохранения рабочих песен с не-
которыми общими чертами. Ширакский мир характеризуется разно-
образными рабочими песнями. Методы и материалы: Используя
историко-сравнительный и обзорный методы, мы проанализировали
как архивные, так и наши письменные материалы, связанные с ра-
бочей песней Ширака. Анализ: При анализе трудовых песен в центре
внимания оказались языковые и содержательные особенности песен-
ного текста. Рабочие песни Ширака имеют общие черты с другими
фольклорными песнями на уровне содержания и выражения. Резуль-
таты: Рабочая песня Ширака находится в некотором роде вне быта,
что в наше время обусловлено отсутствием сельской рабочей силы.
Настоящей статьей мы вводим в научный оборот архивные мате-
риалы Института археологии и этнографии НАН (собиратели: Гамлет
Мовсисян, Степан Хачатрян).

Ключевые слова: Ширак, вариант, песня, текст, лингвистиче-
ское исследование, фразеологизм, архив

գագ րու թյան ի նս տի տու տի ար խի վային նյու թե րը (բա նա հա վաք ներ`
Համ լետ Մով սի սյան, Ստե փան Խա չատ րյան):

Բա նա լի բա ռեր` Շի րակ, տար բե րակ, աշ խա տան քային ե րգ, տեքստ,
լեզ վա կան ու սում նա սի րու թյուն, դարձ վա ծային մի ա վոր, ար խի վային

WORK SONG AS A STABLE TYPE OF SHIRAK’S
LYRICAL FOLKLORE

Hasmik Matikyan
Shirak Center for Armenological Studies NAS RA

State University of Shirak

Shushan Nikoghosyan
Shirak Center for Armenological Studies NAS RA

Republic of Armenia

Abstract
Introduction: The article is devoted to the study of one of the types of

lyrical folklore - a working song. Each ethnographic region has a unique
way of creating and preserving work songs, with some commonalities. The
Shirak world is characterized by various working songs. Methods and ma-
terials: Using historical-comparative and survey methods, we have ana-
lyzed both archival and our written materials related to Shirak working
song. Analysis: When analyzing work songs, the focus was on the linguistic
and content features of the song text. Shirak’s work songs have common
features with other folk songs at the level of content and expression. Re-
sults: Shirak’s work song is in some way out of everyday life, which in our
time is due to the lack of rural labor. In this article, we put some archival
materials into scientific circulation (Institute of Archaeology and Ethnog-
raphy NAS RA, collectors: Hamlet Movsisyan, Stepan Khachatryan).

Key words: Shirak, variant, work song, text, linguistic study, phrase-
ological unit, archival
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նա գետ Ս. Հա րու թյու նյա նի՝ աշ խա տան քային ո րոշ եր գեր պատ կա -
նում են քնա րա կան սե ռին. քնա րա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րում
կան ո րոշ չա փով նկա րագ րա կան, սյու ժե տային տար րեր, բայց դրանք
ու նեն ոչ թե ի նք նու րույն, օբյեկ տիվ ար ժեք, այլ ծա ռա յում են քնա րա -
կան հե րո սի հո գե վի ճա կի, տրա մադ րու թյուն նե րի, զգա ցում նե րի ու ձգ -
տումնե րի բա ցա հայտ մա նը, կոնկ րե տաց մա նը, դրանց բնա կան և
սո ցի ա լա կան մի ջա վայ րի հետ ու նե ցած կա պի ո րո շարկ մա նը [4]։

Մեր ու սում նա սի րու թյան շր ջագ ծում քնա րա կան հե րո սը աշ խա -
տող շի րակ ցին է՝ իր եր գով, աշ խա տան քի նկատ մամբ ու նե ցած դրա -
կան վե րա բեր մուն քով և հո ղից ստա ցած կեն սաու ժով: 

Աշխատանքին նվիրված ժողովրդական շատ երգերից Շիրակում
առավել հայտնի է Հորովելը, որը աշխատանքի բացառիկ գովք է.

Հորովել, առ հորովել,
Քշի, քշի, խոփիդ մատաղ, 
Առ հորովել, 
Առ հորովել:

(ՀԱԻ ԲԱ, Համ լետ Մով սի սյա նի ար խիվ, ասացող՝ Բալասան Կարապե-
տյան, Գեղանիստ)

Ավելին՝ նշված երգատեսակը արդի ժամանակներում առավել
կենսունակ է Շիրակի հարսանեկան միջավայրում. միջավայրային
փոփոխություն է տեղի ունենում, դաշտային աշխատանքային միջա-
վայրից անցում դեպի կյանքի մեկ այլ կենսափուլ՝ հարսանիք: 

Ինչպես Շիրակի տարբեր համայնքներում, այնպես էլ Հայաստա-
նի ազգագրական այլ շրջաններում, աշխատասիրությունը սերման-
վում է դեռևս օրոցքից՝ թեմատիկ զարգացում ունենալով մանկական
խաղերում, խաղերգերում և այլն /Այի՜գ, այի՜գ բալա ջան, իմ թասիբով
բալա ջան, իմ աշխատող տղա ջան/: 

Ուշագրավ է այն, որ մեծ թիվ են կազմում այն դարձվածքային մի-
ավորները, որոնք գրառել ենք Շիրակի մարզի տարբեր համայնքնե-
րից. աշխատանքային գործընթացը նկարագրելիս բանասացները
օգտագոործում էին ժողովրդական դարձվածքներ,առախ-ասացվածք-
ներ, որոնց միջոցով արտահայտում էին տվյալ աշխատաձևի կարևո-

ՆԱԽԱԲԱՆ. Աշ խա տան քային եր գը՝ որ պես ոչ նյու թա կան մշա -
կու թային ժա ռան գու թյան ա ռանց քային բա ղադ րիչ, հյուս վում է աշ -
խա տան քի կա տար ման ըն թաց քում: Տար բեր ժո ղո վուրդ նե րի կեն ցա-
ղում աշ խա տան քային ե րգն ու նի ի նք նա տիպ նկա րա գիր: 

Աշ խա տան քային կյան քին նվիր ված գի տա ժո ղով ներ են ան ցկաց -
վում Հա յաս տա նում և ար տերկ րում աշ խա տան քային եր գը կեն սու -
նակ դարձ նե լու հա մար: 

Որ պես շո շա փե լի ար դյունք նշենք 2018թ. Մեծ Բրի տա նի ա յում կա -
յա ցած Աշ խա տան քա յին կյանք, հա վա տա լիք ներ, սո վո րույթ ներ, ծե -
սեր, բա նա վոր պա տում ներ խո րագ րով մի ջազ գային գի տա ժո ղո վը,
ո րի ըն թաց քում ներ կա յաց րել ե նք Օ րո րո ցայի նը որ պես աշ խա տան -
քային եր գա տե սակ թե մա յով զե կու ցու մը: Մեր տե սա դաշ տում է ե ղել
ան գլա լե զու և հայ բա նա հյու սա կան օ րո րո ցային նե րը և աշ խա տան -
քային եր գե րը: Ը նդգ ծել ե նք լեզ վա կան այն ը նդ հան րու թյուն նե րը,
որոնք բնո րոշ են վե րոն շյալ եր գա տե սակ նե րին: 

Ա ռանձ նաց րել ե նք այն օ րո րո ցային տեքս տե րը, ո րոնք սեր մա նում
են աշ խա տա սի րու թյուն, աշ խա տան քի նկատ մամբ հա տուկ վե րա -
բեր մունք: 

Ա. Ղա նա լա նյա նը Հայ շի նա կա նի աշ խա տան քի յեր գե րը գր քում
ներ կա յաց նում է աշ խա տան քի եր գե րի տե սակ նե րը՝ նշե լով. «Աշխա-
տանքի յերգի յուրաքանչյուր յենթատեսակ հորջորջվում է տվյալ աշ-
խատանքի, այդ աշխատանքի գործիքի, աշխատավոր մարդու և
արտադրական այլ և այլ առարկաների ու պարագաների անունով. ա)
դաշտային աշխատանքի յերգեր, բ) առտնին աշխատանքի յերգեր»:

Անվանի հայագետը դաշտային աշխատանքի երգեր շարքում ա-
ռանձնացնում է. վարին կամ հերկին զուգակցող մելոդիաները՝ արո-
րի ու գութանի յերգերը կամ հոռովելները, հունձի կամ հնձվորի, սայլի
կամ սայլվորի, կալի կամ կալվորի յերգերը, քաղհանի, չանաքի, այգե-
կութի և խաշնարածի յերգերը, առտնին աշխատանքի երգեր շարքում
ընդգրկելով յերկանիք, սանդի, սանդերքի, ճախարակի, խնոցու, կով
ու կթի, կտավագործի և այլնի երգերը [3]։ 

Աշ խա տան քային եր գը՝ որ պես քնա րա կան բա նա հյու սու թյան ա-
ռանցքային տե սակ, կեն ցա ղա վա րում է Շի րա կում: Ը ստ հայտ նի բա -
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Մշակությունը ծանր գործընթաց էր, և մարդիկ հաճախ դիմում է-
ին մշակության այլ արհեստ չունենալու պարագայում: 

Գեղարվեստական ստեղծագործություններում ևս արհեստի տի-
րապետելը ևս առանձնանշվում է: Մեջբերենք ալեքսանդրապոլցի հե-
ղինակ Հ. Շիրազի բանաստեղծություններից մեկը, որը կարելի է
համարել նաև մայրական օրհնանք.

Երբ ես էլ մի ժիր պատանի դարձա,
Մայրս ինձ ասաց` արհեստի գնա, 
Արհեստ սովորիր մի լինի նազուկ, 
Արհեստն է մարդուս ոսկե բիլազուկ:

Պ. Բեդիրյանի Հայերեն դարձվածքների ընդարձակ բացատրա-
կան բառարան-ում[1] ոսկի բիլազուկ դարձվածքն ունի արհեստ /իբրև
հմտություն և ապրուստի միջոց/ իմաստը: 

Ազգագրագետ Կ. Բազեյանը «Արհեստն ու արհեստավորը հայկա-
կան հեքիաթներում» հոդվածում ընդգծում է. «Հեքիաթներում հատ-
կապես հաճախակի են հանդիպում հայ ժողովրդի տնտեսական
զբաղմունքների մասին վկայությունները: Հիմնական տնտեսական
զբաղմունքների՝ երկրագործության ու անասնապահության հետ զու-
գահեռ բազմաթիվ հիշատակություններ են պահպանվել օժանդակ
տնտեսական զբաղմունքների՝ որսորդության, ձկնորսության, ինչպես
նաև արհեստների ու արհեստավորների մասին, որոնք կարևոր տե-
ղեկություններ են տալիս հայ արհեստավորի հատկությունների, հա-
սարակական–տնտեսական հարաբերություններում արհեստի ու
արհեստավորի տեղի ու դերի մասին»:

Շիրակի ժողովրդական երգերում հաճախ աշխատանքայինն ու
սիրայինը համաձուլվում են, և դժվար է զատորոշել սահմանը.

Օչխարն էրել եմ բակը,
Դեմ տվել սելի ակը, 
Ով օր սիրածըս չտա՝
Չվայլե թագ-պսակը:

/ ՀԱԻԱԲ FFX: 2835,06-2835,06/

րությունը.. սանդ ծեծողին դըխկ էնել- այսինքն, ձևացնել, թե գործ է
կատարվում, սանդ օր զարգել են, ձեն է էկել կամ էլ ծեծողն է ձեն հա-
նե. ով օր գործ չի էնե կամ էշի պես աշխատել, էշը կերար պոչից խռո-
վար, թանը անփչել խմել- իբրև գործ էնող մարդ է, հոգնել չունի,
սանդ ծեծողին հուշտ էնել- գործ էնողին խանգարել, տրակտորի պես
աշխատել, գութանի պես աշխատել, երդիկ ցանողն էլ է մեռել- շատ
աշխատողն էլ է մեռել: 

Շիրակում մեր կատարած բանահավաքչական հարցումները վկա-
յում են, որ աշխատանքային երգը ասելուց առաջ բանասացները
որպես նախախոսք մեջբերում էին աշխատանքին առնչվող բանաձ-
ևային ասույթներ: Նշենք մի քանիսը՝ «Ունեցար թասիբ, չես մնա քյա-
սիբ, Աշխատողը անոթի չի մնա, Մարդ բդի փեշակ ունենա և այլն»:
Ասույթաբանության տիրույթում, մասնավորապես` օրհնանքներում,
աշխատանքին ուղղված խոսքերն ունեն լայն տարածում. Փեշակդ
չթողնաս, Միշտ դալար ձեռքեր ունենաս և այլն: Չաշխատող մարդուն
էլ ասում են` թամբալ է, էդքան յեդև չունի, որ աշխատի կամ դու քու
ձեռիդ բդի նայես, ուրիշին էյտաճ չէղնիս և այլն: 

Աշխատավոր մարդուն բնութագրող մշակ բառը դարձվածքային
մտածողության մեջ երբեմն բացասական իմաստով է դրսևորվում, օ-
րինակ՝ դռան մշակը լինել կամ հո հորդ մշա՞կը չեմ: Շիրակում տա-
րածված է մըշկություն կամ մըշկություն էնել բառամիավորները՝ որպես
ոչ ցանկալի աշխատանքի բնու թագ րում, նաև մարդու աշխատանքը
շահագործելու իմաստ:

Շիրակի ժողովրդական հեքիաթներում մշկություն-ը հաճախադեպ
է, ի նչ պես օ րի նակ՝ « Զարզանդ թագավորի աղջիկը» հեքիաթը.

Կէղնի չէղնի՝ մե աղքատ մարդմ կէղնի: Էս մարդը էսոր-էնոր դուռը
մշկութեն, յա իրղտութեն էնելով, կնիկն էլ աղլճութեն էնելով իրանց
ու մեկուճար տղի՝ Զուրապի օրական ապրուստը անճախ անճախ
կհասուին: Զուրապի հերը մշկութենի տեղը գընկնի բարձուի սելի
տակ, գլոխ-մլոխը կըփըթխի, ամիսմ քաշելեն հ‘ետև կմեռնի [2, 94]։

Մշակության երբեմն դիմել են նաև հայրենիքից հեռանալու և այլ
տեղ աշխատանք չգտնելու պատճառով, որի վառ պատկերը երևակ-
վում է նաև գեղարվեստական գործերում. մասնավորապես Րաֆֆու
Ղարիբ մշեցին վիպակում:
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տարիներին ձևավորվեց աշխատանքային երգի նոր տեսակ, որն ար-
տահայտում էր հանրային կյանքի տրամադրությունը, ապրումը, հույ-
զը: Տվյալ ժամանակաշրջանի լեզվամտածողության համար առաջ
եկան նոր բառանվանումներ` կոլխոզ, աշխօր, որոնք արդեն արդի
ժամանակաշրջանում համարվում են պատմաբառեր: 

Ուշագրավ է, որ կոլեկտիվացման տարիներին հյուսված աշխա-
տանքային երգերն ու խաղիկները ասվում էին մենք-ի անունից: Քնա-
րական հերոսը խոսում է հանրույթի` կոլեկտիվի անունից: 

Շիրակի աշխատանքային երգերից մեկում ` Աշխօր ունեմ երգում,
երգասացը շեշտում է նրա համար այնքան կարևոր աշխօրը.

ԱՇԽՕՐ ՈՒՆԵՄ
(կոլխոզական ժողովրդական երգ) 

Եկեք էս պարը խաղանք, 
Աշխօր ունեմ, աշխօր ունեմ, յար ջան, 
Եկեք պարենք ու խնդանք,
Սրտերու մեջ քաղվոր ունեմ, յար ջան:

Նշված հատվածում երգասացը պար խաղալ բայական հարադ-
րությամբ սաստկացնում է ուրախության, հրճվանքի զգացումը:

Թռեք թող ելնի թոզը, 
Աշխօր ունեմ, աշխօր ունեմ, յար ջան, 
Էրկար ապրի կոլխոզը,
Կոլխոզի մեջ հնձվոր ունեմ, յար ջան:

Գովք կապողը Շիրակի աշխատանքային երգերում երբեմն նշում
է սիրելիի` կոլխոզի մեջ ունեցած դերը, մի դեպքում` սրտերու քաղ-
վոր, մյուս դեպքում՝ հնձվոր: 

Հոմանիշային շարքի ձևավորումը նույն երգատեքստում քաղվոր-
հնձվոր բառամիավորներով խոսքը դարձնում է պատկերավոր: 

Վ. Սամվելյանը «Հայ ժողովրդական աշխատանքային երգը» հոդ-
վածում շեշտում է աշխատանքը երգով, երգի միջոցով կատարելու
կարևորությունը. «Աշխատանք կատարելիս մարդն իր ձայնի միջո-

Բերված տողերում արտացոլվում է գյուղական կենցաղը, ընտա-
նիքի զբաղմունքը:

Նշված երգատեքստը բովանդակում է անեծքի բաղադրիչ՝ չվայլե
թագ-պսակը արտահայտությամբ (որոշակի պայմանի չկատարմման
դեպքում): Նշենք, որ Շիրակում վայելել բայը քերականական տար-
բեր ձևերով մեծ կիրառություն ունի ցանկության բանաձևերում` օրհ-
նանք, անեծք, երդում, կենաց / Բարով վայելես, Չվայելես/:

Բերված երգում անեծքը դրսևորվում է փոխանունություն ոճական
հնարով: Ըստ Լ. Եզեկյանի՝ փոխանունությունը խոսքին պատկերա-
վորություն հաղորդող ոճական հնարանք է, այլաբերության տեսակ,
երբ բառը կամ բառակապակցությունը գործ է ածվում մեկ այլ բառի
կամ բառակապակցության փոխարեն, որի հետ ունի տրամաբանա-
կան, պատճառահետևանքային կամ այլ կարգի իմաստային առնչու-
թյուններ/ թագ- պսակը պսակադրություն իմաստով/: 

Ինչպես վերոնշյալ աշխատանքային երգում/Օչխարն էրել եմ բա-
կը/, այնպես էլ Խաց եմ թըխե բոյովըս երգի սկզբնատողում պատ-
կերվում են գյուղական սովորույթները և քնարական հերոսի
զգացմունքները.

Խաց եմ թըխե բոյովըս,
Կուշտ չկերա փորովըս, 
Ես ինչ ասեմ իմ մորըս,
Յար չգըտավ բոյովըս…

/ ՀԱԻ ԲԱ, Համլետ Մովսիսյանի գրառումներից/

Բերված աշխատանքային երգը ռիթմիկ է, հանգավորված: Կուշտ
փորով ուտել դարձվածքը շարակարգի փոփոխությամբ է արտա-
հայտվել, որը, ըստ էության, բնորոշում է երգասացի ազատ մոտեցու-
մը դարձվածքի հանդեպ: 

Իմ մորըս բառակապակցությունը քերականական a ռումով ունի շե-
ղում` կրկնակի պատկանելության ցուցիչով, սակայն ժողովրդական
մտածողությունը թույլ է տալիս ինչ-որ առումով ազատություն:

Հասարակարգի կացութաձևի փոփոխությամբ փոխվել է նաև
աշխատանքային երգերի բովանդակային կողմը: Կոլեկտիվացման
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գետն ա ռանձ նաց նում է աշ խա տան քային եր գե րի մի քա նի գոր ծա -
ռույթ: Մի ջա բե րենք եր կու սը՝ 1. Նախ ձայ նար կու թյուն ներն ու ռիթ միկ
եր գե րը խթա նել են ցա նե լու և տա փա նե լու աշ խա տան քի ան խա փան
ըն թաց քին.. 2. Ծի սա կան բնույթն ու հմա յա կան գոր ծա ռույթն է/ մաս -
նա վոր զրույց Է. Խեմ չյա նի հետ/:

19-րդ դա րում Շի րա կի մար զում հո ղը վա րում է ին գու թա նով: Հող
վա րե լու գոր ծըն թա ցը դա րեր ի վեր դի տարկ վել է որ պես ծի սա կան
գոր ծո ղու թյուն: 

Դաշ տային աշ խա տանք նե րի ըն թաց քում մեր կա տա րած հար -
ցում նե րը ցույց են տա լիս, որ դաշ տային գոր ծո ղու թյուն նե րը այժմ բա -
ցա կա յում են. տա րեց բա նա սաց նե րը հի շում են մի այն պատ կե րա վոր
ար տա հայ տու թյուն ներ. ա ղոտ հի շո ղու թյուն ներ են պահ պան վել` հա -
մա ռոտ ձևա կեր պում նե րով: 

Ընդգ ծենք, որ կա նանց աշ խա տան քային եր գե րից մի քա նի սը դեռ
պահ պան վում են, մաս նա վո րա պես խնո ցի-հա րո ցի եր գը, ո րն ը նդ -
լայ նում է իր գոր ծա ծու թյան շր ջա նա կը` եր բեմն հան դես գա լով Շի -
րա կի ման կա խա ղաց տեքս տե րում.

Խ նո ցի-հա րո ցի,
Թա նը ըն ձի,
Կա րա գը քե զի:

Խ նո ցի հա րե լը ու ղեկց վել է հա տուկ ա րա րո ղու թյամբ, ո րին մաս -
նա կից են ե ղել նաև ե րե խա նե րը: 

Բա նա սաց Վա նուշ Գալս տյա նը2, մեզ հետ ու նե ցած զրույ ցում նշեց.
«Լ սել եմ, որ մե ծերն ա սում է ին ծծում կա րագ, խնո ցի…: Ե րբ ծա ղի կը
ըլ նում էր, մե րոնք է թում է ին դաշ տե րից յո թը տե սա կի ծա ղիկ է ին քա -
ղում, բե րում է ին, լց նում խնո ցու մեջ: Ե րբ գա րու նը բաց վում էր, ծա -
ղիկ նե րը օ րհ նու թյուն է ին տա լիս. խնո ցին միշտ լի քը կըլ նի...Մե ծերն
ա սում է ին. Ճժեր տըս նամ ո՞րդ խնո ցու հա մար ծա ղիկ կբե րի...»:

ցով միշտ բացականչություններ է արձակել, որով համախմբել և մի-
աձուլել է ողջ կոլեկտիվի ուժր գործի դժվար և ծանր ժամերին։ Այդ
բացականչությունները, ապրելով և անց֊նելով դարեր, եկել և հասել
են մեզ։ Մենք շատ հաճախ լսում ենք գութաներգերի, քաղվորի եր-
գերի, խաշնարածի և այլ աշխատանքային երգերի մեջ հո հա, հեպ,
հոպ, էյ , հեյ, դե, յա, յալա-լե և նման բազմաթիվ կանչեր։ Մարդու հա-
մար երգը հանդիսացել է իր աշխատանքի անբաժան մասը: Երգի
ռիթմիկ կառուցվածքով նա չափավորել և կազմակերպել է աշխա-
տանքի րնթացքը»: Ա հա վա սիկ` հետ ևյալ աշ խա տան քային եր գը.

Լու սը բաց վավ՝ շուտ վեր կա ցա,
Գա ցի-տե սա՝ հարս քնուկ էր,
Հարս քնուկ էր, քրտ նուկ էր,
Դ լո-լո-լո, վա՛յ, դլո-լո-լո։

Ը սի՝ էր թամ, կո վեր կթեմ,
Կո վեր կթեմ, նա խիր տա նիմ,
Նոր իմ հար սին քնիցն հա նիմ,
Դ լո-լո-լո, վա՛յ, դլո-լո-լո։

Ա լուր մա ղի, խմոր շա ղի,
Խ մոր շա ղի, հաց թը խե ցի,
Գա ցի-տե սա՝ հարս քնուկ էր,
Դ լո-լո-լո, վա՛յ, դլո-լո-լո։

/ ՀԱԻ ԲԱ Համ լետ Մով սի սյա նի գրա ռում նե րից, Ա սա ցող՝ Հով հան -
նես Սա հա կյան, Հա ռիճ/ 

Է. Խեմ չյա նը նշում է. «Երկ րա գոր ծա կան մշա կույ թի ար մա տա կան
փո փո խու թյու նը՝ վա րը գու թա նով ու չու թով ի րա գոր ծե լը, ցան քի ու
կա լի գոր ծըն թա ցի հնա գույն մե թոդ նե րը, ստաց ված բեր քը սայ լե րով
տե ղա փո խե լը կեն ցա ղային նոր պայ ման նե րի և տն տե սու թյան կո լեկ -
տի վաց ման ու մե խա նի զա ցի այի հետ ևան քով իս պառ դա դա րել են
գո յու թյուն ու նե նա լուց և դուրս են ե կել կեն ցա ղա վա րու մից՝ ի րենց հետ
մո ռա ցու թյան գիր կը տա նե լով աշ խա տան քային եր գե րը»: Բա նա -
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2 Բանասաց Վանուշ Գալստյան, 38 տարեկան, ծնվել է Զովունի գյուղում:
Կրթությունը` միջնակարգ:  Նախնիները Խոյից են:



3. Հայ շի նա կա նի աշ խա տան քային եր գե րը: Կազ մեց և խմ բագ րեց Ա.
Ղա նա լա նյա նը: Պե տա կան հրատ.: Եր ևան: 1937: 265 էջ:

4.  Հա րու թյու նյան Ս. Բա նա գի տա կան ակ նարկ ներ: ՀՀ ԳԱԱ
Գի տու թյուն հրատ.: Եր ևան: 2010: 262 էջ:

5.  Սամ վե լ յան Վ. Հայ ժո ղովր դա կան աշ խա տան քային եր գը,
Պատ մա-բա նա սի րա կան հան դես: Եր ևան:1960: Հ.1: էջ 49-69:
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Տե ղե կու թյուն ներ հե ղի նակ նե րի մա սին

Հաս միկ Համ լե տի Մա տի կյան
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն,
Շի րա կի պե տա կան հա մալ սա րան 
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն 
էլ. հաս ցե՝ hasvrej@mail.ru, Orcid: 0000-0003-0032-5123

Շու շան Ար թու րի Նի կո ղո սյան
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն
E-mail:shushaniknikoghosyan64@gmail.com, Orcid: 0009-0008-3950-7681

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆ. Այս պի սով, աշ խա տան քային եր գը, ու նե -
նա լով քնա րա կան բա նա հյու սու թյան բա ղադ րիչ ներ, կեն ցա ղա վա րել
է Շի րա կում XIX-XX-րդ դա րե րում: Այդ են վկա յում բա նա հյու սա կան
ար խի վային նյու թե րը: Ո րոշ աշ խա տան քային եր գեր դուրս են ե կել
կեն - ցա ղա վա րու մից, ո րը, ի նչ պես ը նդ գծե ցինք, բա ցատր վում է
տվյալ դա րաշր ջա նի ար տադ րա կան հա րա բե րու թյուն նե րի փո փո խու -
թյուն նե րով ու ա ռա ջըն թա ցով: Աշ խա տան քային եր գի կա տա րու մը
մի ջա վայ րային փո փո խու թյուն է կրել. Շի րա կի մար զում ցայ սօր էլ հա -
մերգ-  նե րի, հար սա նիք նե րի ժա մա նակ հն չում են աշ խա տան քային
եր գեր, ո րոնք ա ռնչ վում են մեր կյան քի վաղ փու լե րի հետ: 

Ար դի բա նա հա վաք չա կան աշ խա տանք նե րը ցույց են տվել, որ աշ -
խա տան քային եր գե րը` որ պես աշ խա տան քին ու ղեկ ցող կար ևոր գոր -
ծոն, գոր ծա ծու թյու նից դուրս են ե կել, և հա վաք վող նյու թե րը հի շողու -
թյուն նե րի վե րա պա տում ներ են: 

Ա վե լին, աշ խա տան քային եր գե րի կի րառ ման ձևե րը մենք քա ղում
ե նք ար խի վային նյու թից: Ան ցյալ աշ խա տան քային եր գե րի դի տար -
կու մը մեզ բե րում է այն հա մոզ ման, որ աշ խա տան քային եր գե րը ի -
րենց նախ նա կան կի րա ռու թյամբ ե ղել են ծի սա կան: Այ սինքն, այդ
աշ խա տան քային գոր ծըն թա ցը դի տարկ վել է որ պես ծես, ա րա րո ղա -
կարգ /խ նո ցի հա րե լը, հող վա րե լը/:

Քա նի որ աշ խա տան քի յու րա քան չյուր տա րա տե սակ ու նե ցել է
ի րեն բնո րոշ եր գային դրս ևո րում ներ, ման կախ նամ եր գե րը նույն պես
մենք դի տար կել ե նք որ պես աշ խա տան քային գոր ծըն թա ցի մաս: Ե -
րբ խո րա նում ե նք մոր կա տա րած գոր ծո ղու թյան մեջ, գա լիս ե նք այն
հետ ևու թյան, որ մայ րը աշ խա տանք է կա տա րում. եր գը ու ղեկ ցում է
նրա աշ խա տան քին:

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն

1.  Բե դի րյան Պ. Հայե րեն դարձ վածք նե րի ըն դար ձակ բա ցատ րա կան
բա ռա րան: Եր ևա նի պե տա կան հա մալ սա րա նի հրատ.: Եր ևան: 2011:
1408 էջ:

2. Հայ ժո ղովր դա կան հե քի աթ ներ, կազմ.` Մ. Մկրտ չյան, հ.4, ՀՍՍՀ
ԳԱ. հնա գիտ. և ա զգ. ի նս-տ. Եր ևան: ՀՍՍՌ ԳԱ հրատ.: 1963: 551 էջ:
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ՕՐՀ ՆԱՆՔ-ԲԱ ՐԵ ՄԱՂ ԹԱՆՔ ՆԵ ՐԸ 
ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ ԵՐ ԳԵ ՐՈՒՄ

(ՀԱՅ ՐԵՆ ՆԵՐ, ԱՆ ՏՈՒ ՆԻ ՆԵՐ ԵՎ ԽԱ ՂԻԿ ՆԵՐ)

Լու սի նե Ղռե ջյան
ՀՀ ԳԱԱ հնա գի տու թյան և ազ գագ րու թյան ի նս տի տուտ,

Գա վա ռի պե տա կան հա մալ սա րան, Հա յաս տան

Ամ փո փում
Նա խա բան. Հմա յա կան բա նա հյու սու թյու նը մեծ տեղ է գրա վում

մաս նա վո րա պես հին ժո ղո վուրդ նե րի վաղն ջա կան հա վա տա լիք նե -
րի, կրո նա կան պատ կե րա ցում նե րի, աշ խար հըն կա լում նե րի հե տա -
զոտ ման բնա գա վա ռում և պատ մամ շա կու թային կար ևոր ար ժեք ու նի
նրանց նախ նա դա րյան մտա ծո ղու թյան, բա նաս տեղ ծա կան ըն կա լում -
նե րի բա ցա հայտ ման և լու սա բան ման տե սան կյու նից: Մե թոդ ներ և
նյու թեր. Բեր ված փաս տե րը հիմ նա վո րե լու և ճշգ րիտ եզ րա հան գում -
ներ կա տա րե լու նպա տա կով հոդ վա ծում պատ մա հա մե մա տա կան,
տի պա բա նա կան, ի նչ պես նաև հա մադ րա կան մե թոդ նե րով ու սում -
նա սիր վում են հայ կա կան ժո ղովր դա կան եր գե րի (հայ րեն ներ, ան -
տու նի ներ, խա ղիկ ներ) և օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րի բազ մաբ նույթ
ա ռն չու թյուն նե րը։ Վեր լու ծու թյուն. Օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րը՝ ի -
բրև հմա յա կան - կի րա ռա կան բա նա հյու սու թյան նախ նա կան տե սակ -
ներ, տա րած ված են ե ղել աշ խար հի բո լոր ժո ղո վուրդ նե րի կեն ցա ղում
և ցայ սօր էլ ի րենց ու րույն տեղն ու նեն ժո ղովր դի կյան քի տար բեր
բնա գա վառ նե րում՝ սկ սած ա ռօ րյա կեն ցա ղային-խո սակ ցա կան «Արևդ
ապ րի», « Ջի վան ո ւմբր ու ա րևդ եր կա րի» և այլն, մինչև ծի սա կեն ցա -
ղային ո րո շա կի մի ջա վայր: Հմա յա կան այս բա նաձ ևե րում շեշտ վում
են նյու թա կան, մարմ նա կան, հո գե կան կամ բա րո յա կան վի ճա կի ա -
պա հո վու թյու նը և օ րհն վող ան ձին ա մեն տե սակ չա րից, փոր ձան քից
ա զա տե լու, պահ պա նե լու ցան կու թյուն նե րը: Որ պես ցան կու թյան հմա -
յա կան խոս քեր՝ օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րը օ ժտ ված են հմա յա -
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the people of the world and even today they have their own place in var-
ious spheres of life, starting with everydayconversational “Arevd apri”,
“Jivan umbr u arevd yerkari“ and others, to a certain ritual environment.
In these magical formulas, the provisionof the material, physical, mental
or moral condition is emphasized and the wish to save and protect the
blessed person from all kinds of evil and trouble. As magical words of
desire, Blessings-Good Wishes have unstoppable magical power and are
aimed at changing the given object, person and situation. Results: Being
distinguished by their characteristic features from other types of folk art-
the above-mentioned formulaic structures are,at the same time,closely
related to them. The connection is manifested both by plot-structural pe-
culiarities, means of depiction, as well as by full or partial use.

Key words: Magic-applied folklore, blessings-good wishes, folk
songs, formula constructions, hayrens, antunis, songs.

БЛАГОСЛОВЕНИЯ-БЛАГОПОЖЕЛАНИЯ 
В НАРОДНЫХ ПЕСНЯХ

(АЙРЕНЫ, АНТУНИ, ПЕСЕНКИ)

Лусине Креджян
Институт археологии и этнографии НАН, 
Гаварский государственный университет, 

Республика Армения

Аннотация
Введение: Магический фольклор занимает большое место в обла-

сти исследования древних верований, религиозных представлений и
мировоззрений древних народов и имеет важное историко-культурное
значение с точки зрения выявления и освещения их первобытного
мышления, поэтических представлений. Методы и материалы: С
целью обосновать приведенные факты и сделать правильные вы-

կան ան կա սե լի զո րու թյամբ և ո ւղղ ված են տվյալ ա ռար կայի, ան ձի և
ի րադ րու թյան փո փո խու թյա նը: Ար դյունք ներ. Վե րոն շյալ բա նաձ -
ևային այս կա ռույց նե րը, ի րենց բնո րոշ գծե րով ա ռանձ նա նա լով
ժողովր դա կան բա նար վես տի մյուս տե սակ նե րից, մի ա ժա մա նակ
սեր տո րեն կապ ված են դրանց հետ։ Այդ կա պը դրս ևոր վում է ի նչ պես
սյու ժե տային– կա ռուց ված քային յու րա հատ կու թյուն նե րի, պատ կե րա -
վոր ման մի ջոց նե րի, այն պես էլ ամ բող ջա կան կամ հատ վա ծային կի -
րա ռու թյամբ։

Բա նա լի բա ռեր հմա յա կան բա նա հյու սու թյուն, օ րհ նանք-բա րե -
մաղ թանք ներ, ժո ղովր դա կան եր գեր, բա նաձ ևային կա ռույց ներ, հայ -
րեն ներ, ան տու նի ներ, խա ղիկ ներ

BLESSINGS - GOOD WISHES IN FOLK SONGS
(HAYRENS, ANTUNIS AND SONGS)

L.Kh. Ghrejyan 
Institute of Archeology and Ethnography, National Academy 

of Sciences, Gavar state University, 
Republic of Armenia

Abstract 
Introduction: Magical folklore occupies a great place in the field of re-

searching ancient beliefs, religious notions, and worldviews of ancient
people and has important historical and cultural value from the point of
view of revealing and illuminating their primitive thinking, poetic percep-
tion. Methods and materials: To substantiate the given facts and make
accurate conclusions, the multifaceted relationship of Armenian Folk
Songs (Hayrens, Antunis, Songs) and blessings-good wishes are examined
in the articleby means of historical-comparative, typological, as well as
comparative methods. Analysis: Blessings- Good Wishes, as initial types
of magic-applied folklore, have been widespread in everyday life of all
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նանք-հայ րե նը և մաղ թանք-հայ րե նը, դի տում է որ պես հայ րե նի տա -
րա տե սակ՝ ա պա ցու ցե լու հայ րեն նե րի ժո ղովր դա կան ծա գու մը: 

Մեր նպա տակն է հա մա կող մա նի գի տա կան վեր լու ծու թյան են -
թար կել օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րի ի մաս տային տի պե րը և դրանց
կի րառ ման մի շարք ը նդ հան րու թյուն նե րը ժո ղովր դա կան եր գա տե -
սակ նե րի՝ հայ րեն նե րի և ժո ղովր դա կան խա ղիկ նե րի հետ: 

Վեր լու ծու թյուն. Ժո ղովր դա կան եր գաշ խար հում օ րհ նանք-բա րե -
մաղ թանք նե րի տա րա տե սակ դրս ևո րում նե րը հս տակ պատ կե րա ցում
են տա լիս բա նաձ ևային այս կա ռույց նե րի՝ մինչ օ րս ակ տիվ կի րառ -
ման ու կեն ցա ղա վար ման, ի նչ պես նաև ժո ղովր դի կյան քում դրանց
ու նե ցած մեծ դե րի մա սին: 

Ան կախ ի րենց դրս ևոր ման ձևե րից՝ օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք ներն
ի րենց ար ծար ծած գա ղա փար նե րով բա ժան վում են եր կու հիմ նախմ -
բե րի՝ ա պա հո վու թյան և պահ պա նու թյան [7, էջ 249]: Օ րհ նա կան այս
բա նաձ ևե րը, ի րենց տա րա տե սակ դրս ևո րում նե րով են թարկ վե լով
բա նաս տեղ ծա կան վե րար տադ րու թյան, ար տա ցո լում են գտել ժո -
ղովր դա կան եր գե րում։ Այս պես՝ օ րհ նանք-բա րե մաղ թան քի և ժո ղովր -
դա կան եր գե րի փո խա դարձ կա պի ար տա հայ տու թյան ձևե րից է
ամ բող ջա կան եր գի վե րա ծու մը օ րհ նանք-բա րե մաղ թու թյան, այ -
սինքն` ե րգն ամ բող ջու թյամբ կազմ ված է մի մյանց հա ջոր դող օ րհ -
նանք-մաղ թանք նե րից: Օ րի նակ՝ 

Այն ճան փովն, որ դու եր թաս՝
Վարդ ու մուրտ ա ռջ ևըտ բուս նի,
Այն քա ղաքն, որ դուն մտ նուս՝
Գը րօ ղի ձայնն չի հաս նի.
Այն մէճ լիսն, որ դու նս տիս՝
Գա ւաթ նե րըդ գի նով լցո ւի.
Ծո վերն ալ գի նի դառ նայ,
Ու նա ւերն՝ տօս տօ ղա նի [9,էջ 148]:

Հայ րե նում ար տա հայտ ված «ան փոր ձու թյան ա պա հո վու թյան» [7,
էջ 252] մաղ թանք նե րը, ի նչ պես տես նում ե նք, ո ւղղ ված են ճա նա պար -

воды, в статье, используя историко-сравнительный, типологический,
а также сопоставительный методы, исследуются многогранные взаи-
моотношения армянских народных песен (айренов, антуни, хахиков)
с благословениями-благопожеланиями. Анализ: Благословения и бла-
гопожелания, как исходные виды магико-прикладного фольклора, по-
лучили широкое распространение в быту всех народов мира и даже
сегодня занимают свое место в различных сферах жизни людей, на-
чиная от повседневной разговорно-бытовой «Аревд апри”, “Дживан
умбрт у аревд еркари“ и др. до определённой ритуально-бытовой
среды. В таких заклинательных формулах выделяется именно без-
опасность материального, физического, душевного или нравствен-
ного состояния благословленного человека и желание освободить его
от всяких бед и зла. Как заклинательные слова пожелания, благосло-
вения и благопожелания обладают магической силой и направлены
на изменение данного предмета, человека и ситуации. Результаты:
Эти упомянутые выше формульные конструкции, отличаясь от других
видов народного творчества своими характерными чертами, в то же
время тесно связаны с ними. Эта связь проявляется не только сю-
жетно-структурными особенностями, средствами изображения, но и
применением, как полным, так и частичным.

Ключевые слова: магический фольклор, благословения-благопо-
желания, народные песни, формульные конструкции, айрены, ан-
туни, песенки

ՆԱԽԱԲԱՆ. Հմա յա կան բա նա հյու սու թյան են թա տե սակ նե րից են
օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րը, ո րոնք բնո րոշ վում են խոս քի ներ գոր -
ծու թյան զո րու թյան հան դեպ հա վա տով: Ի բրև ժո ղովր դա խո սակ ցա -
կան լեզ վի ա վան դա կան պատ կե րա վոր բա նաձ ևեր, օ րհ նանք-բա րե -
մաղ թանք նե րը, մի շարք ը նդ հան րու թյուն ներ ու նեն բա նա հյու սա կան
մյուս ժան րե րի հետ, ո րոնց դրս ևո րում նե րից են ժո ղովր դա կան եր գե րը:

Ժո ղովր դա կան եր գաշ խար հում դրս ևոր վող վե րոն շյալ կար ճա սույթ
բա նաձ ևային կա ռույց նե րին ա ռա ջին ան գամ ան դրա դար ձել է Վա նո
Ե ղի ա զա րյա նը « Հայ րեն ներ» աշ խա տու թյան մեջ [5], որ տեղ նա օ րհ -
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աշ խարհ քի հա մար», « Սաղ աշ խարհ քի հա մար ա րև ու լու սին դառ -
նաս» և այլն: Նույ նի դրս ևո րումն ե նք տես նում հետ ևյալ հայ րե նում.

Դուն լը նիս ան տառ մօ րուն,
Զար նես քօ քիկդ խո րուն,
Քո քիկդ խո րուն զար նես,
Ծառդ շուք ա նէ ճե ղե րուն… [9, էջ 636]

Օ րհ նա կան բա նաձ ևերն ի րենց ի մաս տային տի պե րով ար տա հայ -
տում են ժո ղովր դի՝ իր դա րա վոր իղ ձերն ու ե րա զանք նե րը ի րա կա -
նա ցած տես նե լու մե ծա գույն ցան կու թյուն նե րը, ի նչ պես, օ րի նակ՝

Ք նա նաս՝ քնիկդ ա նուշ,
Ա րթ նա նաս՝ ե րազդ ի բա րին: [9, էջ 636]

Կամ՝

Կար միր աղ լու խը ձե ռիդ,
Ալ բի նի չը կըռ նե րիդ,
Զի նա վոր Սուրբ Սար գի սը
Բալ քի հաս նի հա վա րիդ [1, էջ 223]:

Ժո ղովր դա կան բա րե բա նու թյուն նե րում, մաս նա վո րա պես՝ հայ
ժո ղովր դա կան մաղ թանք նե րում, մի ա ռան ձին խումբ են կազ մում բո -
լոր կար գի ող ջույն նե րը, ո րոնք մար դիկ ո ւղ ղել են մի մյանց հան դի պե -
լիս, բա ժան վե լիս և տար բեր ի րա վի ճակ նե րում: «Ող ջույն նե րը սեղմ ու
հա կիրճ ա վան դա կան բա նաձ ևեր են, եր բեմն մեկ բա ռային մի ա վո -
րի հաս նող, ո ւր զա նա զան բա րե բա նու թյուն նե րով բա րի է ցան կաց -
վում ե կո ղին, գնա ցո ղին կամ ներ կա գտն վող նե րին» [7, էջ 245]:

Ժո ղովր դա կան եր գաշ խար հում հա ճախ են հան դի պում եկ վոր -
նե րի գա լուս տը կամ հան դի պումն ա վե տող ող ջույն- մաղ թանք ներ.
/« Բարև՜ ու հա զար բարև՜, // Ա րե գա´կ իմ, իմ լո´յս ու ա րև», «Ե կիր ու
հա զար բա րի, // Ես եմ քո գա լըն խըն տա լի…», « Ձեր գալն է բա րի,
եղ բայրք, // Որ ի յայս տե ղիքս եք ե կել…» և այլն, ի նչ պես նաև հրա -
ժեշ տի ող ջույն- մաղ թանք նե րը /« Կել նեմ, կու գնամ, մանկ տի´ք, // Հա -
վա սար բա րով մնա ցեք…» և այլն/։ Ի նչ պես տես նում ե նք, հրա ժեշ տի

հոր դին՝ վեր ջի նիս ցան կա նա լով հա ջո ղու թյուն, եր կա րա կե ցու թյուն,
ո ղջ ու ա ռողջ, փոր ձանք նե րից հե ռու մնա լու և այլ ցան կա լի ի րա դար -
ձու թյուն նե րի կա տար մանն ո ւղղ ված օ րհ նանք-մաղ թանք ներ։ Օ րհ նա -
կան բա նաձ ևեր են հան դի պում նաև Ակ նա ան տու նի նե րում.

Դուն ապ րիս հօ րով մօ րով,
Հաց նս տիս ջուխ տակ աղ բա րով,
Ապ րիս դուն հօ րով մօ րով,
Ու լցո ւի սր տիկդ ար ևով,
Սր տիկդ ար ևով լցո ւի,
Մեր դու ռին՝ կար միր խն ձո րով,
Ով ան ցնի՝ վար դէտ առ նէ,
Ով դառ նայ՝ կար միր խն ձո րէն [9, էջ 634]:

Հայ րենն իր բնույ թով ա պա հո վու թյան մաղ թանք է՝ ո ւղղ ված նո -
րած նին, որ տեղ փո խա բե րա բար ար տա հայտ վում է եր ջան կու թյան,
ու րա խու թյան, ի նչ պես նաև սի րո վայել քի գա ղա փա րը: 

Նույն շար քի մեկ այլ հայ րե նի մեջ ար տա հայտ վել է եր կա րա կե ցու -
թյան ա պա հո վու թյան մաղ թանք.

Դուն ապ րիս հա զար տա րի,
Հա զարն ալ ապ րիս նը պի տի,
Ե տի դին մեռ նիլ չի պի տի [9, էջ 634]:

Մեկ այլ հայ րե նում էլ եր կա րա կե ցու թյան ցան կու թյան հետ բա րե -
մաղթ վում է նաև չա րից ու փոր ձան քից պահ պա նում, ա զա տում:

Մեծ նաս դուն հա զար տա րի,
Ու չի գա ա ւուր մի չա րի.
Ա ւուր մ, ո ւր չա րի տի գաս,
Քու չա րե րը դառ նայ բա րի [9, էջ 635]:

Օ րհ նա կան բա նաձ ևե րում տա րած ված է բու սա կան խորհր դա նիշ -
նե րի մի ջո ցով օ րհն վո ղին ազ նիվ, պատ վա կան ու մար դա սեր դառ -
նա լու ցան կու թյուն ո ւղ ղե լը, ի նչ պես օ րի նակ` « Հո տով ծա ղիկ դառ նաս
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Կա ֆային 1 դաշ տե րըն ծած կէր,
Թա գա վոր…[8, էջ 562]

Հար սա նե կան եր գե րի մեջ նկա տե լի է նաև նոր տան հիմ նադր ման
գոր ծո նը, ո րի կա յու նու թյա նը նպաս տում է ա ստ վա ծային հո վա նա վո -
րու թյու նը կամ օ րհ նու թյու նը.

Մեր տունն Աս տու ծոյ շի նած,
Աս տու ծու շի նած և օ րհ նած.
Հայր Աբ րա հա մի քա րու կը
Մեր տան թե մէլն է դրած [9, էջ 637]:

Ազ գային ծի սա կեն ցա ղային մաղ թանք նե րում մեծ խումբ կազ մող
սգո և թաղ ման ա րա րո ղա կար գին ա ռնչ վող, մաս նա վո րա պես՝ հան -
գու ցյա լին վե րա բե րող բա րե մաղ թու թյուն նե րը ևս տեղ են գտել հայ -
րեն նե րում: 

Այս պես՝ սի րո հայ րեն նե րից մե կում սի րա հար աղ ջի կը տղային
հրա վի րում է տե սու թյան, սա կայն տղան սոսկ տե սու թյան հա մա ձայն
չէ և գե րա դա սում է պա տանք մտ նել, ե թե ա ղջ կա ծո ցին չար ժա նա -
նա: Աղ ջիկն այդ դեպ քում պատ րաստ է կա տա րե լու սի րած տղայի
պայ մա նը՝ ա սե լով՝« Հե ռի պա տանքն ի քե նէ, // Բա նամ զծոցս, ա րեկ
մուտ ի նես»։ Ի պա տաս խան տղան հայտ նում է իր գո հու նա կու թյան
բա րե մաղ թան քը. «Աս տո ւած ո ղոր մի քո հորն, //Ինչ ա ղէկ թապ տիր
մի կա նես»… [9, էջ 294]:                        

Օրհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րը, ի նչ պես նաև հմա յա կան բա նա -
հյու սու թյան մյուս բա նաձ ևե րը, ի բրև « ցան կու թյան խոս քեր», շատ
կող մե րով ա ռնչ վում են ժո ղովր դա կան աշ խար հըն կալ մա նը, մաս նա -
վո րա պես՝ հնա գույն հա վա տա լիք նե րին, ո րոնց ար տա հայ տու թյուն -
նե րից է նաև « թուղթ ու գրի» հան դեպ ու նե ցած հմա յա կան ա րա րո ղու -
թյան գերբ նա կան զո րու թյան հա վատ քը։ Այս պես՝ հայ րեն նե րից մե -
կում սկե սու րը մխի թա րում է հար սին` ա սե լով, թե գիր կա նի պան -
դուխտ որ դուն, և նա տուն կվե րա դառ նա։ Այս տեղ ու շագ րավ է այն
փաս տը, որ հար սը և՛ հա վա տում է գրի զո րու թյա նը, և՛ մի ա ժա մա նակ

ող ջույն-մաղ թան քը գնա ցո ղի, հե ռա ցո ղի մաղ թանքն է՝ ո ւղղ ված տվյալ
վայ րում մնա ցող նե րին: Վեր ջին ներս էլ, ի պա տաս խան ճա նա պարհ
կամ օ տա րու թյուն գնա ցո ղին, ող ջույ նի բա րե մաղ թու թյամբ ա պա հո -
վում են նրա գնա լիք ճա նա պար հը՝ «Ուր էր թաս՝ բա րով կե նաս // Ես
լա լովն իմ կե անքս ան ցու ցի…», « …Ուր եր թաս՝ ճամ փեկդ ի բա րի» և
այլն:

Ժո ղովր դա կան ծի սա կեն ցա ղային սո վո րույթ նե րը և դրանց հի ման
վրա ստեղծ ված օ րհ նանք– բա րե մաղ թանք նե րի բազ մա շերտ ու բազ -
մա խոր հուրդ դրս ևո րում նե րը նույն պես ա ռաջ նային տեղ են գրա վում
ժո ղովր դա կան եր գար վես տում: 

Հար սա նե կան ծի սա կան ա րա րո ղու թյան ժա մա նակ ա ռանձ նա -
նում են նո րա փե սային ո ւղղ ված օ րհ նանք – մաղ թանք նե րը, ի նչ պես
օ րի նակ՝

Աս տո ւած շնա հա ւոր,
Աս տո ւած շնա հա ւոր ա նէ
Թա գա ւո րի վա ճառն, որ ա րաւ…[9, էջ 563]

Հար սա նե կան մաղ թանք նե րի մեջ գե րիշ խող գա ղա փար նե րից
մե կը նո րապ սակ նե րի՝ ժա ռանգ ու նե նա լու կամ սերն դի ա ճին ու բա -
րօ րու թյանն ո ւղղ ված բա րե բա նու թյուն ներն են, ո րոնք ևս ար տա -
հայտ վում են բու սա կան խորհր դա նիշ նե րով: Դրանց ժո ղովր դա կան
բա նա վոր դրս ևո րում նե րից են, օ րի նակ, «Փնջփնջ նո տիք» [4, էջ 119],
« Ծաղ կիս» [8, էջ 223], « Ծառդ միշտ ծաղ կած պա հե ա ստ ված» [6,
էջ130], «Է ճիս ու դե ճիս» [6, էջ 114] և այլ օ րհ նանք-մաղ թանք ներ: ժո -
ղովր դա կան մտա ծո ղու թյան այս ձևե րը, են թարկ վե լով բա նաս տեղ -
ծա կան վե րար տադ րու թյան, գրե թե նույ նու թյամբ ար տա ցո լում են
գտել հայ րեն նե րից մե կում.

Թէ տան ւ ըն տա նի,
Թէ տան ւ ըն տա նի տունկն
Պատ րաս տէր, որ եր թար ա ճէր,
Թա գա ւոր.
Ա ճէր ու դի ճէր, 
Ա ճէր ու դի ճէր, ել լէր,
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Միջ նա դա րից սկ սած՝ պանդխ տու թյու նը՝ որ պես հա սա րա կա կան
չա րիք, հայ ժո ղովր դի ազ գային ճա կա տագ րի ան բա ժան մասն է եղել,
և պան դուխտն իր ըն տա նի քի ան դամ նե րի հա մար սուրբ և նվի րա -
կան ան ձ է հա մար վել։

Հայ րեն նե րից մե կում կի նը դի մում է ա ստ ծուն՝ ա ղեր սե լով, որ
պա հի, պահ պա նի բո լոր պան դուխտ նե րին, քան զի իր ա մու սի նը ևս
պան դուխտ է.

Կան չեմ հոտ ի վեր, Ստեղ ծո´ղ,
Զա մե նայն ղա րիպ դու պա հէ,
Իմ ե արն ի ղա րի պու թիւն, 
Իր կրակն զիս կու ե րէ…[9, էջ 367]

Կամ՝  

Կան չեմ՝ ո ՜հ, իմ Տէր Ա ստ ված,
Զա մեն սի րու տէր դու պա հէ…[9, էջ 81]

Վե րոն շյալ օ րի նակ ներն ի րենց բնույ թով մո տե նում են ժո ղովր դա-
կան պահ պա նա կան ա ղոթք նե րին, ո րոնք լայն կի րա ռու թյուն ու նեն
ժո ղովր դի ա ռտ նին ու սո վո րու թային կեն ցա ղում:

Հ մա յա կան բա նա հյու սու թյան մեջ ա նեծ քի բա նաձ ևե րի ո րոշ տե -
սակ ներ ժո ղովր դա կան մտա ծո ղու թյամբ ըն կալ վում են որ պես բա րե -
մաղ թու թյուն ներ: Այդ դեպ քում ար դեն ա սե լի քը հաս ցե ագր վում է ոչ
թե խո սակ ցին, այլ վեր ջի նիս չա րա կամ թշ նա մուն: Եվ քա նի որ խո -
սա կի ցը հան դես է գա լիս ի բրև ա նի ծո ղի բա րե կամ, ա նեծքն ո ւղղ վում
է վեր ջի նիս չար հա կա ռա կոր դին՝ ի նպաստ խո սակ ցի, ո ւս տի հո գե -
բա նո րեն խո սակ ցի հա մար այն ըն կալ վում է ի բրև յու րա հա տուկ բա -
րե մաղ թու թյուն, ի նչ պես, օ րի նակ.

Աս տո ւած տունդ շեն պա հէ,
Զ քո չար կամն գլ խի վա րէ [9, էջ 281]:

Հայոց հնա գույն ար ևա պաշ տու թյան հետ քե րը, ո րոնց ար մատ նե րը
քա ղա քակր թա կան մշա կույ թի խոր քե րում են, ի րենց դրս ևո րումն են
գտել ժո ղովր դա կան օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րում։ 

զգու շաց նում, որ խոս տու մը կա տա րե լու դեպ քում նա կօրհն վի, ի սկ
դր ժե լու դեպ քում կա նիծ վի.

-Մի՛ լար, ճա հի լուկ հարս նուկ, 
Մի՛ լար, սի րու նիկ հարս նուկ. 
Գիր կա նեմ, որ դիս կու բե րեմ։ 
- Գիր ա նես, որ դիդ բե րես՝ 
Աս տու ծոյ լու սուն տի րա նաս. 
Գիր չա նես, որ դիդ չի բե րես՝ 
Կա նի ծեմ, ո ւր քար կու դառ նաս [9, էջ 669]: 

Չա րի և չար աչ քի վնա սա կար ներ գոր ծու թյան մա սին հնա գույն
հա վա տա լիքն է առ կա օ րոր նե րից մե կում, որ տեղ մոր մտա հո գու թյու -
նը իր ման կա նը չար աչ քից հե ռու պա հելն է.

Չար խա փան չա րերդ խա փա նէ, 
Աս տո ւա ծա մար ա րևդ պա հէ…[9, էջ 673]

Յու րա հա տուկ բա րե մաղ թանք ներ են շնոր հա վո րանք նե րը կամ
աչ քա լու սանք նե րը, ո րոնք աս վում են նոր, սպաս ված, ու րախ և հա -
ճե լի ա ռիթ նե րով, ո րոնց լա վա գույնս դրս ևո րում ներն ե նք տես նում ժո -
ղովր դա կան ե րգ-խա ղիկ նե րում: Օ րի նակ՝

1. Դու հա գեր ես ալ վան խա սը,
Բա րով մա շես գըլ խիդ ֆա սը,
Քու ոտ նե րուդ դե ղին մա սը [1, էջ 255]: 
2. Իմ յա րը բա զար բա շի,
Չաք մե քը 2 բա րակ կա շի, 
Ե կավ, դըռ նովն ան ց կա ցավ,
Յես ա սի՝ բա րով մա շի [1, էջ 255]: 
3. Գար նան բաց վեց նոր լա լա,
Խու մար բե րեց ջուխտ բա լա, 
Աչքդ լուս, Հա ջի ա ղա,
Թոռ նե րուդ հա լավ ա րա [1, էջ 134]: 
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Թե վոր ին ձի կը հավ նիս,     
Աստ ված աղ բե րըդ պա հի [1, էջ 278]:

Այս պես՝ օ րհ նանքն ստա նում է պայ մա նա կան բնույթ, այ սինքն`
տղան օ րհ նում է նրան, ով կհա վա նի ի րեն:

Պայ մա նի և հետ ևու թյան հիմ քով ստեղծ ված օ րհ նանք կա րե լի է
դի տել հետ ևյալ խրատ-հայ րե նում, որ տեղ կար ևոր վում է բա րե պաշ -
տու թյամբ ապ րե լու, մա հից չվա խե նա լու և մե ռյալ նե րի հա րու թյուն
առ նե լու քրիս տո նե ա կան խոր հուր դը.

Ով իմ խրա տիս լսէ՝
Նա զա նանց բա րին վայե լէ.
Յան դէն պար զե րես եր թայ, 
Ի յու մե քէ իս կի չվա խէ.
Յոր ժամ յա րու թիւն լի նի՝
Փողն ե րեք ձայ նիւ տի կո չէ.
Ով աս դէն բա րի կա ցեր,
Նա՝ Զե կայք ձայն տի լսէ…[9, էջ 335]

Հա ցի ա ռա տու թյան, սե ղա նի լի ու թյան կամ այլ կերպ ա սած՝
« կեն սա մի ջոց նե րի մշ տա կան գո յու թյան» գա ղա փարն է ը նդ գծ ված
հետ ևյալ հայ րե նում.

Քու հացտ Աս տու ծու լի նի,
Քու սե ղանտ հայր Աբ րա հա մայ…[9, էջ 726]:

ԵԶ ՐԱ ՀԱՆ ԳՈՒՄ. Օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րը, բա նա հյու սու -
թյան վի պա կան սե ռին պատ կա նե լով հան դերձ, զա նա զան ձևե րով
ա ռնչ վում են քնա րա կան սե ռի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րին՝ ժո ղովր դա -
կան եր գե րին: 

Ժո ղովր դա կան եր գաշ խար հում օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րի
տա րա տե սակ դրս ևո րում նե րը վկա յում են ար վես տի նախ նա կան
սինկ րե տիկ վի ճա կի վե րապ րուկ նե րի առ կա յու թյան, ի նչ պես նաև
դրանց բնա կան ու պատ մա կան կյան քով զար գա ցող բա նա հյու սա -
կան տար բեր ժան րե րի՝ ի րար նկատ մամբ ու նե ցած փո խա դարձ ազ -
դե ցու թյան ու ներ գոր ծու թյան հա րատ ևու թյան մա սին:

Ժո ղովր դա կան պատ կե րա ցում նե րում ա րևն ըն կալ վում է ի բրև
կյան քի գո յու թյան և կեն դա նու թյան խորհր դա նիշ։ Ար ևով (հատ կա -
պես որ ևէ մե կի) օ րհ նանք-բա րե մաղ թան քի խոս քե րի հան դի պում ե -
նք ժո ղովր դա կան ե րգ-խա ղիկ նե րի տար բեր շար քե րում։ 

Եղ բայ րը՝ որ պես հո գե հա րա զատ ու ան ձն վեր ան ձ, ար ժա նի է խոր
հար գան քի և պաշ տա մուն քի, հետ ևա բար նաև օ րհ նու թյան. 

1. Աղ ջի՛, քու աղ բերն ապ րի,       
Կար միր թու շըդ դես ա րա [1, էջ 209]:

2. Մի պաչ կու զեմ՝ եր կու տուր,
Ա ստ ված քու աղ բեր պա հի [1, էջ 278]: 

Ժո ղովր դա կան խա ղիկ նե րից մե կում սի րա հար տղան փա ղաք շա -
կան խոս քեր է հղում ա ղջ կան ու նրա հա րա զատ նե րին և օ րհ նան քի
ար ժա նաց նում ա ղջ կա եղ բո րը:

Մա տաղ լի նեմ քեզ ու մո րըդ,
Գը լուխս ղուր բան քու հո րըդ,
Աստ ված պա հե ջուխտ աղ բո րըդ,
Եր վա, վառ վա յես քո սի րուց [1, էջ 223]:

Հայ րեն նե րում հիմ նա կա նում սի րած ա ղջ կա մայ րը ա նիծ վում է
սի րա հար զույ գին բա ժա նե լու, հան դի պում նե րը խա փա նե լու և ա ղջ -
կա հա մար վատ խորհր դա տու դառ նա լու հա մար, և մի այն մեկ հայ -
րե նում է նա տղայի կող մից օ րհ նան քի ար ժա նա նում, այն է լ՝ սի րած
ա ղջ կան լույս աշ խարհ բե րե լու հա մար:

Ես ա սեմ, ու դուն լսէ,
Մայրն օ րհ նած, որ զքեզ բե րեր է… [9, էջ 223]: 

Ժո ղովր դա կան եր գե րում հան դի պում են պայ մա նի ու հետ ևու թյան
վրա ստեղծ ված օ րհ նանք ներ, ո րոն ցում պայ մանն ու հետ ևու թյու նը
պատ կե րաց վում են ի բրև բաղ ձանք, ցան կա լի հի մունք և հետ ևու թյուն
[7, էջ136]: Այս օ րի նա չա փու թյամբ է կա ռուց ված հետ ևյալ օ րհ նանք-
խա ղի կը.
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ԹԵ ՄԱ ՏԻ ԿԱՅԻ ՏԵ ՂԱՅ ՆԱ ՑՈՒ ՄԸ ՀԱՐՅԱՆ ՎԻ Ի
ԱՐ ԴԻ ԲԱ ՆԱՀՅՈՒ ՍՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ.

ՀԱՅԵ ՑԱ ԿԱՐ ԳԱՅԻՆ ՎԵՐ ԼՈՒ ԾՈՒԹՅՈՒՆ

Կու մար Դևեն դեր 
Բա նա րաս Հին դո ւի հա մալ սա րան, Վա րա նա սի

Հնդ կաս տան

Ամ փո փում
Նա խա բան. Այս հոդվածում դի տարկ ված է Հա րյան վի ի ար դի բա -

նա հյու սու թյու նը: Ար դի բա նա հյու սա կան այս նկա րագ րու թյու նը՝ որ -
պես դե պի ար դա րու թյուն և ի րա վունք ներ ո ւղղ ված շար ժում, ևս մեկ
հար թակ է ա վե լաց նում ար դի ա կա նու թյան մեծ բա նա վե ճին: Մե թոդ -
ներ և նյու թեր. Դի տարկ վում են Հա րյան վի ի ֆոլկ լո րից մի քա նի
նմուշ ներ՝ մեկ ժո ղովր դա կան պար, մեկ ժո ղովր դա կան կա տակ և մեկ
կա տա րում՝ բա ցա հայ տե լու ար դա րու թյան և ի րա վունք նե րի գի տակ -
ցու թյու նը՝ Հա րյան վի մշա կույ թի բա նա հյու սու թյան հե րոս նե րի և
կատա րող նե րի շր ջա նում որ պես ար դի ա կա նու թյան նշան ներ: Վեր լու -
ծու թյուն. Ու շադ րու թյան կենտ րո նում են մշա կու թային ի նս տի տուտ -
նե րի փո փո խու թյու նը և հա մայնք նե րի միջև փոխ գոր ծակ ցու թյու նը:
Վեր լուծ ված են զար գաց ման հիմ քում ըն կած կա նոն նե րը, հա մա կար -
գե րը և ար ժեք նե րը: Ար դյունք ներ. Հոդ վա ծում հի շա տակ ված բա նա -
հյու սու թյու նը ներ կա յաց նում է Հա րյան վի ի հա սա րա կու թյու նը որ պես
ի նք նա վե րա կանգն ման և ի նք նա կազ մա կերպ ման փուլ: Ի սկ շար ժու -
նա կու թյու նը ար դի ա կա նու թյան գլ խա վոր ազ դա րարն է, քա նի որ այն
շփ ման մեջ է բե րում տար բեր մշա կույթ ներ և մար դուն տա լիս է քն -
նա դա տա կան    հա յացք ազ գային մշա կույ թի և հա սա րա կու թյան
նկատ մամբ:

Բա նա լի բա ռեր՝ ար դի բա նա հյու սու թյուն, ժան րեր, մշա կու թային
ի նս տի տուտ ներ, Հա րյան վի

LOCALIZING MODERN SUBJECT IN HARYANVI
FOLKLORE: 

A CONCEPTUAL ANALISIS

Kumar Devender
Banaras Hindu University, Varanasi

India

Abstract 
Introduction: Folklore is a record of the local elements of modernity.

In this paper the narrative of modernity is drawn from Haryanvi folklore.
This folkloric account of modernity as a move towards justice and rights
gives a different dimension to the grand discourse of modernity. Methods
and materials: In this article, a few items from Haryanvi folklore - one
folk dance, one folk joke and one real-life performer’s experiences-are
being referred to to locate consciousness of justice and rights as the
markers of modernity among the folk personae and performers in
Haryanvi culture. Analysis: It focuses on the change of cultural institutions
and interactions between communities. It analyses the rules, systems and
values that underpin development. Results: The folklore items referred
to in this article depict Haryanvi society as passing through a phase of
self-renewing and self-transformation. And mobility is the primary har-
binger of modernity as it brings different cultures in contact and provides
a person a critical perspective to view one’s culture and society.

Key words: modern folklore, genres, cultural institutions, Haryanvi
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lish systems and institutions which will ensure the development of an egal-
itarian human society. Habermas points out three key aspects of the dis-
course of modernity: emancipation of subjectivity from mystical and
religious world views; the idea of history as the story of the rational
progress of humanity; and possibilities of the resistance to the commod-
ification of daily life. As such ‘modernity’ precludes the clash between the
old and the new for renewal through conflict, contradiction and disinte-
gration. According to Marshal Berman, modernity “pours us into a mael-
strom of perpetual disintegration and renewal, of struggle and
contradiction, of ambiguity and anguish. To be modern is to be part of a
universe in which, as Marx said, “all that is solid melts into air” [1, p.15].
As such modernity can be identified with humankind’s striving for con-
tinual progress as it emphasizes the value-oriented culture of people.

If reason and intellect are to be taken as modern elements, then
modernity can be said to have begun with Industrial Revolution. But if
modernity is taken as the awareness of sense of justice and rights, it is as
old as human history is. It is in the latter sense that Jameson calls moder-
nity “not a concept but rather a narrative category” [4, p. 94]. In this
sense, folklore narratives are a record of the local elements of modernity
which strive for continual renewal of the social and cultural systems in
the light of new experiences. This folkloric account of modernity as a
move towards justice and rights focuses on the change of cultural insti-
tutions and interactions between communities. It analyses the rules, sys-
tems and values that underpin development. In this article, three items
from Haryanvi folklore - a folk dance, a folktale and a real-life performer’s
experiences - have been discussed to locate consciousness of justice and
rights as the markers of modernity among the folk personae and per-
formers in Haryanvi culture. The folktale is about robbing of a traveller
by the chieftain of a village where the former stays for night: That very
night, his mare gives birth to a foal; in the morning, the host puts his
claims on the foal by saying that the traveller did not have it when he
came last evening. The matter is brought before the chieftain who is kin
of the host; the chieftain slyly twists the argument in favour of the host
by invoking the sense of justice. The dismayed traveller mocks at the chief-
tain’s sense of justice, but the latter ignores the satire and disposes of

ЛОКАЛИЗАЦИЯ ТЕМАТИКИ В СОВРЕМЕННОМ
ФОЛЬКЛОРЕ ХАРЬЯНВИ: 

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЙ АНАЛИЗ

Кумар Девендер
Бенаресский индуистский университет, Варанаси

Индия

Aннотация 
Введение: В статье повествование о современности взято из

фольклора Харьянви. Это фольклорное описание современности как
движения к справедливости и правам, придает иное измерение вели-
кому дискурсу современности. Методы и материалы: В этой статье
рассмотрены несколько образцов из фольклора Харьянви - один на-
родный танец, одна народная шутка и одно исполнение, чтобы опре-
делить сознание справедливости и прав, как маркеры современности
среди фольклорных персонажей и исполнителей в культуре Харьянви.
Анализ: Основное внимание уделяется изменению культурных инсти-
тутов и взаимодействию между сообществами. Анализированы пра-
вила, системы и ценности, лежащие в основе развития. Результаты:
Фольклорные произведения, упомянутые в этой статье, изображают
общество Харьянви как проходящее через фазу самообновления и
самопреобразования. А мобильность является основным предвестни-
ком современности, поскольку она приводит в контакт различные
культуры и дает человеку критический взгляд на свою культуру и об-
щество.

Ключевые слова: современный фольклор, жанры, институты
культуры, Харьянви

INTRODUCTION: Modernity is taken as “the period of the new,” and
to be modern is “to be constantly confronted by the new” [7, p. 46, 48].
Kant as a critic of modernity finds beneath the chaos of routine life a
‘plan’ (what Lyotard calls a ‘grand narrative’) which projects a rational fu-
ture. In that future, people will determine their own destinies and estab-
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of Brahma, and that of the man being superior to woman are the corner-
stones of any Indian folk belief. However, Haryanvi folk subvert these
myths and put a challenge to them through their performances and expe-
riences. They force the society to re-examine the question what is it to be
human, in the light of their new experiences. This paper focuses on “sub-
jectivity” as one of the three central categories to Habermas‘ depiction of
modernity. The subject is the ‘I’ that experiences, conceptualizes and in-
teracts with the world and partakes in and reflects upon the change. The
‘subject’ is taken as an agent of change as well as “a ground in which to
anchor truth, justice and beauty” [7, p. 52]. The subject, the ‘I’ that expe-
riences, conceptualizes and interacts with the world, is a central category
of the modern thought. As such it is the bearer of responsibilities and
rights, a member of society and a free acting agent of change. This mod-
ernist notion of the subject gives it a sense of the power to determine its
own conditions of existence. Such an account of subjectivity initiates a rev-
olutionary break from the traditional world-views to establish a new un-
derstanding of the basis of thought and action. The change in Haryanvi
society is to be understood from the perspective of these modern subjects.
It is the subject who actually experiences and meditates upon change. Sub-
jectivity is the growth in consciousness engendered through the interac-
tions with others in performances as well as in real life.

In Haryanvi society, one’s social position is determined by two factors:
caste and sex. Women and low-born people are the marginalized sections
in this tradition-bound society. Women have been forbidden traditionally
to own property, to engage in politics, to pursue education. This agrarian
society exercises very tight controls over female sexuality. Men demand
premarital virginity on the part of girls, and premarital and extramarital
sex on the part of women is severely punished, even including the murder
of the offending woman by her kinsmen. Women are viewed as immature,
and in need of male protection and supervision, and these conceptions
have been deeply embedded in agrarian religion, morality, and law. Sim-
ilarly kinship ties are manipulated to exercise coercive power over the
other-, especially the low-, caste people. In other words, Haryanvi society
like any other traditional, agrarian society has been the most consistently,
thoroughly, and intensively male supremacist and caste-conscious. A long

the traveller’s case abruptly. In the folk dance, a young woman, who is
hell-bound to jump out of the matrimonial bond, challenges her in-laws
not to try to keep her in their fold by alluring her with precious gifts. In
the third instance, a female mourner asserts her right as a leader of the
mourning procession at the death of a person by deciding on her own
whom to mourn at during the procession in spite of the objections raised
by the family of the deceased.

Haryana is one of the states of India lying in the northern parts of the
country. The Haryanvi society reflected in its folklore can be described
as a traditional, agrarian society practicing Jajmani system to meet its re-
quirements. The term “traditional” refers to those societies that practice
indigenous and often ancient cultural practices based on myths and leg-
ends without any rational and scientifically verifiable basis. An “agrarian”
society is one relying for its subsistence on the cultivation of crops
through the use of plows and draft animals. Most members of agrarian
societies are peasants. They are the primary producers, the persons who
farm the land from day to day. A minority of the population engages itself
in specialized, full-time roles (such as blacksmith, carpenter or barber).
These artisans trade their skills for agricultural produce. In these soci-
eties, production is mostly for subsistence and not for market. Power is
shared on the basis of kinship. Community is always preferred over the
individual. Taboos and rules exercising informal control over society are
based on mythologies and not on logic. Jajmani system is a system of re-
ciprocal social and economic arrangements between families of different
castes within a village community in India, by which one family exclusively
performs certain services for the other, such as ministering to the ritual
or providing agricultural labour, in return for pay, protection, and em-
ployment security. These relations are supposed to continue from one
generation to the next, and payment is normally made in the form of a
fixed share in the harvest rather than in cash. The patron family itself can
be the client of another whom it patronizes for certain services and by
whom it is in turn patronized for other services.

Modernity is marked by loss of faith in mythologies that has hitherto
provided all-encompassing explanations of nature, morality and experi-
ence. the Indian myth of the origin of different castes from different parts
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The selected modern subjects here refuse to see themselves as the
subjectivities constructed externally by any mystical, religious, irrational
ideology. They rather ask for the logic behind these discriminatory tradi-
tions through their performances. Women challenge the irrational idea of
male supremacy. They make fun of the patriarchal sexual ideology. They
do not find any rationale behind such ideology especially when they de-
mand logic. It puts them in the position of modern subjects. They not only
challenge that ideology as something irrational but by desiring for the body
of an outsider male also transgress one of its most important tenets. For
instance, the woman dancing on a folk song challenges her patriarchal
masters to contain her within the so-called sacred walls of married life in
spite of their utmost cajoling and allurement. She rather says explicitly
that she cannot be held captive by alluring her with expensive garments
and jewelry. She tells them she is not going to stay with them any longer.
The performer questions the society’s expectation of her unwavering de-
votion to her husband and blind love for her children by keeping her sense
of renunciation and forgiveness alive in popular consciousness. The other
performer smashes the myth of fair skin as the marker of beauty by high-
lighting the glamour of her black skin during her performance. She chal-
lenges the illogicality of such demands and rather glorifies her dark skin.
Another woman - a professional mourner - turns out to be assertive while
justifying the way she mourns the dead in her real life. She asserts that
nobody can dictate her the terms in this regard. If anybody tries to do it,
she questions their rationale and threatens to leave the performance. An-
other folk figure - the mare-owning Mirasi, a low-caste entertainer - too
challenges the village Head in his own suggestive ways as he finds the lat-
ter’s traditional morality lacking in natural justice. These performers ques-
tion collectively the idea that there are eternal truths and transcendent
structures that organize reality, and in their turn demand the reconstruc-
tion of reality based on rights and justice.

High-caste elites have always needed coercive power to keep low-caste
labourers, peasants, artisans and tribal groups in place. To maintain his
hold over the produce of any kind, the chieftain in the folktale invokes
the primitive rule to keep the foal. The Mirasi resents it in his own way.
These subjects challenge the traditional morality and ideology of the dom-

tradition of segregation on the basis of sex and caste has developed into
an elaborate ideology celebrating the “natural” superiority of males over
females and those of the upper-caste over the low-caste people.

The folklore items referred to in this article depict Haryanvi society as
passing through a rudimentary phase of transformation. The subjects - one,
gendered (a woman), another, caste (low-born man) and the third one, caste-
gendered (a low-born female mourner) - appearing in the folklore items dis-
cussed here put a challenge to the irrational traditions and discriminatory
equations reigning in the traditional, agrarian Haryanvi society and deciding
their relationship with the elite in that society. These subjects appear to be
fighting against a society rooted in medieval traditions and customs. These
subjects have been identified in these items as a peasant woman, a mare-
owning Mirasi and a professional mourner known as Mirasan. The way these
subjects become aware of their rights and claims to natural justice is sug-
gested through their typical subject-positions in the society. Mobility is the
mantra leading to the instilling of modern consciousness in them as it brings
different cultures in contact and provides a person a critical perspective to
view one’s culture and society. While the mare-owning Mirasi in the folktale
is literally a traveler visiting far and distant places, the female performers in
the folk dance and the other one as a professional mourner too enjoy com-
paratively a more mobile life in comparison to women in a typically traditional
society. The need of more and more hands to do field-work compels men to
allow their women to come out of the four-walls of their houses. No doubt it
puts extra-burden on women; nonetheless it makes them bolder than typically
traditional women in the society; their more vocal cry against the sexual in-
justices practiced by society is an issue to be taken into account in this regard.
The professional mourner too enjoys the benefits of being a professional
much in demand on certain occasions. She manipulates her situation to cre-
ate an autonomous space for herself even in such a rigid and chauvinistic
society. The importance of their mobile positions in instilling in them a sense
of modernity becomes discernible when one looks at the pathetic lot of
women who hardly leave their homes, or the low-caste people who hardly
go outside their village. In this way, moving out of the claustrophobic ambi-
ence of the village in one case and that of the house in the other two cases
induce modern awareness among the subjects.
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These subjects challenge their rulers - economic, social and political-
, and strive to gain some control over their lives. They challenge the dis-
courses that govern their social interactions. These subjects hint at the
subtle transformation of the everyday lives of individuals and communi-
ties. They bring in the changes or at least perform them through folklore,
the changes that perpetually dissolve any sense of stability or tradition
that might bind people together. This progress of history may not be as
“inevitable” as Berman suggests to be able to sweep away one’s traditional
roots and transport the subject into a radically different future. What Mal-
pas observes applies aptly to the Haryanvi folk: “If changes in culture and
society can change human experience, then there is a point in challenging
existing structures in order to liberate those who are oppressed or mar-
ginalised, and their struggle is a practical social one rather than just an
intellectual exercise” [7, p. 54].

CONCLUSION: Any performance in general, and the folk perform-
ance in particular, does not offer any precise answers to the problems; it
rather raises constructive questions and corrective doubts. It performs
resistance as the basic feature of everyday life. It exposes the institutions
as something inefficient and implicitly oppressive. According to Haber-
mas, modernity is “the epoch that lives for the future, that opens itself
up to the novelty of the future [3, p. 05]. In this regard, folklore evokes
anti-hegemonic possibilities. It becomes a site for the subaltern to listen
to each other, to speak back to powers that marginalize them, and keep
the hope of a more egalitarian society alive till the modernist project of
justice for all remains incomplete.
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inant elite and strive to gain some control over their lives. They challenge
the discourses that govern their social interactions. They bring in the
changes or at least perform them through folklore - the changes that per-
petually dissolve any sense of stability or tradition that might force people
to bow before it unquestioningly. The change these folklore items suggest
may not be rapid but it is inevitable and continual. Haryanvi folk perform-
ers subvert the traditional myths providing all-encompassing explanations
of nature, morality and experience, and put a challenge to them through
their performances. They force the authorities to re-examine the question
what it is to be human in the light of their new experiences. A lower level
of tolerance of injustice can also be read as a feature of modernity. It can
be described as an advancement in the modern consciousness of the sub-
jects. Modernity can be taken as a reaction against illegitimate, illegal, ir-
rational domination. The growing consciousness of women and lower
castes against traditional domination is an element of modernity. The
dominant morality has recourse to the tradition to justify the discrimina-
tory system; but the modern especially young subjects are not silenced.

The question how this local subject is different from the one in domi-
nant western discourse of modernity is worth considering here. The
Haryanvi subject still resists too much individualistic perceptions of the
self unlike her western counterpart, and rather emphasizes reconciliation
and harmony with the rest of the world including men and upper caste
people. ‘Community consciousness’ is the hallmark of the alternate moder-
nity such local subjects try to assert as against the western emphasis on
individuality. To place a woman or a low-caste person in a subject position
in their history is not necessarily to make them individualistic. The crucial
struggle for emancipation in Haryanvi folklore is situated within a much
larger network where modernity is obliged to lose its European contours
which depend on an exclusive emphasis on individuality. These subaltern
subjects especially women have preserved pre-colonial modes of resist-
ance. Their struggle against a patriarchal domination has been overwhelm-
ingly indigenous in its structure. The notion of community is bound up
with peasant consciousness as opposed to a bourgeois consciousness. The
Haryanvi folklore performs the movement towards the social emancipation
of the oppressed sections as a whole and not that of the individual one.
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ԲԱՆԱՍՏԵՂԾԱԿԱՆ ԿԵՐՊԱՐՆԵՐԸ ԿՈՄՊՈԶԻՏՈՐ
ԵՐՎԱՆԴ ԵՐԿԱՆՅԱՆԻ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ

Ռիտա Աղայան
Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայի

Գյումրու մասնաճյուղ
Հայաստանի Հանրապետություն

Ամփոփում
Նախաբան. Հոդվածը նվիրված է արդի հայ կոմպոզիտորական

դպրոցի փայլուն ներկայացուցիչ, կոմպոզիտոր Եր վանդ Եր կա նյա նի
ստեղ ծա գոր ծու թյան ը նդ գր կուն թե մա նե րի մեջ ու րույն տեղ զբաղեց-
րած և բա նաս տեղ ծա կան տեքս տե րից ներշնչ ված ե րաժշ տա կան կեր -
պար նե րին։ Մեթոդներ և նյութեր. Պատմաքննական և երաժշտատե-
սական մեթոդներով անդրադարձ է կատարվել Ե.Եր կա նյա նի ստեղ -
ծա գոր ծու թյան բա նաս տեղ ծա կան կեր պար նե րին՝ դի տար կե լով այն
կոմ պո զի տո րի ստեղ ծա գոր ծա կան ու ղու հա մա տեքս տում: Վերլուծու-
թյուն. Դիտարկվել են կոմպոզիտորի ստեղծագործական տարբեր
փուլերում ստեղծված վոկալ շարերը: Այս կամ այն գրա կան տեքս տի
ը նտ րու թյու նը պայ մա նա վոր ված է կոմ պո զի տո րի աշ խար հըն կալ ման
և լեզ վամ տա ծո ղու թյան ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րով։ Արդյունքներ.
Ուսումնասիրվող նյութի գե ղար վես տա կան բո վան դա կու թյան և ստեղ -
ծա գոր ծա կան խնդ րի վեր լու ծու թյու նը հնա րա վո րու թյուն են տա լիս ա -
ռա վել բազ մա կողմ ներ կա յաց նել կոմ պո զի տո րի նե րաշ խար հը, նրա
ե րաժշ տա կան մտա ծո ղու թյան ի նք նա տի պու թյու նը, ան կրկ նե լի ու թյու -
նը և տե ղը հայ ու հա մաշ խար հային ե րաժշ տու թյան հա մայ նա պատ -
կե րում: 
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ПОЭТИЧЕСКИЕ ОБРАЗЫ В ТВОРЧЕСТВЕ 
КОМПОЗИТОРА ЕРВАНДА ЕРКАНЯНА

Рита Агаян
Гюмрийский филиал Ереванской государственной консерватории

имени Комитаса
Республика Армения

Aннотация
Введение: Статья посвящена рассмотрению поэтических музы-

кальных образов яркого представителя современной армянской ком-
позиторской школы, композитора Ерванда Ерканяна. Методы и
материалы: Поэтические образы творчества Е.Ерканяна проанали-
зированы историко-музыковедческим методом, в контексте творче-
ского пути композитора. Анализ: Рассмотрены вокальные циклы,
созданные на разных этапах творчества композитора. Выбор того или
иного художественного текста определяется особенностями мировос-
приятия и языкового мышления композитора. Результаты: Анализ
художественного содержания и творческой проблематики изучаемого
материала дает возможность более полно представить внутренний
мир композитора, своеобразие, неповторимость его музыкального
мышления и места в панораме армянской и мировой музыки.

Ключевые слова: композитор, композиция, музыкальное про-
изведение, Ерванд Ерканян, поэтические образы, вокальный цикл

ՆԱԽԱԲԱՆ. Հայ կոմ պո զի տո րա կան ար վես տի ը նդ գր կուն թե մա -
նե րի մեջ ու րույն տեղ ու նեն բա նաս տեղ ծա կան տեքս տե րից ներշնչ -
ված կեր պար նե րը։ Այս կամ այն գրա կան տեքս տի ը նտ րու թյու նը
պայ մա նա վոր ված է կոմ պո զի տո րի աշ խար հըն կալ ման և լեզ վամ տա -
ծո ղու թյան ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րով։ Գե ղար վես տա կան բո վան -
դա կու թյան և ստեղ ծա գոր ծա կան խնդ րի վեր լու ծու թյու նը հնա րա-

POETIC CHARACTERS IN THE CREATIVE WORK OF
COMPOSER YERVAND YERKANYAN

Rita Aghayan
Gyumri Branch of Yerevan Komitas State Conservatory

Republic of Armenia

Abstract 
Introduction: The article is dedicated to the musical figures inspired

by the poetic texts, who occupy a unique place in the comprehensive
themes of the composer Yervand Yerkanyan’s work, a brilliant represen-
tative of the modern Armenian school of composers. Methods and mate-
rials: Historical and musicological methods were used to refer to the
poetic characters of Y. Yerkanyan’s work, considering it in the context of
the composer’s creative path. Analysis: The vocal series created at differ-
ent stages of the composer’s creativity were considered. The choice of
this or that literary text is determined by the peculiarities of the com-
poser’s world perception and language thinking. Results: The analysis of
the artistic content of the studied material and the creative problem make
it possible to present the inner world of the composer, the originality,
uniqueness of his musical thinking and his place in the panorama of Ar-
menian and world music.

Key words: composer, composition, musical composition, Yervand
Yerkanyan, poetic characters, vocal series
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Ն րա բազ մա թիվ վո կալ և խմ բեր գային ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը
գր ված են Ֆրի կի, Պ.Ս ևա կի, Ն.Շ նոր հա լու, Վ.Թե քե յա նի, Դ.Վա րու -
ժա նի, Ե.Չա րեն ցի, Վ.Դավ թյա նի, Վ.Տե րյա նի, Պ.Դու րյա նի, Հ.Հով -
հան նի սյա նի, Հ.Է դո յա նի բա նաս տեղ ծու թյուն նե րի հի ման վրա: 

Եր կա նյա նի ե րաժշ տու թյան բա նաս տեղ ծա կան կեր պար նե րի ը նտ -
րու թյու նը ա ռա ջին հեր թին պայ մա նա վոր ված է նրա աշ խար հըն կալ -
ման ի նք նա տի պու թյամբ, ո րը ձևա վար վել է տար բեր հան գա մանք նե րի
ազ դե ցու թյան ներ քո. ծնն դա վայր, ըն տա նիք, ու սու ցիչ ներ, ե րա ժիշտ-
կա տա րող ներ, դա րաշր ջա նի հա մընդ հա նուր ե րաժշ տա կան մի տում -
ներ: Հետ ևա բար կոմ պո զի տո րի բա նաս տեղ ծա կան կեր պար նե րի
բա ցա հայ տու մը նպա տա կա հար մար է դի տար կել նրա ստեղ ծա գոր -
ծա կան ու ղու հա մա տեքս տում: 

Եր կա նյա նի աշ խար հըն կալ ման ձևա վոր ման, ազ գայի նի և հատ -
կա պես ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու թյան ըն կալ ման հար ցում բա ցա ռիկ
մեծ է ե ղել կոմ պո զի ցի այի իր ա ռա ջին ու սու ցիչ, Լե նի նա կա նի Կա րա-
Մուր զայի ան վան ու սում նա րա նի տե սու թյան բաժ նի վա րիչ, ան վա նի
կոմ պո զի տոր Ա զատ Շի շյա նի(1915-1988) դե րը: « Ժո ղովր դա կան եր գի
նկատ մամբ ու նե ցած սի րո և հար գա լից վե րա բեր մուն քի հա մար պար -
տա կան եմ կոմ պո զի ցի այի իմ ա ռա ջին ան գնա հա տե լի ու սուց չին`
կոմպոզիտոր Ա զատ Շի շյա նին, ո րը կոմ պո զի տո րա կան կր թու թյան
ա ռա ջին և հիմ նա կան նա խա պայ մա նը հա մա րում էր ազ գային ե -
րաժշ տա կան մշա կույ թի նե րար կու մը, դրա հետ բազ մա կող մա նի և
խոր ու սում նա սի րու թյուն նե րը, ան հա տա կան ե րաժշ տա կան ո ճի ձևա -
վոր ման ըն թաց քում նրա օր գա նա կան մի ա հյու սու մը, ան հա տա կան
և ազ գային նկա րագ րի սեր տա ճու մը» [1]: Եվ պա տա հա կան չէ այն
հան գա ման քը, որ Եր կա նյա նի ա ռա ջին լուրջ հայտ ներ կա յաց նող
ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րից են Ե րեք ժո ղովր դա կան եր գի մշա կում նե -
րը, ո րոնց կա տա րու մը Հա յաս տա նի ազ գային պե տա կան ա կա դե մի -
ա կան կա պե լայի մաս նակ ցու թյամբ մեծ ար ձա գանք գտավ ե րաժշ -
տա սեր հա սա րա կու թյան կող մից:

Հե տա գա յում կոմ պո զի տո րը մշ տա պես ան դրա դառ նում է ժո ղո-
վր դա կան եր գի ան զու գա կան նմուշ նե րին՝ ներ կա յաց նե լով դրանք իր
մշա կում նե րում՝ գր ված կա տա րո ղա կան տար բեր կազ մե րի հա մար։

վո րու թյուն է տա լիս ա ռա վել բազ մա կողմ ներ կա յաց նե լու կոմ պո-
զի տո րի նե րաշ խար հը, նրա ե րաժշ տա կան մտա ծո ղու թյան ի նք նա -
տի պու թյու նը, ան կրկ նե լի ու թյու նը և տե ղը հայ ու հա մաշ խար հային
ե րաժշ տու թյան հա մայ նա պատ կե րում, միև նույն ժա մա նակ ե րա ժիշտ
կա տա րո ղին թույլ է տալիս ա ռա վել հա վաս տի ներ կա յաց նել ստեղ -
ծա գոր ծու թյան ե րաժշ տա կան գա ղա փա րը, մտ քի ծա վալ ման այս կամ
այն ել ևէջ նե րի կար ևո րու թյու նը ու զար գաց ման ա ռան ձին փու լե րը: 

Այս հա մա տեքս տում կներ կա յաց նենք ար դի հայ կոմ պո զի տո րա -
կան դպ րո ցի փայ լուն ներ կա յա ցու ցիչ, ՀՀ ար վես տի վա տա կա վոր
գոր ծիչ, Մե ծի Տանն Կի լի կի ո « Սուրբ Մես րոպ Մաշ տոց» շքան շա նա -
կիր, ՀՀ մշա կույ թի նա խա րա րու թյան Ոս կե մե դա լա կիր, ՀՀ կոմ պո -
զի տոր նե րի մի ու թյան ան դամ (1975), Եր ևա նի պե տա կան կոն սեր -
վա տո րի այի պրո ֆե սոր Եր վանդ Վա հա նի Եր կա նյա նի (ծնվ. 1951)
ստեղ ծա գոր ծու թյան բա նաս տեղ ծա կան կեր պար նե րը: 

Կոմ պո զի տո րի ե րաժշ տա կան   ս տեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի աշ խար -
հը զար մա նա լի ո րեն հա րուստ է ու բազ մա զան, և ար տա ցո լում է հե -
ղի նա կի գե ղար վես տա կան    վառ ու ի նք նա տիպ տա ղան դը բազմաթիվ
ե րե սակ նե րով։ Մեր կար ծի քով, այն իր բո լոր բա ղադ րիչ նե րի օր գա -
նա կան համադրությամբ, ա ռա վե լա գույնս բա ցա հայտ վում է վոկալ
ժան րե րում՝ մե ներգ, խմ բերգ, օ րա տո րի ա, կան տատ, օ պե րա:

Ստեղ ծա գոր ծա կան ու ղին սկ սե լով նա խորդ դա րի 70-ա կան թվա-
կաններից՝ Եր կա նյա նը մինչ օ րս շա րու նա կում է իր բեղմ նա վոր գոր -
ծու նե ու թյու նը՝ նոր շունչ ու թափ հա ղոր դե լով ազ գային ե րաժշ տու-
թյա նը, ստեղ ծում է կեն սու նակ և ի նք նա տիպ ար վեստ՝ հաս տա տուն
տեղ զբա ղեց նե լով արդի կոմ պո զի տո րա կան ար վես տի չա փա զանց
բազ մաոճ և բազ մա բո վանդակ հա մայ նա պատ կե րում: Նրա ստեղ ծա -
գոր ծու թյուն նե րը հն չում են հե ղի նա կա վոր փա ռա տո նե րում և նշա նա -
վոր հա մեր գաս րահ նե րում՝ մի ջազ գային ճա նա չում վայե լող ե րա-
ժիշտ նե րի կա տար մամբ: Եր կա նյա նի գր չին են պատ կա նում 100-ից
ա վե լի բազ մա ժանր ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ, ո րոնց մեծ մա սի գա ղա -
փա րա կան բո վան դա կու թյան ազ դա կը, ո գեշնչ ման աղ բյու րը հայ
պոեզի ան է: 
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րա Մել քու մյա նը), Եր կա նյա նի ստեղ ծա գոր ծու թյան ա ռա ջին լուրջ
հայտն էր, որով նշա նա վոր վեց կոմ պո զի տո րի ժան րային հե տաքրք -
րու թյուն նե րի և թե մա տիկ շր ջա նակ նե րի ո ւղղ վա ծու թյու նը։ Եր կա նյա -
նի ստեղ ծա գոր ծա կան աշ խար հի ան կո ղոպ տե լի ար ժա նիքն է դառ նում
հա րա զա տու թյու նը ազ գային ա կունք նե րին: Կոմ պո զի տո րի բո լոր տա-
րի նե րի հո րին վածք նե րում հայ ար վես տը` ժո ղովր դա կան կամ հոգ ևոր
եր գի, ա ռաս պե լի կամ պոե զի այի տես քով զու գորդ վում է հե ղի նա -
կային խոս քի հետ՝ ծնե լով չա փա զանց ի նք նա տիպ հո րին վածք ներ:

« Դի վան» վո կալ շա րում նկատ վում է մեկ մի տում, ո րը շատ բնու -
թագ րա կան է այս տա րի նե րի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րին. ճա կա տա -
գրի ան խու սա փե լի ու թյան գա ղա փա րը: Եվ չնա յած դրան, կոմ պո զի-
տորն իր բազ մա թիվ լու ծում ներն է ա ռա ջար կում՝ ա մեն ան գամ
դրան ցում ցու ցա բե րե լով իր լա վա տե սա կան մո տե ցու մը: Վո կալ շա -
րը բաղ կա ցած է հինգ եր գե րից. «Ընդ դեմ ֆա լա քին», « Նո րին Ֆի կանն
ա սա ցե ալ բան պի տա նի», « Նո րին Ֆի կանն ա սա ցե ալ», « Հե ղե ղեմ
ար տա սուս ու զիս լվա նամ», « Նո րին Ֆի կանն ա սաս ցյալ լավ»: Գրա -
կան սկզբ նաղ բյու րի ծա վա լայ նու թյու նը, ան շուշտ, թույլ չի տվել շա -
րում դրանց ամ բող ջա կան ը նդ գրկ մա նը, այդ ի սկ պատ ճա ռով
Եր կա նյանն ը նտ րել է այն տո ղե րը, ո րոնք հա մա հունչ են իր ստեղ ծա -
գոր ծա կան մտահ ղաց մա նը: Տար բեր բա նաս տեղ ծու թյուն նե րից վերց -
ված հատ ված նե րը մի ա վո րո ղը գա ղա փա րա կան մտ քի տրա մա բա-
նա կան զար գա ցումն է: Ստեղ ծա գոր ծու թյան սկզ բում ներ կա յաց վում
է ե րկ րի ծանր քա ղա քա կան ի րա վի ճա կը, ո րը վատ թա րա ցել է թա թար-
մոն ղոլ նե րի ար շավ նե րի պատ ճա ռով, այ նու հետև ա ռաջ է մղ վում այն
միտ քը, որ աշ խար հի բո լոր չա րիք նե րի պատ ճա ռը նա խա հայր Ա դա -
մի ան հնա զան դու թյունն է: Չոր րորդ եր գում կոմ պո զի տո րը ար տա -
հայ տում է բա նաս տեղ ծի վիշ տը, լա ցը, ցա վը, տա ռա պան քը և մի այն
շա րի եզ րա փա կիչ եր գում, ո րն ը ստ է ու թյան հան դի սա նում է ստեղ -
ծա գոր ծու թյան դրա մա տուր գի ա կան բարձ րա կե տը, ա ռաջ է քաշ վում
աշ խար հի ու նայ նու թյան և ան ցո ղի կու թյան գա ղա փա րը, ո ւս տի, ը ստ
տա ղեր գո ւի, այս կյան քում մնում է բարձ րա նալ մի այն սի րո լե ռը և
սպա սել Ա ստ ծո ո ղոր մու թյա նը: Ու շագ րավն այն է, որ Եր կա նյա նը բա -
նաս տեղ ծու թյան ա ռա ջին տան մեջ « լեռ» բա ռը փո խա րի նել է « լույս»

Որ պես օ րի նակ նշենք 1978թ-ին գր ված « Մո կաց Միր զա» ֆոլկ-օ պե -
րա-բա լե տը՝ գր ված ժող.գոր ծիք նե րի նվա գախմ բի, բա լե տային խմբի,
մե ներ գիչ նե րի և աս մուն քո ղի հա մար, 1985թ-ին ե րգ չախմ բի հա մար
գր ված « Շա տա խի եր գեր»-ը և « Ծի սա կան շր ջիկ խա ղեր»-ը ։

Կոնսերվատորիայում ուսանելու տարիներին դրս ևոր վեց Եր կա ն-
յա նի ստեղ ծա գոր ծա կան հե տաքրք րու թյուն նե րի լայն շր ջա նա կը: Նա
կար ևո րում էր ժա մա նա կա կից ե րաժշ տա կան տեխ նո լո գի ա նե րի ու -
սում նա սի րու թյան խն դի րը, ար տա հայտ չա մի ջոց նե րի ակ տիվ ներգ -
րավ ման և հատ կա պես ազ գայի նի և մի ջազ գայի նի սին թեզ ման փոր -
ձե րը։ Նրան հե տաքրք րում է ին Յա. Քսե նա սի սի կոմ պո զի ցի ոն հա -
մա կար գը, Օ.Մե սի ա նի ան շր ջե լի ռիթ մե րը, Ֆ.Ստ րա վինս կու ո ւշ
շրջա նի գրե լաո ճը, Ա.Վե բեր նի սե րի ալ, պո ւան տի լիս տա կան տեխ նի -
կա նե րը։ Մի խոս քով այն ա մե նը, ին չը հու զում էր Եր կա նյա նի գրե թե
բո լոր սերն դա կից նե րին: Այս ա մենն իր դրս ևո րու մը գտավ կոմ պո զի -
տո րի 70-ա կան թթ-ին գր ված գրե թե բո լոր ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե -
րում (օ րի նակ՝ «Pantomusic» դաշ նա մու րի հա մար (1974), N1 «Intros-
pection» սիմ ֆո նի ան (1975) և այլն): Եր կա նյա նի նմա նօ րի նակ մտա -
ծո ղու թյու նը, ո րն Ս. Սարգ սյա նի բնու թագ րու թյամբ հա րում է « պոստ -
վե բեր նյան սե րի ա լիզ մին» [6], իր ար տա հայ տումն է գտել կոմ պո զի տո րի
դիպ լո մային աշ խա տան քի՝ «Օ րես թե ոս» բա լե տում, ի նչ պես նաև հե -
տա գա յում` աս պի րան տու րայի տա րի նե րին գր ված «Է դիպ ար քա»
բա լե տի մեջ։ Կոմ պո զի տո րի ու սում նա ռու թյան տա րի նե րին ձևա վոր -
վում են նաև նրա ստեղ ծա գոր ծու թյան թե մա տիկ շր ջա նակ նե րի ո ւղղ -
վա ծու թյու նը ։ Եր կա նյա նին հե տաքրք րում են վեհ գա ղա փար նե րը`
պայ քա րը հա նուն սե փա կան ան ձի ա զա տու թյան, ձգ տու մը դե պի լույ -
սը, բա րո յա կան հոգ ևոր ար ժեք նե րը։ Իր գա ղա փար ներն ար տա հայ -
տե լու հա մար՝ նա դի մում է ոչ մի այն հու նա կան դի ցա բա նու թյա նը,
այլ նաև ան դրա դառ նում է հայ բա նաս տեղծ նե րին:

Կոմ պո զի տո րը ան տար բեր չէ իր հայ րե նի քի ճա կա տագ րի հան դեպ,
և պա տա հա կան չէ, որ նրա ա ռա ջին ան դրա դար ձը հայ պոե զի ային
կապ ված է 13-րդ դա րի նշանավոր տա ղեր գու Ֆրի կի բա նաս տեղ ծա -
կան կեր պար նե րի հետ: Ֆրի կի խոս քե րով 1970 թ. գր ված « Դի վան»
հինգ եր գե րից կազմ ված վո կալ շա րը (ա ռա ջին կա տա րողն է Է լե ո նո -
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Միջ նա դա րյան եր գաս տեղ ծու թյան նկատ մամբ չմա րող հետա -
քրք րու թյու նը Եր կա նյա նի ար վես տում նոր թափ է ստա նում 1980-ա -
կան թթ. վեր ջե րին, ին չը պայ մա նա վոր ված էր « Տա ղա րան» հայտ նի
հա մույ թի /1987-1994/, ի սկ հե տա գա յում « Գու սան» ե րգ չախմ բի /1994-
2003/ գե ղար վես տա կան ղե կա վա րի բեղմ նա վոր գոր ծու նե ու թյամբ:
Դի մե լով V-XV դդ. հայ մեծ բա նաս տեղծ-ե րա ժիշտ նե րի հոգ ևոր եր գե -
րին՝ Եր կա նյանն այս հա մույթ նե րի, ի նչ պես նաև Հա յաս տա նի սիմ -
ֆո նիկ նվա գախմ բի հա մար կա տա րել է շուրջ եր կու հա րյուր մշա -
կում ներ, ո րոնք կոմ պո զի տո րի բազ մա ժանր ստեղ ծա գոր ծու թյան
կար ևոր և ան քակ տե լի մասն են կազ մում: Հայ հոգ ևոր եր գար վես տի
նկատ մամբ Եր կա նյա նի ստեղ ծա գոր ծա կան մո տե ցում նե րում նկատ -
վում է եր կու մի տում. ա ռա ջի նը՝ հոգ ևոր մո նո դի այի ո ճա վո րու մը կամ
մեջ բե րու մը, մյու սը՝ հոգ ևոր մո նո դի այի կա ռու ցո ղա կան հատ կա նիշ -
նե րի հի ման վրա ստեղ ծա գոր ծու թյան մո դե լա վո րու մը: Նմա նօ րի նակ
ան դրա դար ձը ան ցյա լի մշա կու թային ժա ռան գու թյա նը պայ մա նա -
վոր ված է նաև կոմ պո զի տո րի ստեղ ծա գոր ծա կան մղում նե րով, ո րոնք
ա ռնչ վում են նոր դա սա կա նու թյան և բազ մաո ճա վոր ման հետ: Ա վե -
լին. հայ հոգ ևոր եր գի նե րու նակ հատ կա նիշ նե րի, հատ կա պես ռիթ -
մե րի և մե ղե դային դարձ վածք նե րի ազ դե ցու թյու նը տե սա նե լի է դառ-
նում կոմ պո զի տո րի ո ղջ ստեղ ծա գոր ծու թյու նում՝ սկ սած 1980-ա կան
թվա կան նե րից: 

Ու սում նա ռու թյան տա րի նե րին նա խանշ վեց ևս մեկ մի տում՝ հե -
տաքրք րու թյու նը ա րևմ տա հայ պոե զի այի նկատ մամբ: 1972 թ.-ին, դի -
մե լով Պետ րոս Դու րյա նի հան ճա րեղ գր չին, կոմ պո զի տո րը գրեց
«Ա նուրջ ներ» վո կալ շա րը։ Եր կա նյա նի հա մար հա վա սա րա պես նշա -
նա կու թյուն են ու նե ցել ար ևե լա հայ և ա րևմ տա հայ բա նաս տեղծ նե րը,
ին չը, հա վա նա բար, գա լիս էր իր կեն սագ րու թյու նից։ Ի բրև հայ րե նա -
դար ձի զա վակ՝ կոմ պո զի տո րը ու շադ րու թյուն է դարձ րել ա րևմ տա -
հայ պոե զի ային, հա տուկ վե րա բեր մունք տա ծել նրա նկատ մամբ: Այս
ա ռու մով հի շա տա կու թյան են ար ժա նի նաև Վ.Թե քե յա նի խոս քե րով
գր ված «Ի րիկ վան խոր հուրդ ներ» վո կալ շա րը (1979)՝ ձայ նի և դաշ -
նա մու րի հա մար (ա ռա ջին կա տա րողն է Գ.Գաս պա րյա նը, հե տա գա -
յում նաև՝ Ա.Հե քիմ բա շյա նը, Լ.Մար կո սյա նը), Պ. Դու րյա նի «Տ վայ-

բա ռով: Մի այն ա րի ու թյամբ հաղ թա հա րե լով կյան քի դժ վա րու թյուն -
նե րը հնա րա վոր է հաս նել սի րո լույ սին. այս պի սին է կոմ պո զի տո րի
եզ րա հան գու մը:

Կոն սեր վա տո րի ա յում սո վո րե լու տա րի նե րին Եր կա նյա նի ստեղ-
ծա գոր ծու թյուն նե րում դրս ևոր վեց նաև այդ ժա մա նա կի կար ևոր մի -
տում նե րից ևս մե կը՝ հե տաքրք րու թյու նը դե պի միջ նա դա րյան պոե -
զի ան և վոկալ շարերը: Վերջինիս անդրանիկ դրսևորումն էր վե րը
դի տարկ ված « Դի վան» վո կալ շա րը։ Ավելի ուշ՝ 1973 թ.-ին, նա ան-
դրադարձավ Պարույր Սևակի պոեզիային՝ գրելով «Ե ղի ցի լույս» վո -
կալ շա րը՝ ձայ նի ու գոր ծի քային ան սամբ լի հա մար (կա տար վել է
Զա վեն Վար դա նյա նի ղե կա վա րու թյամբ)՝ վերստին հաղորդակցվե-
լով միջ նա դա րյան մշա կու թային շեր տե րին։ 

Դար ձյալ, իբրև ժա մա նա կաշր ջա նից ե կող միտում, Եր կա նյանն իր
ար վես տում դի մեց նաև հայ միջ նա դա րյան հոգ ևոր եր գար վես տի
նմուշ նե րին: Հոգ ևոր թե մա նե րը Եր կա նյա նին հե տաքրք րել են ստեղ -
ծա գոր ծա կան գոր ծու նե ու թյան բո լոր փու լե րում՝ դեռևս 1973թ.-ին
ծնունդ տա լով «Երգ եր գոց» կան տա տին: 1975թ.-ին նա գրում է չա -
փա զանց յու րօ րի նակ « Կան տիկլ» կա մե րային կան տա տը: Այն բարձր
է գնա հա տել Ք. Մեյե րը` դա սե լով ժա մա նա կաշր ջա նի լա վա գույն
ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի թվին: « Կան տիկ լը, հի րա վի, իր նմա նա կը
չու նե ցող ստեղ ծա գոր ծու թյուն է՝ յու րո վի գոր ծի քային կազ մի ը նդ գրկ -
ման (չորս սոպ րա նո, վեց ֆլեյ տա, դաշ նա մուր, հար վա ծային ներ), ո ճի
ար դի ա կան մտա ծո ղու թյան խիստ ան հա տա կան տե սան կյու նով»: [3]

Այս շր ջա նում հե ղի նա կին հե տաքրք րում է ին նաև ար ևել քի է զո թե -
րիկ ո ւս մունք նե րը, և ի նչ պես նշում է Ա.Ա վա նե սո վը. «Ս տեղ ծա գոր ծու -
թյու նը մտած ված էր ի բրև քրիս տո նե ա կան կեր պար նե րի և գա ղա-
փար նե րի ար տա հայ տում, այն գե ղար վես տա կան հնար նե րով, ո րոնք
փո խառ ված են ձեն-բուդ դիզ մի հետ կապ ված ար վեստ նե րից» [4]: Այս
ա մե նից զատ, Եր կա նյա նը « Կան տիկ լում» հե տաքր քիր մեկ նա բա նու -
թյուն է տա լիս Ներ սես Շնոր հա լու «Ա ռա ւօտ լու սօյ» եր գին: Այն հն չում
է ստեղ ծա գոր ծու թյան բարձ րա կե տում, շա րադր ված ան կյու նագ ծային
սկզ բուն քով՝ չորս սոպ րա նոյի ձայ նա բա ժին նե րում ստեղ ծե լով կոմպ -
լե մեն տար պո լի ֆո նիկ ե րաժշ տա կան կերտ վածք: 
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ար ծարծ վող խո հա փի լի սո փա յա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն է։ Սիմ վո -
լիս տա կան մտա ծո ղու թյա նը բնո րոշ հա կադ րու թյու նը այս տեղ ստա -
նում է սկզ բուն քային նշա նա կու թյուն, ի նչն էլ տվյալ դեպ քում ար տա -
հայտ վում է մարդ կային կյան քի ըն թաց քը պատ կե րող ե րեք տար բեր
շր ջան նե րով. ա ռա վո տը, ցե րե կը և ե րե կոն՝ խորհր դան շե լով մար դու
ծնուն դը, կյան քի մի ջին շր ջա նը և վախ ճա նը։ Բա նաս տեղ ծու թյան մեջ
դրանք ար տա հայտ վում են նաև «ե րազ», « պարտք» և « մահ» բա ռե րով։
Ստեղ ծա գոր ծու թյան դրա մա տուր գի ա կան բարձ րա կե տը «Շ վա րում»
ռո մանսն է, ո րը դար ձյալ վերց ված է « Սեր» ժո ղո վա ծո ւից։ Այն դրա -
մա տիզ մով լի մե նա խո սու թյուն է՝ ո ւղղ ված Ա ստ ծուն, ո րում բա նաս -
տեղ ծը զար մանք է ար տա հայ տում՝ տես նե լով մարդ կային է ու թյան
տկար, չար և դա ժան կող մե րը. «Աստ ված իմ, ի նչ պես զքեզ ը մբռ նեմ»: 

Հե տա գա տա րի նե րին, դի մե լով ար ևե լա հայ բա նաս տեղծ նե րին,
կոմ պո զի տո րը դար ձյալ հա վա տա րիմ է մնում իր գե ղա գի տա կան և
լեզ վամ տա ծո ղու թյան սկզ բունք նե րին. ան մար հե տաքրք րու թյու նը
հայ բա նաս տեղ ծու թյան այն կեր պար նե րին, ո րոն ցում ար տա ցոլ ված
են հայ րե նի քի պատ մու թյու նը և հայ մար դու աշ խար հըն կալ ման ա -
ռա վել կեն սու նակ հատ կա նիշ նե րը՝ լա վա տե սու թյու նը, ռո ման տիզ մը,
սի րո և կյան քի օ րհ ներ գու թյու նը: Ո րո շա կի փո փո խու թյուն նկատ վում
է կոմ պո զի տո րի ե րաժշ տա լեզ վամ տա ծո ղու թյան մեջ: Հա վա տա րիմ
մնա լով բա նաս տեղ ծա կան կեր պա րի ա մե նանր բին ան ցում նե րի բա -
ցա հայտ մա նը՝ նա շա րու նա կում է ստեղ ծա գոր ծա բար յու րաց նել բա -
րո կո դա րաշր ջա նի ե րաժշ տա կան հռե տո րա բա նու թյան սկզ բունք նե րը,
գրա կան տեքս տի ար տա հայտ ման խորհր դան շա կան կեր պը մարմ -
նա վո րե լու հա մար ստեղ ծե լով իր յու րա քան չյուր ստեղ ծա գոր ծու թյա -
նը հա մա պա տաս խան ին տո նա ցի ոն բա նաձ ևեր: Սա կայն, ե թե 1970-
ա կան թվա կան նե րի գոր ծե րում իշ խում է հո րին ված քի կա ռուց ման
կոնստ րուկ տի վիս տա կան մո դե լը, ա պա 1980-ա կան թվա կան նե րից
սկ սած՝ կոմ պո զի տո րի ո ճը սկ սում է կրել միջ նա դա րյան ռիթ մե րի, մե -
ղե դային դարձ վածք նե րի և զար գաց ման սկզ բունք նե րի ազ դե ցու թյու -
նը, ին չը ե րաժշ տա կան լե զուն դարձ նում է չա փա զանց հու զա կան և
ազ դե ցիկ: 

Ե րաժշ տա կան նյու թի հիմ քում ըն կած շարժ ման ֆե նո մե նը կազ -
մա կերպ վում է հա կադ րու թյան և նույ նու թյան (контраст и тождество)

տանք ներ» (1976)՝ վո կալ շա րը գր ված սոպ րա նոյի, ֆլեյ տայի և կլա -
վե սի նի հա մար (ա ռա ջին կա տա րողն է Ա.Ման սու րյա նը), Դ.Վա րու -
ժա նի խոս քե րով գր ված « Նա վա սարդ» խմ բեր գային պոե մը(1984)։
Վեր ջինս հն չել է բա նաս տեղ ծի հա րյու րա մյա կի կա պակ ցու թյամբ, ի -
սկ ե րգ չախմ բային ըն կե րու թյան կազ մա կեր պած մր ցույ թում շա հել ա -
ռա ջին մր ցա նա կը: Հե տա գա յում այս ստեղ ծա գոր ծու թյու նը հիմք
հան դի սա ցավ Մեծ ե ղեռ նի թե մային նվիր ված « Ձայն նա հա տա կաց»
սիմ ֆո նի ա - օ րա տո րի այի (1984) ստեղծ ման հա մար:[2] Թեև նշ ված
բա նաս տեղծ-հե ղի նակ նե րից յու րա քան չյուրն ու նի ա սե լի քի ու րույն
կերպ, այ նո ւա մե նայ նիվ, նրանց գե ղար վես տա կան կոն ցեպ տը աչ քի
է ը նկ նում ո րոշ ը նդ հան րու թյուն նե րով: Ը նտր ված բա նաս տեղ ծու -
թյուն նե րը ա ռանձ նա նում են ռո ման տիկ բնույ թով և ար տա հայտ ման
սիմ վո լիս տա կան ե ղա նա կով։ 

Հա մա ռոտ ան դրա դառ նանք Վ.Թե քե յա նի (1878-1945) խոս քե րով
գր ված «Ի րիկ վան խոր հուրդ ներ» վո կալ շա րին: Սիմ վո լիստ բա նաս -
տեղ ծի հա րուստ ստեղ ծա գոր ծա կան ժա ռան գու թյու նից կոմ պո զի տո -
րը ը նտ րել է ե րեք բա նաս տեղ ծու թյուն՝ « Փա փագ», «Ե րեք կո չեր»,
«Շ վա րում»: Ա ռա ջին մա սում տր վում են ան հա տի ե րա զային մտո րում -
նե րը, ե րկ րոր դում ա ռաջ է քաշ վում մարդ կային կյան քի ըն թաց քը՝ ա -
ռա վո տը, կե սօ րը և ե րե կոն, ի սկ եր րորդն ի րե նից ներ կա յաց նում է
Ա ստ ծուն ո ւղղ ված մե նա խո սու թյուն։ Ա ռա ջին բա նաս տեղ ծու թյու նը
Եր կա նյա նը վերց րել է Վ.Թե քե յա նի « Կես գի շե րեն մինչև ար շա լույս»
գր քից, որ տեղ նկա րագր վում են 1915-1920թթ. հայ ի րա կա նու թյան
ող բեր գա կան է ջե րը և, որ պես հա կադ րու թյուն, սի րե լի է ա կի կեր պա -
րում մարմ նա վոր ված հա վեր ժա կան սի րո ե րա զային տրա մադ րու -
թյուն նե րը։ Ի նչ պես « Դի վան» վո կալ շա րում, այն պես էլ այս տեղ
Եր կա նյա նը հան գա մա նա լի ո րեն հետ ևում է բա նաս տեղ ծա կան տեքս -
տին, նրա բո վան դա կու թյա նը՝ շեշ տադ րե լով ի մաս տային ա ռու մով
կար ևոր նշա նա կու թյուն ու նե ցող ա ռան ձին բա ռե րը՝ « հո գի», «այն»,
«եր կինք», « ծավ» և այլն: 

Շա րի հա ջորդ՝ «Ե րեք կո չե րը» ռո ման սում (վերց ված է « Սեր» ժո -
ղո վա ծո ւից) իշ խում է բո լո րո վին այլ գե ղար վես տա կան կեր պար:
Ընտր ված բա նաս տեղ ծու թյու նը մարդ կային կյան քի և մահ վան շուրջ
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հե ղի նա կի կեր պա րը, ո րը օ րհ նում է սե րը, քան զի նրա այ ցե լու թյու -
նից հե տո բաց վում են մար դու աչ քե րը, և նա կա րո ղա նում է զգալ ինչ -
պես տա ռա պան քի կշի ռը, այն պես էլ տես նել լույ սը: « Գա րուն» խմ բեր-
գում հան դես են գա լիս եր կու կեր պար ներ. կնոջ հա կա սա կան կեր-
պա րը խորհր դան շող գա րու նը և մո գի կեր պա րան քով հե ղի նա կը, ո րը
կա րոտ է սի րո, ով « ճեր մա կել, սա կայն չի ծե րա ցել»: «Ակն թարթ»
խմբեր գում, ի նչ պես և նա խորդ նե րում հան դես են գա լիս ե րեք կեր -
պար ներ՝ բնու թյու նը, կի նը, հե ղի նա կը: Սա կայն, ի տար բե րու թյուն
նա խորդ նե րի, Դավ թյա նը մեծ տեղ է հատ կաց նում կնոջ գե ղեց կու -
թյան նկա րագ րու թյա նը, ո րն ըն դա մե նը տե սիլք է, ցնորք: Ի րա կա նու -
թյու նից հոգ նած բա նաս տեղ ծը ձգ տում է դե պի լույ սը՝ կար ծես հան գիստ
ու սփո փանք գտ նե լով այդ պա հի մեջ: 

Կոն սեր վա տո րի ա յում ու սա նած տա րի նե րը կոմ պո զի տո րի հա մար
նպաս տա վոր ե ղան ոչ մի այն վո կալ և ե րաժշ տա թա տե րա կան, այլ
նաև գոր ծի քային ժան րե րի ստեղծ ման հար ցում: Մե կը մյու սի հետ -
ևից կյան քի կոչ վե ցին բազ մա թիվ ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ՝ սո նատ
ֆլեյ տայի և դաշ նա մու րի հա մար (1974), սո նատ դաշ նա մու րի և ջու -
թա կի հա մար(1971), կոն ցերտ կլար նե տի և նվա գախմ բի հա մար
(1978), եր կու սիմ ֆո նի ա` «Introspection» (1977), « Հայկ և Բել» (1978)
և այլն։ 

Հե տաքրք րու թյու նը ե րաժշ տա կան գրե թե բո լոր ժան րե րի նկատ -
մամբ, հա վա նա բար, պայ մա նա վոր ված էր Գ. Ե ղի ա զա րյա նի ման կա -
վար ժա կան մե թո դի ազ դե ցու թյամբ: Հայտ նի է, որ կոմ պո զի տո րը
պար տադ րում էր իր սա նե րին ստեղ ծա գոր ծել ե րաժշ տա կան ար վես -
տի բո լոր ժան րե րում։ Ի նչ խոսք, Եր կա նյա նի ստեղ ծա գոր ծա կան ան -
հա տա կա նու թյու նը այս հար ցում ո րո շիչ է: Ա վե լին, ար ձա գան քե լով
դա րաշր ջա նի մի տում նե րին, նա ար դեն կոն սեր վա տո րի ա յում ու սա -
նե լու տա րի նե րին հե տաքրք րու թյուն է ցու ցա բե րում ժան րային սին -
թե զի և ոչ ա վան դա կան կա տա րո ղա կան կազ մե րի նկատ մամբ:
Այդ պի սին են « Մո կաց Միր զա» ֆոլկ-օ պե րա-բա լե տը՝ ազ գային նվա -
գա րան նե րի նվա գախմ բի, բա լե տային խմ բի, մե ներ գիչ նե րի և աս -
մուն քո ղի հա մար (1978), «Երգ եր գոց» կա մե րային կան տա տը՝ գր ված
սոպ րա նոյի, տե նո րի, ֆլեյ տայի, ան գլի ա կան եղ ջե րա փո ղի, եր կու
տրոմ բոն նե րի, տա վի ղի, դաշ նա մու րի և հար վա ծային նե րի հա մար

հա րա բե րու թյուն նե րի վրա: Ը ստ Բ.Վ.Ա սաֆ ևի՝ կրկն վող շար ժու մը
հա մար վում է ե րաժշ տա կան նյու թի ա մե նա հա սա նե լի մի ջո ցը մեկ ան -
գամ ար դեն ը նտր ված հա րա բե րու թյուն նե րը շա րու նա կե լու հա մար(5):
Տա ղե րին բնո րոշ ե լա կե տային մո տի վից ա նընդ հատ նո րա նոր ին տո -
նա ցի ոն դարձ վածք նե րի ա ռա ջաց ման սկզ բուն քը Եր կա նյա նը օգ տա -
գոր ծում է ի նչ պես հո րի զա նա կան, այն պես էլ ո ւղ ղա հա յաց և ան կյու -
նագ ծային շա րադր մամբ, ին չի շնոր հիվ բար դաց վում, ը նդ լայն վում են
ե րաժշ տա կան կտա վի տա րած քային չա փո րո շիչ նե րը՝ ա պա հո վե լով
ստեղ ծա գոր ծու թյան ըն թաց քը, ամ բող ջա կա նու թյու նը՝ նպաս տե լով ե -
րաժշ տա կան կեր պա րի չա փա զանց ազ դե ցիկ է մո ցի ո նալ-սե ման տիկ
ո լոր տի ստեղծ մա նը / հու զա կան, ի մաս տա բա նա կան/: Որ պես օ րի -
նակ, նշենք Ե.Չա րեն ցի խոս քե րով գր ված « Նավ զի կե» (1987) (կա տա -
րել են « Հո վեր» ե րգ չա խում բը՝ Սո նա Հով հան նի սյա նի ղե կա վա րու-
թյամբ, ա պա՝ Տիգ րան Հե քե քյա նի և Հա րու թյուն Թո փի կյա նի կա մե-
րային ե րգ չախմ բե րը) և «Իմ լե րան ա ղոթ քը» (1997) (ն վիր ված է Հ.
Թո փի կյա նին և ա ռա ջին ան գամ կա տար վել է նրա ղե կա վա րու թյամբ),
Վ.Տե րյա նի խոս քե րով գր ված « Վե րա դարձ» (1985), «Ա շուն է...» (1985)
խմ բեր գե րը: 

Սի րո օ րհ ներ գու թյան լա վա գույն ար տա հայ տումն է Վա հագն
Դավ թյա նի խոս քե րով գր ված (1985) չորս խմ բեր գե րը՝ «Օրհ նյալ լի նես
դու», « Գա րուն», «Տ խու րա չյա միր հավ», «Ակն թարթ»: Կա նանց ե րգ -
չախմ բի /a cappella/ հա մար գր ված այս ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի հա -
մար սկզբ նաղ բյուր են հան դի սա ցել «Ասք սի րո» ժո ղո վա ծո ւի բա նա-
ս տեղ ծու թյուն նե րը։ Վ Դավ թյա նը (1922-1996) XX դ. այն պոետ նե րից
է, ո րոնց ար վեստն աչ քի է ը նկ նում կեր պար նե րի ու թե մա նե րի բազ -
մա զա նու թյամբ, այդ ի սկ պատ ճա ռով նրա պոե զի ա յում կա րե լի է ա -
ռանձ նաց նել մի քա նի ո լորտ ներ՝ հայ րե նի հո ղը և հայ րե նի քը, դա րը
և ժա մա նա կը, սե րը և բնու թյու նը:

Պոե տի բազ մա թե մա տիկ կեր պար նե րից Եր կա նյա նը նա խա պատ-
վու թյու նը տվել է սի րեր գու թյա նը: Ռո ման տիզ մին բնո րոշ հա կա սու-
թյուն նե րը և ար տա հայտ ման խորհր դան շա կան կեր պը «Տ խու րա չյա
միր հա վում» մարմ նա վո րում են ա շու նը, կնոջ կեր պա րը խորհր դան -
շող միր հա վը և հե ղի նա կը, «Օրհ նյալ լի նես դու» խմ բեր գում՝ կնոջ և
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հի, ԽՍՀՄ ժո ղովր դա կան ար տիս տու հի Գ.Գաս պա րյա նի ա ռա ջար -
կու թյամբ: 1985-թ.-ին սերտ ստեղ ծա գոր ծա կան կա պեր հաս տատ -
վե ցին Եր կա նյա նի և ան վա նի խմ բա վար Ար թուր Վե րա նյա նի միջև։
Նման հա մա գոր ծակ ցու թյու նը Եր կա նյա նի հա մար դար ձյալ ա ռիթ
եղավ հա ղոր դակց վե լու հայ դա սա կան նե րի բա նաս տեղ ծա կան կեր -
պար նե րին: Այս պես, Վե րա նյա նի հոր դո րով կոմ պո զի տո րը գրում է
մի շարք խմ բեր գեր, այդ թվում՝ Վ.Տե րյա նի խոս քե րով գր ված խմ բեր -
գա շա րը (1985)՝ «Տխ րու թյուն», «Ա շուն է»), «Մ շու շի մի ջից», «Ե րազ ներ
իմ թա փան ցիկ», Վ. Դավ թյա նի խոս քե րով գր ված խմ բեր գե րը (1985)՝
«Ակն թարթ», «Օրհ նյալ լի նես դուն, «Տ խու րա չյա ի րավ», « Գա րուն»,
ժո ղովր դա կան խոս քե րով գր ված « Ծի սա կան շր ջիկ խա ղեր գե րը»
(1985), « Սի րի ուս» վո կա լի զը (1995): Վեր ջինս ամ բող ջու թյամբ հեն -
ված է սո նո րային ձայ նար տա բեր ման հնարք նե րի կի րա ռու թյան վրա։
Ստեղ ծա գոր ծա կան պատ վեր նե րի ար գա սիք են նաև «Ա վագ շա բաթ»
օ րա տո րի ան (1994), ո րը գր ված է ազ գային սիմ ֆո նիկ նվա գախմ բի
գե ղար վես տա կան ղե կա վար, գլ խա վոր դի րի ժոր Լ. Ճգ նա վո րյա նի
պատ վե րով՝ « Հոգ ևոր ժամ» ծրագ րի շր ջա նակ նե րում կա տա րե լու հա -
մար, « Մայ րա մու տի ցոլ քեր» կվին տե տը՝ գր ված հան րա ճա նաչ Գրու -
պո Է նկ րո ւեն տոս խմ բի ղե կա վար Ա լի սա Թեր զյա նի պատ վե րով՝
Հա յաս տա նում Քրիս տո նե ու թյու նը որ պես պե տա կան կրոն հռ չա կե -
լու 1700-ա մյա կին նվիր ված ՅՈՒ ՆԵՍ ԿՈ-ի կազ մա կեր պած մի ջո ցա -
ռում նե րի շր ջա նակ նե րում կա տա րե լու հա մար և այլն: 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆ. Եր վանդ Եր կա նյա նի ե րաժշ տու թյան բա -
նաս տեղ ծա կան կեր պա նե րի ան դրա դար ձը՝ նրա ստեղ ծա գոր ծա կան
ուղու հա մա տեքս տում, թույլ է տա լիս բա ցա հայ տել ոչ մի այն ե րաժշ -
տա կան կեր պար նե րը սնու ցող ե րակ նե րը՝ հայ պոե զի ան, ժո ղովր դա -
կան և հոգ ևոր ե րաժշ տու թյու նը, դյու ցազ ներ գու թյու նը, ա ռաս պե լը,
պատ մու թյու նը, այլ նաև կոմ պո զի տո րի վառ և ան թիվ ե րե սակ նե րով
լի ի նք նա տիպ տա ղան դը, նրա աշ խա րըն կալ ման յու րա կեր պու թյու -
նը, ո րի դրս ևոր ման բո լոր փու լե րում և ո լորտ նե րում նա ե ղել է խո րա -
պես հայ րե նան վեր և հայե ցի՝ հա գե ցած ռո ման տի կա կան պա թո սով
և աշ խար հըն կալ ման լա վա տե սու թյամբ:

(1973), « Կան տիկլ» կա մե րային կան տա տը՝ գր ված չորս կա նա ցի ձայ -
նի, վեց ֆլեյ տայի, դաշ նա մու րի և հար վա ծային նե րի հա մար (1975):
Հե տա գա յում նա գրում է Մես րոպ Մաշ տո ցի և Սա հակ Պարթ ևի շա -
րա կան նե րի մշա կում նե րը՝ ձայ նի, եր գե հո նի, կա մե րային նվա գախմ -
բի և ու դի հա մար (1988), « Չորս թան կա» վո կալ շա րը՝ ձայ նի, դաշ նա -
մու րի, սին թե զա տո րի, հար վա ծային գոր ծիք նե րի հա մար (1983), եր -
կու տետ րից բաղ կա ցած « Հել լե նա կան եր գեր» շար քը սոպ րա նոյի և
15 գոր ծիք նե րի հա մար (1985), « Ձայն նա հա տա կաց» սիմ ֆո նի ա-օրա -
տո րի ան՝ ման կա կան ձայ նի խա ռը ե րգ չախմ բի և սիմ ֆո նիկ նվա գա -
խմբի հա մար (1984)։ Հե ղի նա կի մտա ծո ղու թյան ազ գային մղում ներն
ի րենց ար տա հայ տու թյունն են գտել նաև 1978թ.-ին գր ված « Հայկ և
Բել» սիմ ֆո նի ա յում, ո րում, ան դրա դառ նա լով այս հնա գույն ա ռաս -
պե լին, կոմ պո զի տո րը փոր ձել է ներ կա յաց նել հայ մար դու պատ մա -
կա նո րեն ձևա վոր ված ազ գային բնա վո րու թյան գծե րը։ 

Եր կա նյա նի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի (մաս նա վո րա պես՝ վո կալ և
խմ բեր գային) եր կա ցան կը ձևա վոր վեց ոչ մի այն կոմ պո զի տո րի աշ -
խար հըն կալ ման յու րա կեր պու թյան և դա րաշր ջա նի ե րաժշ տա կան մի -
տում նե րի ստեղ ծա գոր ծա կան յու րաց ման, այլ նաև ճա նաչ ված ե րա-
ժիշտ-կա տա րող նե րի պատ վեր նե րի ար դյուն քում: 

1982թ.-ից սկ սած՝ Եր կա նյա նը զբաղ վում է կազ մա կերպ չա կան
ակ տիվ գոր ծու նե ու թյամբ. աշ խա տում է Հա յաս տա նի Ռա դի ո-հե ռուս -
տա պետ կո մում որ պես ե րաժշ տա կան հա ղոր դում նե րի գլ խա վոր խմ -
բա գիր (1982-1984թթ)։ Ե թե րում հն չած այդ տա րի նե րի Ե րաժշ տա կան
ծրագ րե րը, ժա մա նա կի ար վես տա գետ նե րի հա վաստ մամբ, ա ռանձ -
նա նում է ին ի րենց ար դի ա կա նու թյամբ և գե ղար վես տո րեն բարձ րար -
ժեք գոր ծե րի ներ կա յաց ման հա տուկ ո ւղղ վա ծու թյամբ: 1982-1990 թթ.
նա աշ խա տում է նաև Հա յաս տա նի կոմ պո զի տոր նե րի մի ու թյու նում
որ պես օ պե րային, սիմ ֆո նիկ և կա մե րային ե րաժշ տու թյան մաս նա -
ճյու ղի նա խա գահ։ Եր կա նյա նի գե ղար վես տա կան աշ խարհն սկ սում
է գրա վել ան հատ-կա տա րող նե րի և կա տա րո ղա կան հա մույթ նե րի
ղե կա վար նե րի ու շադ րու թյու նը, ո րոնք, հա մա գոր ծակ ցե լով կոմ պո զի -
տո րի հետ, ա ռա ջար կում են նաև ի րենց ստեղ ծա գոր ծա կան պատ -
վեր նե րը։ Ստեղ ծա գոր ծա կան նման հա մա գոր ծակ ցու թյան ար դյունք
է « Շու շա նիկ» օ պե րան (1981)։ Այն գր վել է աշ խար հահռ չակ ե րգ չու -
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ԱԼ. ՍՊԵՆԴԻԱՐՅԱՆԻ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆԸ
Գ. ՏԻԳՐԱՆՈՎԻ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ

Անի Ասատրյան
Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայի 

Գյումրու մասնաճյուղ
ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն

Հայաստանի Հանրապետություն

Ամփոփում
Նախաբան. Հոդվածը նվիրված է նշանավոր երաժշտագետ Գ.

Տիգրանովի կողմից հայ դասական երաժշտության հիմնադիր Ալ.
Սպենդիարյանի ստեղծագործությանը նվիրված դրույթներին:
Մեթոդներ և նյութեր. Պատմաերաժշտագիտական մեթոդով դի-
տարկված են Գ.Տիգրանովի հոդվածները, գրառումները և ելույթները:
Վերլուծություն. Վերլուծել ենք Գ. Տիգրանովի հեղինա կած մենագրու-
թյունները, բազմաթիվ հոդվածները, գիտական զեկուցումները՝ նվիր-
ված Ալ.Սպենդիարյանի կյանքին ու ստեղծագործությանը: Արդյունքներ.
Իր գիտա կան գործունեության մի մեծ հատված Գ.Տիգրանովը նվիրել
է մե ծանուն հայ կոմպոզի տոր Ալ. Սպենդիարյանի կյանքի և ստեղծա-
գործական գործունեու թյան ուսում նասի րությանը: Ծավալուն այդ աշ-
խատություններն իրենց ուրույն հետքն են թողել հայ երա ժշտության
պատմության ուսումնասիրության գործում:

Բանալի բառեր՝ Ա.Սպենդիարյան, Գ.Տիգրանով կոմպոզիտոր,
ժողովրդական երգ, հայ դասական երաժշտություն, ավանդույթ

AL. SPENDIARYAN’S CREATIVITY
IN G. TIGRANOV’S OBSERVATIONS

Ani Asatryan
Gyumri Branch Yerevan State Conservatory after Komitas

Shirak Center for Armenological Studies NAS RA
Republic of Armenia

Abstract
Introduction: The article is devoted to the scientific assessment, state-

ments about the work of the founder of Armenian classical musician A.
Spendiaryan, given by the famous musicologist G. Tigranov. Methods and
materials: By means of historical and musicological methods we have
studied G. Tigranov’s articles, notes. Analysis: We have analyzed many
articles, scientific reports of G. Tigranov, dedicated to the life and work
of A. Spendiaryan. Results: G.Tigranov devoted most of his scientific ac-
tivity to the study of the life and work of the famous Armenian composer
Al.Spendiaryan. These voluminous works have left their mark on the study
of the history of Armenian music.

Key words: A. Spendiaryan, G. Tigranov, composer, folk song, Ar-
menian classical music, tradition
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Tigranov dedicated a large part of his scientific activity to the famous
Armenian composer Spendiaryan’s life and creative activity. Those volu-
minous works have left their own mark in the study of the history of Ar-
menian music. 

In 1901 after completing the Rimsky-Korsakov courses, Spendiaryan
moved to Yalta (Crimea) and lived here for about 15 years. It was in
Crimea that the beginning of the new, independent phase of the creative
life of the Spendiaryan composer was made. The following years in his
life were marked by multifaceted music-giving-social and compositional
activities, and also contributed to his creative development.

At the beginning of the 20th century, Yalta became the center of major
cultural forces, which undoubtedly had a great impact on the spiritual
life of that provincial coastal city. In Yalta, Al. Spendiaryan found himself
in the midst of progressive intellectuals, began to live with their spiritual
interests [1, p. 69].

Endowed with high human qualities and personal charm, Spendiaryan
enjoyed the sincere love and respect of his contemporaries. He had close
relationships with many people. Both the extensive correspondence of
the composer and the memories of his contemporaries provide a clear
idea of this. In the Spendiaryans’ house, one could meet both folk singers,
whom the composer liked to listen to and recorded folk melodies from,
as well as prominent figures of culture: Aivazovsky, Gorky, Shalyapin,
Glazunov and others [2].

In a short period of time, the Spendiaryans’ house turned into an im-
portant cultural center of Yalta. During that period, Spendiaryan was al-
ready attracted to folk art. He collected, recorded, processed and used
samples of folk music in his creations with great love.

There is an opinion that Spendiaryan’s life in the Crimea was devoid
of particularly significant events and generally went smoothly. We tend
to assume that this point of view was born solely from Spendiaryan’s mod-
esty (he wrote his autobiography in a very restrained tone), as well as
from insufficient research of many facts of his meaningful life.

Actually, during the considered period, Spendiaryan’s creative biog-
raphy was full of significant events. The first of them was his meeting with

ТВОРЧЕСТВО АЛ. СПЕНДИАРЯНА
В ТРУДАХ Г. ТИГРАНОВА

Ани Асатрян
Гюмрийский филиал Ереванской государственной консерватории

им. Комитаса
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Республика Армения

Aннотация 
Введение: Статья посвящена научной оценке, высказываниям о

творчестве основоположника армянской классической музыки А.
Спендиаряна, давшим известным музыковедом Г. Тиграновым. Ме-
тоды и материалы: Статьи, заметки и выступления Г. Тигранова ис-
следованы историко-музыковедческим методом. Анализ: Мы проана-
лизировали множество статей, научных докладов Г.Тигранова, посвя-
щенных жизни и деятельности А. Спендиаряна. Результаты: Г.Тиг-
ранов посвятил большую часть своей научной деятельности изучению
жизни и творчества известного армянского композитора Ал.Спендиа-
ряна. Эти объемные труды оставили свой след в изучении истории
армянской музыки.

Ключевые слова: А. Спендиарян, Г. Тигранов, композитор, на-
родная песня, армянская классическая музыка, традиция

INTRODUCTION Georgi Tigranov was born in Petersburg in 1908,
died in 1934. He graduated from the historical department of the
Leningrad Conservatory, studied B. Asafyev, S.Ginsburg, R. Gruber, then
taught history of music in Leningrad, and then also at Komitas State Con-
servatories in Yerevan. In the course of his long-term scientific activity,
G. Tigranov has written valuable works dedicated to foreign, Russian and
Armenian music, compiled and edited many collections dedicated to
B.Asafyev, A.Khachaturyan, to the life and work of Sarajev and others.
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According to Tigranov, the growing importance of Armenian themes
in Spendiaryan’s work was directly dependent on the strengthening of
his ties with Armenian literature. 1900 since then, he established contacts
with Tsaturyan, Shahaziz and Hovh. Hovhannisyan was acquainted with
Kh. Abovyan and R. Patkanyan’s works [1, p. 81].

One of the most significant events in Spendiaryan’s creative life was
his acquaintance with Hovh. with Tumanyan. The a-masculine classic of
Armenian literature was a passionate fighter for realism and nationalism
in national literature and art. His works had a great impact on Armenian
musical art. His poems are an inexhaustible source of inspiration for Ar-
menian composers. A. was written based on Tumanyan’s works. Tigranyan’s
opera “Anoush”, A. Ter-Ghevond-yan’s symphonic poem “Akhtamar”. By
the way, Komitas also tried to write an opera with the plot of “Anoush”
for a long time.

According to Tigranov, the given information gives an opportunity to
get an idea of the spiritual atmosphere in which Spendiaryan lived and
worked creatively during the Crimean period of his life. Acquaintance
with the works written in these years allows to form a certain image about
the famous composer. “Soft, shy, gentle and extraordinarily modest,”
Ahavasik G. Tigranov’s description of Spendiaryan [1, p. 83].

Spendiarov was a hard-working man with wide interests and an inex-
haustible love for music. Creating a new work, he devoted himself whole-
heartedly to it. C. According to Tigranov, the composer’s obsession with
his own work could often leave the impression of a scattered person,
someone withdrawn from life [1, p. 83].

Stubborn in his creative pursuits, excessively demanding and strict to-
wards himself and others, he became harsh and irritable, facing the man-
ifestation of vulgarity and impurity in life and art. During the study-loving
period of his life, the soft, sincere, introspective lyricism and tendency to
reflection were most often emphasized in Spendiarov’s work.

At the same time, G. Tigranov considers it important to emphasize a
new direction in the development of Spendiaryan’s work: the composer’s
ever-growing interest in social, philosophical, heroic-liberational themes.
At first in an allegorical, then also in an open form, Spendiaryan embod-

Gorky in 1902 in summer. Contact with the great writer was of great im-
portance for the creative biography of the composer. Gorky’s high hu-
manism, libertarianism and true democracy could not have an influence
on the formation of Spendiaryan’s world view. His memories about Gorky
are full of enthusiastic lines, the composer is delighted with the simplicity,
sincerity and kindness of the writer [3, p. 7-9].

Almost every winter, Spendiaryan visited St. Petersburg, met Rimsky-
Korsakov and Glazunov. He kept the feeling of infinite love and respect
for his great teacher throughout his life. In turn, Rimsky-Korsakov re-
sponded to these feelings with an unconditional recognition of his student’s
exceptional giftedness [2, pp. 24-27]. Spendiaryan not only loved the
teacher’s music, but also knew it perfectly. According to Tigranov, in the
personal library of the composer, a large place was devoted to the works
of Rimsky-Korsakov. Spendiaryan described his creative activities in detail
in his letters to his teacher. The teacher’s death in 1908 deeply influenced
Spendiaryan. “There will be no second one like Rimsky-Korsakov,” said
the composer, “his name will always remain alive and familiar” [4, p. 76].

According to Tigranov, Spendiaryan also established close ties with
Glazunov during the Crimean period of his life. In Yalta, the latter was an
expected guest at Spendiaryan’s house. Both composers were actively in-
volved in each other’s lives and shared their creative ideas [2, p. 38].

According to G. Tigranov, interesting information about Spendiaryan’s
creative meetings during the period under study can also be found in M.
Gnesin, S. Vasilenko and B. Asafyev’s memories [2, p. 88]. Asafyev’s
memories about Spendiaryan are especially worth mentioning. “I started
meeting him, writes Asafyev, “in former Petersburg, back in my university
years, and very quickly I felt affection for him [2, p. 90].

Thanks to Spendiarov, Asafyev became interested in Armenia and Ar-
menian culture. “I started getting acquainted with Armenian poetry and
the melodies of folk songs. Spendiaryan and Brusov’s book about Armen-
ian poetry left a special impact on me” [6, p. 14].

During the Crimean period of his activity, Spendiaryan also estab-
lished close relations with Armenian artists. At first he got acquainted
with V. Surenyants and Tatevosyan.
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ied disturbing thoughts about the plight of his people in his creations.
Calls for justice and freedom appear in his works. The composer accepts
with pain the fact of the beginning of the First World War, worries about
the fate of Armenians living in Turkey.

Spendiaryan rarely spoke about his ideological and artistic principles
and ideals. Nevertheless, G. of the composer’s works. Tigranov’s analysis
convincingly shows the following. Spendiaryan’s work developed in a re-
alistic direction. Not recognizing abstract art, he tried to fill music with
vital content. One of Spendiaryan’s main requirements for his work was
popularity.

He strove to embody the life and interests of a common man in his
works, to connect his work more and more firmly with popular music, to
make it understandable for the broad circles of society. If folk music was
one source that nourished Spendiaryan’s creative mind, the other source
was classical music. Mastering the traditions of Russian music of the 19th
century gave him the opportunity to raise the Armenian musical art to a
new level, take it on the path of creating great opera and symphonic
works, helped him to raise the music of his people to the level of classics.

According to Tigranov, the most important thing, in which the unique
originality of Spendiaryan’s work is manifested, is that he managed to dis-
cover the “new east” in music. With his works, he introduced a new, pre-
viously unknown Armenian world of images and melodies into chamber
and symphonic music. During the Crimean period of his life, Spendi-
aryan becomes an Armenian national composer, a person who has the
courage to solve the problems faced by the young Armenian school of
composers. He is constantly enriching his musical language, looking for
new means of expression.

CONCLUSION: Summarizing the brief examination of the Crimean
period of the activity of the great Armenian composer, we should note
the following. As an artist, he reached his artistic maturity until 1917.
1900-1917 the created works received great recognition from the music
community. His music was played in concert halls, city parks, homes and
elsewhere.
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Բ ՆՈՒԹՅԱՆ ՍԻՄ ՎՈ ԼԻԿ ԸՆ ԿԱ ԼՈՒ ՄԸ 
ՀՈ ԳԵ ԿԱՐ ԳԱ ՎՈՐ ՄԱՆ ԳՈՐ ԾԸՆ ԹԱ ՑՈՒՄ

Կա րի նե Սա հա կյան 
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն,

Շի րա կի պե տա կան հա մալ սա րան, Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն

Վար վա րա Սի դո րո վա
Մոսկ վայի պե տա կան հո գե բա նա կան և ման կա վար ժա կան

հա մալ սա րան Ռու սաս տա նի Դաշ նու թյուն,

Շո ղիկ Մի քայե լյան 
Շի րա կի պե տա կան հա մալ սա րան
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն

Ամ փո փում 
Նա խա բան. Մշա կույ թի և բնու թյան բարդ փոխ հա րա բե րու թյուն նե -

րը ազ դում են մեր ֆի զի կա կան և հո գե կան ա ռող ջու թյան վրա: Թերևս
մշա կույ թը բաղ կա ցած է վե րա ցա կան հաս կա ցու թյուն նե րից, ի սկ բնու -
թյու նը մեր կյան քի շո շա փե լի մասն է: Մե թոդ ներ և նյու թեր. Մարդ -
կանց, բնու թյան և մշա կույ թի հա րա բե րակ ցու թյու նը ու սում նա սի րե լու
հա մար մենք վեր լու ծել ե նք գի տա կան աղ բյուր նե րը, ի րա կա նաց րել ժո -
ղովր դագ րա կան և էթ նո հո գե բա նա կան հար ցում ներ, հո գե-  բա նա կան
զրույց ներ, ապ րո բա ցի ա ներ, ի նչ պես նաև կի րա ռել ե նք ար վես տը՝ որ -
պես բնու թյան հետ ստեղ ծա գոր ծա կան կապ հաս տա տե լու մի ջոց:
Վեր լու ծու թյուն. Բնու թյան պատ կեր նե րը հա մար վում են միս տի կա կան
սիմ վոլ ներ, ո րոնք դուրս են մար դու ը մբռ նու մից և ներ կա յաց նում են
ինչ պես մարդ կային, այն պես էլ ար խե տի պային մտա ծո ղու թյու նը: Հայ -
կա կան մշա կույ թում բնու թյու նը ծա ռա յում է որ պես հո գե կար գա վոր -
ման մի ջոց՝ ա պա հո վու թյան զգա ցում ա ռա ջաց նող ար քե տի պային
խորհր դա նիշ նե րի և կեր պար նե րի առ կա յու թյան շնոր հիվ։ Ար դյունք -
ներ. Մենք հե ռա ցել ե նք բնու թյու նից՝ լց նե լով դա տար կու թյու նը ե րազ -
նե րով: Ար դյուն քում բնու թյու նը հա ճախ է հայտն վում մեր ե րազ նե րում։
Մեր աշ խար հագ րա կան շր ջա պա տը՝ լու սի նը, ար ևը, եր կի րը, կրա կը,

6. Asafiev B.V. Meetings with Spendiarov. “Soviet composer” [Vstrechi so
Spendiarovym. «Sovetskiy kompozitor»]. Moscow. 1958. 37 p.. (In Russian).

7. Gumretsi Nikolai Faddeevich Tigranov and the music of the East
[Nikolay Faddeyevich Tigranov i muzyka Vostoka]. Leningrad. 1927. 46
p.. (In Russian).
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as a means of psychoregulation due to the presence of archetypal symbols
and characters that offer a sense of security. Results: We have drifted
away from nature, filling the void with dreams. As a result, nature often
appears in our dreams. Our geographical surroundings - the moon, the
sun, the earth, fire - are eternal universal symbols, and by aligning them
with the human mental world, we can bring about self-regulation. Authors
contribution: After the war and pandemic, incorporating native nature
through art we aimed to help individuals strengthen their sense of self
and develop a resilient ego. By emphasizing the connection to the natural
world, the recovery process can be accelerated. 

Key words: nature, culture, identity, mental health, Armenia, human
existence, resilient ego, symbol, psycho-regulation
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Aннотация
Введение: Сложные отношения между культурой и природой

влияют на наше физическое и психическое здоровье. Культура состоит
из абстрактных понятий, а природа — это осязаемая часть нашей
жизни. Методы и материалы։ Для изучения взаимосвязи человека,
природы и культуры мы анализировали научные источники, проводили
демографические и этнопсихологические опросы, психологические ин-

հա վեր ժա կան հա մընդ հա նուր խորհր դա նիշ ներ են, և դրանք հա մա -
պա տաս խա նեց նե լով մար դու հո գե կան աշ խար հին՝ կա րող ե նք ի նք -
նա կար գա վո րել: Պա տե րազ մից և հա մա-  ճա րա կից հե տո, ար վես տի
մի ջո ցով նե րա ռե լով հայ րե նի բնու թյու նը, մենք նպա տակ ու նե ինք օգ -
նել ան հատ նե րին ամ րապն դել ի րենց ինք նազ գա ցո ղու թյու նը և զար -
գաց նել տո կուն է գո: Կար ևո րե լով կա պը բնա կան աշ խար հի հետ՝
ի նք նա կար գա վոր ման գոր ծըն թա ցը կա րե լի է ա րա գաց նել։

Բա նա լի բա ռեր՝ բնու թյուն, մշա կույթ, ի նք նու թյուն, հո գե կան ա ռող -
ջու թյուն, Հա յաս տան, մար դու գո յու թյուն, սիմ վոլ, տո կուն է գո, ար խե -
տիպ, հո գե կար գա վո րում։

SYMBOLIC PECEPTION OF NATURE IN THE
PROCESS OF PSYCHOREGULATION
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Russian Federation
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Abstract
Introduction: The complex relationship between culture and nature

has an impact on our physical and mental health. While culture consists
of abstract concepts, nature is a tangible part of our lives. Methods and
materials: To examine the correlation between humans, nature, and cul-
ture, we have analyzed scientific sources, conducted demographic and
ethno-psychological surveys, psychological conversations, probes and art
as a way to connect creatively with nature. Analysis: Nature’s images are
considered mystical visions beyond human comprehension and represent
both human and archetypal thinking. In Armenian culture, nature serves
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mantics, ethno-linguistics, and even geo-psychology. This dynamic inter-
action between visible geography and internal geography, the geography
of people’s souls, has been linked by some scholars, who relate the ex-
pansiveness of the Russian soul to the vast landscapes of Russia [3, 14,
15]. Similarly, another author saw mythological systems as classification
schemes that function like grids, in which the dimensions are determined
and established by certain attributes of the natural world, thereby con-
structing a rendition of the physical universe as a written work.

As Wendell Berry [4], an American farmer and poet, suggests, we can
shift our perspective to one where nature, the environment, or a partic-
ular landscape is not our property, but rather we and our bodies are part
of it. This would enable us to move away from anthropocentrism. We can
experience the co-creative connection with nature through expressive
arts, which involve a creative process that is inherently rejuvenating and
innovative. This enables us to transcend our limited perceptions and es-
tablish our own subjective and embodied connection, rather than just a
conceptual one, without any utilitarian purpose.

The cultural background plays a significant role in the way humans
interact with nature. The English and French gardens provide examples
of this, where the former incorporates the natural landscape while the
latter is more structured and ordered. Chinese and Japanese gardens are
known for their ability to combine natural and man-made elements, cre-
ating a harmonious and spiritual experience. Europeans and Russians
often make a clear distinction between the spiritual and material worlds,
treating them as opposite entities. This perception is deeply ingrained in
Russian culture [16, 17]. In Armenian culture great importance is placed
on the perception of nature as it serves as a symbol for psychoregulation.
Nature is full of archetypal symbols and characters, and it provides a
sense of safety for people. It is seen as a symbol of man and archetypal
thinking, and the images of nature are sometimes understood as mystical
visions that are both alienated and divine, surpassing man’s experience.
When a person is born, they carry the light of nature within them, but
external or internal adaptation disturbances may cause this light to fade
over time [9]. After the war and pandemic, incorporating native nature
through art we aimed to help individuals strengthen their sense of self

тервью, эксперименты, использовали искусство как способ творче-
ского соединения с природой. Анализ: Образы природы считаются ми-
стическими символами, находящимися за пределами человеческого
понимания, и представляют как человеческое, так и архетипическое
мышление. В армянской культуре природа служит средством психоре-
гуляции, благодаря наличию архетипических символов и фигур, соз-
дающих ощущение безопасности. Результаты: Мы отдалились от
природы, заполнив пустоту мечтами. В результате природа часто по-
является в наших снах. Наше географическое окружение, луна, солнце,
земля, огонь, являются вечными универсальными символами, и, со-
гласовывая их с психическим миром человека, мы можем саморегули-
роваться. После войны и пандемии, объединяя родную природу с
помощью искусства, мы стремились помочь людям укрепить свое чув-
ство собственного достоинства и развить их устойчивое эго. Подчер-
кивая связь с миром природы, можно ускорить процесс саморегуляции.

Ключевые слова: природа, культура, идентичность, психическое
здоровье, Армения, человеческое существование, символ, устойчи-
вое эго, архетип, психорегуляция

INTRODUCTION. The human existence is dependent on both nature
and culture, as they are the two parents of human beings. We constantly
interact with nature by breathing, consuming food and sunlight, and
adapting to weather changes. Culture, on the other hand, is the intangible
realm of human perceptions, meanings, and ways of being, that shapes
our human identity. Simply being born into a human body is not enough
to become human, as growing up within a human community and culture
is essential. Although nature can exist without human influence, humans
cannot exist without the influence of both nature and culture. Our bodies
are intertwined with cultural values, beliefs, and worldviews that are in-
ternalized through communication [18]. Each person develops within a
specific cultural environment that is rooted in the physical features of the
world, geography, and the surrounding landscape.The relationship
among nature, culture, and humans is explored in various scientific fields
including cultural anthropology, psychological anthropology, ethno-se-

217216



In human culture, besides stars, there is another fascinating symbol
of nature, the “four peaks of fire” symbol. This symbol expands the sym-
bolism of fire by adding movement, change, and eternal aspects to it. De-
spite its constant changes, it remains unchanged and embodies strength,
lightness, and warmth as inherent characteristics. In Eastern traditions,
it is depicted as a sacred bird guarding fire, while in Sumerian myths, it
brings good news after a flood. In popular culture, it is also portrayed as
kind, wise, and a counselor. The number four had a sacred meaning in
ancient times and symbolized the four sides of the world [5].

In various traditional and cultural contexts, fire has been attributed
with a protective role and the ability to ward off evil spirits. In the context
of Armenian culture, the symbolic meaning of fire is linked to the idea of
the hearth, which encompasses the universal symbolism of life and the
beginning of life. The worship of the hearth is associated with the fire of
the house and the veneration of ancestors. The hearth is viewed as a sym-
bol of the family, and the fire of the hearth represents the family’s conti-
nuity. Saying “Put out the fire” is considered a sin, while “Bless the fire”
is used instead. The purification of the king with fire was a ritual per-
formed before entering the matrimonial veil, first to dispel troubles and
evil spirits, and then to affirm his manhood. In general, the symbolic
meaning of fire has similar features across different cultures, and in Ar-
menian religious life, it takes on a national color [1].

The primary symbols of nature representing spatial and sensory orien-
tation include up-down, right-left, outer-inner, big-small, wet-dry, light-dark,
earth-sky, earth-underworld, land-sea, north-south, west-east, summer-win-
ter, sun-moon. Additionally, symbols related to social status such as mine-
other, and male-female exist, as well as symbols that relate to space
boundaries such as water-fire and building-desert. Vague numerical symbols
like two-three, thousand and one, and countless-countless also exist. Fun-
damental symbols that represent death-life and happiness-unhappiness, as
well as the spiritual-worldly are also present. In general, the meaning of
universal symbols is defined by their characteristics. The symbols may rep-
resent the preservation of life or the achievement of a particular goal. Ad-
ditionally, symbols can convey a hierarchy of importance, with certain
symbols being considered more important or significant than others [8].

and develop a resilient ego. By emphasizing the connection to the natural
world, the recovery process can be accelerated. 

Humanity faces the significant challenge of adaptation, which can be
addressed through two approaches: modifying the external world to align
with nature, or adapting to the natural changes in the existing external
world. Both of these methods result in the emergence of logical and ar-
chetypal thinking, which assists in regulating the psyche [13].

The issue of adapting to one’s inner self is evident in nature, culture,
and mythology. During a person’s development, they are influenced by
the culture and experiences of previous generations, which leads to the
inheritance of archetypal thinking. This way of thinking is not in opposition
to other forms of thinking but rather complements and enhances a per-
son’s psyche, aiding in their adaptation. The external and internal worlds
are interconnected and mutually influence one another, allowing for easy
transfer of archetypal thinking through the logical processing of traditions,
customs, and rituals. Nature aids in this process by providing a means of
cultivating and transmitting archetypal thinking to future generations [10].

In accordance with the universal myths, every nation throughout the
world has tied their destiny to nature, particularly the stars and celestial
bodies, and oriented themselves accordingly, making predictions by means
of them, which seem to have brought comfort to people’s hearts and souls.
Symbols that are universally recognized such as earth, water, fire, and the
cross for Christians can also function as both national and personal sym-
bols. The Armenians have their own beliefs and cults which emphasize the
[6] connection between the stars and human destinies, the communication
between souls and stars, and the cosmic balance of good and evil forces.
The old mythology believes that the stars act as guardians of the natural
elements within the boundaries of the universe to prevent flooding of the
earth. They not only govern individual destinies but also of entire nations
and people. In popular beliefs, a malevolent star governs over seven
benevolent stars, which are present in the seven layers of heaven, and
have control over certain negative natural phenomena. The people dread
the appearance of comets, which signify a significant shift in the natural
and societal forces. For instance, a black comet appearing before the de-
struction of Jerusalem was an ominous sign of impending violence.
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It is important to recognize the concept of universality in material cul-
ture, where ethnic characteristics are transferred to the spiritual realm.
In this context, every aspect of material and spiritual culture carries a so-
cial dimension. Thus, universal cultural elements, basic social structures,
celebrations, rituals, customs, and traditions become part of the national
cultural system and acquire a unique significance as signs and symbols.
These symbols are not identical to the elements themselves, but rather
exist solely within the boundaries of the national cultural system.

The specific meanings assigned to national symbols may suggest that
the universal elements they represent have a distinct and unique signifi-
cance. This is different from cases where the objects themselves have dis-
tinctive forms that reflect cultural beliefs about the world and its people.
In some instances, a national symbol can serve as a unifying factor, ex-
pressing the collective psyche of the nation. When a symbol is integrated
into the life of a nation, it carries various layers of national psychology
and becomes a condensation of the nation’s mental aspirations. This is
evident in the symbols of national epic heroes, such as St. David and Little
Mher, as well as in symbols related to the historical fortunes and destiny
of the Armenian ethnic group [11, 7].

CONCLUSION: The relationship between nature, culture, and humans
is complex and interdependent. Humans require both nature and culture
to exist and develop as a species, and our perception of nature is influ-
enced by cultural lenses. Symbols, as a form of cultural expression, play
a significant role in various traditional and cultural contexts, and their
meanings may be universal, national, or personal. Symbols related to so-
cial status and space boundaries exist alongside fundamental symbols
representing death-life and happiness-unhappiness. In Armenian culture,
the use of symbols has additional meanings specific to their spatial, cli-
matic, and ethnic characteristics. A symbol integrated into a nation’s life
carries various layers of national psychology, becoming a condensation
of the nation’s mental aspirations. The perception of nature as a symbol
for psychoregulation is crucial in Armenian culture, emphasizing the in-
terconnectedness of the external and internal worlds and the importance
of archetypal thinking in human adaptation. Nature and its symbols pro-
vide a means of cultivating and transmitting this archetypal thinking, serv-

Another group of characteristics is associated with the methods or
ways of representing symbols, such as through individuals, objects, ce-
lestial bodies, and natural and supernatural forces. To represent the be-
ginning of life, the division of the universe, and the origin of humankind
from the cosmic tree, symbols are used. Along with physical objects,
dream symbolism includes all its components. The shift in meaning, sig-
nificance, form, and content from one symbol to another is a crucial char-
acteristic of dream symbolism. Symbols overlap each other, and their
hierarchy is based on the logic of constructing and conveying symbols.

We can differentiate between universal, national, and personal sym-
bols. Universal symbols can evolve into national symbols that hold a dis-
tinct significance within a nation’s spiritual culture. The formation and
growth of national symbols are influenced by the components of ethnic
self-awareness, such as a sense of ethnicity, ethnocentrism, enduring cus-
toms, and cultural preferences. The self-awareness of an ethnic group
encompasses both nature and culture [5].

The cultural symbols of the Armenian nation have the same meaning
as universal symbols, but they also have additional meanings specific to
their spatial, climatic, and ethnic characteristics [2]. For example, many
symbolic images related to the four elements of the world, such as earth,
water, air, and sun, are similar to those found in Armenian national cul-
ture. The sun is represented in Armenian symbology as a disk behind
mountains. Other symbols such as the radial wheel, double disc, and
swastika also show traces of sun worship. Although the tree of life is a
universal symbol that represents the council of life, its symbolic image in
Armenian culture carries a tone of national specificity and expands the
scope of its meaning.

In Armenian culture, the decoration of wedding toast trees does not
represent the biblical family tree of Christ and Mary. Rather, it is a rep-
resentation of the forgotten and remembered ancestors of the lineage.
The use of binary flowers and twigs in the decoration symbolizes the
image of the original pair of the lineage - the male and female forces.
The concepts of the tree of life, ancestors, and deities are interconnected
in Armenian culture. The goddess of fertility is sometimes used to repre-
sent the foremother [8].
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Տե ղե կու թյուն ներ հե ղի նակ նե րի մա սին

Կա րի նե Սա հա կյան Ա րա մի, հո գե բա նա կան գի տու թյուն նե րի 
թեկ- նա ծու, դո ցենտ, 
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն, 
Շի րա կի պե տա կան հա մալ սա րան 
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն 
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Վառ վա ռա Սի դո րո վա Վլա դի մի րի, հո գե բա նա կան գի տու թյուն նե րի 
թեկ նա ծու, դո ցենտ, 
Մոսկ վայի պե տա կան հո գե բա նա կան և ման կա վար ժա կան 
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ing as a source of comfort and guidance in the face of natural and societal
changes. Therefore, understanding a nation’s cultural symbols and uti-
lizing expressive arts to establish an embodied connection with nature
are essential for comprehending its spiritual culture and self-awareness,
leading to more fulfilling and sustainable lives.
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ON SOME METHODOLOGICAL PROBLEMS OF 
ETHNOPSYCHOLOGY
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Abstract
Introduction: The object of the study of Ethnic Psychology as a branch

of science is the ethnopsychological characteristics of peoples in all their
diversity. Methods and materials: The historical-comparative method con-
sidered a whole range of parameters - historical, environmental, cultural,
socio-economic in any possible combination. Analysis: At the level of gen-
eral methodology, the general patterns of development of ethnopsychology
are considered and studied. Results: The level of specific methodology is
understood in ethnopsychology as a means of studying some aspects of
science: the level of private methodology as research and analysis using
various methods of specific phenomena studied by ethnopsychology.

Key words: ethnos, nation, national character, ethnopsychology,
methodology

ԷԹՆՈՀՈԳԵԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇ ՄԵԹՈԴԱԿԱՆ 
ԽՆԴԻՐՆԵՐԻ ՇՈՒՐՋ

Արմենուհի Սարգսյան
Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայի 

Գյումրու մասնաճյուղ
Հայաստանի Հանրապետություն

Ամփոփում
Նախաբան Ուսումնասիրությունը նվիրված է էթնիկ հոգեբանու-

թյան՝ որպես գիտության ճյուղի ուսումնասիրության մեթոդաբանու-
թյանը, որի առարկան ժողովուրդների էթնոհոգեբանական բնութա-
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хологии как средство изучения некоторых аспектов науки: уровень
частной методологии, как исследования и анализа, с использованием
различных методов конкретных явлений, изучаемых этнопсихологией.

Ключевые слова: этнос, нация, национальный характер, этно-
психология, методология

INTRODUCTION: Ethnos is a group of people naturally formed on
the basis of an original stereotype of behavior, existing as a system that
opposes itself to other similar systems. Ethnographic comparisons and
studies that have been carried out since ancient times have shown a sig-
nificant difference in the way of life, economic structure, and culture of
various peoples. Trying to explain such different conditions of life, the
first theoretical justifications proceeded from the natural geographical
and climatic conditions of existence of various peoples. Such a conclusion
followed, first of all, from the obviousness of this difference.

Naturally, climatic and geographical and natural conditions signifi-
cantly affect the constitutional feature of the physique, metabolism and
functional-adaptive mechanisms of adaptation to a specific environment
of existence. The absence of such knowledge until the middle of the 20th
century led to many erroneous theories in anthropology and ethnopsy-
chology, and in solving practical problems it cost a large number of lost
lives as a result of a discrepancy between the individual characteristics
of adaptive processes and climatic and geographical environmental con-
ditions during migration to new habitats [1].

Ethnօpsychology is a fairly young and at the same time complex
branch that arose at the intersection of such sciences as psychology, so-
ciology, philosophy, cultural studies and ethnology (ethnography), which
study national characteristics. Ethnopsychology is a science of ethnic, cul-
tural, psychological characteristics of people, nations, which stand out in
the process of their historical development and belong to certain ethnic
entities. It classifies questions about the experiences of a certain phenom-
enon, authority, as well as the possibility of distinguishing it from other
ethnic groups (peoples) by the given people.

գրերն են իրենց ողջ բազմազանությամբ։ Մեթոդներ և նյութեր Պատ-
մահամեմատական    մեթոդով դիտարկվել է պարամետրերի մի
ամբողջ շարք՝ պատմական, բնապահպանական, մշակութային, սո-
ցիալ-տնտեսական ցանկացած հնարավոր համադրությամբ։ Վերլու-
ծություն Ընդհանուր մեթոդաբանության մակարդակում դիտարկվել
են էթնոհոգեբանության զարգացման ընդհանուր օրինաչափութ-
յունները: Արդյունքներ Հատուկ մեթոդաբանության մակարդակը էթ-
նոհոգեբանության մեջ հասկացվում է որպես գիտության որոշակի
ասպեկտների ուսումնասիրման միջոց. մասնավոր մեթոդաբանու-
թյան մակարդակը որպես հետազոտություն և վերլուծություն՝ օգտա-
գործելով էթնոհոգեբանության կողմից ուսումնասիրված հատուկ
երևույթների տարբեր մեթոդներ:

Բանալի բառեր` էթնոս, ազգ, ազգային բնավորություն, էթնոհո-
գեբանություն, մեթոդաբանություն

О НЕКОТОРЫХ МЕТОДОЛОГИЧЕСКИХ ПРОБЛЕМАХ
ЭТНОПСИХОЛОГИИ

Арменуи Саргсян
Гюмрийский филиал Ереванской государственной 

консерватории имени Комитаса
Республика Армения

Aннотация
Введение: Объектом изучения этнопсихологии, как отрасли науки

являются этнопсихологические особенности народов во всем их мно-
гообразии. Методы и материалы: Историко-сравнительным методом
рассмотрен целый комплекс параметров – исторических, экологиче-
ских, культурных, социально-экономических в их любых возможных
сочетаниях. Анализ: На уровне общей методологии рассматриваются
и изучаются общие закономерности развития этнопсихологии. Резуль-
таты: Уровень специфической методологии понимается в этнопси-
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plinary disciplines with which it is associated, which fully determines the
prospects for the development of any of the sciences, and ethnopsychol-
ogy in particular.

An analysis of historical facts indicates that the formation of tribes has
already marked the beginning of the dismemberment of a single multi-
functional community. With the development of the productive forces of
society and the further division of labor, indirect forms of communication
and relations between people are becoming more widespread; the in-
terethnic environment becomes more complicated. It becomes more di-
verse, such problem situations arise, the solution of which goes beyond
the tribal community. In the conditions of the formation of a nationality,
the ethnopsychological characteristics of people become qualitatively new.
From the point of view of the development of psychology, the nationality
is characterized by a change in the former kinship ties by territorial in-
tegrity, tribal languages - by a single language along with the existence
of a number of dialects. Within each nationality, a common culture arises.
The development of national feelings is closely connected with the system
of material conditions and the corresponding social relations. Above the
various forms of property, above the social conditions of existence rises
a whole superstructure of various feelings, illusions, ways of thinking and
worldviews. Any social stratum creates and forms all this on the basis of
its material conditions and corresponding social relations.

In fact, the methodology for evaluating the results of ethnopsycholog-
ical studies of the past did not take into account the fact of the unity of
the laws of development of the objective world, in which a person and
his psyche are an integral component. The comparative cultural approach
is becoming increasingly relevant today [4]. The intensive development
of ethnography, anthropology, linguistics contributed to the identification
of many original and unique ethnic cultures that have significant differ-
ences in the sphere of psychological and, at the same time, much in com-
mon in the nature of the formation of cultural values. In the first case,
the emphasis is on the high variability of mental manifestations in the
conditions of different cultures, and in the second - on the universalism

Ethnopsychology, like any science, arose and developed from the so-
cial, socio-historical conditions of the society, and the content reflects the
ideas and interests of the society that are characteristic of the given time.

Research methods used in the field of ethnic psychology are com-
pletely determined by its interdisciplinary connections.

The methodology of ethnic psychology is understood as “the most gen-
eral ideas about the ideological positions of this science, the main patterns
of its knowledge and understanding of the national psychological char-
acteristics of representatives of special ethnic communities“ [2, p. 45].

The cultural function consists in the ethno-psychological study of cul-
tural processes in a certain ethnic group, as well as customs, rituals and
features of folklore characteristic of a certain ethnic community. Com-
municative function includes the study of interpersonal communication
processes and their characteristics of members of different ethnic
groups. Ethnic psychology has its own special problems to consider

Ethnic communities represent dynamic formations that differ from
each other, which have similarities and differences in the psychological
characteristics of their peoples, as well as characteristic changes in psy-
chological traits in the process of socio-historical development of people.
The research methods used in the field of ethnic psychology are com-
pletely determined by its interdisciplinary connections. A special, key
place in this regard is occupied by ethnography, which examines the
problems of the national character, the ethnic identity of the individual,
the consequences of interethnic contacts. Ethnopsychological problems
are touched upon and largely revealed in philosophy, linguistics, sociol-
ogy, history, demography, but the range of psychological problems can
only be solved by psychologists and psychological research methods.
Therefore, when referring to the methods of research in ethnopsychol-
ogy, it is always necessary to take into account what exactly is being stud-
ied, and, depending on the interdisciplinary interaction, determine the
appropriate methods of research [3]. However, the determining factor in
the interpretation of the data obtained is the methodology that underlies
the conceptual provisions of both the science itself and those interdisci-
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the formation of cultural values. In the first case, the emphasis is on the
high variability of mental manifestations in the conditions of different cul-
tures, and in the second - on the universalism of the unity of the psyche
and its invariance in relation to the diversity of cultures. The extremes of
the first approach are used by racism [5]. That is why it is necessary to
show the scientific the validity of ethnocultural differences in the sphere
of the mental to exclude racial prejudice. Moreover, the racist ideology
and practice use for their own purposes a wide variety of scientific facts
and discoveries, as well as far-fetched facts. The very phenomenon of
racism is an ethno-psychological problem and requires a reasonable psy-
chological disclosure. The second extreme emphasizes the universalism
of mechanisms that are not influenced by cultural factors. In historical
terms, at first the first direction turned out to be dominant, at present
the second direction is being developed more and more widely. In prac-
tice, the most promising is the synthesis of both directions. Today, in con-
nection with the industrial and scientific and technical integration of
society, research in the field of “interaction of cultures” is of particular
importance, which can form an independent ethnopsychological focus of
research. The second problem of this direction is the problem of ethnic
stereotypes, prejudices, ethnic prejudices. A clear understanding of the
psychological mechanisms that underlie the formation of stereotypes and
determine their content, structural and dynamic features is required.
Ethnographers and sociologists have done a lot with regard to the quali-
tative description and dissemination of ethnic stereotypes, but special psy-
chological, and not other, studies of this issue using psychological means
of analysis are needed. In this regard, it is important to develop the “con-
tact hypothesis” direction, which studies the issues of reducing ethno-
centrism and stereotypes in assessments and judgments, creating a
climate of mutual understanding and trust [6]. This is especially important
today, when in a number of cases the previous tension in interethnic re-
lations, lack of information about each other, negative attitudes filled with
ethnocentrism and prejudice, lead to increased antagonism and hostility.

of the unity of the psyche and its invariance in relation to the diversity of
cultures. The belonging of ethnopsychology to an interdisciplinary field
of knowledge does not need to be proved, however, its belonging to one
or another field of knowledge significantly determines the prospects for
its development as an independent discipline. A number of specialists de-
termine the direction of its development, based on the etymology of the
term “ethnopsychology”. Ethnopsychology is a field of knowledge that
combines psychology and ethnography. Nevertheless, ethnography is in-
cluded in the system of historical sciences, and if we take into account all
the interdisciplinary connections, then the status of ethnopsychology
turns out to be excessively voluminous. In psychology itself, there is also
a variety of independent disciplines, and it is difficult to differentiate
which of the branches of psychology - general, child, social psychology -
is the theoretical foundation of scientific ethnopsychology. The classifica-
tion of the sources of ethnopsychology with the most complete coverage
of them and the analysis of the contribution they make to its development
constitute an independent field of research. An interdisciplinary field of
knowledge is not a simple union of the original subject areas of knowl-
edge and their research methods. It is practically necessary to create a
psychological ethnopsychology corresponding to the present level of de-
velopment of psychological knowledge. The classification of the sources
of ethnopsychology with the most complete coverage of them and the
analysis of the contribution they make to its development constitute an
independent field of research. An interdisciplinary field of knowledge is
not a simple union of the original subject areas of knowledge and their
research methods. It is practically necessary to create a psychological
ethnopsychology corresponding to the present level of development of
psychological knowledge. The comparative cultural approach is becoming
increasingly relevant today. The intensive development of ethnography,
anthropology, linguistics contributed to the identification of many original
and unique ethnic cultures that have significant differences in the sphere
of psychological and, at the same time, much in common in the nature of
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common patterns of activity and manifestation of the national psyche, as
well as to develop the content and methods; psychological characteristics
of their representatives;

classes, strata and religious groups of society in specific states, in
order to study and generalize the patterns of their development and ac-
tivity (national, political, sociological, cultural, etc.);

the study of the impact of ethnic consciousness and self-awareness on
people’s national psychological characteristics, their worldview, social po-
sitions and value orientations;

justification of the most important directions of taking into account
and using the national psychological characteristics of people for the ben-
efit of increasing the effectiveness of political, educational, social, cultural
and mass, consulting work with them;

the study of the national psychological prerequisites for improving the
content and quality of the organization and implementation of work, ed-
ucational, military and other activities of representatives of special ethnic
communities;

Development of practical recommendations for managers of enter-
prises, representatives of administrative and economic staff in order to
improve their management and management of production and educa-
tional teams;

A comprehensive study of the peculiarities of the psychology of nations
and nationalities, the peculiarity of socio-psychological conditions and
inter-ethnic relations in its various regions, forms of economic, political
and cultural cooperation between nations and nationalities [7].

CONCLUSION: Thus, modern ethnopsychology distinguishes the ob-
ject of its study: nations, nationalities, national communities, the mental
structure of peoples and ethnic groups. Ethnopsychological research is
carried out in a whole range of methods: general, specific and private.
Ethnos, nation, national character is the main concept of ethnopsychol-
ogy, with the help of which ethnic psychology is characterized in theoret-
ical and practical scientific aspects.

It is important to correctly understand the psychological nature of the
transfer of the behavior of an individual to representatives of the whole
group, and on the contrary, the characteristic features of all its repre-
sentatives on a separate person.

revealing the features of socio-political, economic, historical and cul-
tural development of nations and peoples, the originality of the origin,
development and activity of their psychology;

study of the features of the motivational-background sphere of peo-
ple’s national psyche: the manifestation of motivational and other similar
qualities, the features of people’s behavior as representatives of specific
ethnic communities;

study of the nationally differentiated characteristics of the intellectual
and cognitive activity of people of a certain nationality, which is expressed
by the degree of loyalty to logic, the speed of mental operations, the or-
ganization of intellectual processes, the depth of perception, the integrity
and effectiveness of ideas, concentration and stability, unique behavior
during work and other activities, attention and other properties;

analysis and identification of activity patterns of national feelings, their
dynamics and content; organization of research on the characteristics of
emotional expression and emotional behavior of representatives of spe-
cific ethnic communities and generalization of the obtained results in
order to find out the patterns of their emotional life;

study of the characteristics of a special attitude towards voluntary activity
in the national state of mind of a certain people or nation; on that basis,
revealing the stability and specificity of the course of voluntary processes,
the originality of the manifestation of voluntary efforts, which affect the be-
havior, actions and actions of the representatives of the nation;

the study of the originality of the manifestation of the communicative
sphere of the national mental formation of people, which acts in special
ways of interaction, communication and relations and affects the course
of socio-psychological processes;

comparative (cross-cultural) study of the ethnopsychological charac-
teristics of different peoples of the world in order to identify the most
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THE MIRACLE OF THE MAGIC OF WORDS

Roza Hovhannisyan
Shirak Center for Armenological Studies NAS RA

Respublic of Armenia

Abstract
Introduction: The article examines the linguo- stylistic manifestations

of the poetic art of Ashot Avdalyan, one of the original figures of modern
poetry, and the peculiarities of the means of expression and the system of
visualization. Methods and materials: We have used analytical and synthetic
methods to explain and reveal the word fomation systems and figures of
speech of Modern Armenian with special reference to A. Avdalyan’s verses.
Analysis: The article mirrors the poet’s symbolic perceptions, that are typ-
ical of his imaginative and colorful thinking from linguo-stylistic perspec-
tive. Results: Within the framework of the research in Avdalyan’s verses
the Armenian language is seen with exceptional possibilities, the great mas-
tery of the language implementer and the affinity of images. The reader
himself participates in the language ritual, which forms his aesthetic ideal.

Key words: verbal art, poetics, language ritual, aesthetic perception,
aesthetic ideal, language representation system, means of expression,
stylistic skills.

ЧУДО МАГИИ СЛОВ

Роза Оганнисян
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Республика Армения

Aннотация
Введение: В статье мы обратились к лингвостилистическим про-

явлениям поэтического творчества Ашота Авдаляна, одного из само-
бытных деятелей армянской современной поэзии, так называемого

ԲԱ ՌԵ ՐԻ ՄՈ ԳՈՒԹՅԱՆ ՀՐԱՇ ՔԸ

Ռո զա Հով հան նի սյան
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն

Ամ փո փում
Նա խա բան. Հոդ վա ծում ան դրա դար ձել ե նք ար դի բա նաս տեղ -

ծու թյան ի նք նա տիպ դեմ քե րից մե կի, այս պես կոչ ված, լեզ վա պաշտ
ո ւղ ղու թյան հետ ևոր դԱ շոտ Ավ դա լյա նի բա նաս տեղ ծա կան ար վես տի
լեզ վաո ճա կան դրս ևո րում նե րին, ար տա հայտ չա մի ջոց նե րի ու պատ -
կե րա վոր ման հա մա կար գի ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րին։ Մե թոդ ներ
և նյու թեր. Ար դի հայե րե նի պատ կե րա վոր ման ու բա ռաս տեղծ ման
հա մա կար գե րի, բա ռընտ րու թյան ու ո ճա կան մի ջոց նե րի քն նու թյու նը,
կյան քի գե ղա գի տա կան ո րո նում ներն ու ըն կա լում նե րը բա նաս տեղծ
Ա. Ավ դա լյա նի չա փա ծո ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի լեզ վի ու ո ճի մեջ
կա տա րել ե նք վեր լու ծու թյան և հա մադ րու թյան մե թոդ նե րով։ Վեր լու -
ծու թյուն. Հոդ վա ծում լեզ վաո ճա կան ու սում նա սի րու թյամբ բա ցա հայ -
տում ե նք բա նաս տեղ ծի սիմ վո լիկ ըն կա լում նե րը, որ բնո րոշ են նրա
պատ կե րա շար ժային գու նեղ մտա ծո ղու թյա նը։ Ար դյունք ներ. Քնն վող
թե մայի շր ջա նա կում Ավ դա լյան հե ղի նա կի բա նաս տեղ ծա կան ար վես -
տում հայե րե նը եր ևում է բա ցա ռիկ հնա րա վո րու թյուն նե րով, լե զուն կի -
րար կո ղի մեծ վար պե տու թյամբ ու պատ կեր նե րի հա րա սու թյամբ։
Ըն թեր ցողն ի նքն էլ ա սես մաս նակ ցում է նրա ստեղ ծած լեզ վա կան ծե -
սին, ո րը և ձևա վո րում է նրա գե ղա գի տա կան ի դե ա լը։

Բա նա լի բա ռեր՝ խոս քար վեստ, պոե տի կա, լեզ վա կան ծես,
գե ղա գի տա կան ըն կա լում, գե ղա գի տա կան ի դե ալ, լեզ վի պատ կե րա -
վոր ման հա մա կարգ, ար տա հայտ չա կան մի ջոց ներ, ո ճա կան հնար ներ
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բա ղադ րի չը լե զուն է, ո րն ար տա հայ տում է հե ղի նա կի կամ գրա կան
կեր պա րի նե րաշ խար հի ո րո նում նե րի պատ մու թյու նը: Այս բա նաս -
տեղծ նե րի հա մար պոե զի ան ամ բող ջո վին լեզ վա կան ծես է, ի նք նա -
բավ կա ռույց` մաս-մա քուր լեզ վա շեր տե րով, միջ նա դա րյան տա ղեր-
գու թյան բա ռամ թեր քի օգ տա գործ մամբ: 

« Նից շեն գե րա դա սում էր, որ ար վես տա գետն ու բա նաս տեղ ծը՝
իբրև գո յու թյան մո գեր ու վար պետ ներ, կյան քը մղեն այն տա րա ծու -
թյուն նե րը, որ տեղ այն մի ար դա րա ցում ու նի՝ գե ղա գի տա կան ար դա -
րա ցում» /5, էջ 9/։ 

Կյան քի գե ղա գի տա կան ար դա րաց ման յու րօ րի նակ փոր ձըն կա -
լում և ծի սա կան ճամ փոր դու թյուն է ջա ջուռ ցի բա նաս տեղծ Ա շոտ Ավ -
դա լյա նի պոե զի ան, որ բա ցում է ա նի մա նա լի ի և խորհր դա վո րի
աշ խար հը՝ գա լով ա վան դա կան տոհ միկ եր գա սա ցու թյու նից: Պահ -
պա նե լով դա սա կան բա նար վես տի լա վա գույն ա վան դույթ նե րը և
բնավ չկորց նե լով նո րի զգա ցո ղու թյու նը՝ Ավ դա լյա նի բա նաս տեղ ծա -
կան խոս քը դառ նում է ներք նա տե սու թյան հրա շա լի հան դես, «զ վար -
թուն նվա գա րան», որ տեղ բա նաս տեղ ծու թյան այ լա կեր պող ո սպ նյա կի
մի ջո ցով մե ներ գը վե րած վում է խմ բեր գի, ա պա հա ման վա գի: « Հի -
շա տա կի փոք րիկ զար դա տու փեր» հի շեց նող նրա բա նաս տեղ ծու -
թյուն նե րի մեջ՝ ամ փոփ ված չորս ժո ղո վա ծու նե րում (« Նա վա սարդ»,
«Ար ծա թե օր», «Երկ րա տես», « Կյան քից դե պի կյանք»), բա ցա հայտ -
վում է բա ռե րի մո գու թյան և կե ցու թյան խոր հուր դը: Ժո ղո վա ծո ւից ժո -
ղո վա ծու Ավ դա լյա նը խոս քի ե րփ նա գիր է թող նում «ան նյութ-նյու թա-
կա նի» ան տես մի ա հյու սում նե րով՝ հս տա կե լով իր գե ղա գի տա կան
հայե ցա կարգն ու հաս տա տե լով գե ղա գե տի իր ի դե ա լը: Ի վե րուստ
ա րար չա գոր ծու թյան սկիզ բը Նո րին մե ծու թյուն բա նաս տեղ ծու թյունն
է՝ ի բրև հի շո ղու թյան դարձ, ո րից սկս վում և ո րին հան գում է Ավ դա -
լյա նի գրա կան կեր պա րը՝ « գույ նի հրաշք պա տա նին»:

Խա վա րից լույ սը ու լույ սից մինչև հույժ ը մբռ նե լին, 
ուր զո րա վոր է ցո րե նը մի այն,
և ո ւր հաս կե րը բարձ րա նում են վեր,
բարձ րա նում մինչև հրաշ քը լե ռան,
և զո րա վոր են ան գամ քա րի մեջ,

последователя лингвистического направления, особенностեյ вырази-
тельных средств и системы визуализации. Методы и материалы:
Рассмотрение современных армянских образно-словообразователь-
ных систем, словосочетания и стилистические средства, эстетические
восприятия жизни поэтом, мы проанализировали язык и стиль сти-
хотворных произведений Авдаляна методами анализа (анализа) и со-
четания (синтеза). Анализ: В статье, путем лингвистического и
стилистического исследования, раскрываются символические пред-
ставления поэта, свойственные его образному и красочному мышле-
нию. Результаты: В рамках рассматриваемой темы в поэтическом
творчестве А.Авдаляна армянский язык предстает с исключитель-
ными возможностями, большим мастерством языкового исполнителя
и богатствм образов. Сам читатель как бы участвует в созданном им
языковом празднике, формирующем его эстетический идеал.

Ключевые слова: искусство речи, поэтика, языковой ритуал,
эстетическое восприятие, эстетический идеал, система языковой
репрезентации, выразительные средства, стилистическое ма-
стерство

ՆԱԽԱԲԱՆ. Յու րա քան չյուր բա նաս տեղծ ան հա տա կան մի ֆի
ստեղծ մամբ յու րո վի վե րա րա րում է իր ես-ի հայե ցա կար գը ար դեն ա -
րար ված ի րա կա նու թյան մեջ` դրս ևո րե լով բա ռի, գույ նի, նր բագ ծի,
ապ րում-պատ կե րի ի նք նա տիպ ներ հայե ցո ղու թյուն։ Ը ստ է ու թյան՝
բա նաս տեղ ծի հայե ցա կարգն ար տա հայտ վում է լեզ վի նշա նային հա -
մա կար գով, և հա մա ձայն պոե զի այի լեզ վա կան ի րա ցում նե րի` ար դի
բա նաս տեղ ծու թյան հա տույ թում պայ մա նա կա նո րեն կա րե լի է ա ռանձ -
նաց նել վեր ջի նիս ա/ա վան դա կան-կա նո նա կարգ ված, բ/ա վան դա -
կան` մո դեռն շեշ տադ րում նե րով, գ/ մո դեռն, դ/ լեզ վա պաշտ ո ւղ ղու թյան
և ե/ա ռօ րե ա կան լեզ վամ տա ծո ղու թյամբ տե սակ նե րը:

1980-ա կան թթ. հայ գրա կա նու թյան մեջ ի հայտ ե կած, գրա կան
շր ջա նակ նե րում լեզ վա պաշտ ան վա նու մը ստա ցած ո ւղ ղու թյան հետ -
ևորդ նե րի հա մար (Ա շոտ Ավ դա լյան, Հա կոբ Մով սես, Հրա չյա Բեյ լե -
րյան, հե տա գա յում նաև` Ղևոնդ) բա նաս տեղ ծու թյան ա մե նաէ ա կան
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Մե տա ֆոր նե րը բա ռային տար բեր հա րադ րու թյուն նե րում (ա րթ նաց -
ման խմ բերգ, ժո ղո վո ղի հունձք, հի շո ղու թյան դարձ, ներշն չան քի
հատիկ ներ, ձայ նի ե րանգ, խմ բեր գի զար դան կար, նվի րու մի շա գա -
նակ ներ, ա վետ ման ձայ ներ, ի մաս տու թյան բլիթ, գույ նե րի ո գի և
այլն), խո հե րի հե ռա հար թևա ծում ներ լի նե լով, ներ քին ա ղերս ու նեն
ի րա կա նու թյան հետ` մի ա ժա մա նակ ար տա հայ տե լով ան կրկ նե լի վի -
ճակ ներ: Եր բեմն ցա վի, մե ղան չու մի ու ա պաշ խա րան քի զգաց մուն -
քային կու տա կում նե րի կա տար սի սային՝ ի նք նա վե հաց ման տա նող
դրս ևո րում նե րը մե տա ֆոր նե րի թա ղան թի տակ ար տա բեր ման կեր -
պով մո տե նում են մե ղե դուն` պայ մա նա վո րե լով հե ղի նա կի բա նար -
վես տի հատ կա նիշ նե րը` եր գայ նու թյուն, մեղ մա սու թյուն, տո ղի ի նք նե -
կու թյուն, բա նաս տեղ ծա կան ար տա հայտ ման ա զա տու թյուն, ի նք նա -
բուխ ու հո սա նուտ տա րերք: Սո վո րա կա նի գե ղա գի տու թյու նից ան -
ցում է կա տար վում դե պի ան սո վո րը, և փո խա բե րու թյուն նե րը դառ նում
են աշ խար հը գե ղար վես տո րեն յու րաց նե լու ի մաս տա սի րա կան հրճ -
վանք: Բնո րոշ օ րի նակ է` 

...Իսկ դու կա րող ես ըն թաց քը որ սալ գույ նե րի խա ղով, 
Ա սել- կար մի րը շատ է կա մա կոր թռ չու նի ներ սում, 
Ա սել-կա պույ տը շատ է լեզ վա նի ջրե րի ձեռ քում, 
Ա սել- ցո րե նը դեղ նակ տուց է ու շատ սի րե լի, 
իսկ սևը լե ռան հա վի տե նու թյան նշանն է մի այն։

«Զ րույց ներ հի շա տա կող ի մա ցյալ այ րի»՝ Ավ դա լյա նի քերթ ված նե -
րը օ ժտ ված են գու նա տե սու թյան բա ցա ռիկ շնոր հով, որ, ի նչ պես ինքն
է խոս տո վա նում, «սր տիցս զուգ ված հայտն վի բա ռը՝ շա րա խո սե լով
գոր գե րի լե զուն»։ Բնու թյան հա րա շարժ ըն թաց քը, հո ղի խլիրտն ու
լույ սի ցո լա ցում նե րը նա տես նում է ոչ մի այն ե ղա նա կային ան ցում նե -
րի, ամ պե րի ու ստ վեր նե րի այ լա փո խում նե րի, ծաղ կե լու ու պտ ղա վոր -
վե լու մեջ, այլև գույ նե րի տոն աշ խար հում, ո րը մեղմ ջրա ներ կային
հայ տա ծում նե րով ար տա հայտ վում է ո ճա կան տա րաբ նույթ բա նա -
դար ձում նե րում: Ար տա հայտ ման նր բու թյամբ «հ րա պու րանք դար մա -
նե լով»՝ բա նաս տեղ ծը բնու թյան զար դան կա րայ նու թյու նը զու գադ րում,
հա մե մա տում է մար դու հո գե վի ճակ նե րին... 

և այդ քա րի մեջ տա ճարն է քնած,
և այդ տա ճա րում քայ լում է մի կին,
սր տա նո թի մեջ ձա գուկ ներ եր կու. . . /2, էջ 177/։ 

Ավ դա լյա նի լեզ վի գե ղա գի տու թյան հա րուստ հա մա կար գում բառ-
մի ա վոր նե րը վե րա ճում են աշ խար հի բա նաս տեղ ծա կան ըն կալ ման:
Բա ռե րը, գույ ներն ու նր բե րանգ նե րը, ձայ ներն ու մե ղե դի նե րը շն չա -
վոր վում են, ի րերն ապ րում են այ լաշ խար հիկ գե ղեց կու թյամբ, և
նրանց հայտ նու թյու նը դառ նում է «ցն ծու թյան նշան, ա րար ման հրաշք»,
ո րում հե րո սի նե րաշ խարհն ու եր ևույ թի խորհր դան շային է ու թյու նը
հա վա սար վում են, և կյան քից դե պի կյանք ճա նա պար հին ծն վում է
խոս տո վա նու թյու նը. խոր քից պի տի գալ// ու տա րա ծու թյամբ հա գեց -
նել ի րը /3, 157/։ 

Ավ դա լյա նի գե ղար վես տա կան մտա ծո ղու թյու նը բնո րոշ վում է բա -
նաս տեղ ծա կան ապ րու մի պատ կե րային ծա վալ մամբ` հի շեց նե լով ծառի
«ոս տային» հա մա կարգ.  Հի շա տակ նե րի զար դերն են փայ լում, //Եզ րա-
կա րեր է տա լիս կի րա կին,//և այն ի ՞նչ վարդ է, որ չու նի հատ նում-//օ՜,
եր ջան կու թյան տներն են բարձ րիկ։//Ու ձայն տամ հու շին, ան ցնեմ փո -
ղո ցով,//Ա սեմ, թե հայրս դաշ տից է գա լիս,//Ա սեմ, թե նրա դեմ քին շա -
գա նակ,//Իսկ պաղ ձեռ քե րին վարդն է պար գա լիս։//Ա սեմ՝ օ րե րիս
հունձքն է հի շա տակ,//Ու մի պաղ ձայն է հաս նում ա կան ջիս- // թե, է հե՜յ,
լսի՛ր, տե սե՞լ ես մա հը,// թե՞ հի շա տակ ես բե րել նրա նից... / 1, էջ 46/։

Բա նաս տեղ ծի կի րա ռած պատ կե րա վոր ման այ լա զան մի ջոց նե րը
հա մա հունչ են գրա կան կեր պա րի բարդ ու հա կա սա կան նե րաշ խար -
հի ար տա հայտ մա նը: Ա մե նից հա ճա խա դեպն ու բնո րո շը փո խա բե -
րու թյունն է (մե տա ֆոր), ո րն իր պատ կե րային բա նաս տեղ ծա կա -
նու թյամբ ա զա տում է հե ղի նա կին զգաց մուն քային ան ձկու թյու նից:
Բա նաս տեղ ծու թյուն նե րի գե ղա գի տա կան կենտ րո նը ոչ թե մեկ գե -
րա կա պատ կերն է կամ փո խա բե րու թյու նը, այլ փո խա բե րու թյուն նե -
րի շքեր թը: Հա ճախ բա նաս տեղ ծա կան ո ղջ օր գա նիզ մը մե տա ֆոր է
մե տա ֆո րի մեջ: Խիստ տա րո ղու նակ է բա ռի գե ղա գի տու թյան ավ -
դա լյա նա կան ը մբռ նու մը. բա ռա րա նային նախ նա կան ի մաս տից
դուրս հն չյու նա կան թա ղան թի տակ փո խա բե րա կան ի մաս տի ցո լա -
ցում նե րը բա ռե րը դարձ նում են ան սահ ման գու նա գեղ ու մո գա թով:
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Հա մե մա տու թյուն նե րի մեջ մտ քի թռիչ քը հա ճախ ան կա սե լի է ու
ան կռա հե լի, մշ տա պես առ կա են բա նաս տեղ ծա կան գյուտն ու ա -
նակն կա լը.

Մենք բաղ ձան քի հետ կե նակ ցո ղի պես մե նա կյաց ներ ե նք (2, էջ 85)։
Գի սաստ ղը վեր ջին մու րա ցի կի պես// կա րո տիս վեր ջին փշուրն է

տա նում (2, էջ 259)։
Մեզ պարգ ևած, տված ա ռա տու թյան շուր ջը //աղ բյուր նե րը չք նաղ

աղ ջիկ ներ են կար ծես (3, էջ 166)։ Ջրերն են լա լու// մեղ սա կան ու ծույլ
հա յացք նե րի տակ//ու կրե լու են զար դեր ար ծա թե,//ու կրե լու են ծաղ -
կուն քի գո տին,//ու կրե լու են օ րն ի բրև ափ սե հրա վա ռու թյան (2, էջ 13)։

Ավ դա լյա նի բա նար վես տին բնո րոշ է պատ կե րա վոր ման հա մա -
կար գի և ար տա հայտ չա կա նու թյան այ լա զան մի ջոց նե րի ներ դաշ նակ
հա մադ րու մը, ո րով և զար գա նում է բա նաս տեղ ծի յու րա քան չյուր գե -
ղար վես տա կան հղացք: Վեր ջին օ րի նա կի մեջ առ կա է ո ճա կան տար -
բեր դար ձույթ նե րի զու գադ րում՝ և՛ փո խա բե րու թյուն /Ջ րերն են լա լու/,
և՛ մակ դիր / մեղ սա կան ու ծույլ հա յացք ներ/, և՛ հա րակրկ նու թյուն (նույ -
նաս կիզբ) /ու կրե լու են զար դեր ար ծա թե, //ու կրե լու են ծաղ կուն քի
գո տին»։

Բա նաս տեղ ծա կան տեքս տին ա ռանձ նա կի հու զա կան լից քա վո րում
և գու նե ղու թյուն են հա ղոր դում ի նք նօ րի նակ մակ դիր նե րը՝ ան սպա -
սե լի, դի պուկ ու սեղմ գե ղար վես տա կան բնո րո շում նե րը՝ տե սա նե լի ու
պատ կե րա վոր դարձ նե լով որ ևէ եր ևույթ կամ ա ռար կա, զո րօ րի նակ,
ար ծա թե օր, վար դե շա պիկ, ե րան գա փոխ լռու թյուն, կա նա ցի ա ստ -
ղեր, մե ծար գո հե տո, պագ շոտ թևեր, հրե լռու թյուն, քնա թա թախ փո -
ղոց ներ, փետ րա զարդ գույժ, մեղ րա մոմ տղա, հին ե րե խա, խառ նա ծին
ա մպ, ցոր նա գույն ա ռա վոտ, պաղ հար սա նիք, մե ղուշ եր կինք և այլն:

Ար ծա թե օր բա ռա կա պակ ցու թյան մեջ հե ղի նակն ան սո վոր հա -
մադ րու թյամբ օ րը բնու թագ րում է ար ծա թե մակ դի րով, ո րը բնու թա -
գրում է ոչ մի այն օ րը, այլև նրա հա րա փո փոխ ըն թաց քը, ո րը հո սող
ար ծա թի նման է։ Մակ դի րի պատ կե րա վո րու թյան աս տի ճանն անա -
կն կալ, հան կար ծա կի կի րա ռու թյան մեջ է, ո րը, ան տա րա կույս, զու -
գոր դու թյան ա ռու մով ու նի ո րո շա կի հիմք, օ րի նակ, թա գա վոր ձի եր
ար տա հայ տու թյան մեջ թա գա վոր մակ դիրն ը նդ գծում է ձի ու ազ նիվ

Եվ հա մահն չուն իմ նախ նի նե րի ապ րե լա կեր պին,//գ րիչն այն պես
եմ ես սեղ մում թղ թին,//Ինչ պես ա րորն է քնում հո ղի մեջ (2, էջ 62)։
Ահա գլուխս դրե ցի բար ձիս,//Ա հա և օ րը թռ չու նի նման, թռավ, հե ռա -
ցավ (3, էջ 159)։ Ես այ սօր կանգ նած եմ, ի նչ պես ար ևը,// Վա ղը պի տի
կար դամ տա ղը հայտ նու թյան (3, էջ 203)։

Ապ րում նե րի բո լոր ան ցում նե րի հա մար բնու թյունն ու նի իր զար -
դա պատ կե րը՝ «իբրև ծաղ կող հրա շա լիք»: Այս շար ժումն իր հեր թին
շարժ ման մեջ է դնում ներշն չան քի ո գին. բա ռերն ի րենց նախ նա կան
ի մաստ նե րի պար կուճ նե րից դուրս են գա լիսª մո լեգ նե լով ներշնչ ման
տա րերք նե րում. 

...բար բա ռե լով՝ թե՝ տուր ըն ծան,//որ հա մակ վենք կար միրն այ րող
շա գա նա կով//ու ցն ծու թյան ձայ նով բե րենք կնոջ գո տին,// պա րե գո -
տենք ու հմայենք նրան ծաղ կուն//ու զար դա րուն ա ռա վո տի ներ կա -
յու թյամբ /3 էջ 87/։ 

Ա մեն դեպ քում Ավ դա լյան գե ղա գե տի քերթ ված նե րը, թվում է, ինք -
նա բուխ ստեղծ ված ան ձե ռա կերտ ըն ծա յագ րեր ե ն՝ մի աշ խարհ, որ
իր ներ քին օ րի նա չա փու թյուն նե րի մեջ կրում է բնու թյան նա խաս տեղծ
շուն չը: Ա մեն ի նչ ան ձնա վոր վում է հո գու թևառ նու մի վայել քով, և
պատ կե րային զար գաց ման նոր հրա վա ռու թյու նը եր բեք չի խախ տում
ըն կալ ման հա ճույ քը։ Ը նդ այ սու՝ հա ճա խա դեպ եր ևակ վում են բա ռի,
բա ռար վես տի ու տա ղի հան դեպ նրա մտո րում նե րը. «Դր սից ու ներ -
սից ար ձա գանք վել եմ //ու մնա ցել եմ բա ռին ծա ռայող» /3, էջ 27/։ «Հի -
մա գնա ցեք ու չա րաճ ճի խա ղեր հո րի նեք. // կա րոտ եմ խա ղին,//
կա րոտ եմ բա ռին» /2, էջ 95/։ «Օ՜, դուռ բա ցեք, կո րուստ նե րից ա զատ
եմ ես,// գա լիս եմ ե րգ հա տու ցե լու, // և խմ բեր գը կա ռանձ նաց նի տե -
սա նո ղին» /2. էջ 158/։

Հ րա չյա Թամ րա զյա նի խո րի մաստ ը նդ գծ մամբ՝ « Խոսքն ու ղեկց -
վում է պատ կե րային հոս քե րով ու գյու տե րով, ո րոնք բյու րեղ նե րի
նման սփռ ված են նրա բա նաս տեղ ծու թյուն նե րում։ Նրանք շարժ վում
են ոչ թե խոս քի մա կե րե սով, այլ խոր քով, ա մեն մի պատ կեր, ի նք նին
ար ժե քից զատ, բա նա լի է հե ղի նա կի հոգ ևոր աշ խար հի վեր ծան ման
հա մար»։ 

Ի րիկ նա փո շին, որ ա ստղ է հուն ցում,//Որ ձայն է դառ նում մար գա -
րի տի մեջ…(3, էջ 5 )։
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ծա վալ մամբ: Լեզ վար տա հայտ չա կան բո լոր մի ջոց նե րը, ը ստ է ու թյան,
միտ ված են նշան նե րի աս տի ճա նա կան բա ցա հայտ մանն ու վե րաի -
մաս տա վոր մա նը: Խոս քի պատ կե րա վոր ման հա մա կար գի դրս ևոր -
ման ու շագ րավ օ րի նակ ներ են չա փա զան ցու թյան, նաև հա մե մա տու-
թյան հետ ևյալ նմուշ նե րը. «Աչքս բեռ է լեռ նե րի մեջ, //ու ար ևը ե րե խայի
նման խա ղում // ու քայ լում է ծե րու նու պես հո տո տե լով: Կամ՝ «Ու
փնտ րում եմ ձեռ քե րը իմ, // որ գնա ցել, ծառ են ջրում թաց ե րկն քում»: 

Ո ճա կան այս բա նա դար ձու մը բա նաս տեղ ծը կի րա ռել է հատ կա -
պես թվային սիմ վո լի կային ա ռնչ վող կա յուն ար տա հայ տու թյուն նե -
րում և դարձ վա ծային մի ա վոր նե րում՝

Ես սպա ռե ցի ի նձ տված լույ սը,//ու հանգս տու թյան քա ռա սուն ա -
լիք //ինձ պա րու րե ցին (3, էջ 141)։ Ես հա զար տա րի խուլ եմ ու համր,
//չեմ սպի ա ցել ժա մա նա կի մեջ,//իսկ իմ աչ քե րը դա տար կում են
ջուր,// հու շը դառ նա ցած շր ջան ցում է ի նձ (3, էջ 204)։

Կամ՝ մեծ ա ղո թա սա ցին՝ Նա րե կա ցուն ո ւղղ ված տա ղում՝ Ու հի մա,
հի մա, հա զար վան քե րի զան գե րը ան գամ// չեն խլաց նի քո ձայ նը իմ
մեջ,//և ես գնա լով գետ նա տա րած ը նկ նում եմ ար դեն// քո զան գե րի
մեջ,//խնդ րում, ա ղա չում (2, էջ 222)։

Չա փա զան ցու թյուն նե րի մեջ տա րա ծա ժա մա նա կային չա փում նե րի
խախ տու մը ի րա կա նի ու տես լայի նի հա մադ րու մով է. ժա մա նակն ու
տա րա ծու թյու նը բա նաս տեղ ծու թյան մեջ սահ ման չու նեն: Եր կու բա -
ռե րի ա րան քում մի ա կն թար թի մի ջով դա րե րի ե րամ ներ են չվում: Մի -
ջա բե րյալ վեր ջին հատ վա ծում առ կա են և՛ կրկ նու թյուն (ու հի մա,
հի մա), և՛ չա փա զան ցու թյուն (հա զար վան քե րի զան գե րը ան գամ չեն
խլաց նի քո ձայ նը իմ մեջ), և՛ աս տի ճա նա վո րում (խնդ րում, ա ղա չում):
Այս պի սով՝ բա նաս տեղ ծա կան ո գու տա րեր քով և եր ևա կա յու թյան հա -
վաս տի թևե րով են ստեղծ ված ավ դա լյա նա կան լեզ վի չա փա զան ցու -
թյուն նե րը, ո րոնք՝ ի բրև խոս քի ար տա հայտ չա մի ջոց ներ, սկզբ նա վոր-
վել են դեռևս ժո ղովր դա կան բա նա հյու սու թյան ժան րե րում: Ո ճա կան
այս դար ձույ թը նպաս տում է պատ կեր-ապ րու մի ու պատ կեր-գա ղա -
փա րի ա ռա վել ցայ տուն ար տա հայտ մա նը:  

Ավ դա լյանն իր ար վես տային կողմ նո րո շում ներն ու սկզ բունք նե րը ա -
նուղ ղա կի ո րեն ար տա հայ տել է բազ մա թիվ բա նաս տեղ ծու թյուն նե րում,
ո րոնք, ը ստ է ու թյան, մի ամ բողջ քեր թո ղա կան ար վես տի ծրա գիր են.

տե սա կը, ծեր մա գա ղա թի մեջ՝ ծե րը՝ մա գա ղա թի հին լի նե լը, կա նա -
ցի ա ստ ղե րի մեջ՝ կա նա ցին՝ ա ստ ղի թույլ, նվաղ լուկ ու քն քուշ առ կայ -
ծու մը: 

Ու շագ րավ է, որ Վա հագն Դավ թյա նը Ա. Ավ դա լյա նի «Երկ րա տես»
ժո ղո վա ծո ւի նա խա խոս քում նշում է. « Կար դում եմ Ա շոտ Ավ դա լյա նի
բա նաս տեղ ծու թյուն նե րը և հա ճախ ու հա ճախ եմ հան դի պում «աստ -
վա ծաշն չյան» մակ դի րին, հա ճախ ու հա ճախ եմ հան դի պում լույ սին,
հրեշ տա կին, շու շա նին, պատ րան քին։

… Հի րա վի, Ա շոտ Ավ դա լյա նի բա նաս տեղ ծու թյուն նե րում ի նչ-որ
ա ստ վա ծաշն չյան նախ նա կա նու թյուն կա, հում կա վի բուր մունք, « լույ -
սի» ան դրա դար ձում ներ կան, « շու շա նային» մաք րու թյուն ներ, « տե -
սիլ քային» բեկ բե կում ներ» (2, էջ 4)։ 

Ինք նա բուխ լեզ վա կան տա րեր քով են ստեղծ վել նաև բա ռա կա -
պակ ցու թյամբ ար տա հայտ ված մակ դիր նե րը՝ ծի րա նի ներ հա գած օր,
հի շա տա կա րան թեր թող հրեշ տակ, տաք, ի նք նագր գիռ պոռթ կում ներ,
հոգ նած ու բութ ծա ռեր և այլն: Հե ղի նա կային մակ դիր-նո րա բա նու -
թյուն նե րը բա նաս տեղ ծա կան ի նք նա տիպ վի ճակ նե րի ու մտա ծո ղու -
թյան ար տա հայտ ման բա ռային մի ջոց ներ են՝ ծի րա նա մեջք ե րկ նա-
կա մար, տի ե զե րա հունդ աչ քեր, շու շա նա ծամ աղ ջիկ ներ, մր գա հոտ,
զու լալ ան ձրև ներ և այլն, ո րոնց ստեղ ծու մը պայ մա նա վոր ված է ոչ մի -
այն հա մա տեքս տային ներ քին ի րադ րու թյամբ, այլև բա ռային մի ջա -
վայ րով: 

Օք սի մո րո նի կամ նր բա բա նու թյան դի պուկ ու բազ մի մաստ կի րա -
ռու թյուն են քն քուշ, ապ րեց նող խե լա գա րու թյուն, բարկ ա կունք, ա վե -
տող գույժ և այ սօ րի նակ ար տա հայ տու թյուն նե րը, ո րոնց մեջ զու գա-
դր վել են ի մաս տով ան հա մա տե ղե լի, նույ նիսկ ներ հակ բա ռեր: Ո ճա -
կան այս հնա րան քով բա նաս տեղ ծը եր ևույթ նե րի բնա կան կա պե րի
խախտ մամբ հաս նում է հու զա կա նու թյան ը նդ գծ ման: 

Հի րա վի, ավ դա լյա նա կան բա նար վես տում պատ կե րա վոր ման հա -
մա կար գի, հատ կա պես բա ռի փո խա բե րա կան ի մաս տաշր ջում նե րի
ու մակ դիր նե րի հի ա նա լի կի րա ռու մը վկա յում է հե ղի նա կի բա ռազ -
գա ցու թյան և բա ռընտ րու թյան յու րա հատ կու թյուն նե րի մա սին: Բա ռը
վե րա ճում է ի մաս տային կենտ րո նի՝ դառ նա լով նշան՝ նոր ի մաս տային
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Ու զում եմ եր գին մո տե նալ այն պես, //Ինչ պես որ սր տին սիրտն է
մո տե նում:

Միտ քը կանգ նեց նել պատ կեր նե րի մեջ, ի սկ եր գը հո գուց մա ղով
գո ղա նալ (3, էջ 30)։

Բա նաս տեղ ծի կոչ ման ու դե րի մա սին հո գու խո կում նե րը, բա նա-
ս տեղ ծա կան մա քուր տե սի լի ու կա տա րյալ վի ճակ նե րի ո րո նումն ար -
տա հայտ վում են ո ճա կան այն պի սի բա նա դար ձում նե րով, ի նչ պի սիք
են ճար տա սա նա կան հար ցը (Օր վա բե րած ցնոր քի՞ն, թե՞ եր կուն քին
հա վա տամ), ճար տա սա նա կան բա ցա կան չու թյու նը (Օ՜, շնո՛րհ ա րա,
բաղ ձան քի ո գի, տա՛ր ին ձա նից ե րգ, հա ղոր դությո՛ւն տուր այ սօր վա
հա մար), ի նչ պես և ճար տա սա նա կան դի մու մը (Բա ռե րը ը նտ րի՛ր, ոչ
թե վերց րո՛ւ. վա վա շոտ, լալ կան բա ռե րի խուր ձը ո՛չ հուր կտա քեզ, ո՛չ
կար միր զգեստ): «Ըն ծա նե րի թա գա ժա ռանգ» քնա րա կան հե րո սը՝
եր գով չափ վող ժա մա նա կի մեջ ի բրև բա ռին ծա ռայող տա ղա սաց,
դի մե լով այս դար ձույթ նե րին, խոսքն ո ւղ ղում է ներ կա բա ցա կա նե -
րին, բնու թյա նը և նրա ու ժե րին: Ու շագ րավ է, որ ճար տա սա նա կան
դի մու մի ո ճա կան հնա րան քը հա ճախ դարձ նում է իր քերթ ված նե րի
սկիզ բը.

Ո՜վ կե նա րար լույս՝ Բա նաս տեղ ծու թյուն,// հա զար ու հա զար կաթ սա -
նե րով լի //ե ռում ես իմ մեջ, որ դառ նաս գի նի՝// հա շիշն ար ևի (2, էջ 10)։ 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Այս պի սով՝ տի ե զե րա կան ա ղոթ քից հյուս ված
տաղ-հ մայիլ ներ են Ավ դա լյա նի քերթ ված նե րը, ո րոնց վերջ նա կան
նպա տակն ըն թեր ցո ղին թո վելն է բա ռե րի մո գու թյան հրաշ քով. նրա
ստեղ ծած գե ղար վես տա կան աշ խարհն սկս վում է նե րաշ խար հի մե -
ղե դային գույ նե րից և գու նային մե ղե դի նե րից՝ ձգ վե լով ա նեզ րու թյուն:
Հե ղի նա կի բա ցա ռիկ լեզ վամ տա ծո ղու թյամբ է թե լադր ված նաև դա -
սա կան հայե րե նի հուռ թի շտե մա րան նե րից օ գտ վե լու ան հրա ժեշ տու -
թյու նը (Ու ե րա նե լի ա ղե ղը պր կյալ, տե՛ս, բաց է թող նում պա հի
հետ ևից…, Ու կար միր դու ռը նա հան ջեց մտոք…, ըն ծայ ված էր կար -
մի րը ձե ռամբ): Հա մար ձա կո րեն քա մում է լեզ վի գան ձա րա նը՝ նո րո -
վի հաս տա տե լով շա րա կան եր գի և հոգ ևոր ճա ռե րի, միջ նա դա րյան
տա ղեր գու նե րի բա նար վես տին բնո րոշ լեզ վա կան թով չան քը: 
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Հ ՆԱ ԳՈՒՅՆ ԱՐ ԳԵ ԼԱ ՆՈՑ-ՍՐ ԲԱ ՎԱՅ ՐԵՐ 
ՀԱՅ ԿԱ ԿԱՆ ԼԵՌ ՆԱՇ ԽԱՐ ՀՈՒՄ

Լու սի նե Պետ րո սյան
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն

Ամ փո փում 
Նա խա բան. Ա քա դի թա գա վոր Նա րամ-Սո ւե նը (մ. թ . ա. 2236-

2220թթ. ) թո ղել է մի կարճ ար ձա նագ րու թյուն դե պի հյու սի սային Տի -
բար լեռ ձեռ նար կած ար շա վան քի մա սին, որ տեղ նա մի վայ րի ցուլ
էր տա պա լել և նվի րել Էն լիլ ա ստ ծուն՝ իր հո րը։ Մե թոդ ներ և նյու թեր.
Աշ խա տան քում կի րառ վել է հե տա զոտ ման պատ մա հա մե մա տա կան
և պատ մա հա մա կար գային մե թո դը, օգ տա գործ վել են հու նահ ռո մե ա -
կան և հայ պատ միչ նե րի եր կե րում առ կա նյու թե րը, «Աշ խար հա ցոյց»-ը,
«Գահ նա մակ»-ը, « Զո րա նա մակ»-ը, պատ մա բան նե րի աշ խա տու թյուն -
ներ։ Վեր լու ծու թյուն. Հոդ վա ծում տե ղո րո շել ե նք Տի բար լե ռան գտն վե -
լու վայ րը՝ քն նու թյան առ նե լով « Գահ նա մակ»-ո ւմ և « Զո րա նա մակ»-ո ւմ
հի շա տակ ված նա խա րա րա կան տնե րի տի րույթ նե րի տե ղադ րու թյան
հար ցե րը և դրանց ա ռն չու թյուն նե րը սր բա վայր-որ սա տե ղի նե րին։ Ար -
դյունք ներ. ա/ Ա քա դի Նա րամ-Սո ւեն թա գա վո րի հի շա տա կած Տի բար
լե ռը գտն վել է Մեծ Հայ քի Կոր ճայք նա հան գի Որ սի րանք գա վա ռում։
Այն սր բա զան լեռ էր և ծա ռա յում էր որ պես որ սա տե ղի։ Այս տեղ էր
Նա րամ-Սո ւե նը ա պօ րի նի որ սի ժա մա նակ սպա նել Ար ևի Ա ստ ծուն
նվիր ված սուրբ ցու լին։ բ/ Որ սի րանք գա վա ռը ե ղել է հա մա նուն տոհ -
մի տի րույ թը։ Ար տո նյալ որ սի հա մար լի ա զոր ված էր մի այն այս տոհ -
մը, ո րի կալ ված քը, ի նչ պես պարզ վեց, գտն վել էր Նա րամ-Սո ւե նի
ար շա վու ղու վերջ նա մա սում։ Նա խա րա րա կան մյուս տոհ մե րի տա -
րածք նե րը գտն վում է ին Նա րամ-Սո ւե նի եր թու ղուց հե ռու։

Բա նա լի բա ռեր` Տի բար, լեռ, ցուլ, սր բա վայր, ար գե լա նոց, որ սա տե -
ղի, նա խա րա րու թյուն, Որ սի րանք, Աղ բակ, « Գահ նա մակ», « Զո րա նա մակ»

Տե ղե կու թյուն ներ հե ղի նա կի մա սին 

Ռո զա Պո ղո սի Հով հան նի սյան, գի տաշ խա տող
ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյուն
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ДРЕВНЕЙШИЕ ЗАПОВЕДНИКИ-СВЯТИЛИЩА 
НА АРМЯНСКОМ НАГОРЬЕ 

Лусине Петросян
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Республика Армения

Аннотация 
Введение: Аккадский царь Нарам-Суэн (2236-2220 гг. до н.э.) оста-

вил краткую запись об экспедиции к северной горе Тибар, где он по-
валил дикого быка и посвятил его богу Энлилю, своему отцу. Методы
и материалы: В работе использован историко-сравнительный и ис-
торико-систематический метод исследования, использованы мате-
риалы, имеющиеся в трудах греко-римских и армянских авторов
(атлас Армении «Ашхарацойц», таблицы армянских нахараров «Гах-
намак», «Зоранамак» и труды историографов. Анализ: В статье мы
локализовали местонахождение горы Тибар с учетом вопросов распо-
ложения владений нахарарских домов, упомянутых в «Гахнамаке» и
«Зоранамаке», и их связи с заповедно-охотничьими угодьями. Резуль-
таты: а/Гора Тибар, о которой упоминает аккадский царь Нарам-
Суэн, находилась на территории исторической Армении в провинции
Корчайк. Это была священная гора в уезде Ворсиранк (в провинции
Корчайк) и служила как охотничьи угодья в горах. Именно здесь царь
Аккада Нарам-Суен во время незаконной охоты убил посвященному
Богу Солнца священного быка. б/Уезд Ворсиранк был владением од-
ноименного нахарарского рода. Только этот род был уполномоченным
для привилегированной охоты, владения которого оказались на пути
Нарам-Суэна. Владения других привилегированных нахарарских
родов располагались далеко от пути похода Нарам-Суэна.

Ключевые слова: Тибар, гора, бык, святилище, заповедник,
охотничьи угодья, нахарарство, Ворсиранк, Албак, Гахнамак, Зо-
ранамак
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ANCIENT SANCTUARIES-RESERVES IN THE 
ARMENIAN HIGHLAND

Lusine Petrosyan
Shirak Center for Armenological Studies of the NAS RA

Republic of Armenia

Abstract
Introduction: The King of Akkad Naram-Suen (in 2236-2220 BC) left

a brief record of an expedition to the northern mountain Tibar, where he
cut down a wild bull and dedicated it to the god Enlil-his father. Methods
and materials: the paper uses a historical-comparative and historical-sys-
tematic method of research, using materials available in the works of
Greco-Roman and Armenian authors, “Ashkharatsoits” (atlas of the Ar-
menia), The local table of Armenian feudal lords (“Gahnamak”, “Zorana-
mak”) and the works of historiographers. Analysis: In the article, we have
localized the Mount Tibar, taking into account the location of the posses-
sions of the feudal lords families mentioned in “Gahnamak” and “Zorana-
mak”, and their connection with the reserved hunting grounds. Results:
a) Mount Tibar, mentioned by the Akkadian King Naram-Suen, was lo-
cated on the territory of Historical Armenia in the province of Korchaik.
It was a sacred mountain in the gavar of Vorsirank (in the province of Ko-
rchaik) and served as a hunting ground in the mountains. Here the King
of Akkad Naram-Suen (during an illegal hunt) killed a sacred bull dedi-
cated to the God of the Sun; b) the uezd of Vorsirank was the ownership
of the eponymous Nakharar family. Only this family was authorized for
privileged hunting, whose ownerships turned out to be on the way of
Naram-Suen. The ownerships of other privileged Nakharar families were
located far from Naram-Suen campaign route.

Keywords: Tibar, mountain, bull, sanctuary, reserve, hunting
grounds, Nakharar families, Vorsirank, Albak, «Gahnamak», «Zorana-
mak»
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վել են ա ստ ված նե րին ձոն ված, հետ ևա բար, աչ քի է ին ը նկ նե լու ի րենց
խո շո րու թյամբ և կա տա ղի բնույ թով։ Պլու տար քո սի վկա յու թյամբ, ա -
ստ ված նե րին ձոն ված ե րինջ ներ և ցու լեր կային Ե կե ղյաց գա վա ռում,
որ տեղ՝ Ե րի զա քա ղա քում, գտն վում էր Ա նա հիտ/Ար տե միս դի ցու հու
տա ճա րը։ Հռո մե ա մետ պատ մի չի ա սե լով մ. թ . ա. 69 թ. հռո մե ա կան
զո րա վար Լու կուլ լո սի՝ Մեծ Հայք ներ խու ժե լիս Եփ րատ « գետն անց -
նե լու ժա մա նակ նրան եր ևաց կար ևոր մի նա խան շան։ Այս տեղ ա րա -
ծում է ին սր բա զան ե րինջ նե րը պարս կա կան Ար տե մի սի, ո րին բար-
բա րոս նե րը (ի մա՛ հայե րը – Լ. Պ.), որ ապ րում է ին Եփ րա տի մյուս
ա փին, ա վե լի է ին պաշ տում, քան մյուս ա ստ ված նե րին։ Նրանք այս
ե րինջ նե րից օ գտ վում է ին մի մի այն զո հա բե րու թյուն նե րի հա մար...
Բա րե հա ջող գե տան ցի հա մար Լու կուլ լո սը զո հա բե րեց նաև Եփ րա -
տին մի ցուլ» [10, էջ 96; 26, XXIV, 2-8]։ Որ Նա րամ-Սո ւե նի սպա նած
Տի բար լե ռան ցու լը ևս սր բա զան է հա մար վել և, հա վա նա բար, ձոն -
ված է ե ղել Ար ևի ա ստ ծուն, կա րե լի է կռա հել նրա նից, որ ար ձա նա -
գրու թյան վեր ջում նա հի շա տա կում է իր պաշ տած Էն լիլ և Շա մաշ
ա ստ ված նե րին, ո րոն ցից ա ռա ջի նին « նա՝ որ պես որ դին հո րը, իր
պատ կե րը քան դա կեց և նվի րեց», ի սկ ե րկ րոր դին, բնա կա նա բար,
հա ճո յա ցել է ր՝ որ պես Շա մաշ ար ևաստ ծու հետ նույ նա կան հա մար -
ված թա գա վոր, վայ րի ցուլ զո հա բե րե լով [13, էջ 158-159; 25, էջ 154-
157; 11, էջ 308]։

Փաս տո րեն Նա րամ-Սո ւե նը սր բապղ ծու թյուն էր կա տա րել սր բա զան
ցուլ սպա նե լով։ Դրանք տե ղա կան Ար ևի ա ստ ծուն զո հա բե րե լու հա -
մար նա խա տես ված ցու լեր են ե ղել։ Այլ բան չէր էլ կա րե լի սպա սել
Շու մեր-Ա քա դի պաշ տա մուն քի կենտ րոն Նիպ պուր քա ղաքն ա վե րած
և ի րեն ա ստ ված հռ չա կած (ձ ևա կա նո րեն դա ե ղել է Ա քա դի բնա կիչ -
նե րի ո րո շու մը) ան ձից։ Ը ստ այսմ, պա տա հա կան չէ, որ Ա քա դա կան
աշ խար հա կա լու թյան ներ սում սր բա պիղծ բռ նա կալ ար քայի դեմ սկս -
ված ա պս տամ բու թյան գլուխ կանգ նած էր հին քր մու թյու նը [24, էջ 78-
79], ի սկ նրա դեմ հար ևան նե րի ստեղ ծած հար ձա կո ղա կան դա շին քը
գլ խա վո րում է ին Հայ կա կան լեռ նաշ խար հի հա րա վի բնա կիչ լեռն ցի
կու տի նե րը [13, էջ 81-83; 9, էջ 15]։ Վեր ջին նե րիս դեմ ե լած Նա րամ-
Սո ւե նի բա նա կը պար տու թյուն կրեց, բռ նա կալ և սր բա պիղծ ար քան
սպան վեց, ի սկ նրա տե րու թյու նը հետզ հե տե նվաճ վեց լեռ նա կան նե -
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Ա քա դի թա գա վոր Նա րամ-Սո ւե նը (մ. թ . ա. 2236-
2220 թթ. ) դե պի հյու սի սային Տի բար լեռ ձեռ նար կած ար շա վան քի
մա սին թո ղել է մի կարճ ար ձա նագ րու թյուն, ո րի հին բա բե լո նյան եր -
կու կրկ նօ րի նակ նե րը հայտ նա բեր վել են Նիպ պուր քա ղա քի պե ղում -
նե րի ժա մա նակ [12, էջ 158]։ Դրանց ճշգրտ ված ան գլե րեն թարգ մա -
նու թյու նից հայե րեն է թարգ մա նել Ա. Մով սի սյա նը։ Ար ձա նագ րու թյու -
նում աս ված է. «[ Նա րամ]-Սո ւե նը՝ [արք]ան (աշ խար հի) չորս [ կող -
մեր]ի, ե րբ նա հաղ թեց Խար շա մաթ ե րկ րին և Տի բա[ր] լե ռան վրա
ան ձամբ վայ րի ցուլ տա պա լեց, նա իր պատ կե րը քան դա կեց և նվի -
րեց Էն լիլ ա ստ ծուն՝ իր հո րը։ Ով որ ջն ջի այս ար ձա նագ րու թյու նը, թող
Էն լիլ և Շա մաշ ա ստ ված նե րը պա տա ռո տեն նրա հիմ քե րը և ո չն չաց -
նեն նրա սե րուն դը» [12, 158-159]։ 

Ա սո րես տա նի Սալ մա նա սար 1-ին թա գա վո րը (մ. թ . ա. 1274-1245 թթ.)
իր գա հա կալ ման հենց ա ռա ջին տա րում ար շա վել էր Հայ կա կան
Տավ րո սի ար ևե լյան մա սի ցե ղե րի դեմ։ Նա ար ձա նագ րել է. «Ու րուա -
տ րի նե րը ըմ բոս տա ցան իմ դեմ։ Ձեռք կար կա ռե ցի Աշ շու րին և մեծ ա -
ստ ված նե րին՝ իմ տե րե րին։ Իմ զոր քի հա վա քը կազ մա կեր պե ցի (և)
նրանց ա մուր լեռ նաշղ թա նե րը ես բարձ րա ցա։ Խիմ մե, Ո ւատ կուն,
Մաշ գուն (Բար գուն), Սա լո ւա, Խա լի լա, Լու խա, Նի լի պախ րի և Զին գուն՝
նրանց ո ւթ ե րկր նե րին և նրանց աշ խար հա զո րե րին ես հաղ թե ցի։
Նրանց 51 քա ղաք նե րը քան դե ցի, այ րե ցի. նրանց ռազ մա վա րը, նրանց
ու նեց ված քը հափշ տա կե ցի. բո լոր ու րո ւատ րի նե րին ե րեք օ րում խո -
նար հեց րի իմ տի րոջ՝ Աշ շու րի ոտ քե րի ա ռաջ» [23, ա րձ. N 2; 9, էջ 14]։
Լեռն ցի ու րո ւատ րի նե րի ո ւթ ե րկր նե րից նա խա վեր ջի նը՝ Nilipahri-ն,
տե ղադր վում է այն նույն տա րած քում, որ տեղ Մեծ Հայ քի Որ սի րանք
գա վառն էր [6, քար տեզ] և, մեր կար ծի քով, Նա րամ-Սո ւե նի հի շա տա -
կած Տի բար լե ռը։   

1. Տի բա րը որ պես սր բա զան լեռ և ար գե լոց-որ սա տե ղի 
Ինչ պես տե սանք, ար ձա նագ րու թյան մեջ Հայ կա կան Տավ րոս ար -

շա ված Մի ջա գետ քի բռ նա կալ թա գա վորն ա ռա վել կար ևոր է հա մա -
րել ոչ թե Խար շա մաթ (ար տա սա նու թյու նը վերջ նա կա նա պես ճշտ ված
չէ) ե րկ րի գրա վու մը, այլ նրա՝ Տի բար լե ռան վրա ցուլ սպա նե լը։ Ի սկ
ին չու՞ էր ցուլ սպա նելն այդ քան կար ևոր վել թա գա վո րի կող մից։ Մեր
կար ծի քով պատ ճա ռը հետ ևյա լում է։ Տի բար լե ռան ցու լե րը հա մար -
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րի -ա նք բա ղադ րի չը տե ղան վա նա կերտ-ցե ղան վա նա կերտ է՝ ծա գած,
ը ստ եր ևույ թին, այդ տեղ իշ խած նա խա րա րա կան տոհ մի ա նու նից։
Հայոց « Գահ նա մա կին» այս տոհ մա նու նը կրած նա խա րա րու թյուն
հայտ նի չէ, թեև գա վա ռի դիր քը հս տակ է՝ Կոր ճայ քի Ճա հուկ գա վա -
ռի (ա րև մուտ քից) և Պարս կա հայ քի (ար ևել քից) միջև։ Ս. Ե րե մյա նը
դա տե ղո րո շում է ոչ վաղ ան ցյա լի Գա վառ նա հի ե ի տա րած քում՝ Գա -
վառ-սու կամ Նե հիլ-չայ գե տի հով տում [5, էջ 75; 6], ը նդ գր կած նաև
Կոհ-ի-Նի հո րա կան կոչ ված լեռ նաշղ թայի հա րա վարևմ տյան լան ջե -
րը։ «Աշ խար հա ցոյց»-ո ւմ Պարս կա հայք նա հան գում հի շա տակ վող ցի -
ռե րը տա րած ված են ե ղել նաև այս տեղ՝ « Կոհ-ի-Նի հո րա կան լեռ նե րի
ա րևմ տյան փե շե րի լերկ ա պա ռաժ նե րի վրա»։ [5, էջ 99] Ը ստ եր ևույ -
թին, այս տա րած քը ևս մասն է կազ մել Տի բար սր բա զան լե ռան (Կոհ-
ի-Նի հո րա կան լեռ նաշղ թայի մի հատ վա ծի) ար գե լոց-սր բա վայ րի։ 

Որ սի րանք գա վա ռին հյու սի սից հա րում էր նույն Կոր ճայք նա հան -
գի Աղ բակ Փոքր կոչ ված գա վա ռը, ո րը հար ևանն էր Աղ բակ Մեծ կոչ -
ված Վաս պու րա կա նի գա վա ռի։ [5, էջ 33] Վեր ջի նի առ թիվ Ս.
Ե րե մյա նը գրում է. «Գ րա վում էր Մեծ Զավ գե տի վե րին հո սան քը, ո -
րը կոչ վում էր Աղ բակ գետ, այժմ՝ Ալ բակ-սու. գա վա ռիս կենտ րոնն էր
Հա դա մա կերտ ա վա նը (այժմ՝ Բաշ-կա լե)։ Նրա նից ոչ հե ռու գտն վում
էր Սուրբ Խաչ կամ Բար դու ղի մե ոս վան քը»։ [5, էջ 33] Այս հան րահռ -
չակ վան քի առ կա յու թյունն ար դեն խո սում է տա րած քի սր բա-  զան
հա մար վե լու մա սին նաև հե թա նո սա կան դա րե րում (հմմտ. Տա րո նի
Սուրբ Կա րա պե տի վան քը՝ որ պես հա մա հայ կա կան ո ւխ տա տե ղի)։
Աղ բակ գե տի վեր նա գա վա ռի՝ եր բեմ նի ո ւխ տա տե ղի սր բա վայր լի նե -
լու մա սին է խո սում Գ. Սր վանձ տյան ցի հետ ևյալ վկա յու թյու նը. « Պարս -
կա հայոց սահ մա նագ լու խը՝ Վաս պու րա կա նի գա վա ռը Բաշ գա լե ին
մերձ է Ս. Բար դու ղի մե ո սի վան քը. հոն մշ տա պես կը գտն վի զույգ մը
ճեր մակ գո մեշ՝ ա րու և է գ. որ քան ծնին, որ քան մե ռա նին, միշտ եր -
կու հատ կմ նան, ե րբ մե կը քա նի մը տա րի տեն դով տանջ վի, այն գո -
մեշ նե րեն մազ մը բե րեն ի րեն, վրան պա հե լու լի նի, մե կեն
կ’ա ռող ջա նա» [18, էջ 159]։ Որ սպի տակ եղ ջե րա վոր կեն դա նի նե րի
պաշ տա մուն քը, ի րոք, հե թա նո սա կան ար մատ ներ ու նի, պարզ և ո րո -
շա կի վկա յում է Ա գա թան գե ղո սը։ Սա սա նյան նե րի դեմ տա րած հաղ -
թա նա կի առ թիվ Հայոց Խոս րով Մեծ թա գա վո րը «Ս պի տակ ցլուք և
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րի կող մից։ Ճա կա տա մար տում Նա րամ-Սո ւե նի սպան վե լու փաս տը
կա րող է իր ո րո շա կի հետ քը թո ղած լի նել հայոց ա վան դազ րույց նե -
րում Հայ կի կող մից « զաս տո ւա ծա կար ծե ալ հս կայ» [4, էջ 5] Բե լի սպա -
նու թյան դր վա գի վրա։ [12, գիրք Ա, գլ. ժա]

Տի բար լե ռան վրա սր բա զան ցուլ սպա նած Նա րամ-Սո ւե նը հա վա-
նա բար ա վե րել էր նաև որ սա տե ղը։ Այդ սր բապղ ծու թյու նը ան մո ռա-
նա լի հի շա տակ էր թո ղել « Սաս նա ծռեր» դյու ցազ նա վե պում, ո րի մի
շարք պա տում նե րում Մեծ Մհե րի Ծո վա սա րի (Սև սա րի) որ սա տե ղին
ա վե րո ղի դե րում հան դես է գա լիս հա րավ ցի բռ նա կալ Բաղ դա դի խա -
լի ֆի հետ նորդ Մս րա մե լի քը։ Այդ պի սի պա տում նե րից մե կում պա ռա -
վի ար տում լոր որ սա ցող պա տա նի Դավ թին նա ա սում է. 

« Քու խոր չու նի՞ ավ ղու շի տեղ,
Որ պառ վի կուր կի մեջ ավ ղուշ կ’է նիս։
Ա սաց. - Պա՛ ռավ, իմ խոր ավ ղու շի տեղ վար տե՞ղն ի ։
Ա սաց. - Քու խոր ավ ղու շի տեղ Ծո վա սարն ի . 
Վոր քո խեր մե ռիր ի, Մս րա Մե լիք հետ ի կտ րի»։
[17, էջ 845; 16, է ջեր 180-181, 343, 402, 562-564, 621, 797, 999, 1046]

Հին աշ խար հի սր բա զան ար գե լա նոց նե րը միև նույն ժա մա նակ
ա ստ ված նե րի որ սոր դու թյունն ըն դօ րի նա կող մի ա պետ-ար քա նե րի
որ սոր դու թյան և զվար ճան քի վայ րեր է ին։ [15, էջ 90-94] Հայոց Եր -
վանդ Վեր ջին ար քայի (մ. թ . ա. IV դ. վեր ջին տաս նա մյակ ներ) հա մար
մեր Պատ մա հայ րը գրում է. «Տն կէ և մայ րի մեծ ի հիւ սի սոյ կող մա նէ
գե տոյն (Ե րաս խայ), և որ մովք ամ րա ցու ցա նէ, ար գել լով ի ներքս այ -
ծե մունս ե րա գունս, և զե ղանց և զեղ ջե րո ւաց ա զգ, և ցիռս և վա րազս.
ո րք ի բազ մու թիւն ա ճե ցե ալ լցին զան տառն, ո րովք ու րա խա նայր թա -
գա ւորն յա ւուրս որ սոց։ Եւ ա նո ւա նէ զան տառն՝ Ծնն դոց»։ [12, Բ, խա]

2. Որ սի րանք գա վա ռը և հա մա նուն նա խա րա րու թյու նը
Նա րամ-Սո ւե նը Տի բար լեռ, ը ստ եր ևույ թին, հա սել էր Տիգ րի սի

վտակ Մեծ Զաբ գե տի հո սանքն ի վեր հյու սիս ար շա վե լով։ Այս լեռն
իր սր բա զան ցու լե րով և ար գե լա նո ցով գտն վե լու էր հե տա գա Մեծ
Հայ քի Կոր ճայք նա հան գում՝ ա մե նա հա րա վայի նը նրա 15 նա հանգ -
նե րից։ Ի սկ թե Կոր ճայ քի որ գա վա ռում է ին գտն վե լու դրանք, ցույց է
տա լիս նրա գա վառ նե րից մե կի Որ սի րանք ա նու նը [5, էջ 108, 117], ո -
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ար քան), և շէնս պարգ ևէ նմա առ ե զերբ գե տոյն, որ ա նո ւա նե ալ կո -
չի Հրազ դան։ Եւ ի սմա նէ ա սէն զտունն Վա րաժ նու նի»։ [12, Ա, ժբ։] 2.
Վա ղա շա կը «զ դատ ի զա ւա կէ Գառն կայ, որ ի Գե ղա մայ, ի վե րայ որ -
սոց ար քու նա կաց կար գէ։ Ո րոյ որ դի ե ղե ալ Վարժ յա նուն նո րա ա նո -
ւա նի ա զգն. բայց այս զկ նի, յա ւուրս Ար տա շի սի»։ 3. Ար տա շես ար քան
«զ նա իշ խան ար քու նա կացն ա րա րե ալ որ սոց, և զշէնս պարգ ևե ալ
նմա զՀ րազ դան գե տով՝ յա նուն նո րա կո չի ա զգն Վա րաժ նու նի»։ [12,
Բ, է, Բ, ժա] Ու րեմն, կաս կած չկա, որ « Գահ նա մա կի» Որ սա պետն ար -
քու նի կոչ ված ան վա նու մը վե րա բե րում է Վա րաժ նու նի նա խա րա րու -
թյա նը։ Այս պի սով, Վա րաժ նու նի նա խա րար նե րը թե՛ ի րենց տի րույ թի
աշ խար հագ րա կան դիր քով, թե՛ ար քու նի որ սա պե տեր լի նե լու հան -
գա ման քով Որ սի րանք գա վա ռին չեն ա ռնչ վում։ Աս վա ծը վե րա բե րում
է ի նչ պես նա խա րա րու թյան ա վագ՝ Վա րաժ նու նի, այն պես էլ կրտ սեր՝
Վա րաժ նու նե ան ճյու ղե րին։ 

Տի բար լեռ նան վան հետ ա կն հայտ հն չյու նա կան նմա նու թյուն ու -
նի հե տա գա Մեծ Հայ քի ա րևմ տյան մա սում տե ղո րոշ վող խե թա կան
ար ձա նագ րու թյուն նե րից Tepurziia, ի սկ ա սո րես տա նյան ար ձա նագ -
րու թյուն նե րից Tiburzia/Teburzi ձևե րով հայտ նի ե րկ րա նու նը, բայց սա
էլ Տի բար լեռ նան վան հետ ո ւղ ղա կի կա պի մեջ լի նել չի կա րող իր աշ -
խար հագ րա կան դիր քի պատ ճա ռով. գտն վում էր Ա րևմ տյան Տիգ րի -
սի վեր նա գա վա ռում։ [20, էջ 97-98; 22, էջ 24, 33] Այ դու հան դերձ, իր
ան վամբ նա կար ծես հու շում է, որ այս տեղ ևս ար գե լա նոց-որ սա տե -
ղի է գո յու թյուն ու նե ցել, ո րը, մեր կար ծի քով, ա ռնչ վել է Սպան դու նի
նա խա րա րու թյա նը։ Մով սես Խո րե նա ցին սրա վե րա բե րյալ գրում է.
«Ա սեմ և զՍ պան դու նիսդ ի վե րայ զե նա րա նաց, և զՀաւ նու նիսդ՝ բա -
զէ ա կիրս և բա զէ ա կալս, յա ղագս ի մայ րիս բնա կե լոյ»։ [12, Բ, է] Ի սկ
վեր ևում տե սանք, որ « Գահ նա մա կում» 51-րդ տեղն զբա ղեց րած
Սպան դու նի նե րը « Զո րա նա մա կում» հի շա տակ ված են «Արևմ տյան
դուռ» բա նա կային ստո րա բա ժան ման նա խա րա րու թյուն նե րի շար -
քում, Վա րաժ նու նի նա խա րա րու թյան հար ևա նու թյամբ։ Սպան դու նի
նա խա րա րա կան տոհ ման վան հիմ քում հայե րեն սպանդ « զոհ, մա -
տաղ, զո հե լը» բառն է (ո րից՝ սպան դա րան « զո հա րան» և սպան դա -
նոց « միս մոր թե լու տեղ»)՝ ար մա տա կի ցը սպա նա նել «ս պա նել» բա ռի։
[3, էջ 259-260] Այս ա մե նը խո սում է Սպան դու նի տոհ ման վան ծի սա -

257

սպի տակ նո խա զօք, սպի տակ ձի ովք և սպի տակ ջոր ւովք, ոս կե ղէն և
ար ծա թե ղէն զար դուք... զիւր ազ գին Ար շա կու նե աց զհայ րե նե ացն
պաշ տա մանց տե ղիսն մե ծա րէր»։ [1, Ա. 22] 

Ինչ պես նշ վեց, Հայոց « Գահ նա մա կին» Որ սի րանք ա նու նով նա -
խա րա րա կան տոհմ հայտ նի չէ, թե պետև « Զո րա նա մա կից» և « Գահ -
նա մա կից» գի տենք, որ հին Հա յաս տա նում գո յու թյուն են ու նե ցել
ե րե նե րի որ սին և որ սոր դու թյանն ա ռնչ վող հետ ևյալ չորս տոհ մե րը.
Վա րաժ նու նին (իր Վա րաժ նու նե ան ճյու ղի հետ մի ա սին), Սպան դու -
նին, Սլ կու նին և Նախ ճե րին։ [12, Ա, ժբ, Բ, է, Բ, ը, Բ, ժա; 21, էջ 246,
256, 261-264] Որ սի րանք տոհ մը բա վա կա նին հայտ նի էր լի նե լու,
որով հետև մի ամ բողջ գա վառ ե ղել է նրա տի րույ թը և կրել նրա ա -
նու նը։ Նշա նա կում է նա « Գահ նա մա կում» և « Զո րա նա մա կում» ան -
տես ված լի նել չէր կա րող և, ը ստ եր ևույ թին, հան դես է ե կել այդ չորս
տոհ մե րից մե կի ա նուն-ան վա նու մով։ Դրան ցից Վա րաժ նու նին և Վա -
րաժ նու նե ա նը « Զո րա նա մա կում» հան դես են գա լիս «Արևմ տյան
դռան» բա նա կային ստո րա բա ժան ման նա խա րա րու թյուն նե րի շար -
քում (հա մա պա տաս խա նա բար զբա ղեց նե լով 16-րդ և 19-րդ տե ղե րը)։
[21, էջ 251] Նշա նա կում է դրանց տի րույթ նե րը գտն վել են Մեծ Հայ քի
ա րև մուտ քում՝ հե ռու Որ սի րան քից։ Ու րեմն, վեր ջի նիս տե րե րը դրան -
ցից որ ևէ մե կի ան վան տակ հան դես գալ չէ ին կա րող։ Նույ նը վե րա -
բե րում է նաև Սպան դու նի նա խա րա րու թյա նը՝ հի շա տակ ված նույն
«Արևմ տյան դռան» տակ՝ 20-րդ տե ղում Վա րաժ նու նի և Ռոփ սե ան
նա խա րա րա կան տոհ մե րի հար ևա նու թյամբ։ [21, էջ 251]

Ճիշտ է, Վա րաժ նու նի/ Վա րաժ նու նե ան նա խա րա րու թյու նը ևս
հի շա տակ ված չէ « Գահ նա մա կում» և « Զո րա նա մա կում», բայց միև -
նույն տոհ մի ա վագ (Վա րաժ նու նին) և կրտ սեր (Վա րաժ նու նե ա նը)
ճյու ղե րը մի աս նա բար են դիտ ված և մի աս նա կան Որ սա պետն ար քու -
նի գոր ծա կա լա կան ան վա նու մով՝ 61-րդ տե ղով են հան դես գա լիս
«Գահ նա մա կում»։ [21, էջ 262, 264; 14, էջ 61] Որ այս ան վա նու մով է
հայտ նի ե ղել Վա րաժ նու նի տոհ մը, ո ւղ ղա կի վկա յու թյուն ներ կան
Մով սես Խո րե նա ցու « Հայոց պատ մու թյու նում»։ Պատ մա հայ րը գրում
է. 1. «Ի սո րա (Գե ղա մայ) ծնն դոց... ո մն Վա րաժ ա նուն պա տա նի լե -
ալ, ա ջող յորս եղ ջե րուց և այ ծե մանց և վա րա զոց, դի պաձ գու թե ամբ
նե տից կո րո վի. զսա ի վե րայ որ սոց ար քու նա կաց կար գէ (Ար տա շես
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է Վա նա լճից հա րա վար ևելք՝ Մեծ Հայ քի Կոր ճայք նա հան գի Որ սի -
րանք գա վա ռում։ Սա գտն վում էր Տիգ րի սի վտակ Մեծ Զաբ գե տի հո -
սանքն ի վեր Հայ կա կան լեռ նաշ խարհ բե րող Նա րամ-Սո ւե նի
ար շա վու ղու վերջ նա մա սում։ Ը ստ այսմ, Տի բար լեռն իր ար գե լա նոց-
որ սա տե ղի ով չէր կա րող գտն վել Վա նա կամ Սևա նա լճե րից ա րև -
մուտք, որ տեղ էին Մեծ Հայ քում ար տոն ված որ սին և որ սոր դու թյանն
ա ռնչ ված հայտ նի նա խա րա րա կան տոհ մե րի Վա րաժ նու նի/ Վա րաժ -
նու նյան նե րի, Սպան դու նի նե րի և Սլ կու նի նե րի տի րույթ նե րը։ Մնում է
այդ պի սի նա խա րա րա կան տոհ մե րից մե կը՝ « Գահ նա մա կում» 59-րդ
տեղն զբա ղեց րած Նախ ճե րին, ո րի հին՝ Որ սի րանք տոհ մա նունն էր
ա կն հայ տո-  րեն կրում Որ սի րանք գա վա ռը։ « Զո րա նա մա կում» այս
տոհ ման վան բա ցա կա յու թյու նը բա ցատր վում է նրա նով, որ մ. թ.
363թ. հռո մե ա-պարս կա կան պայ մա նագ րով Որ սի րան քը ան ջատ վել
էր Մեծ Հայ քից և մի աց վել պարս կա կան Հե դա յաբ (Ա դի ա բե նե) նա -
հան գին։ Դրա հետ մի ա սին փոխ ված էր լի նե լու նրա տեր նա խա րա -
րու թյան ան վա նու մը. Նախ ճե րի տոհ ման վան հիմ քում մի ջին
պարս կե րեն նախ չիր/ նախ ջիր «որս, որ սի կեն դա նի, ե րե, այ ծյամ»
բառն է։ Որ սի րան քի տե րե րը այս տոհ ման վամբ են գրանց ված « Գահ -
նա մա կում»։

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն

1. Ա գա թան գե ղայ պատ մու թիւն Հայոց։ Քն նա կան բնա գի րը Գ. Տեր-
Մկրտ չյա նի և Կա նա յան ցի։ Եր ևան։ Ե ՊՀ հրատ. 1983։ 552 է ջ։ 

2. Ա ճա ռյան Հ. Հայե րեն ար մա տա կան բա ռա րան։ Հ. III։ Եր ևան։ ԵՊՀ
հրատ. 1977։ 635 է ջ։ 

3. Ա ճա ռյան Հ. Հայե րեն ար մա տա կան բա ռա րան։ Հ. IV։ Եր ևան։ ԵՊՀ
հրատ. 1979։ 675 է ջ։ 

4. Ա նա նուն (Սե բէ ո սի ե պիս կո պո սի Պատ մու թիւն։ Բաղ դա տու թե ամբ
ձե ռագ րաց, հան դերձ ա ռա ջա բա նիւ եւ ծա նօ թագ րու թե ամբք ի ձեռն Ստ.
Մալ խա սե անց)։ Եր ևան։ 1939։ «Արմ ֆան»: 217 է ջ։ 

5. Ե րե մյան Ս. Հա յաս տա նը ը ստ «Աշ խար հա ցոյց»-ի։ Եր ևան։ ՀՍՍՌ
ԳԱ հրատ. 1963։ 155 է ջ։ 

6. Ե րե մյան Ս. «Ու րար տու պե տու թյու նը. 860-59 թթ. մ. թ . ա. » քար -
տեզ։ Եր ևան։ 1980։
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կան զո հա բե րու թյա նը, ի սկ տոհ մի՝ դա ի րա կա նաց նող քր մի գոր ծա -
ռույթ նե րով օ ժտ ված լի նե լու մա սին։ Ու րեմն, Որ սի րանք գա վա ռը քր -
մա կան գոր ծա ռույթ նե րով օ ժտ ված և Մեծ Հայ քի ա րև մուտ քում տի րույթ
ու նե ցած Սպան դու նի նա խա րա րա կան տոհ մին ևս պատ կա նած լի նել
չէր կա րող։

Մեծ Հայ քի հա րա վում գտն ված Որ սի րանք գա վա ռը Սլ կու նի
նա խա րա րա կան տոհ մին ևս պատ կա նած լի նել չէր կա րող։ Այս տոհ -
մի տի րույ թը ևս հե ռու էր Որ սի րան քից, գտն վում էր Տա րո նում։ Տոհ մը
հի շա տակ ված է « Գահ նա մա կի» 48-րդ տե ղում, ի սկ « Զո րա նա մա կում»՝
«Արևմ տյան դռան» նա խա րա րու թյուն նե րի շար քում։ [21, էջ 250-251]
Այս տոհ մի նախ նու և տոհ ման վան վե րա բե րյալ մեր Պատ մա հայ րը
գրում է. «Այլ մո ռա ցաք և դժ նե այ Սլաքն ա նո ւա նե ալ այր..., բայց էր
այր քաջ։ Զսա կար գէ (Վա ղար շակ ար քա) սա կաւ ա րամբք պա հել զլե -
առնն և որ սալ զքոշսն, ո րք ա նո ւա նե ցան Սլ կու նիք»։ [12, Բ, ը] Հի շա -
տակ ված լե ռը Տա րո նի հա րա վում գտն վող Սիմ լեռն է՝ Սաս նա
լեռ նե րը, ո րոնք եր բեմն ո ւղ ղա կի Լեռ է ին կոչ վում, [7, էջ 192] ի հա -
կադ րու թյուն Տա րո նի, ո րն ո ւղ ղա կի Դաշտ էր կոչ վում։ [8, էջ 30] 

Ե րե նե րի որ սի և որ սոր դու թյան հետ ո ւղ ղա կի կա պի մեջ ե ղած վե -
րո հի շյալ չորս նա խա րա րու թյուն նե րից մնում է Նախ ճե րին, ո րը « Գահ-
նա մա կում» 59-րդ [21, էջ 250; 14, էջ 61] տե ղում է, և ո րը կա րող էր
լի նել Որ սի րանք գա վա ռի ժա ռան գա կան տե րը։ « Զո րա նա մա կում»
նրա ա նու նը բա ցա կա յում է, ը ստ եր ևույ թին, այն պատ ճա ռով, որ հռո -
մե ա-պարս կա կան 363թ. պայ մա նագ րով այն ան ցել էր Սա սա նյան
Պարս կաս տա նին [19, Դ, ծ] և մի աց վել էր նրա Հե դա յաբ (նախ կին՝
Ա դի ա բե նե) նա հան գին։ [5, էջ 72] Նրա իշ խող տոհ մի Որ սի րանք ա -
նու նը ևս կա րող էր այդ ժա մա նակ փո խա րին ված լի նել Նախ ճե րի ան -
վամբ՝ ծա գած, ը ստ եր ևույ թին, պարս կե րեն (մի ջին պարս. / պահ լավ.)
նախ չիր/ նախ ջիր «որս, որ սի կեն դա նի, ե րե, այ ծյամ» բա ռից. հմմտ.
նաև պարս կե րե նից փո խա ռյալ հայե րեն նախ ճիր « մեծ կո տո րած (որ -
սի կամ պա տե րազ մի մեջ՝ գա զան նե րի, ա նա սուն նե րի կամ մար դոց)»
բա ռը։ [2, էջ 422] 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Ա քա դի Նա րամ-Սո ւեն թա գա վո րի հի շա տա -
կած Տի բար լե ռը, որ տեղ նա ցուլ էր սպա նել, մեր կար ծի քով, գտն վել
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AT THE ORIGINS OF THE PERFORMING ART OF 
ARMENIAN KANON:

ARSHAVIR FERJULYAN (ARA SEVANYAN)

Heghine Sargsyan
Yerevan State Conservatory after Komitas

Republic of Armenia

Abstract
Introduction: The work is dedicated to one of the musicians who has

made a unique contribution to the development and recognition of the
performing culture of the Armenian kanon. It aims to reveal a kanonist
and composer Arshavir Ferjulyan, as known Ara Sevanyan’s life and con-
structive activity. Methods and materials: The important pages of the
artist’s life and work were identified and studied using historical and
source studies methods. Analysis: Biographical written sources of the mu-
sician were subjected to a comparative analysis: studies, interests, par-
ticipation in the Great Patriotic War, imprisonment, the years he lived in
the US state of California and Germany, and work activities. His hand-
written works were discovered. Results: Thanks to Ara Sevanyan, the per-
forming school of the Armenian rule continued to develop even outside
the borders of the motherland, which is a great impetus for the spread
and development of Armenian culture.

Key words: Arshavir Ferjulyan, Ara Sevanyan, Kanon, performing
arts, Yerevan State of Conservatory, traditional music instrument, com-
poser
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ՀԱՅ ՔԱՆՈՆԻ ԿԱՏԱՐՈՂԱԿԱՆ ԱՐՎԵՍՏԻ
ԱԿՈՒՆՔՆԵՐՈՒՄ. 

ԱՐՇԱՎԻՐ ՖԵՐՋՈՒԼՅԱՆ (ԱՐԱ ՍԵՎԱՆՅԱՆ)

Հեղինե Սարգսյան
Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիա

Հայաստանի Հանրապետություն

Ամ փո փում 
Նա խա բան. Աշ խա տան քը նվիր ված է հայ քա նո նի կա տա րո ղա -

կան ար վես տի զար գաց ման և ճա նաչ ման գոր ծում յու րօ րի նակ ներդ -
րում ու նե ցած ե րա ժիշտ նե րից մե կին։ Այն միտ ված է բա ցա հայ տե լու
քա նո նա հար և կոմ պո զի տոր Ար շա վիր Ֆեր ջու լյա նի, նույն ին քը՝ Արա
Սևա նյա նի կյանքն ու ստեղ ծա գոր ծա կան գոր ծու նե ու թյու նը։ Մե թոդ -
ներ և նյու թեր. Պատ մաքն նա կան և աղ բյու րա գի տա կան մե թոդ նե րով
բա ցա հայտ վել և ու սում նա սիր վել են կա տա րո ղի կյան քի ու ստեղ ծա -
գոր ծու թյան կար ևոր է ջե րը: Վեր լու ծու թյուն. Հա մե մա տա կան վեր լու -
ծու թյան են են թարկ վել ե րաժշ տի կեն սագ րա կան գրա վոր աղ բյուր նե րը՝
ու սում նա ռու թյան, հե տաքրք րու թյուն նե րի, Հայ րե նա կան մեծ պա տե -
րազ մին մաս նակ ցու թյան, գե րե վար ման, Ա ՄՆ-ի Կա լի ֆոր նի ա նա -
հան գում և Գեր մա նի ա յում ապ րած տա րի նե րի և աշ խա տան քային
գոր ծու նե ու թյան մա սին: Հայտ նա բեր վել են նրա ձե ռա գիր ստեղ ծա -
գոր ծու թյուն նե րը: Ար դյունք ներ. Ա րա Սևա նյա նի շնոր հիվ հայ կա կան
քա նո նի կա տա րո ղա կան դպ րո ցը շա րու նա կել է զար գա նալ նաև հայ -
րե նի քի սահ ման նե րից դուրս, ի նչն էլ մեծ խթան է հան դի սա նում հայ -
կա կան մշա կույ թի տա րած ման և զար գաց ման գոր ծում։ 

Բա նա լի բա ռեր` Ար շա վիր Ֆեր ջու լ յան, Ա րա Սևա նյան, քա նոն,
կա տա րո ղա կան ար վեստ, Եր ևա նի պե տա կան կոն սեր վա տո րի ա, ժո -
ղովր դա կան գոր ծիք, կոմ պո զի տոր
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յաս տա նի սահ ման նե րից դուրս, ին չը մեծ խթան է հան դի սա նում հայ -
կա կան ա վան դա կան մշա կույ թի պահ պան ման և հե տա գա յում սե -
րունդ նե րի փո խանց ման գոր ծում։ Շատ կար ևոր է ճա նա չել, թե ե րբ
և ով քեր են ե ղել այն հիմ նա դիր նե րը, ո րոնց շնոր հիվ նվա գա րա նը
զար գա ցել և տեխ նի կա կան մեծ հնա րա վո րու թյուն ներ է ձեռք բե րել։ 

Հա յաս տա նում քա նոն գոր ծի քը ի սկզ բա նե մեծ տա րա ծում է ստա -
ցել ա շու ղա կան ար վես տում։[5, էջ 18] XX դա րի ա ռա ջին տաս նա մյակ -
նե րից նվա գա րա նը հայ ժո ղովր դա կան ե րաժշ տա կան մի ջա վայ րում
սկ սում է լայ նո րեն կի րառ վել որ պես նվա գախմ բային գոր ծիք: Ի սկզ -
բա նե քա նո նը նվա գել են տղա մարդ կա տա րող նե րը:[4, էջ 147] Մեզ
են հա սել այդ ժա մա նա կաշր ջա նի հայտ նի քա նո նա հար նե րի ա նուն -
ներ՝ Զա վեն Տեր մեն ջյան, Նշան Հո պյան, Գա րե գին Խա նի կյան, Գու -
սան Շա հեն, [9, էջ 307] Խա չա տուր Ա վե տի սյան, ո րի ստեղ ծա գոր -
ծա կան և կա տա րո ղա կան ե ռան դուն գոր ծու նե ու թյան շնոր հիվ քա -
նո նի կա տա րո ղա կան ար վես տը հաս նում է նոր բար ձունք նե րի և
զար գաց նում է մինչև մե նա կա տա րային գոր ծի քի մա կար դակ։

Հա յաս տա նում քա նո նի մաս նա գի տա կան դպ րո ցի լա վա գույն
ներ կա յա ցու ցիչ ներն ի րենց կա տա րո ղա կան գոր ծու նե ու թյա նը զու -
գըն թաց մշ տա պես աշ խա տանք են տա րել գոր ծի քի տեխ նի կա կան և
ֆունկ ցի ո նալ հնա րա վո րու թյուն նե րի ը նդ լայն ման հա մար։ Հենց այդ
բարդ աշ խա տանքն է ստանձ նում քա նո նի ազ գային կա տա րո ղա կան
դպ րո ցի հիմ նա դիր Խա չա տուր Ա վե տի սյա նը: Շնոր հիվ Ա վե տի սյա նի
ծա վա լած գոր ծու նե ու թյան 1950 թ. Ռո մա նոս Մե լի քյա նի ան վան ու -
սում նա րա նում հիմն վում է քա նո նի դա սա րան, նա դառ նում է քա նո -
նի դա սա րա նի ման կա վարժն ու ժո ղովր դա կան գոր ծիք նե րի բաժ նի
ղե կա վա րը,[1, էջ 11] ի սկ 1978 թ. ի րա կա նա ցավ նրա վա ղե մի ե րա -
զան քը. Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի ա յում բաց վեց
ժո ղովր դա կան նվա գա րան նե րի և եր գե ցո ղու թյան ամ բի ո նը, ո րի
հիմ նա դիրն ե ղավ Խա չա տուր Ա վե տի սյա նը և ո րը նա ղե կա վա րեց
մինչև կյան քի վերջ:[6, է ջեր 155-157] 

Այս պի սով, Խ. Ա վե տի սյա նի շնոր հիվ քա նո նը նե րառ վում է միջ -
նա կարգ և բարձ րա կարգ ու սում նա կան հա մա կարգ, ո րն էլ հայ կա -
տա րո ղա կան դպ րո ցի զար գաց ման հիմքն է դնում: Նա կազ մում է
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У ИСТОКОВ ИСПОЛЬНИТЕЛЬСКОГО ИСКУССТВА 
АРМЯНКОГО КАНОНА: АРШАВИР ФЕРДЖУЛЯН 

(АРА СЕВАНЯН)

Егине Саргсян
Ереванская государственная консерватория им. Комитаса

Республика Армения

Aннотация 
Введение: Статья посвящена одному из музыкантов, внесших уни-

кальный вклад в развитие и признание исполнительского искусства
армянского канона. Цель работы - раскрыть жизнь и творческую дея-
тельность канониста и композитора Аршавира Ферджуляна, извест-
ного как Ара Севаняна. Методы и материалы: Историко-критичес-
кими и источниковедческими методами выявлены важные страницы
жизни и творчества художника. Анализ: Сравнительному анализу под-
верглись биографические письменные источники музыканта: учеба,
интересы, участие в Великой Отечественной войне, заключение, годы
жизни в американском штате Калифорния и Германии, трудовая дея-
тельность. Были обнаружены его рукописные работы. Результаты:
Благодаря Ара Севаняну, исполнительская школа армянского канона
продолжала развиваться за пределами родины, что является большим
толчком для распространения и развития армянской культуры.

Ключевые слова: Аршавир Ферджулян, Ара Севанян, канон, ис-
польнительское искусство, Ереванская государственная консерва-
тория, народный инструмент, композитор

ՆԱԽԱԲԱՆ. Հայ կա կան քա նո նը տա րի նե րի ըն թաց քում ստեղ ծել
է կա տա րո ղա կան դպ րոց, ին չի շնոր հիվ գոր ծի քը հայ ի րա կա նու թյան
մեջ ար մա տա ցել և զար գաց ման մեծ ու ղի է ան ցել։ Հայ կա կան քա -
նոնն այ սօր դա սա վանդ վում է ի նչ պես Հա յաս տա նում, այն պես էլ Հա -
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և գրա կա նու թյա նը նվիր ված տաս նօ րյա կին, որ տեղ պարգ ևատր վել
է Աշ խա տան քային Կար միր դրո շի պատ վա վոր շքան շա նով։

Հայ րե նա կան մեծ պա տե րազ մի հենց ա ռա ջին ա միս նե րին
Ֆեր ջու լյա նը զո րա կոչ վել է Կար միր բա նակ։ Մի քա նի ա միս ան ց նա
գե րի է ըն կել Սամ բեկ գյու ղի մո տա կայ քում ըն թա ցող մար տե րի ժա -
մա նակ։ Ֆեր ջու լյա նի հու շե րի հա մա ձայն՝ գե րե վար վել է Մա րի ու պո -
լի և Կել ցի հա մա կենտ րո նաց ված ճամ բար նե րում։ Մի քա նի կա լա նա -
վայ րե րով ան ցնե լուց հե տո 1942 թվա կա նի վեր ջին Ֆեր ջու լ յա նը
հայտն վում է ռազ մա գե րի նե րի Վուստ րաու ճամ բա րում։ Այս տեղ նրան
թույլ են տա լիս զբաղ վել ե րաժշ տու թյամբ։ Նա ը նդ գրկ վում է նա ցիս -
տա կան ղե կա վա րու թյան հա մար գոր ծող ան սամբ լի կազ մի մեջ,
ստա նում է նոր քա նոն և մաս նակ ցում է տար բեր հա մերգ նե րի։ Պա -
տե րազ մի ա վար տից հե տո Ի րա նի հյու պա տո սու թյան մի ջո ցով Ֆեր -
ջու լ յա նը փաս տաթղ թեր է ձեռք բե րում Ա րա Սևա նյան ան վամբ, և
բնա կու թյուն է հաս տա տում Մյուն խե նում և Շտուտ գար տում, որ տեղ
ղե կա վա րում է « Տե ղա հան ված նե րի ճամ բա րի» հայ կա կան ե րաժշ տա -
կան խմ բե րը։ Այդ տա րի նե րին Ա րա Սևա նյա նը կոմ պո զի ցի այի դա -
սեր է ա ռել գեր մա նա ցի կոմ պո զի տոր Գե որգ ֆոն Ա լբ րեխ տի դա սա-
րա նում։[8] 

1948 թվա կա նին Սևա նյա նը տե ղա փոխ վել է Կա լի ֆոր նի ա։ Դժ վա -
րու թյամբ սկ սե լով իր կյան քը՝ դե գե րում նե րից և չար չա րանք նե րից հե -
տո նա վեր ջա պես Սան Ֆեր նան դոյի Վան-Նայս հով տում բա ցեց իր
սե փա կան սր ճա րա նը, ո րը գոր ծեց մինչև 1987 թվա կա նը։ Միև նույն
ժա մա նակ նա շա րու նա կում էր ե րաժշ տու թյամբ զբաղ վել։ Ա մե րի կա -
յում ան ցկաց րած իր տա րի նե րի ըն թաց քում ե րա ժիշ տը հե ղի նա կել է
ա վե լի քան 150 ստեղ ծա գոր ծու թյուն, ո րոնց թվում են սիմ ֆո նի ա ներ,
կա մե րային ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ, քա նո նի հա մար գր ված ստեղ -
ծա գոր ծու թյուն ներ՝ դաշ նա մու րի և նվա գախմ բի նվա գակ ցու թյամբ։
Ծա գու մով թուրք քա նո նա հար Էս րա Բերկ մա նը նշում է, որ Սևա նյա -
նի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը նպաս տել են քա նո նի ձևա վոր մա նը՝ որ -
պես մե նա կա տար նվա գախմ բային գոր ծիք, բայց միև նույն ժա մա նակ
դրանք Հա յաս տա նում հայտ նի չեն ե ղել մինչև Խորհր դային Մի ու -
թյան փլու զու մը։[7, էջ 80] Կոմ պո զի տո րի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը
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քա նո նի հա մար ա ռար կա յա կան ծրագ րեր, գրում է հա տուկ վար ժու -
թյուն ներ ու է տյուդ ներ, ի նչ պես նաև կա տա րում է հա մաշ խար հային
ե րաժշ տու թյան տար բեր բար դու թյան նմուշ նե րի փո խադ րում ներ։
Ավե տի սյա նի ներդ րում նե րից ե նք հա մա րում նաև քա նո նի հա մար
ստեղ ծած նվա գա ցան կը: Կար ևո րում և ա րժ ևո րում ե նք Ա վե տի սյա նի
կա տա րած ա վան դը հայ կա կան քա նո նի զար գաց ման գոր ծում։

Սա կայն այս աշ խա տան քում մենք ան դրա դառ նա լու ե նք այն պի սի
ե րա ժիշ տի, ո րն իր ստեղ ծա գոր ծա կան գոր ծու նե ու թյու նը սկ սել է Հա -
յաս տա նում, բայց կյան քի դժ վա րին փոր ձու թյուն նե րից հե տո ստիպ -
ված է ե ղել հայ րե նի քից հե ռու ապ րել և շա րու նա կել իր մաս նա գի տա-
կան գոր ծու նե ու թյու նը։ 

Ար շա վիր Հով հան նե սի Ֆեր ջու լյա նը, նույն ին քը՝ Ա րա Սևա նյա նը,
ծն վել է 1915 թվա կա նին Վա նից գաղ թած ար հես տա վո րի ըն տա նի -
քում։[2, էջ 48] Ա պա գա կոմ պո զի տո րի հայ րը լի նե լով դեր ձակ տի րա -
պե տել է նաև քա նոն գոր ծի քին, ո րը պատ վի րել էր Թուր քի այից։[8,
էջ 13] Վաղ տա րի քում Ար շա վի րը սկ սել է ի նք նու րույն նվա գել, և հայ -
րը, նկա տե լով նրա սերն ու ըն դու նա կու թյուն նե րը քա նո նի հան դեպ,
նրան ու ղեկ ցել է ու սա նե լու Գա րե գին Խա նի կյա նի մոտ։[4, էջ 150] Իսկ
1926 թվա կա նին սո վո րել է Եր ևա նի պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի
Ար ևե լյան ե րաժշ տու թյան բաժ նում՝ Սա շա Օ գա նե զաշ վի լու դա սա րա -
նում։ Ո ւս մա նը զու գա հեռ՝ ե րի տա սարդ կա տա րո ղը նվա գել է նաև
Հա յաս տա նի ռա դի ոյի ժո ղովր դա կան ան սամբ լում, ի սկ հե տա գա յում
ե ղել է նաև Ա րամ Մե րան գու լ յա նի ան սամբ լի կազ մում։ Կոն սեր վա -
տո րի ա յում սո վո րե լիս հե տաքրք րու թյու նը ե րաժշ տու թյան հան դեպ էլ
ա վե լի է մե ծա ցել շնոր հիվ կոմ պո զի տոր, ե րաժշ տա գետ Ա նու շա վան
Տեր-Ղ ևոն դյա նի։ Իր ղե կա վա րու թյամբ Ֆեր ջու լյա նը ծա նո թա նում է
ե րաժշ տա կան ժան րե րի և ձևե րի տար բեր տե սակ նե րին, պո լի ֆո նիկ
և հո մո ֆոն-հար մո նիկ շա րադ րան քին, ո րի ի րա գոր ծու մը հե տա գա
ստեղ ծա գոր ծու թյան մեջ ա կն հայտ է։ 

1939 թվա կա նի վեր ջին քա նո նա հա րը մաս նակ ցել է Մոսկ վա յում
կա յա ցած Հա մա մի ու թե նա կան ստու գա տե սում ժո ղովր դա կան գոր -
ծիք նե րի կա տար ման հա մերգ նե րին, ո րի ժա մա նակ ար ժա նա ցել է ա -
ռա ջին մր ցա նա կի։[8, էջ 19] Նույն թվին մաս նակ ցել է Հայ ար վես տի
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կա տար վել են այն պի սի դի րի ժոր նե րի ղե կա վար մամբ, ի նչ պի սիք են
Ջեյմս Դո մի նը և Վախ թանգ Ժոր դա նի ան։ Ի նչ պես նաև ԽՍՀՄ կոմ -
պո զի տոր և դի րի ժոր Ա րամ Խա չատ րյանն իր Ա ՄՆ կա տա րած շր ջա -
գա յու թյան ժա մա նակ ղե կա վա րել է Սևա նյա նի սիմ ֆո նիկ ստեղ ծա-
գոր ծու թյուն նե րը։ Փոր ձու թյուն նե րով հա րուստ և մե ծա գույն նվա ճում -
ներ ձեռք բե րե լուց հե տո 2011 թվա կա նի հուն վա րի 4-ին Ա րա Սևա -
նյա նը կն քում է իր մահ կա նա ցուն։ 

Ա. Սևա նյա նին ժա մա նա կա կից, քա նո նա հար Ան ժե լա Ա թա բե կյա -
նի հա մոզ մամբ՝ Ա րա Սևա նյա նը մեծ ներդ րում է ու նե ցել քա նո նի և՛
նվա գա ցան կի, և՛ տեխ նի կա կան հմ տու թյուն նե րի ստեղծ ման գոր ծում,
ո րը մինչ այդ Հա յաս տա նում ոչ ոք չէր կա տա րել։ 

ԵԶ ՐԱ ՀԱՆ ԳՈՒՄ. Ա րա Սևա նյա նի կա տա րած գոր ծու նե ու թյան
մա սին մեր ո րո նում նե րը մեզ տա րան նաև Ե ղի շե Չա րեն ցի ան վան
գրա կա նու թյան և ար վես տի թան գա րան։ Ի նչ պես պար զե ցինք՝ ԳԱԹ-
ո ւմ պահ պան վում են քա նո նա հա րի ար խի վային նյու թե րը, ո րոնց
շար քում բա ցա հայտ վե ցին տասն վեց ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի ձե ռա -
գրեր, դրանց թվում են՝ 3 դաշ նա մու րային մե նան վագ (« Մի՛ լա ցիր
բլ բուլ», « Բո ղոք», « Հար գան քի տուրք Յո հան նես Բրամ սին»), 3 ան -
սամբ լային ստեղ ծա գոր ծու թյուն՝ գր ված տար բեր կազ մի հա մար
(e-moll Adagio cantabile դաշ նա մու րային կվին տետ, «Երգ ա ռանց խոս -
քի» ֆլեյ տայի և դաշ նա մու րի հա մար, « Ռո մանս» հո բոյի, ջու թա կի և
ֆա գո տի հա մար), ի նչ պես նաև 7 ստեղ ծա գոր ծու թյուն՝ գր ված քա -
նո նի և դաշ նա մու րի հա մար, ո րոնք ը ստ է ու թյան ա շու ղա կան և ժո -
ղովր դա կան հայտ նի մե ղե դի նե րի մշա կում ներ են (« Դուն էն գլ խեն»,
«Դ լե յա ման», « Թա ռա մե ցավ», « Կա քա վիկ», «Ա րի իմ Շու շիկ», « Ծի -
ծեռ նակ», « Կով կա սյան էս քիզ ներ»)։ Ար խի վում տեղ են գտել նաև 3
մե նան վագ քա նո նի հա մար («Էն զե լի», « Տա սը վա րի ա ցի ա», « Չորս
պատ կեր»): [3] 

Ա նու րա նա լի է այն փաս տը, որ շնոր հիվ Ա րա Սևա նյա նի հայ կա -
կան քա նո նի կա տա րո ղա կան դպ րո ցը շա րու նա կել է զար գա նալ նաև
հայ րե նի քի սահ ման նե րից դուրս, ի նչն էլ մեծ խթան է հայ կա կան մշա -
կույ թի տա րած ման և զար գաց ման գոր ծում։ 
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